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Назив и адреса Наручиоца

	Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд,
Улица Балканска 13 11000 Београд
Огранак РБ Колубара, Светог Саве 1, 11550 Лазаревац

	Интернет страница Наручиоца
	www.eps.rs

	Врста поступка
	Отворени поступак

	Предмет јавне набавке
	[bookmark: _Toc442559877]Набавка добара: Набавка транспортера по систему кључ у руке

	
Опис сваке партије
	Јавна набавка је обликована по партијама:
Партија 1 - Набавка 3 комплетне транспортне  станице са трачним транспортерима и транспортном траком ширине  Б-1600 мм
Патрија 2 - Набавка једне мобилне расподелне станице ширине траке Б1800 мм


	     Циљ поступка
	 Закључење Уговора о јавној набавци 

	Контакт
	Драгана Тошић
е-маил: dragana.tosic@eps.rs
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Опис предмета јавне набавке: „Набавка транспортера по систему кључ у руке.“

Набавка 3 комплетне транспортне  станице са трачним транспортерима и транспортном траком ширине  Б-1600 мм, набавка једне мобилне расподелне станице ширине траке Б1800 мм.

Назив и ознака из Општег речника набавке: 
42417310 – Транспортери са траком. 
Детаљани подаци о предмету набавке наведени су у техничкој спецификацији (поглавље 3. Конкурсне документације)
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Јавно предузеће Електропривреда Србије (ЕПС) је једини произвођач електричне енергије у Републици Србији. ЕПС је задужен за производњу лигнита и производњу електричне енергије. 
Производња угља у Електропривреди Србије данас се обавља у оквиру два лигнитска басена на 5 површинских копова  (Поље Б/Ц , Поље Д, Тамнава Западно поље и Велики Црљени) у колубарском басену и површински коп Дрмно у костолачком басену. 
Доминантни произвођач лигнита је РБ Колубара где се у оквиру 4 површинска копа откопава око 30 милиона тона угља и 70 милиона м3 јаловине, што представља око 75% производње лигнита.
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Слика 1.1 - Географски положај Колубараског Басена


Колубарски лигнитски басен (слика 1.1) налази се на око 60 килиометара јужно од Београда и реком Колубара подељен је на два дела источни на коме су у функцији површински копови Поље Б(Ц) и Поље Д, док су у оквиру западног дела активни површински коп Тамнава западно поље и Поље Г.
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Опрема транспоретера Б1600, која је предмет јавне набавке, биће коришћена за транспорт откривке и угља на површинским коповима рударског басена Колубара. У следећој Табели 1.1, дате су физичко механичке карактеристике материјала који се транспортују предметним трачним транспортерима Б1600.


Табела 1.1 Физичко-механичке карактеристике литолошких чланова 
            (усвојене средње вредности)
	Литолошки члан
	Запреминска тежина (kN/m3) Чврста маса
	Запреминска тежина (KNm/m3) Растресито
	Угао унутрашњег трења (0)
	Кохезија (KN/cm2)

	Глина
	19.5
	15.0
	14
	25

	Песак заглињени
	20.0
	17.0
	24
	14.0

	Прашина песковита
	20.0
	17.0
	21.0
	30.0

	Шљунак
	21.5
	
	36
	0.0

	Песак
	20.0
	17.0
	26
	8.0

	Глина прашинаста
	20.7
	17.0
	10
	40.0

	Песак
	19.0
	17.0
	
	12.0

	Алеврит
	20.0
	17.0
	13
	45.0

	Глина високопластична
	17.8
	13.0
	7
	16.0

	Угаљ
	11.0
	
	33
	300.0


Коефицијент растреситости за јаловински материјале је 1.3, а за угаљ 1.4.
Радне параметре погонских агрегата откопно-транспортно-одлагалишне механизације одабрати за најнеповољније услове радне средине, посебно узимајући у обзир:
· максималну влажност
· максималну лепљивост
· максималну запреминску тежину
Ови параметри су посебно важни са аспекта избора:
· специфичне силе копања
· начина брисања транспортних трака
· димензионисања елемената транспортера
· специфичног притиска багера на тло.

	Табела 1.2 Усвојене вредности за прорачун 
	Материјал за транспорт
	Откривка

	Коефицијент растреситости 	– јаловина
–угаљ
	[ % ]
	130 %
140 %

	Насипна маса
	[ t/m3]
	1.7

	Носивост планума на етажи 
	[N/cm2]
	10

	Носивост планума на одлагалишту 
	[N/cm2]
	8

	Специфична сила копања
	[N/cm]
	1000



Морфолошке, хидролошке и климатске прилике Колубарског угљоносног басена могу се оценити као релативно повољне за рударску активност, односно за сада актуелну површинску експлоатацију угља. Од климатских прилика, за површинску експлоатацију неповољне су екстремно ниске температуре, које су карактеристичне за период децембар-фебруар, и велике врућине током лета. Јак ветар разноси прашину са површинских копова и одлагалишта.
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Климатски услови овог подручја у потпуности одговарају карактеристикама умерено континенталне климе, са режимом  који влада у пределима испод 200 m n.m.
Основно климатско обележје подручја колубарског басена огледа се у сучељавању умерено континенталне и медитеранске климе, што се и одражава на колебање основних метеролошких показатеља: падавина, температуре, ваздушног притиска и ветра.
·  Мах. температура околине ....................................................................................	. 40° С
· Мин. температура околине ...................................................................................	. -25°С
·   Апсолутно годишње колебање темепературе ваздуха ........................................	. 650 C
· Номинална температура околине ..........................................................................	  200 C
· Број годишњих дана са средњом температуром испод 00 C ..................................	.. 30
· Средњи број дана када је регистрована температура испод 00 C ...........................	74
· Просечна годишња релативна влажност ............................................................	... 60 %
· Номинална релативна влажност .........................................................................	... 80 %
· Просечне годишње кишне падавине ..............................................................	... 590 mm
· Максимална дневна количина падавина (јун 1978) .....................................	.. 511,9 mm
· Максимална годишња количина падавина  (1980.) .....................	………...	.... 873,5 mm
· Просечан број дана са падавинама .........................................................................	... 96
· Максимална висина снежног покривача ..............................................................	. 50 cm
· Просечан број дана са маглом ...............................................................................	.. 23.5
· Најчешћи ветрови (северо-западни правац)  ............................................1 ÷ 6.5 m/sec
· Максимална брзина ветра ................................................................................ 30 m/sec
· Надморска висина .................................................................................... + (80 ÷ 100) m
· Сеизмичка опасност (Слика 1.5) ............................................................... 9o MCS skale
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Овај тендер обухвата набавку и уградњу специфициране опреме за ОРБ Колубара, и покрива израду, испоруку, монтажу на монтажном плацу и пуштање у рад и доказ перформанси опреме која ће бити монтирана према документацији Наручиоца, по систему „кључ у руке“ према пројекту– „Главни електромашински пројекат трачних транспортера са траком ширине Б1600 мм и фреквентном регулацијом“.
Позив за тендер обухвата :
− набавку материјала у складу са документацијом Наручиоца
− производњу опреме према документацији Наручиоца
− транспорт и испоруку 
− машинску и електро монтажу опреме, 
− појединачне функционалне пробе без оптерећења,
− пуштање у рад, пробни рад и доказ временске расположивости Погонских станица. 
- израда Пројекта изведеног стања.
Место предмонтаже и монтаже опреме са функционалним пробама :
• Монтажни плац 1 у Каленићу
• Монтажни плац 2 на ободу површинског копа “Тамнава - Западно поље“ у Каленићу
• Монтажни плац 3 у насељу Медошевац, ПК „Поље Д“.

Сва опрема предвиђена је да ради са гуменом траком ширине 1600mm. Гусенице ће се користити за транспорт погонских станица. 
Опрема која се испоручује мора бити у складу са важећим законским прописима Европске уније за рад површинских копова, као и са важећим законским прописима Републике Србије. Циљ ове спецификације је да дефинише опште и посебне услове за набавку. Опрема и услуге које се испоручују под овим Тендером морају бити испоручене од стране Извођача у складу са овим Техничким спецификацијама које садрже машински и електро део пројекта.

Посебне техничке спецификације морају имати приоритет при изради, испоруци и монтажи над општим захтевима. Међутим, у случају опречних захтева, примењују се услови који су строжији. 
Ове техничке спецификације описују задатке и одлике појединачне опреме, у исто време остављајући простор за неопходни и могући развој стандарда произвођача, а то мора бити у складу са законским прописима и главним принципима, који су део тендерске документације.

Испоручена опрема мора обезбедити максимални ниво поузданости и расположивости током рада и одржавања. 

У сваком случају, наведени захтеви морају бити реализовани као општи и минимални и морају бити узети у обзир чак и ако нису додатно наведени за остале неопходне компоненте и потребан алат, како би се обезбедио исправан и ефикасан рад читавог система, укључујући све наведене системе.

Сва опрема, постројења, материјал, услуге итд. који су потребни за завршетак наведених услуга, обухваћени су уговорном ценом.

Све пратеће услуге које се реализују, морају бити међусобно усклађене, а читав пројекат мора обезбедити одговарајуће функционисање свих компоненти и постројења као целине са постојећом опремом.


У табели 1.3 је дата спецификација опреме која је предмет јавне набавке.

Табела 1.3
	
	Назив

	
	Погонска станица етажна-са по 4 погонске групе од по 400 кW
	Коси чланак
	Повратна станица са елементима за анкерисање
	Утоварна колица са погоном
	Елементи трасе транспортера (чланци, понтони, ролне,трака и шине са колосечним прибором)
	Резервни делови

	Број комада
	3
	3
	3
	2
	Према спецификацији из табеле цена
	Према спецификацији из табеле цена




Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи :

● за Погонске станице минимум 24 месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању, 
●   за осталу опрему минимум 36 месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.
Гарантни рок за за АКЗ износи 60 месеци, од потписивања Протокола о коначном преузимању.


Паритет испоруке :
– за домаће испоруке	
испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац 
– за иностране испоруке из увоза
   DDP Incoters 2010 - монтажни плац. Обавеза ИНО понуђача је да изврши истовар и складиштење на монтажни плац наручиоца у складу са захтевима из конкурсне документације.
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Потребно је монтирати комплетне справе на монтажним плацевима. Функционалне пробе  (функционалне пробе без оптерећења – хладне пробе) се морају  извршити на монтажном плацу. 
Након тога, Погонске станице се транспортују на површински  коп – обавеза Наручиоца .
Наручилац је у обавези да припреми трасу, на копу, на којој ће бити монтиране Погонске станице као и приступне путеве дуж трасе, тј. да обезбеди приступ механизацији неопходној за монтажу и транспорт опреме. 
Обавеза Наручиоца је и да припреми и обезбеди одговарајућу трасу за транспорт погонских станица са монтажног плаца на радну локацију.
На радној локацији  се морају извршити функционалне пробе предметне опреме у раду са материјалом и урадити сва подешавања и провере. Након завршених функционалних проба, опрема се пушта у пробни рад и доказује временска расположивост ( за 3 Погонске станице).
Израда спојева на гуменој траци је обавеза Наручиоца. Вулканизацију и израду спојева на гуменој транспортној траци треба радити према стандарду  DIN 22131.

Предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за трачне транспортере, је планирана на :
· Монтажни плац бр. 1 у Каленићу, и
· Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу.
· Монтажни плац  бр.3 – насеље Медошевац, ПК „Поље Д“
Место завршне монтаже са доказом временске расположивости :
• за 3 ком. Погонске станице ................... постојеће трасе на површинским коповима ОРБ Колубара.

• Монтажни плацеви 1 и 2 су већ коришћени за монтажу исте врсте опреме. Монтажни плац 1 у Каленићу има бетонску подлогу, монтажни плацеви 2 и 3 су насути и поравнати одговарајућим заштитним материјалом (туцаником и ризлом). 
• На монтажном плацу 3 у  Медошевцу планирана је само монтажа половине од укупног броја стандардних чланака са понтонима и гирландама.
ЈП “Електропривреда Србије“ Београд –Огранак РБ Колубара
Набавка транспортера по систему кључ у руке JNO/4000/0006/2018
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Монтажни плац бр.1 - Каленић
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Монтажни плац бр.2 – Каленић
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Монтажни плац  бр.3 – Медошевац
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• Да обезбеди расположиве димензије монтажних плацева и складишних простора према постојећим цртежима Наручиоца према следећој табели :

	Локација
Цртеж
	Монтажни плац
	Отворено складиште
	Затворено складиште

	
	Димензије
(m)
	Површина
(m2)
	Димензије
(m)
	Површина
(m2)
	L x B (x H) (m)

	Монтажни плац 1
3303.01.00.00
	154 х   50
	7.700
	154 х   55
	8.470
	40 х 25 (х 8)

	Монтажни плац 2
МП –02 рев. 1
	199 х 130
	25.870
	81 х 132
	10.692
	

	Монтажни плац 3
	
	2.360
	75 х  92
	7.040
	



Напомена : Димензије монтажног плаца представљају расположиве димензије за монтажу опреме без површина кранских шина, приступних путева и др.

• Да обезбеди приступне путеве прописне носивости за осовинска оптерећења, који су доступни за друмска возила, тешке камионе и дизалице.

• Обавеза Наручиоца је да обезбеди прикључке за електричну енергију, за хидранте и основно осветљење.

• Да обезбеди прикључке за компримовани ваздух на монтажном плацу 1 у Каленићу.

• Да обезбеди границе монтажних плацева према околини са одговарајућом оградом.
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• Да у складу са расположивим димензијама монтажних плацева распореди елементе конструкције опреме и одреди положај потребне механизације на монтажном плацу укључујући планирање локација за  аутодизалице.

• Да опрему и компоненте које довози распореди и складишти у складу са димензијама складишних простора и планираном динамиком испоруке.

• Да постави своје помоћне објекте на градилиштима, као што су контејнери за особље, приручне радионице и алатнице, контејнере за обедовање, гардеробни ормани и др.

• Да изврши дистрибуцију електричне енергије и воде.

• Да обезбеди ваздух под притиском на монтажном плацу 2 и 3.

• Да одговара за мере безбедности своје опреме и материјала. Наручилац није одговоран за губитке услед оштећења опреме и материјала, као и за случај крађе.

• Да одговара за мере безбедности, заштите и здравља на раду на монтажним плацевима у складу са законским прописима и проверама које из тога следе.

• Да посебно обрати пажњу на пружање прве помоћи и у ту сврху обезбеди сандучић са одговарајућим санитетским материјалом, достави списак радника оспособљених за пружање прве помоћи и држи у приправности санитетско возило са носилом за превоз повређених до здравствене установе.

• Да обезбеди противпожарну заштиту и законски прописано складиштење запаљивих материја, безбедно складиштење боца ацетилена и кисеоника, снабдевање горивом своје механизације, обележавање знацима упозорења и др.

· Извођач мора обезбедити сву помоћну опрему и возила потребна за монтажу, заједно са превозом особља и материјала од и до монтажног плаца.

· Извођач је у обавези да изврши обуку особља Наручиоца у вези руковања, функционисања и одржавања испоручене опреме.

· Извођач је одговоран за испоруку материјала до монтажног плаца. Извођач мора обезбедити теренска возила потребна за транспорт.
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Предмет ове тендерске испоруке су транспортери: 

	3 трачна транспортера са трасом ук. дужине 13 км
	Бр.
	Јед. мере

	
	
	

	Поз. 1
	Погонске станице
	3
	ком

	Поз. 2
	Повратне станице са анкерисањима
	3
	ком

	Поз. 3
	Утоварна колица са погоном
	2
	ком

	Поз. 4
	Коси чланци
	3
	ком

	Поз. 5
	3адњи чланци
	3
	ком

	Поз. 6
	Стандардни  чланци   са понтонима и гирландама
	2.170 
	компл.

	Поз. 7
	Транспортна трака St1600
	29
	км

	Поз. 8
	Шине 49Е1  и колосечни прибор
	26,01
	км

	Поз. 9
	Обавезни резервни делови
	према спецификацији из табеле цена бр.3



Главна опрема:
Етажна погонска станица – црт.бр.2150.00.00, са гусеничним транспортом на два гусенична ланца, ширина траке 1600 мм. Има додатно утоварно место,
Повратна станица на понтонима – црт.бр 2210.00.00.00, ширина траке 1600 мм, са елементима за анкерисање повратне станице,
Утоварна колица са погоном – црт.бр. 2140.00.00,
Коси мост са утоварним местом – црт.бр.2245.00.00.00
Линија секција, ширине траке 1600 мм.
Трака са челичним ужетом St 1600 11/6 X, DIN 22131,
Шине 49Е1 са колосечним прибором,
Резервни делови.
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Цео пројекат треба да се реализује за 17 месеци, рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу :

	
	Назив
	Ук.
	Рок за завршетак монтаже на плацу 
са функц. пробама 
( месеци )
	Рок за завршетак монтаже на траси 
са доказима расположивости 
( месеци )

	
	ком
	I ком
	II ком
	III ком
	I ком
	II ком
	III ком

	Поз. 1
	Погонска станица
	3
	11
	13
	15
	13
	15
	17

	Поз. 2
	Поврат. станица са анкерисањем
	3
	10
	12
	12
	
	
	

	Поз. 3
	Утоварна колица са погоном
	2
	10
	12
	
	
	
	

	Поз. 4
	Коси чланак
	3
	10
	10
	10
	
	
	

	Поз. 5
	3адњи чланак
	3
	6
	8
	10
	
	
	

	Поз. 6
	Стандардни чланци   са понтонима и гирландама
	2.170 
	1 / 3 од укупне колич.
6
	1 / 3 од укупне колич.
8
	1 / 3 од укупне колич.
10
	
	
	

	Поз. 7
	Трансп. трака St1600             (км)
	29
	6
	
	
	
	
	

	Поз. 8
	Шине 49Е1  и колос. прибор  (км)
	26,01
	6
	
	
	

	Поз. 9
	Резервни делови
	Т.бр.3
	17 месеци
	




Комплетна монтажа испоручене опреме, вршиће се сукцесивно на монтажним плацевима, према динамици из табеле. Након завршене електромашинске монтаже, извршити функционалне пробе без оптерећења.
Остала опрема, која је предмет испоруке, биће предата Наручиоцу након испоруке и комплетирања на монтажном плацу.
Израда, испорука и монтажа елемената трасе вршиће се сукцесивно у времену до 10 месеци, од дана ступања Уговора на снагу, према динамици из табеле.
Опрема која се испоручује мора бити у складу са важећим правним прописима Европске уније и Републике Србије за рад површинских копова (Прописи о техничким стандардима).

Извођач мора показати спремност да, све машинске компоненте које се налазе на цртежима достављеним од стране Наручиоца, произведе у складу са истим.

Сви цртежи које израђује Извођач за испуњавање Уговора, морају бити уручени Наручиоцу након пријема постројења. Они представљају неограничено власништво Наручиоца.

Све технологије и помоћна средства за компоненте које се испоручују, представљају саставни део испоруке.
Што се тиче заваривања и сечења на монтажном плацу и градилишту, морају се следити правни прописи Републике Србије.

А) МАШИНСКА ОПРЕМА
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Планирана је израда и коришћење система трачног транспортера од 1600 мм, који има ниске трошкове рада у области рударске делатности на површинском копу.
Погонске станице ће бити опремљене кабинама за оператере. Извођач за електро радове уградиће посебне контролне кутије на лицу места, које се користе за контролу оператера приликом поправке или у интервентним ситуацијама.
У складу са новом уградњом и побољшањем трачних транспортера, морају се уважити следећи аспекти који су од значаја за економску ефикасност:

Опрема трачних транспортера мора бити израђена, испоручена и намонтирана  за рад транспортера чији је очекивани век трајања од најмање 25 година.

Предвиђено је коришћење технички високо квалитетних компоненти за системе транспортера, како би се постигли минимални трошкови одржавања и висока техничка расположивост постројења.

Не сме доћи до затрпавања транспортованим материјалом пресипних места као ни до угрожавања околине услед пада материјала, пре свега током промене попречног пресека материјала у траци, због промењиве брзине и под пуним оптерећењем. Потребно је максимално смањити  радове на  чишћењу просутог материјала.

Све погонске и повратне станице имају исту конструкцију. Потребно је обезбедити редовно заптивање које се односи на трачни транспортер. Извођач мора обезбедити мере за смањење нечистоћа услед прашине на електро опреми, управљачкој опреми и опреми за затезање. 

Слободна висина пада са погонских јединица на касније распоређена напојна места на повратним станицама, није виша од 6.5 м, како не би дошло до емисије прашине и до загађења.

Ознаке морају бити отпорне на атмосферске утицаје и морају бити на српском језику.

Потребно је да постоје прелази за особље на сваких 300 м, на транспортеру без утоварних колица. 

Монтажа погонских станица, се обавља на монтажном плацу 1, који се налази у Каленићу - Тамнава Западно поље, у непосредној граници копа и места радног положаја.

Монтажа повратних станица, косих чланака, утоварних колица и чланака се обавља на монтажном плацу 2, Тамнава Западно поље. 
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Општи подаци о етажном транспортеру Б1600:
Дужина транспортера                                                	(*) м
Маса по јединици запремине производа                  	1,7 t/m3
Маx. запремински проток                                     	  4635 m³/h
Маx.масени проток 		 7879 t/m3
Маx. транспортна висина 		(*) м
Транспортовани материјал 	 	Јаловина/ Угаљ
Коефицијент растреситости 	 	1,3 / 1,4
Максимална величина комада	 	400 мм
Максимална тежина комада 		 450 кг
Радна температура	 	-25°С до 40°С
Услови радног окружења		 топла влажна лета и хладне зиме
Ширина траке 		1600 мм
Номинална брзина траке	 	4,55 м/с
Брзина траке фреквентно регулисана  		опсег 60-120 %
Стартно време 		 60 s
Макс. време заустављања - хаваријско		18 s
Називна / номинална снага погонске јединице                                  	     400 кW
Транспортна трака                          	 St1600/1600  11/6 „X“  -  према DIN 22131
Угао корита – Горњи низ (ролни)	 40°
Угао корита– Повратни низ (ролни)	10°
Маxимални нагиб транспортера по уздужној оси     	18°
(*) – дужина зависи од техолошких услова на површинском копу


2.1.1.  ПОГОНСКА СТАНИЦА :
	
                За ЕТАЖНИ ТРАНСПОРТЕР цртеж бр.: 2150.00.00, 

1. Ослоњена је на два гусенична ланца, статички је одређена.
2. Нагиб у транспорту: 	Уздужни……………...............................1:20 = 5% са 
	Попречни...........................1:33 = 3% (истовремено)
3. Радни нагиб: 	Уздужни.....................................................1:33 = 3%
	Попречни....................................................1:33 = 3%
4. Електро разводни и управљачки уређаји су постављени у контејнере на бочним странама погонске станице.
5. За етажни транспортер, предвиђено је додатно утоварно место на погонској станици. 
	При пројектовању погонских станица вођено је рачуна о следећем:
- Погонске станице су прорачунате за максимално оптерећење.
- Трачни транспортери су прорачунати према DIN 22101.
- Користи се фреквентна регулација за сваки појединачни трачни транспортер. 
- Затезни бубањ је фиксиран на затезним колицима.
- Испред погонског бубња II (доњи), постављен је плужни чистач за уклањање нечистоћа и крупнијих примеса а у циљу заштите траке и бубња. 
- Електро опрема је смештена у контејнерима погонске станице и на платформи командне кабине.

	   Транспортери испуњавају следеће захтеве:
- На сваком транспортеру мери се попречни пресек транспортованог материјала, па са његовом променом мења се и брзина транспортованог материјала, како би проток транспортованог материјала остао константан. Да би се ово постигло све погонске станице имају фреквентно регулисане погоне за номиналну брзину траке од 4,55 м/с. Ова брзина може да варира у опсегу од  60% до 120% при чему је обртни момент је константан. Функција ове промене је описана је у главном електро пројекту.
- Одбојна плоча (клапна) је изведена тако да је масени проток довољно усмерен ка средини траке следећег транспортера. 
- Бочне странице каната су обложене материјалом отпорним на хабање.
- Ослонци слогова ролни горње траке су са брзо-отпуштајућом куком.
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Слика 1. – Етажна погонска станица, црт.бр.2150.00.00
ЈП “Електропривреда Србије“ Београд –Огранак РБ Колубара
Набавка транспортера по систему кључ у руке JNO/4000/0006/2018
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Слика 2. Гусенични возни механизам-предњи
 [image: ]
Слика 3. Гусенични возни механизам-задњи
	Свака погонска станица има пар гусеничних возних механизама са фреквентно регулисаним погоном тако да се брзина кретања може подешавати. Кретање погонске станице у кривинама се остварује кочењем једне  гусенице. 
	Носећа конструкција предњег гусеничних ланаца повезана је на носећу конструкцију станице прирубничким везама. 
	Носећа конструкција задњег гусеничниг ланаца  повезана је на носећу конструкцију станице преко цилиндричног зглоба тако да се може ротирати нормално на правац линије транспортера. То омогућује компензацију неравнина тла до 3% у попречном правцу комбиновано са максималних 5% у подужном правцу.
	За случај да није потребан транспорт погонске станице у дужем временском периоду, постоји могућност замене конструкције предњег и задњег гусеничног ланаца са по једним фиксним понтоном. За ово је потребно задићи погонску станицу за шта постоје ослона места.
	Носећа конструкција  гусеничног ланца се  састоји од завареног кутијастог носача са више двоколних балансера тако да се оптерећење гусенице дели на точкове двоколних балансера.
	Ланац гусенице се креће преко точкова двоколних балансера. Ланац гусенице добија погон од погонског ланчаника и затим се котрља преко повратног 
ланчаника. Овај повратни ланчаник има могућност позиционирања у различитим положајима у сврху затезања ланца гусенице, хидрауличним цилиндрима. Повратни део, горњи низ ланца, клизи преко глатке профилисане  површине направљене од материјала отпорног на хабање. Карике гусеничног ланца се састоје од ливених сегмената. Папуча гусенице међусобно су повезане осовиницама од челика. У сегменте папуча су утиснуте замењиве чауре које су отпорне на хабање и лом.
	Погон сваког од погонских ланчаника састоји се од фреквентно регулисаног електромотора, карданског вратила, кочионог механизма и редуктора транспорта.
	На гусеницама је предвиђена уградња погона са следећим елементима
- Електромотор: 1LG6280-6AA60-SIMENS AG, 45 кW.
- Редуктор са моментном плочом: CWPF-225-GOŠA FOM, i= 666,462
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		На погонској станици уграђени су следећи бубњеви:
1.  Погонски бубањ Ø1250 x 1600, 2 ком, са прирубницама везаним за рукавац вратила преко стезних прстенова, црт.бр.:2156.00.00. Резултанта силе на погонском бубњу FRpog = 106745 daN.
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Слика 4. Погонски бубњ Ø1250 x 1600, црт.бр.:2156.00.00.



2.  Повратни бубањ, Ø1000 x 1600, 1 ком., црт.бр.:2157.00.00. Резултанта силе на повратном бубњу 
      FRpog = 57141 daN. Овај бубањ се уграђује и на повратној станици.
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Слика 5. Повратни бубањ, Ø1000 x 1600, црт.бр.:2157.00.00.

3.  Затезни бубањ, Ø1000 x 1600 - 1 ком. у затезном уређају, црт.бр.: 2200.00.00. Резултанта силе на 
      затезном бубњу FRzat = 53434 daN.
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Слика 6. Затезни бубањ, Ø1000 x 1600, црт.бр.: 2200.00.00.

Бубњеви су изведени на следећи начин:
- Сви бубњеви су димензионисани на основу максималне силе у траци. 
- Ради лакше замене вратило бубња и прирубница су повезани преко стезних прстенова.
- Сви бубњеви су обложени гумом дебљине мин 20 мм, топлом вулканизацијом.
- Сва кућишта свих  бубњева су опремљена са прикључцима за SPM сонде за мерење вибрација и PT сондама за мерење температуре.
- Лежајеви и лавиринтски заптивни прстенови (V заптивка) имају сопствено подмазивање.

[bookmark: _Toc521040167]2.1.1.3  ПОГОНСКИ АГРЕГАТ   P=400 кW, цртеж бр.: 2181.00.00 
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Слика 7. Погонски агрегат P=400 кW, цртеж бр.: 2181.00.00

	На свакој погонској станици погон је преко четири погонске јединице са следећом уграђеном опремом:
1. Електромотор са фреквентном регулацијом тип: 2.RZKIT 400 L-6; "SEVER".
2. Редуктор MULTIRED KC 500-14 номиналне снаге: PN = 400 кW и  преносног односа 
i = 14,25 ; сервисни фактор КА =2.

[image: 3]            [image: 4]
Слика 8. Редуктор MULTIRED KC 500-14

	
Редуктор је двостепени са конично-цилиндричним паром зупчаника.
Примењен је двоструки систем подмазивања и то класично подмазивање урањањем у уље гоњених зупчаника и централно подмазивање пумпом за уље. У систему за подмазивање поред механичког филтера предвиђен је магнетни филтер.
Система за хлађење, у условима високих температура експлоатације је преко вентилатора. Кућиште је прилагођено условима принудног хлађења. Вертикална ребра су смештена унутар кућишта а са спољње стране кућишта су постављена хоризонтална ребра. 
За потпуни и перманентни мониторинг редуктора уграђени су сензори температуре код лежајева, притиска уља у цевоводу пре и иза пупмпе и сензор температуре уља у кадици. Поред механичког предвиђен је електро мерач нивоа уља али и уређај за перманентно мерење протока уља. 
Устављач је са два реда ваљчића, монтиран на другом вратилу преносника. Примена устављача је могућа за оба смера обртања једноставним окретањем звезде и монтажом ваљчића.


3. Кочионица са откочником Ø 710 мм, EB-1250-60, произвођача "EMG". 

[image: ebe]
Слика 9. Кочионица са откочником Ø 710 мм, EB-1250-60

		За потребу нужног заустављања и у случају када је прекинуто снабдевање струјом користи се двочељусна механичка кочница са откочником. На откочнику је уграђена мерна летва као показивач силе кочења.

4. Мотор и редуктор су међусобно везани еластичном спојницом S-710x230, црт. бр.:2181.04, произвођача "Колубара-метал" д.о.о.

5. Носач погонског агрегата, цртеж бр.:2185.00.00.
	На носачу погонског агрегата причвршћени су мотор и редуктор. На месту погонског бубња И (горњи погонски бубањ), на носећој челичној конструкцији погонске станице налази се ослонац носеће конструкције погона у случају лома вратила. Улежиштење за моментни ослонац је са стране електромотора.

[bookmark: _Toc521040168]2.1.1.4  СЛОГОВИ РОЛНИ НА ПОГОНСКОЈ СТАНИЦИ

	На транспортерима су примењени следећи слогови ролни:
1. Слог носећих ролни, цртеж бр.: 2132.00.00. Вешање је преко брзо-отпуштајуће ушке. Угао корита слога носећих ролни 40о.
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Слика 10. Слог носећих ролни, цртеж бр.: 2132.00.00.


2. Слог повратних ролни, цртеж бр.: 2133.00.00. Вешање је преко ланчаних крајева. Угао корита слога повратних ролни 10о.
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Слика 11. Слог повратних ролни, цртеж бр.: 2133.00.00.

На погонским станицама монтирају се и појединачне „усадне“ ролне израђене према цртежу бр.2131.00.00

[image: ]


3.Слог амортизационих ролни цртеж бр.:2147.00.00.
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Слика 12. Слог амортизационих ролни, цртеж бр.:2147.00.00.


	На свим ролнама (ваљцима) осовине су од пуног материјала, и сва кућишта лежаја су кована. конструктивно су изведена тако да се могу користити лежајеви од произвођача SKF,FAG. Заптивање лежајева изведено је са лабиринтима. Век трајања ролни минимално 35.000 радних сати.
	Међусобно растојање слогова носећих ролни је 1,2 м, а повратних ролни је 3,0 м. Слогови носећих ролни 2147.00.00 у делу додатног утоварног места са вешањем, су на еластичном подметачу.

[bookmark: _Toc521040169]2.1.1.5  ЗАТЕЗНИ УРЕЂАЈ: ЗАТЕЗНА КОЛИЦА цртеж бр.: 2150.10.00.00, СА ВИТЛОМ цртеж бр.: 2209.00.00.00

Затезни уређај се састоји од затезних колица (црт.бр.: 2150.10.00.00), витла (црт.бр.: 2209.00.00.00), греде са котурачом (црт.бр.: 2150.13.00.00), подесивим котуровима (црт.бр.: 2150.15.00.00), и ужетом. Затезна колица се састоје од носача на коме су монтирани затезни бубањ и греда са котурачама за уже. На носачу затезних колица са горње и доње стране су точкови за кретање по конструкцији погонске станице.
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	Слика 13. Затезна колица, цртеж бр.:   2150.10.00.00.
	Слика 14. Витло, цртеж бр.: 2209.00.00.00.


	
	Затезање транспортне траке се врши преко витла. Витло се састоји од погона и добоша за уже са намотавањем на два крака. Витло се погони електромотором снаге P=45 кW. Сила затезања се мери преко мерног претварача (описано у главном електропројекту), који се налази код греде за везивање ужади (црт.бр.: 2150.14.00.00). Затезни пут износи 
6,5 м.
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Слика 15. Греда са котурачом, црт.бр.: 2150.13.00.00.
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Слика 16. Греде за везивање ужади, црт.бр.: 2150.14.00.00.
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Слика 17. Подесиви котур, црт.бр.: 2150.15.00.00.


	2.1.1.6  ОДБОЈНА ПЛОЧА, цртеж бр.: 2150.03.00

    [image: ]
Слика 18. Одбојна плоча, цртеж бр.: 2150.03.00.

	Одбојна плоча се састоји од клапне и уређаја за померање клапне. Уређај врши померање преко завојног вретена и мотор-редуктора (P= 15 kW, n1 = 960 о/min.). Одбојна плоча је обложена материјалом отпорним на хабање.

[bookmark: _Toc521040170]2.1.1.7  ЧИШЋЕЊЕ ТРАКЕ

На транспортерима примењени су следећи уређаји за чишћење траке:
1. Главни брисач, типа HD- Нитролен типа QC-EXTREME A1600, постављен на истоварном бубњу погонске станице. Скинути материјал се директно усмерава у главни ток материјала
2. Плуг Б=1600, цртеж бр.:2144.00.00.
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Слика 19. Плуг Б=1600, цртеж бр.: 2144.00.00.

3. Брисач затезног бубња се уграђује на затезном бубњу и такве је конструкције да одбацује материјал на обе стране, цртеж бр.:2223.00.00. 
 [image: ] 

Слика 20. Брисач затезног бубња, цртеж бр.: 2223.00.00.


4. Скидач, цртеж бр.:2167.00.00, уграђује се испред повратног бубња и такве је конструкције да одбацује материјал од стругача у страну. 
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Слика 21. Скидач, цртеж бр.: 2167.00.00.

[bookmark: _Toc521040171]2.1.1.8  СИСТЕМ ПОДМАЗИВАЊА ТРАЧНИХ ТРАНСПОРТЕРА

	Систем подмазивања је обрађен је у пројеку подмазивања трачних транспортера урађен од стране SKF Commerce d.o.o.
Тип система централног подмазивања је вишелинијски систем – један излаз из пумпе покрива једно подмазно место. Сваки бубањ и ужни добош потребно је да буде опремљен сопственом пумпом за подмазивање.
Пројекат система централног подмазивања транспортних система  обухвата следеће справе: 
· Етажне Погонске станице 
· Повратне станице 
Пројектом система централног подмазивања  дефинисане су позиције уградње пумпи на справи, као и трасе цевовода линија подмазивања.
За сваку погонску станицу потребно је уградити систем централног подмазивања за: 
· Лежајеве погонских бубњева (2 погонска бубња на справи) 
· Лежајеве затезног бубња (покретан део справе - затезање траке) 
· Лежајеве превојног бубња 
· Лежајеве витла затезног уређаја .

Пумпа 1 – укупан број излаза: 4 
Погонски бубањ (број цртежа бубња: 2156.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 4 (2 пролазна кућишта, лежај 23160 CCK/W33) 
Пумпа 2 – укупан број излаза: 4 
Погонски бубањ (број цртежа бубња: 2156.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 4 (2 пролазна кућишта, лежај 23160 CCK/W33) 
Пумпа 3 – укупан број излаза: 6 
Превојни бубањ (број цртежа бубња: 2157.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 6 (2 непролазна кућишта, лежај 23160 CCK/W33).
Пумпа 4 – укупан број излаза: 6 
Затезни бубањ (број цртежа бубња: 2200.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 6 (2 непролазна кућишта, лежај 23160 CCK/W33), покретан део справе 
Пумпа 5 – укупан број излаза: 5 
Витло (број цртежа добоша: 2209.02.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 5 (1 пролазно, 1 непролазно кућиште, лежај 23244 CCK/W33).


[bookmark: _Toc521040172]2.1.1.9  ДОДАТНО УТОВАРНО МЕСТО НА ЕТАЖНОЈ  ПОГОНСКОЈ СТАНИЦИ - КАНАТЕ  

	Конструкција каната је са закошеним пријемним површинама и са раздвојивом везом за погонску станицу. Гумене заптивке су на местима где се рубно сучељавају са траком. На чеоним површинама утоварног места су хабајуће плоче. Слогови носећих слогова ролни су са амортизерима на месту вешања и исти су као на утоварним  колицима и повратним станицама. Слогови ролни су исти као изведене као у тачки број 2.1.1.4.


     
[bookmark: _Toc521040173]2.1.2.  КОСИ ЧЛАНАК, цртеж бр.: 2245.00.00.00
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Слика 22. Коси чланак, цртеж бр.: 2245.00.00.00,

		Коси чланак је за траку је ширине 1,6 м. Дужина косог моста је 18 м и ослоњен је на два понтона. На понтонима косог чланка се налазе ушке за вучу у свим правцима и за задизање. Са обе стране косог чланка се налазе газишта као и прелази на погонску станицу. Слогови ролни су исти као што је изведено у тачки број 2.1.1.4
На сваком косом мосту , у делу конструкције изнад предњег понтона, монтира се додатно утоварно место.

[bookmark: _Toc521040174]2.1.3.  ЛИНИЈА ТРАНСПОРТЕРА
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Слика 23. Линија транспортера.

Линија транспортера се састоји од: нормалних чланака и задњег чланка на понтонима, ролни (носеће и повратне), транспортне траке Б1600, шина 49Е1 са колосечним прибором, слога за усмеравање траке – монтира се на сваки 12-сти нормални чланак. 
На етажним транспортерима са утоварним колицима, на крајевима шина, монтирају се по 4 ком. граничника трасе, који ограничавају ход утоварних колица.
На трасу транспортера без утоварних колица монтира се прелаз преко траке (црт.бр.2193.00.00)– на сваких 300 m  трасе и ветробрани (црт.бр.2261.00.00) – на сваких 60 m трасе. 

[bookmark: _Toc521040175]2.1.3.1  НОРМАЛНИ ЧЛАНАК, цртеж бр.: 2130.00.00

  [image: ]

[image: ]
Слика 24. Нормални чланак, цртеж бр.: 2130.00.00.
Нормални чланак је за траку ширине 1,6 m. Дужина чланка је 6,0 m и ослоњен је на два понтона са уграђеним лежиштем за везу са кирнером понтона. На сваком чланку се налази 5 комада носећих слогова ролни  на растојању 1,2 m и 2 повратна слога ролни на растојању од 3 m. Нормални чланак је постављен на понтоне да би се омогућило померање дуж трасе транспортера.
Чланци треба да буду закачени један за други уз помоћ одговарајућих ланаца, и то тако да се растојање између чланака значајно не мења током померања. Такав поступак би требало да олакша померање система трачног транспортера.
На сваком 12 нормалном чланку трасе, монтира се један слог за усмеравање траке – црт.бр. 2137.00.00.
Са обе стране чланка постоје по две кабловске куке, на које се помоћу гумених трака дебљине 10 mm, фиксирају средње и нисконапонски каблови дуж трасе.



[bookmark: _Toc521040176]2.1.3.2 ЗАДЊИ ЧЛАНАК, цртеж бр.: 2354.00.00.00
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Слика 25. Задњи чланак, цртеж бр.: 2354.00.00.

 На делу линије транспортера до повратне станице, налази се један задњи чланак, чија је конструкција нешто другачија од нормалног чланка. Дужине чланка је 6,0 m и ослоњен је на два понтона са уграђеним лежиштем за везу са кирнером понтона. На сваком чланку се налази 5 комада носећих слогова ролни  на растојању 1,2 m и 2 повратна слога ролни на растојању од 3,6 m. Задњи чланак је постављен на понтоне да би се омогућило померање дуж трасе транспортера.


[bookmark: _Toc521040177]2.1.3.3 СЛОГОВИ РОЛНИ НА ТРАСИ

Дуж трасе су уграђени следећи слогови ролни:
1. Слог носећих ролни, цртеж бр.: 2132.00.00.Вешање је преко брзо-отпуштајуће ушке. Угао корита слога носећих ролни 40о.
2. Слог повратних ролни, цртеж бр.: 2133.00.00. Вешање је преко ланчаних крајева. Угао корита слога повратних ролни 10о.
Ролне су изведене као у тачки 2.1.1.4.


[bookmark: _Toc521040178]2.1.3.4 КОНСТРУКЦИЈА КОЛОСЕКА


Слика 26. Понтон, цртеж бр.: 2128.00.00.

1. Понтони су конструкције са кирнерима за фиксирање чланка и ушкама за везу шине (S49) 49Е1, са обе стране понтона, са прстеном, расцепком и клиновима (пужићима) за фиксирање шина  за понтоне.
2. Ширина колосека  3520 мм.
3. Тип шине (S49) 49Е1.
	
[bookmark: _Toc521040179]  2.1.3.5  ТРАНСПОРТНА ТРАКА
	Транспортна трака транспортера је са челичним ужадима је тип: St 1600, ширине 1600 mm израђена према DIN 22131.



2.1.4.  УТОВАРНА КОЛИЦА СА ПОГОНОМ, црт.бр.:2140.00.00 

[image: ]
Слика 27. Утоварна колица са погоном, црт.бр.:2140.00.00


	Утоварна колица са погоном су са четири двоколна балансера, са погоном на сваком погонском точку балансера, по шини (Ѕ49) 49Е1, са кочионим механизмима на свакој погонској јединици. На конструкцији сваког двоколног балансера су зауставне стеге на шинама, којима се мануелно рукује преко завојног вретена. Кабловски уводници (седла) постављени су са обе стране колица, за везу каблова са багером. Петоделне гирланде су са амортизерима на месту вешања. Уређаји за вођење траке су на улазном и излазном делу траке. Фиксне бочне ролне постављене су са обе стране за граничне положаје бежања траке,  с тим да је носећи петоделни слог на улазу и излазу подешавајући. Брзина кретања утоварних колица са погоном је 6 m/min.
	
[bookmark: _Toc521040180]2.1.4.1  КРАЈНИ ПОЛОЖАЈИ ПРИ ПОМЕРАЊУ УТОВАРНИХ КОЛИЦА ДУЖ  ТРАНСПОРТЕРА
		Утоварна колица су конструисана тако да прилазе првом чланку до косог моста. На утоварним колицима постоји уређај за искључивање кретања колица када иста достигну крајне положаје који су дефинисани крајњим положајем шине (крајем шине) 49Е1.

[bookmark: _Toc521040181]2.1.4.2  КАНАТЕ, цртеж бр.: 2140.02.00.00

	Заптивање каната уз транспортну траку је са непрекидном ивицом од челика кружног пресека и гуменом траком. Странице каната су обложене материјалом отпорним на хабање.



[bookmark: _Toc521040182]2.1.5.  ПОВРАТНА СТАНИЦА, цртеж бр.: 2210.00.00.00


[image: ]

Слика 28. Повратна станица, цртеж бр.: 2210.00.00.00,

Повратна станица  је ослоњена на два фиксна понтона. Понтони су са ушкама за вучу у свим правцима као и вертикалну нивелацију. Уграђени су петоделни слогови са амортизерима на месту вешања. На повратној станици је уређај за вођење траке (усмеривач на повратном делу траке) и фиксне бочне ролне са обе стране за граничне положаје бежања траке. Анкерисање повратне станице је са два одвојена понтона са потребном опремом.


[image: ]
Слика 29. Анкерисање повратне станице, цртеж бр.: 2239.00.00.



[bookmark: _Toc521040183]2.1.5.1  БРИСАЧИ ТРАКЕ
На повратној станици се уграђују следећи брисачи траке:
1. Плужни чистач, цртеж бр.:2144.00.00,  на повртатној станици. Исто као у тачки 2.1.1.7-2.
2. Брисач се уграђује на повратном бубњу и такве је конструкције да одбацује материјал на обе стране, цртеж бр.:2223.00.00. Исто као у тачки 2.1.1.7-3.
3. Скидач се уграђује испред повратног бубња и такве је конструкције да одбацује материјал од стругача у страну, цртеж бр.:2167.00.00. Исто као у тачки 2.1.1.7-4.

[bookmark: _Toc521040184]2.1.5.2  КАНАТЕ, цртеж бр.: 2140.02.00.00

1. Заптивање уз транспортну траку са непрекидном ивицом од челика кружног пресека и гумом растојање до траке 10 mm.
2. Облагање закошених зидова левка је са материјалом отпорним на хабање.

[bookmark: _Toc521040185]2.1.5.3  СИСТЕМ ПОДМАЗИВАЊА,

	Систем подмазивања је обрађен је у пројеку подмазивања трачних транспортера урађен од стране SKF Commerce d.o.o.
Тип система централног подмазивања је вишелинијски систем – један излаз из пумпе покрива једно подмазно место. Сваки бубањ и ужни добош потребно је да буде опремљен сопственом пумпом за подмазивање.
Пројекат система централног подмазивања транспортних система  обухвата следеће справе: 
· Етажне Погонске станице  
· Повратне станице 
Пројектом система централног подмазивања  дефинисане су позиције уградње пумпи на справи, као и трасе цевовода линија подмазивања.

Повратна станица 
Потребно је испоручити и уградити систем подмазивања за лежајеве повратног бубња. 
Пумпа 1 – укупан број излаза: 6 
Повратни бубањ (број цртежа бубња: 2157.00.00) 
Укупан број места за аутоматско подмазивање: 6 (2 непролазна кућишта, лежај 23160 CCK/W33).

3. [bookmark: _Toc521040186]ЗАХТЕВИ ЗА НАЈВАЖНИЈЕ ПОДСКЛОПОВЕ

[bookmark: _Toc521040187]  3.1 ЧЕЛИЧНА КОНСТРУКЦИЈА

  Челична конструкција мора бити изграђена у складу са стандардима DIN/ISO, а посебно мора бити усклађена са DIN 22261-2:2006-12.

Материјали који се користе:

За носећу конструкцију	S 355 J2 + N  
За помоћне конструкције	S 235 JR + AR  

Израда се заснива на стандарду DIN 18800, Део 1 и 2, издање 11/90 (DIN EN 1993). Сав материјал мора бити допремљен са уверењем о испитивању, у складу са DIN EN 10 204 / DIN 50049, за челик класе Ѕ235 са уверењем о испитивању рада, тачка 2.2, за класу челика Ѕ355 са уверењем о прихватању 3.1. 

 Произвођач челичне конструкције мора поседовати све дозволе и услове предвиђене прописима потребним за производњу и контролу челичне конструкције.

 Минимум захтева, у смислу заваривања и техничке припремљености производног постројења, мора бити утврђен одговарајућом класификацијом произвођача у складу са DIN 18800-7:2008-11 (DIN EN 1993). Ова обавеза подразумева да произвођач припреми услове у смислу особља и оперативних услова, а на техничке захтеве за заваривање односи се у смислу квалитета.

 Заварене конструкције, током производње, морају бити у складу са EN ISO 13920 – толеранције за заварене конструкције, DIN ISO 4063 поступак заваривања. За припрему материјала, потребна је усаглашеност са DIN 9013, квалитет аутогеног сечења.

 Дозвољени материјали за радионицу наведени су у DIN 18800-1 (DIN EN 1993). Могу се користити слични материјали уколико имају наведена механичка, хемијска и физичка својства. За посебне материјале потребне су посебне техничке дозволе и дозволе за заваривање (метода испитивања заваривања DIN EN 288).

 Лим дебљи од 30 мм, који ће се користити у областима посебне контроле, или који се налази у области заварених шавова који су под затезним оптерећењем,  мора бити у складу са DIN 18800-1 (DIN EN 1993), а испитивање преклапања завареног шава мора бити у складу са SEP 1390 (што мора бити наведено у спецификацији цртежа). Корозија није дозвољена – почетно стање нефарбане површине мора бити у складу са DIN ISO 8501-1).

 Припрема заваривања мора бити у складу са цртежима као и са DIN EN 29692. За отворе, ивице, углове, резове маказама и термичке резове, уколико током даље обраде не сме доћи до топљења материјала, ивице морају бити заобљене или оборене.

 Радионички материјал S355 Ј2G3 за лим дебљине  16 мм, мора се претходно загрејати у складу са DIN EN 1011-2 Метода Б.

 Након заваривања свих спојених делова, сви заварени шавови морају бити у складу са групом квалитета која је наведена на цртежу, морају бити визуелно процењени и документовани (DIN EN 970) за класу D и Е.
За израду ливених и кованих делова морају се следети следећи стандарди:

EN ISO 2768 T1/T2 – Толеранција за машинске делове
DIN EN 10 243 T1/T2 – Толеранције за ковање у калупу
DIN ISO 8062 – Толеранције за ливене делове

  Испитивање материјала, полупроизвода и заварених спојева без разарања, мора се вршити од стране атестираног особља, у складу са DIN EN 473.
Поред тога, контрола челичних конструкција мора бити у складу са:

DIN EN ISO 5817:2006-10, ISO 17 635 (DIN EN 12 062), DIN EN 1712, DIN EN 1714 (за ултразвук), имајући у виду DIN 22261-3:2006-11, испитивање без разарања, DIN 18800-7:2008-11 за уверења за заваривање, DIN 18800 Део 7, за момент причвршћених спојева, DIN 14399-2-4 за HV спојеве.

  Табела 3.1 Спојеви завртњевима
	Начин спајања
	Опис
	Претходно оптерећење
	Трење, површине без клизања

	SL
	Комбинација прирубничких отвора отпорних на смицање 
	НЕ
	без

	SLP
	Подешена ивица отвора је отпорна на смицање 
	НЕ
	без

	SLV
	Пренапрегнут прирубнички спој преко отвора отпоран је на смицање 
	ДА
	без

	SLVP
	Пренапрегнут подешен спој преко отвора отпоран је на смицање
	ДА
	без

	GV
	Пренапрегнут спој отпоран је на клизање
	ДА
	са

	GVP
	Пренапрегнут подешен спој отпоран је на клизање
	ДА
	са



  Храпавост површине за спојеве GV и GVP мора бити у складу са DIN EN ISO 12944-4.     Храпавост површине мора износити између 50 и 80 м. Потребно је да произвођач документује потребан коефицијент трења од 0.5. Дебљина сувог слоја ограничена је на највише 40 м.

  Уколико је, према плану, потребно користити пренапрегнуте завртњеве чија класа чврстоће износи 8.8 и више, потребно је обезбедити подлошке на страни завртњева и навртки.

 
[bookmark: _Toc521040188] 3.2 РЕДУКТОРИ

[bookmark: _Toc521040189] 	3.2.1. Општи услови испоруке за редукторе

Општи услови обично обухватају захтеве које Извођач, задужен за опрему (редукторе), мора испунити током испоруке редуктора. Поред тога, за редукторе се морају применити посебни услови који се односе на специфичне захтеве уградње.

Вратила морају бити направљена од високо квалитетних материјала. За озубљено вратило у редукторима, примењује се критеријум избора материјала који су одговарајући за израду редуктора. Редуктори морају бити машински и термички обрађени. Површине зуба зупчаника морају бити  полиране, а може се применити и HPG поступак озубљења.

Потребно је да лежајеви буду стандардни и израђени од стране реномираног произвођача (SKF,FAG).
За заштиту од спољне прашине, потребно је користити додатно Taconite заптивање.


[bookmark: _Toc521040190]3.2.1.1. Сервисни фактор КА за редукторе

Сервисни фактор, то јест фактори примене морају бити у складу са препорукама реномираних произвођача редуктора и стандардом DIN 3960. За погоне са фреквентном регулацијом, потребно је доставити податке о моменту инерције за ротационе масе редуктора.

[bookmark: _Toc521040191]3.2.1.2 Топлотни капацитет редуктора

  Општи услови примене за опрему обухватају амбијенталну температуру од -25°C до +40°C. Потребно је да Извођач достави топлотни прорачун за зупчанике, који обухвата најнеповољније радне услове до којих може доћи током ископавања, а да у тим условима не дође до прегревања редуктора. Потребно је имати у виду да максимална радна температура редуктора не сме прекорачити 80°С за минерално уље.

[bookmark: _Toc521040192]3.2.1.3. Озубљење

Озубљење редуктора мора бити изведено и усклађено  са DIN 3960, DIN 3971, DIN 3991, ISO 6336. Редуктори морају бити направљени од квалитетних материјала. Модули зупчаника морају бити у складу са DIN 780.
Минимални ниво безбедности озубљења зупчаника мора бити у складу са DIN 3990 и DIN 3991. Квалитет коришћених материјала и термичка обрада, као и контрола квалитета, морају бити у складу са DIN 3990/11. Површина зуба зупчаника је брушена, квалитет површине од најмање 6, у складу са DIN нивоом за квалитет.
 За квалитет такође важе следећи стандарди:
DIN 3961, DIN 3962, DIN 3965, DIN 3964, DIN 3967, VDI 2545.
Документација за редукторе у складу са DIN 3966. Подаци у документацији морају бити у складу са следећим стандардима: DIN ISO 1101, DIN ISO 2768 T 2, DIN 868, DIN 3972, DIN 58412, DIN 3960, DIN 3965 T 1 do T 4, DIN ISO 1302.

[bookmark: _Toc521040193]3.2.1.4. Бука и вибрације редуктора

Квалитетном обрадом елемената зупчаника обезбедити минимални ниво буке и вибрација при раду.
Бука редуктора у условима рада, под пуним оптерећењем, мора бити усклађена са стандардима за индустријске јединице са зупчаницима VDI 2159.
    Табела 3.2 Нивои буке редуктора
	Редуктори
	Укупан ниво звучне снаге

	са цилиндричним зупчаницима (котрљајни лежајеви)
	77.1 + 12.3 x log P / kW (dB)

	са цилиндричним зупчаницима (клизни лежајеви)
	85.6 + 6.4 x log P / kW (dB)

	са конусним и завојним зупчаницима
	77.1 + 15.9 x log P / kW (dB)

	планетарни редуктор
	87.7 + 4.4 x log P / kW (dB)

	редуктор  са пужним зупчаницима 
	65.0 + 15.9 x log P / kW (dB)



Макисмални дозвољени ниво буке износи 80% од вредности.
Вибрације погонске јединице (мотор-спојница-редуктор-бубањ) морају бити усклађене са прописима и стандардима VDI 2056 и DIN ISO 10816.

[bookmark: _Toc521040194]3.2.1.5. Опрема погонских редуктора

Погонски редуктори морају бити опремљени следећом опремом:

(Важи за зупчанике који раде у режиму – S.9 – са фреквентном регулацијом)

Уређај за надгледање нивоа уља – визуелна контрола
Контролор за ниво уља – визуелна контрола – електронска контрола. Уређај мора спречити покретање редуктора – уколико нема довољно уља
Сензори за контролу температуре уља и температуре у лежају улазног вратила редуктора –PT 100 сонда са два излазна сигнала: а WАRNING (упозорење) и СТОП (заустављање) 
Грејачи за рад редуктора у зимским условима. Грејачи морају бити уземљени и редуктори морају бити заптивени (не сме доћи до цурења уља). Топлотни флукс износи мање од 0,8W/cm2
Заптивачи од Vitona, TACONITE систем заптивања на улазном и излазном вратилу
Одушка редуктора мора бити опремљена филтером, за спречавање продирања прашине у редуктор.
Подмазивање редуктора обавља се високо квалитетним минералним уљима у складу са DIN 51509, класе CLP у складу са DIN 51502, а вискозитет је у складу са ISO VG, класе DIN 51519. Поред тога, са Наручиоцем је могуће договорити коришћење синтетичких уља.


 времену од 14 месецимашинске монтаже, извршити функционалне пробе без оптерећења
[bookmark: _Toc521040195]3.2.1.6. Техничка документација

Цртеж делова редуктора – диспозиција на отвореном, са детаљним прегледом свих компоненти које морају бити повезане са редуктором, као и мере уградње.

Цртеж делова редуктора – попречни пресек којим се наводе положаји свих елемената редуктора, потребан зазор лежајева, потребне мере монтаже и остали детаљи, у циљу високо квалитетног одржавања редуктора.

За горе наведене цртеже делова доставити листу уграђених ставки, са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, произвођачу компоненти и примењеном стандарду.

Комплетан извештај о квалитету који обухвата све извештаје о контроли пријема, за различите фазе пријема, такође укључујући атестну документацију.

Подаци за одржавање, упутства за рад и одржавање за редукторе и опрему која се испоручује са редукторима.

Упутства за електро повезивање уређаја за грејање/расхладних уређаја, сензора и енкодера у редукторима.

Техничка документација мора бити достављена четири седмице пре испоруке и мора бити у потпуности прегледана од стране Наручиоца, пре коначног пријема. Сертификат ISO 9001: ISO 14001. Сертификат EN 10240.3.1б

[bookmark: _Toc521040196]3.2.1.7. Сертификат о испитивању издржљивости

Сертификат о испитивању издржљивости са следећим подацима, мора бити приложен уз сваку погонску јединицу:

Врста редуктора, назив произвођача, фабрички број, датум извршења испитивања издржљивости.
Номинална снага, Pn (у кW)
Ефективна снага, Pef (у кW)
Номинални момент Tn
Сервисни фактор Ka
Улазна/излазна брзина
Коефицијент
Количина уља
Тип уља
Вискозност уља
Тежина редуктора

[bookmark: _Toc521040197]3.2.1.8. Трајање испитивања у фабрици 

Испитивање мора бити извршено у фабрици произвођача редуктора, на испитном постољу. Минимално оптерећење при испитавању 25 % од називне снаге.
Трајање испитивања зависи од начина примене температуре, на пример: промене температуре од  2К у периоду од 30 минута, мерене на месту носивости, са највећим термичким оптерећењем.

[bookmark: _Toc521040198]3.2.1.9. Конзарвација редуктора

Оно покрива унутрашњост редуктора, спољну површину кућишта и вратила за монтирање спојница, то јест оперативне елементе механизације:

Одушка редуктора се мора заменити заптивним поклопцем – до уградње редуктора, за спречавање унутрашње кондензације.

Очување спољне површине вратила мора пружити заштиту од најмање 24 месеца – на пример Tectyil-846 К19 (и слична средства), дебљина заштитног слоја мора износити најмање 50 микрона. Заштитна средства се морају лако растварати уз помоћ CH средстава за растварање.

Површине кућишта морају бити заштићене уз помоћ PU боје од две компоненте, RAL-5015 – а дебљина слоја мора износити најмање 240 микрона.

[bookmark: _Toc521040199] 3.2.1.10.  Повезивање редуктора

Повезивање редуктора са мотором и радном справом врши се путем спојница. 

Спојнице (еластичне, круте…) морају такође имати потребан сервисни фактор КА, као и редуктори. Оне морају бити балансиране на одговарајући начин, у зависности од р.п.м.

[bookmark: _Toc521040200]3.2.2.  Посебни услови за испоруку редуктора за траку

За погонске редукторе користе се конусни – цилиндрични редуктори са спојницом на излазном вратилу. Редуктори су пројектовани за рад са фреквентном регулацијом, тј. са променљивом брзином од 60% -120% називног броја обртаја.
Мере прирубнице за повезивање са бубњем дате су на слици:






змењен крај реченице!
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		d2
	(mm)
	560

	D3
	(mm)
	280

	k2
	(mm)
	480

	n
	kom.
	16

	s
	(mm)
	31

	t
	(mm)
	16

	s
	(mm)
	50

	G7
	(mm)
	590








.
[bookmark: _Toc521040201] 3.2.2.1. Сервисни фактор КА за редукторе

  Сервисни фактор, то јест фактор примене мора бити у складу са препорукама реномираних произвођача редуктора и DIN 3960. Напомена: за погоне са фреквентном регулацијом сервисни КА ≥2.  За погоне са фреквентном регулацијом потребно је доставити податке о моменту инерције за ротирајуће масе редуктора.

[bookmark: _Toc521040202]3.2.2.2. Преносни однос за редукторе:
Однос преноса за редукторе мора бити уједначен са постојећом опремом .
Редуктор је пројектован за рад са подмазивањем које се обавља распршивањем и са  пумпом и трајним радом у свим режимима  од 60 до 120% номиналне брзине, па је потребно  ускладити редуктор са фреквентном регулацијом.
 
Одводни вентил за уље мора бити направљен за лаку замену уља без просипања по конструкцији станице и по тлу.

  3.3. КОЧНИЦЕ

Мотор и редуктор се међусобно повезују флексибилном спојницом. Половина спојнице на страни редуктора, мора бити са  кочионим добошем.

Спојнице у потпуности представљају део испоруке и перформанси Извођача "за машинске радове". Половине спојница на страни мотора морају бити уручене Извођачу "електро радова".

Погони погонских јединица су опремљени добош кочницама.

Период заустављања од номиналне убрзине траке до коначног заустављања трачног транспортера, износи 18 секунди.

Оперативно кочење се обавља електрично. Механичке кочнице су предвиђене за интервентно заустављање у случајевима када је прекинуто напајање ел. енергијом.

У случају оперативног кочења, механичке кочнице се користе са бројем обртаја од 10% од номиналне брзине, ради спречавања корозије кочионог добоша.

Потребно је применити стандардни тип кочница. Елементи кочница морају бити у складу са DIN 22261-4:2007-12, DIN 22261-5:2007-12, kao i DIN 15431. Кочиони добош мора бити балансиран у степену од најмање G 16 у складу са следећим стандардима: DIN 740/2, DIN ISO 8821, DIN ISO 1940.

Електрохидраулчки откочник мора бити  у складу са DIN 15430. Папучице кочница и хабајући делови у складу са DIN 15435 и направљени од материјала који нису штетни по здравље радника.
Кочиони диск мора бити направљен од материјала отпорних на кидање, хабање и деформацију услед температуре.

Димензије склопа између редуктора и мотора, као и постављање конзоле кочнице, морају бити узете у обзир.
Пре реализације, документација произвођача мора бити достављена и потврђена од стране Наручиоца.


[bookmark: _Toc521040203]3.4. СПОЈНИЦЕ
[bookmark: _Toc521040204]3.4.1. Општи услови

Спојнице за повезивање електро мотора са редукторима и редуктора са оперативним машинама.
Типови спојница дати су техничким спецификацијама документације Наручиоца и оне су усаглашене са европским стандардима, стандардним мерним системима.

[bookmark: _Toc521040205]3.4.2. СЕРВИСНИ ФАКТОР КА

Сервисни фактор, то јест фактор примене мора бити у складу са сервисним фактором за редукторе  који се уграђују са спојницама.

Спојнице морају бити у складу са општим прописима и стандардима из области електро и машинског инжењеринга:

DIN 740 Teil1; Teil2
VDI Richtliniene 2240
DIN EN 50347, Maschinenrictlinieen 2006/42 EG за IEC електро моторе

Повезивање спојница са вратилом обавља се у складу са DIN 6885, DIN 6288, са могућом применом машина са клипом (генератора).

Балансиране спојнице (сл. 4.1) морају имати квалитет који је означен у складу са DIN ISO 1940 то јест у распону од G16 до G6.3, што зависи од конкретне примене и броја обртаја.
[image: ]
Слика 3.1. Балансирање спојница

Спојнице, као ротирајући елементи, представљају могућу опасност по запослене, према томе, мора постојати механичка заштита од нежељених контаката. Поред тога, заштита спојница мора пружити довољно елиминисање загревања – вентилација за заштиту од могућег прегревања. Заштита мора обезбедити једноставну контролу спојница и њихових еластичних елемената.

Примењује се упутство 2006 / 42EG, EN 13463-1.
За спојнице у режиму фреквентне регулације, следеће мора бити обезбеђено:

фактор пригушења за спојнице  (Die verhältnismäßige Dämpfung)
момент инерције спојница Ј = (kgm2) (Trägheitsmoment)
динамичка константа еластичности Ctdyn = (Nm /operation) (Drehfedersteife   dinamisch)
номинални момент Nenndrehmoment TKN (Nm)
максимални момент Maximaldrehmoment Tkmax (Nm)
момент преоптерећења Überlastdrehmoment TOL (Nm)
променљиви момент Kupplungswechseldrehmoment TKW (Nm)

[bookmark: _Toc521040206]  3.5. ОПШТИ УСЛОВИ ЗА НОСАЧ / ПОСТОЉЕ ПОГОНСКЕ ЈЕДИНИЦЕ

Носач/постоље погонске јединице мора бити направљен од челичних делова са високим степеном чврстоће. Чврстоћа је потребна за спречавање деформација током рада, услед чега долази до неисправног рада осовине мотора и редуктора.

На носачу постоје конектори (ушице) за уградњу читавог погона на станици транспортера. Није дозвољено коришћење ужади на мотору и редуктору.

Овешење редуктора је са једне стране прирубнице бубња, док је други крај носача, који представља компензатор момента, овешен вешалицом на носећу конструкцију погонске станице.

Погонски склоп мора бити обезбеђен од пада у случају ломљења осигурача погонског бубња, уз помоћ додатних челичних греда на конструкцији погонске станице.

Технологија уградње и демонтаже свих елемената и, уколико је потребно, посебан алат за монтажу и демонтажу, спадају у обим испоруке Извођача.

[bookmark: _Toc521040207]  3.6. ЗАТЕЗНИ УРЕЂАЈ ТРАКЕ

Систем затезања траке састоји се од:
· Затезних колица са затезним бубњем,
· Погон за затезање бубња помоћу ужади и система котурача,
· Мерење затезне силе врши се “мерном вагом”. Мерење силе врши се непрекидно.
· Ход затезања затезног бубња: ~6,5 м

За затезни уређај потребно је користити кочнице са осигурачем кочница.
Затезни уређај се налази на погонској станици транспортера.


[bookmark: _Toc521040208]  3.7. ТРАНСПОРТНА ЛИНИЈА И ПРЕСИП

Горња трака се налази на погонској станици и транспортној линији, са сноповима ролни из 3 дела (тип А3g-1600-159 x 600). Конструкција снопова ролни доње траке изведена је са сноповима ролни из 2 дела (тип B2g -190 x 900). 
Доње ролне имају гумене прстенове за самостално чишћење траке.

Пресипна места морају бити опремљена слоговима ролни из 5 делова са амортизерима. Посебну пажњу треба обратити на распоред вешања амортизујућих слогова.

Са обе стране транспортне линије, на погонској станици и косом мосту, потребно је поставити замењиве заштитне решетке.

У области пролаза транспортованог материјала ка истоварном бубњу, потребно је са обе стране обезбедити усмеравање транспортованог материјала, са заштитом од хабања.

Линија пролаза на истоварном бубњу је димензионисана тако да не долази до великог броја додатних издужења, чиме се одржава низак ниво притиска на ивицу траке, како би се заштитила транспортна трака (прорачун засниван на прелазним дужинама, DIN 22 101).

Пресипно место мора бити направљено тако да не дође до хода траке ван трасе, што може бити изазвано различитим брзинама траке, у распону од 60…120% од номиналне брзине погона приликом транспортовања материјала трачним транспортером.


[bookmark: _Toc521040209]  3.8. КОСИ МОСТ 

Челична конструкција косог моста састоји се од главне челичне конструкције и секундарне челичне конструкције. Главна челична конструкција састоји се од понтона, потпора, главних греда, ојачаних греда и носећих греда. Материјал за главну конструкцију је S 355 Ј2 + N. За заваривање се обавља испитивање без разарања, примењују се напредне технологије заваривања, деформације заваривања се морају контролисати у распону захтева пројекта. Главне греде и стубови користе спојеве завртњевима велике чврстоће, прирубничка површина мора бити пескарена ради повећања коефицијента трења.

Предње и задње потпоре налазе се на два понтона, понтони су на тлу, распоређени су на одговарајући начин, са великом контактном површином са тлом. 

Секундарна челична конструкција се углавном састоји од мердевина, рукохвата, платформи и утоварног коша, материјал је S 235 ЈR + АR или одговарајући материјал.


[bookmark: _Toc521040210]  3.9. ПОГОНСКА СТАНИЦА

Погонска станица на гусеницама се састоји од челичне конструкције, приступног моста, погонске јединице, затезног уређаја, истоварног левка, система подмазивања, бубњева, снопова ролни, газишта, мердевина, рукохвата, носача каблова са обе стране, брисача и затега итд.

Челична конструкција погонске станице састоји се главне челичне конструкције и секундарне челичне конструкције. Главна челична конструкција састоји се од носача, потпора, главних греда, ојачаних греда и носећих греда. Материјал за главну конструкцију је S 355 Ј2 + N. За заваривање се обавља испитивање без разарања, примењују се напредне технологије заваривања, деформације заваривања се морају контролисати у распону захтева пројекта. Главне греде и стубови користе спојеве завртњевима велике чврстоће, прирубничка површина мора бити пескарена ради повећања коефицијента трења.

Главна конструкција је пројектована у складу са прорачуном силе и анализом елемената, како би се обезбедила укупна стабилност главне конструкције за покретање без оптерећења.

Погонска станица транспортера на страни ископавања и на радној етажи, помера се самостално, помоћу гусеничног транспорта.
Секундарна челична конструкција се углавном састоји од мердевина, рукохвата, платформи и пријемног коша, материјал је С 235 ЈР + АР или одговарајући материјал.

 Одбојне клапне треба да буду направљене тако да проток материјала буде довољан и истовремено концентрисан на средини траке следећег транспортера. Угао одбојне клапне мора да буде у складу са брзином траке. За ту сврху користити параболични облик плоча поређаних у дужинском правцу. 
Клапне треба да буду пресвучене степенастим гуменим материјалима, отпорним на хабање.
.
[bookmark: _Toc521040211] 3.10.  ЧИШЋЕЊЕ ТРАКЕ 

Мора бити обезбеђено спољно чишћење траке са ниским степеном одржавања, на погонским бубњевима. Друга јединица за спољно чишћење траке представља фини брисач.

3.10.1.Погонска станица :

1 главни брисач за ширину траке од 1.6 м на истоварном бубњу
1 унутрашњи брисач траке испред погонског бубња II (доњи)
1 стругач + брисач на затезном бубњу

Грубо уклањање материјала не сме ометати функцију брисача
Чишћење гумене траке после истовара врши се посебним чистачима са доње стране и скинути материјал пада у истоварни левак.
	

3.10.2 Повратна станица:

1 унутрашњи –троугласти брисач траке са подесивом гумом
1 стругач бубња + брисач, подесиви
1 унутрашњи коси брисач, са подесивом гуменом ивицом

Сви елементи чистача морају бити такви да је потребан низак ниво одржавања и лако подешавање и замена. Што се тиче брисача, потребно је имати у виду веома кохезивно тло, где може доћи до замрзавања материјала који се транспортује.

Потребно је да на погонским бубњевима постоје уређаји за чишћење спољног дела траке – примарни брисачи. 
Испорука брисача траке мора бити од реномираног произвођача за услове рада из области површинских копова, за ширине трачних транспортера 1600мм.
Најмањи век трајања уметака брисача мора износити 6 месеци.

Носећа конструкција брисача мора бити од челичних елемената који су заштићени цинком као заштитом од корозије. Брисачи морају бити без оштрих ивица, како не би дошло до оштећења траке.
Примарни брисач – Нитролен, мора бити из делова, са полиуретанским умецима. Полиуретан мора бити високог квалитета – отпоран на хабање. Геометрија полиуретанских уметака мора бити константна током коришћења. Размештај брисача мора омогућити веома лаку замену појединачних делова уз помоћ такозваног - баyонет система. Температура на контакту траке и сегмента не сме прекорачити 150° С. Брисачи раде у распону спољне температуре од  -20° С до +40° С.

Притисак сегмената брисача на траку мора се обављати преко затезног уређаја са опругом и мора се регулисати током рада транспортера.

Унутрашњи брисач  траке

Овај унутрашњи брисач траке се уграђује испред затезног бубња и испред свих бубњева где трака улази са доње стране. Унутрашњи брисачи траке су пројектовани тако да се, у случају хабања, брисач аутоматски подешава и да, када је достигнута граница овог подешавања, систем обезбеђује да учвршћења и носећи елементи не могу оштетити транспортну траку. Минимални век трајања уметака брисача износи 3 месеца.

Потребно је да унутрашњи брисач има слободан простор, како би се могла обављати неопходна чишћења. 


Брисач бубња

Чврсто уграђени брисачи бубња, направљени од сегмената од тврдог челика, који се монтирају на ове бубњеве, где се носећа страна траке креће кроз оквир бубња.

Коси брисачи

Повратни делови транспортера опремљени су гуменим брисачима који се монтирају на носаче који се уграђују поред предње стране повратног бубња. Овај носач је чврсто фиксиран и обезбеђује истовар велике количине материјала. Коси брисач се може подешавати у великој мери.

Ови брисачи морају испунити следеће стандарде - препоруке:

EG - Maschinenrichtlinie 2006/42/EG
DIN EN ISO 12100-1 - Sicherheit von Maschinen
DIN EN ISO 12100-2 - Sicherheit von Maschinen



[bookmark: _Toc521040212]3.11. БУБЊЕВИ ТРАНСПОРТЕРА

[bookmark: _Toc517064541]3.11.1. Општи услови за бубњеве

[bookmark: _Toc521040213]3.11.1.1. Конструкција бубњева

Производња у складу са захтевима стандарда DIN 22101
За материјал који се користи за израду елемената бубња, морају бити достављени подаци о квалитету у складу са DIN EU 10204 2.1 и 3.1b (то се односи на облогу, вратило-осовину, главчину).
Заварени елементи бубња не смеју имати унутрашње напрезање.
Повезивање између вратила / осовине обавља се путем еластичних стезних прстенова. Притисак између контактних површина мора бити у границама за дати материјал, према препорукама произвођача стезних прстенова.
На оба краја погонског вратила бубња поставити прирубнице које се фиксирају стезним прстеновима.
Потребно је динамичко балансирање кућишта бубња G≤40, у складу са DIN ISO 1940:2004-1-4.
Препоручен коефицијент трења μ између гумене транспортне траке и површине бубња, приказан је у табели 3.6.
За погонске бубњеве, препоручује се коришћење гумених облога, а преглед је дат на слици 3.3. Димензије облика облога морају бити у складу са табелом 3.4.
За не-погонске бубњеве, препоручује се коришћење гумених облога са облицима приказаним на слици 3.4. Димензије облика облога морају бити у складу са табелом 3.5.

Није дозвољена хладна вулканизација (лепљење) слоја гумене облоге на челични омотач бубња. Поступак се мора вршити путем аутоклав вулканизације (у топлом стању).
Гарантовани век трајања бубња мора износити најмање 24 месеца у раду, или 36 месеци од испоруке..
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Материјал за бочни део мора бити S355 Ј2 +N у складу са EN 10025. 
Основна диспозиција бочних страна бубња приказана је на слици 4.3.
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Материјал за омотач је S355 Ј2 +N  и у складу је са EN 10025. 
Производња у складу са DIN 18800 Т.7. Заварени спојеви морају бити у складу са
 DIN 22 261 Т.3. Коефицијент трења за транспортну траку мора бити у складу са
 DIN 22 101, табела бр. 4.4:
Омотач бубња нема посебне захтеве за заштиту.

[bookmark: _Toc521040216]3.11.1.4. ВРАТИЛО / ОСОВИНА БУБЊА

Угиб осовине/вратила мора бити мање од 6/60 (0.6 минута).
 Прорачун затезне силе која се појављује током затезања траке код бубњева, то јест неповољно трење између траке и омотача
Угиб fm вратила / осовине мора бити мање од 1/2500, смањено за аксијално растојање лежајева
Прорачун вратила / осовине обављен је у складу са DIN 743, део 1-3
Вратило бубња је из једног дела.
Осовине / вратила су пројектована са минималном концентрацијом напона, морају имати квалитетну обраду у складу са прописима ISO 1302.

[bookmark: _Toc521040217]3.11.1.5. КАРАКТЕРИСТИКЕ ЛЕЖАЈЕВА

Прорачунати век трајања лежајева бубњева износи најмање 35 000 радних сати (у складу са ISO 281)
Лежајеви морају бити у складу са DIN 635, а произвођачи су следећи: FAG, SKF.
Кућиште лежаја бубња мора бити у складу са стандардима реномираних произвођача за кућишта лежајева и морају бити опремљена прикључцима за централни систем подмазивања
Лабиринтско заптивање са тацоните заптивањем – могућност додатног подмазивања.
Кућишта лежајева морају бити опремљена сензорима за контролу температуре лежаја.
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3.11.1.6.1.  ОБЛОГА БУБЊА
Нема посебних захтева за облогу бубња.

 3.11.1.6.2. БОЧНА СТРАНА БУБЊА
Извршити заштиту од корозије за бочне стране бубња у складу са ознакама са слике 4.3.

Чишћење бочних страна  бубња обавља се средствима за квашење.
Применити следећи систем облагања за спољне површине данца и чеону површину плашта:

1x основни премаз 60 µм, цинк 
1 x завршни слој 80 µм, средишњи слој.
1 x завршни слој од 80 µм, лискунске руде гвожђа. 

Применити следећи систем облагања за унутрашњу површину данца:

1 x основни премаз од 40µм, цинк 
1 x завршни слој од 40µм, лискунске руде гвожђа

3.11.1.6.3. ВРАТИЛА И ОСОВИНЕ

Применити привремену заштите од корозије на крајевима вратила и осовина. Дебљина слоја облоге износи 100 µм.

[image: ]
Слика 3.2  Бочна страна бубња – основна диспозиција
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Слика 3.3. Облик гумене облоге за погонски бубањ
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Слика 3.4 Облик гумене облоге за не-погонски бубањ


    Табела 3.3. Квалитет облоге бубња
	Одлике
	DIN
	Јединица мере
	Величина

	Чврстоћа
	53505
	А
	60  5

	Тврдоћа гумене облоге
	53505
	Shor
	65± 5

	Специфична тежина
	53479
	g/cm3
	1.16

	Хабање
	53516
	mm3
	≤ 100

	Чврстоћа на кидање 
	53504
	N/mm2
	16

	Јачина на цепање 
	53507
	N/mm
	≥ 20



   Табела 3.4. Димензије облика за погонске бубњеве
	Опис
	Ознака
	Димензије (mm)

	Растојање жлеба (аксијално)
	a
	Према цртежу


	Растојање жлеба (радијално)
	c
	

	Ширина жлеба
	b
	

	Дубина жлеба
	t
	




  Табела 3.5. Димензије облика за не-погонске бубњеве
	Опис
	Ознака
	Димензије (мм)

	Растојање жлеба (аксијално)
	a
	Према цртежу


	Растојање жлеба (радијално)
	c
	

	Ширина жлеба
	b
	

	Дубина жлеба
	t
	












Табела 3.6. Препоручен коефицијент трења μ између гумене траке транспортера и          површине бубња
	Оперативни услови
	Површина бубња

	
	Челична облога
(равна)
	Полиуретанска облога (унакрсни жлебови)
	Гумена облога (унакрсни жлебови)
	Керамичка облога (порозна, унакрсни жлебови)

	Суви 
	0.35 - 0.4
	0.35 - 0.4
	0.4 - 0.45
	0.4 - 0.45

	Заводњени
(чиста вода)
	0.1
	0.35
	0.35
	0.35 - 0.4

	Заводњени 
(са глином и глина)
	0.05 - 0.1
	0.2
	0.25 - 0.3
	0.35
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Сви бубњеви трака су димензионисани у складу са прорачуном трачног транспортера и на основу максималног затезања траке током максималног оптерећења транспортера.

Мора бити могуће заменити све бубњеве траке са затвореном траком (без сечења траке). Морају постојати носачи траке. Технологија и помоћни објекти и специјални алати за монтажу и демонтажу бубњева, уколико су предвиђени спадају у обим испоруке.

Након заваривања бубњева, исти мора бити оджарен, односно морају се термичком обрадом уклонити заостали напони од заваривања.

Сви бубњеви морају бити балансирани најмање статички, након завршетка челичне конструкције, а пре вулканизације.


ПОГОНСКИ БУБАЊ

Минимални обухватни угао: 180°

Сви бубњеви су двострани, са могућим радом са једним или два погона.

Документација која је потребна за ову намену, мора бити уручена Извођачу од стране Наручиоца.

Растојање лежајева износи 2.500мм .

Слободни и фиксни лежајеви налазе се у својим кућиштима.

Обезбедити уградњу сензора за надгледање вибрација и температуре лежајева (SPM; PT100).

Кућиште лежаја:    Taconite-заптивање са конусним стезним слогом
                             	Заптивање од продора нечистоћа  V-прстеном.
                             	Обујмица, са прорезом са једне стране
Лабиринт и лежајеви морају бити повезани са централним системом подмазивања

ЗАТЕЗНИ БУБАЊ

Обухватни угао:                           ≥ 180°

Остале одлике исте као и за погонски бубањ.

ПОВРАТНИ БУБАЊ

Обухватни угао:                          180°

Остале одлике као и за погонски бубањ.
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Горња трака која се налази на погонској станици и носећа ролна је из три дела – снопови ролни (тип А3g-1600-159x750), трачног транспортера. Конструкција доњих снопова ролни траке морају се планирати као снопови ролни из два дела (тип B2g1600 - 190x900).  Доње ролне имају гумени прстен који обезбеђује самостално чишћење траке.
Утоварна места морају бити опремљена са петоделним амортизујућим слоговима ваљака са гуменим прстеновима. Посебну пажњу треба посветити на то да су вешања урађена без рисева / зареза.
Троделне гирланде са ваљцима треба да имају вешање са брзоспуштајућом куком, као и са везним елементима (слика 3.5) а дводелни повратни слогови у складу са сликом 3.6.






Слика 3.5 Изглед брзоспуштајуће ушке за носеће снопове ролни
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Слика 3.6 Изглед брзоспуштајуће везе за повратне слогове ролни

Сви оквири носача (горњи) и доње ролне, за правилно усмеравање траке, морају имати могућност подешавања / регулације.
Ролне имају двоструко заптивање, лабиринтског типа, за спречавање продирања нечистоћа и воде и излазак средства за подмазивање из лежајева.
За трајно подмазане лежајеве користити високо квалитетна средства за подмазивање.
Ролне-гирланде морају да испуњавају квалитет баланса G ≤ 16, према DIN ISO 1940, део 1     (VDI 2060). Вредности допуштене неизбалансираности и балансирајуће масе за ролну одређују се на основу масе ротирајућих делова и утврђене класе квалитета баланса.
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Сви типови ваљака морају да имају дубоко ужлебљене котрљајуће лежаје по DIN 625, део 1. Сви котрљајући лежаји морају да одговарају класи »C3« према DIN 620, Део 4. После уградње котрљајућих лежаја у ваљке мора се гарантовати зазор лежаја класе »C3«. Лежајеви морају бити од реномираних произвођача (FAG или SKF).
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За челични омотач ваљака, треба да се користе специјалне ваљкасте цеви од челика квалитета Ѕ235ЈRG2/ S235ЈRH – EN10025/EN10219-1 према EN 10027-1 (ознака материјала 1.0038 према EN 10027-2)  затезне чврстоће Rm≥ 360 N/mm2 и границом истезања RеH≥235 N/mm2 (EN 10025:199).
Цеви за израду ваљка прецизне израде према DIN 2458.
Толеранције облика (цилиндричност) према DIN 22112. Неуравнотеженост у квалитету према VDI 2060 –Q 60 за неуједначено оптерећење (минимално).
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Материјал за осовине челик округли C22 светло вучен по  EN10277 - карактеристике светло вученог материјала и EN10278 - димензије и толеранцијје светло вученог челика. Тип сертификата EN10204  3.1, за тачке пресипа мин. S355Ј2G3.
[bookmark: _Toc521040225]3.12.1.4 Кућиште
Кућишта су направљена од кованог челика.(S355ЈО)
Квалитет материјала је DD13 - EN10111, технички услови за испоруку лима - EN10029 /EN10051.
Врста сертификата је EN10204 3.1.
                                                [image: ]
Слика 3.7 Диспозиција носећих ролни

[bookmark: _Toc314639442][bookmark: _Toc331274857][bookmark: _Toc517020020][bookmark: _Toc517060695][bookmark: _Toc521040226]3.12.1.5 Заптивни елементи
Заптивни елементи ролне израђени су од пластике и  имају основни задатак да спрече спољни негативан утицај тј. спрече продор воде, прашине и других нечистоћа као и да обезбеде постојаност масти у лежају и спрече њено цурење у тело ролне.
Што се тиче мазива које се примењује у заптивном систему ваљака, треба дати предност оним мазивима која се употребљавају за лежајеве. 
[bookmark: _Toc521040227]Остали елементи

Сегеров осигурач – DIN 471 као и обавезан сертификат о квалитету произвођача.


[bookmark: _Toc448989357][bookmark: _Toc462660760][bookmark: _Toc521040228]3.12.2 Контрола ролни

   Ролне на траси морају испунити захтев квалитета од G≤ 16 у складу са DIN ISO 1940, део 1 Вредност дозвољеног дисбаланса и противтег за ролне, утврђују се масом ротирајућих делова и утврђеном класом за квалитет.

Табела 3.7. Дозвољено радијално одступање за ролне транспортера
	Спољни пречник ролне транспортера (mm)

	до 110
	111-113
	131-150
	151-170
	171-190
	191-210
	211-230
	231-260

	радијално одступање (mm)

	0,25
	0,3
	0,4
	0,5
	0,65
	0,8
	0,9
	1,1



Уколико су ролне стањене како би испуниле захтеве, површина слоја не сме имати наборе или жлебове. Мора се гарантовати финоћа површине од Rа = 12.5 µм.

			Табела 3.8 Окретање ролни
	Окретање ролни транспортера

	лежај
	цев (Ø)
	сила трења у кретању при пуном обиму ≤(N)

	6306
	108
	8

	
	133
	7,7

	
	159
	7,5

	6308
	108
	9,2

	
	133
	8,9

	
	159
	8,7

	6310
	133
	12,6

	
	159
	12,4

	
	194
	12,3

	6312
	159
	18,8

	
	194
	18,5

	
	219
	18



Ролне које се налазе у сноповима ролни, морају имати везне чланке у складу са DIN 8187. Повезивање ваљака обавља се завртњевима у складу са DIN 931 – квалитетет 10.9, а завртњеви повезаних елемената имају споствено овешење и поцинковани су су складу са DIN 985.
[bookmark: _Toc521040229]3.12.3. Главни технички подаци за повратне ваљке са гуменим прстеновима

Важећи главни услови као и за носеће ролне.

Техничке карактеристике које треба да испуњавају гумене облоге-прстенови (коначан избор је на понуђачу према захтеваном радном веку и радним условима) за израду ролни повратних гирланди: 

Тврдоћа гумене облоге	           67± 5 Schor-а, у складу са DIN 53505
Хабање ≤ 80 мм3 	                      DIN ISO 4649  (DIN 53516)
Јачина на кидање ≥ 20 Н/мм	DIN ISO 34-1   (DIN53507)
Толеранција за димензије прстена	DIN 7715 М 4
Дозвољено радијално бацање  за ролне обложене гумом (ролне са гуменим прстеновима) не сме да пређе вредност 2 mm.

[bookmark: _Toc521040230]3.12.4. Стандарди за израду ролни

Следећи стандарди важе током израде ролни:

DIN 7715
DIN 15207
DIN 15210
DIN 53505
DIN 53504
DIN ISO 4649

Ознака "А" односи се на носеће снопове ролни, "B" на повратне, а ознака "C" на снопове ролни на пресипним местима.


[bookmark: _Toc521040231]3.12.5. Означавање ролни

Ролне морају бити означене у складу са приказом на слици 3.8.
[image: rolne]
Слика 3.8 Означавање троделних снопова ваљака

Ознака "А" односи се на носеће снопове ролни, "B" на повратне, а ознака "C" на снопове ролни на пресипним местима.

[bookmark: _Toc314639448][bookmark: _Toc331274863][bookmark: _Toc517020021][bookmark: _Toc517060696][bookmark: _Toc521040232]3.12.6 Идентификација гирланди
Гирланде са ваљцима треба да буду идентификоване са преда на једној осовини помоћу трајне идентификационе ознаке произвођача:

квартал производње
година испоруке/ или производње
ознака произвођача
Пример: 3.01 XX (3. квартал 2001 проузвођача XX)
                    



      Места за 
          идентификацију             
  

  
Није дозвољена употреба шупљих вратила
[bookmark: _Toc314639449][bookmark: _Toc331274864][bookmark: _Toc517020022][bookmark: _Toc517060697][bookmark: _Toc521040233]3.12.7 Тестирање ваљака
Контрола квалитета код пријема ваљака биће према DIN ISO 2859 граница прихватљивости AQL5,5.
Купац задржава право да изврши проверу узорака што се тиче њихове изведбе у складу са цртежом, тачности димензија и усаглашености са специфицираном класом квалитета, у својој или некој услужној лабораторили. Док траје уговор, сваке календарске године, један тип ваљка за гирланде биће достављен, бесплатно, у сврху тестирања. Испоруку ваљака, који ће бити тестирани, преузеће служба Купца надлежна за тестирање.
[bookmark: _Toc521040234]3.12.8. Паковање
Гирланде испоручити комплетно намонтиране, наслагане на палете и обезбеђене од размицања и урушавања наслаге дрвеним подметачима и челичним тракама. Висина и облик наслаге треба дабуде такав да спречи урушавање и приликом распакивања палете, као и да се утовар и истовар безбедно може обавити помоћу виљушкара. Укупна маса палете не сме прећи 3 тоне.
Палете са гирландама конзервирати тако да се обезбеди лагеровање од минимум 6 месеци на отвореном простору (температуре од -35 до 40 °С, при максималној влажности ваздуха 95 %).
Радни век гирланди, односно сваке ролне појединачно као и свих елемената везе и качења не може бити краћи од 35 000 радних часова при максималном оптерећењу и најнеповољнијим радним и метеоролошким  условима.
У смислу постојања скривених недостатака након истека гарантног рока, понуђач одговара за функционалност испоручених гирланди до истека предвиђеног радног века од минимум 35 000 радних часова.
Понуђач се обавезује да уз испоруку гирланди обавезно достави детаљне цртеже гирланди и ролни који треба да садрже податке о: димензијама, уграђеним лежајевима, начину и елементима заптивања, везивним и елементима за качење,      укупној маси. 
Такође понуђач се обавезује да уз испоручене гирланде обавезно достави произвођачке декларације, атесте коришћених материјала и елемената, као и писане информације о резултатима спроведених контролних радњи и испитивања са одговарајућим мерним скицама ( ниво баланса маса, радијално бацање ).
Наручилац задржава право да изврши проверу усаглашености испоручених гирланди са достављеном документацијом и захтеваним перформансамана случајно одабраним узорцима.

[bookmark: _Toc521040235]3.13. ГАЗИШТА, СТЕПЕНИЦЕ, ПЛАТФОРМЕ

   Сва места за поправку, одржавање и контролна места на погонским јединицама, повратним станицама, покретним додавачима и пресипним колицима морају имати приступ са поравнатог тла, путем газишта и степеништа.

Основна ширина газишта	   1 m
Уобичајена носивост	               3 kN/m²

   Заштитне ограде су пројектоване у складу са DIN 24533, а степеништа у складу са DIN 24530, а газишта у складу са 24537, P распоред. Штавише, за степеништа и платформе, DIN EN 12437 мора бити узет у обзир. Хоризонтална сила износи 0.5 kN/m.
   Причвршћивачи за газишта пројектовани су у складу са стандардом DIN 22262, узимајући у обзир следеће:
Профил: 50x25 мм
Површина за пролаз мора бити чврста.
Површина за пролаз је пројектована тако да нема клизања.

[bookmark: _Toc331274867][bookmark: _Toc517020023][bookmark: _Toc517060698][bookmark: _Toc521040236]3.14.  ТРАКА СА ЧЕЛИЧНИМ УЖАДИМА - ЗАХТЕВИ ИСПОРУКЕ 

Ови захтеви одређују квалитет, рокове испоруке и тестове транспортера са тракама за Купца.
[bookmark: _Toc331274868][bookmark: _Toc517020024][bookmark: _Toc517060699][bookmark: _Toc521040237]3.14.1 Означавање гумене траке

Транспортне траке са челичном ужади морају се означавати у складу са DIN 22131 или ISO 15236.

Начин означавања трака транспортера са челичним сајлама је према сл. 3.9:


			                             1600    St 1600  -  11    /     6        x
             Ширина траке у mm

            Јачина траке у N/mm

            Дебљина горњег слоја у mm
            Носећа страна
            Дебљина доњег слоја у mm
            Доња страна страна
             Класа квалитета



                         

Слика 3.9 Означавање траке


[image: ]
Слика 3.10  Попречни пресек траке

B	 Ширина траке				S1	Дебљина траке, носећа страна	
bt	 Ширина траке која носи терет		S2	Дебљина горњег покривања	
bkl	 Ширина ивице лево			            S3 	Дебљина доњег покривања	
bkr	 Ширина ивице десно		             d	Пречник ужета			
b1	 Ширина костура			 	  t        Корак ужета 

[bookmark: _Toc448737043][bookmark: _Toc461090996][bookmark: _Toc517020025][bookmark: _Toc517060700][bookmark: _Toc521040238]3.14.2 Принципи испитивања
[bookmark: _Toc448737044][bookmark: _Toc461090997][bookmark: _Toc517020026][bookmark: _Toc517060701][bookmark: _Toc521040239]3.14.2.1 Радионички сертификат/тест сертфикат/Технички подаци о ужету
Уколико се испорука обавља 6 седмица након наручивања, обавештење о испоруци мора бити праћено уверењем о радовима "2.1" у складу са DIN EN 10204, за сваку дужину траке. Најкасније 3 седмице након испоруке, доставити уверење о испитивању "3.1.B" у складу са DIN EN 10204 са параметрима испитивања који су наведени у прилогу 1, који морају бити достављени за сваку испоручену дужину траке.
 Уколико се испорука обавља касније од 6 надеља након наручивања, уверење о испитивању за сваку дужину траке, мора бити достављено Наручиоцу након испоруке. У том случају, уверење о радовима није неопходно.

Табела 3.9 – Списак података – подаци које обезбеђује Извођач, а Наручилац их мора потврдити пре пријема
	1.Карактеристике
   Characteristics
	 
	Транс. трака са челичним кордом
Steel cord conveyor belt
	 

	1.1
	Броји Датум Уговора:
Contract No. and Date:
	/
	1.5
	Тип траке:
Belt Type:
	

	1.2
	Понуда  Бр.:
Offer No.:
	
	1.6
	Квалитет:
Quality:
	

	1.3
	Број траке:
Belt No.:
	
	1.7
	Однос облога:
Cover Thickness:
	

	1.4
	Датум производње:
Produce Date:
	
	1.8
	Дужина траке:
Belt Length:
	

	2. Димензије
    Dimensions
	Стандард
Standard
	Дим
	Толеранције
Tolerance
	Захтев
Requirement
	Резултат
Result
	Напомена
Remark

	2.1
	Ширина траке
Belt width
	ISO
15236
	mm
	±10
	
	
	 

	2.2
	Дебљина траке
Belt thickness
	ISO
15236
	mm
	
	
	
	 

	2.3
	Ширина ивице
Edge width
Belt width
	ISO
15236
	 mm 
	
	
	
	 

	2.4
	Дебљина радне (горње) облоге
Cover thickness TS
	ISO
15236
	 mm 
	11
	
	
	 

	2.5
	Дебљина нерадне (доње) облоге
Cover thickness BS
	ISO
15236
	mm
	6
	
	
	 

	3. Адхезија
    Adhesion
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	Адхезија
Adhesion
	Горња страна /Корд
Top Side / Cord
	ISO 252
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.2
	
	Доња страна /Корд
Bottom Side / Cord
	ISO 252
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.3
	Сила извлачења
Pull out-strength
	стање испоруке
fresh
	ISO 7623
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.4
	
	после старења
after ageing
	ISO 7623
	N/mm
	/
	
	
	 

	4. Покривна гума
    Cover Rubber
	 
	 
	
	 
	 
	 

	4.1
	Прекидна јачина
Tensile strength
	стање испоруке
fresh
	ISO 7622
	MPa
	/
	
	
	 

	4.2
	Прекидно истезање
Elongation at break
	
	ISO7622
	%
	/
	
	
	 

	4.3
	Тврдоћа
Hardness
	
	ISO 868
	Shore А
	
	
	
	 

	4.4
	Прекидна јачина
Tensile strength
	после старења
after ageing
	ISO7622
	MPa
	
	 
	 
	 

	4.5
	Прекидно истезање
Elongation at break
	
	ISO7622
	%
	
	 
	 
	 

	4.6
	Тврдоћа
Hardness
	
	ISO 868
	Shore А
	
	 
	 
	 

	4.7
	Специфична тежина
Density
	ISO 1183
	g/cm³
	
	
	
	 

	4.8
	Хабање
Abrasion
	стање испоруке
fresh
	ISO 4649
	mm³
	/
	
	
	 

	4.9
	Хабање
Aбрасион
	после старења
after ageing
	ISO 4649
	mm³
	/
	
	
	 

	4.10
	Јачина на цепање
Tear strength
	DIN
53507
	N/mm
	
	 
	 
	 


[bookmark: _Toc448737045][bookmark: _Toc461090998][bookmark: _Toc517020027][bookmark: _Toc517060702]
[bookmark: _Toc521040240]3.14.2.2 Испитне траке за Наручиоца

Све испитне вредности се утврђују уз помоћ испитних трака од 500 мм дужине, које се узимају са транспортних трака, дуж читаве ширине траке. Испитне траке за произвођача траке узимају се са почетка траке, испитне траке за Наручиоца узимају се са краја траке. За испитне траке Наручиоца, примењује се број траке која ради унапред током израде. Испитне траке морају се узимати тако да не дође до излажења жица или влакана из краја челичног ужета (ризик од повређивања).

Након наручивања, Наручилац мора навести број и распоред испитних трака.

Оријентационо се користи следећи број трака:

· Наручена дужина до 700 m St траке:		         1 испитна трака
· Наручена дужина  од 700 m до 1500 m S tтраке:         2 испитне траке
· Наручена дужина више од 1,500 m St траке:	         2 испитне траке на 1,500 m

   У зависности од чврстоће траке, потребни су дужи делови испитне траке. Ови испитни делови морају бити обезбеђени када се користи нови тип ужади или ужад од других произвођача ужади, минимално, у сваком случају, у интервалима од 1 x на 2 године, уз одговарајуће техничке податке о ужету.

Табела 3.10 Дужине испитних делова
	Чврстоћа траке
	Дужина испитног дела

	St 1600
	1050 mm

	St 2000
	1050 mm

	St 2500
	1050 mm

	St 3150
	1200 mm



 Испорука испитних трака припада обиму испоруке и мора се обавити најкасније у року који је одређен за траке.

[bookmark: _Toc521040241][bookmark: _Toc448737046][bookmark: _Toc461090999][bookmark: _Toc517020028][bookmark: _Toc517060703]3.14.2.3 Број и начин узорковања
Уколико није другачије наведено, испитивања се обављају на најмање четири узорка.
Појединачни узорци се узимају са леве и десне половине траке и из средишњег дела траке.
Испитивања се обављају у складу са упутствима о узорцима у стању у време испоруке, након вештачког старења, као и након термичке обраде.

[bookmark: _Toc448737047][bookmark: _Toc461091000][bookmark: _Toc517020029][bookmark: _Toc517060704][bookmark: _Toc521040242]3.14.2.4 Вештачко старење
[bookmark: _Toc448737048][bookmark: _Toc461091001]Вештачко старење се врши на 70 ± 1°C, током 7 дана у простору који се загрева, са природном вентилацијом, у складу са DIN 53 508.

Каснија термичка обрада 

Каснија термичка обрада обавља се на бушеним тракама узорака, у раније загрејаном преси за вулканизацију, при просечној температури плоче од 145 ± 5°C и са специфичним притиском површине од 0.7 ± 0.1 MPa, током периода од 225 минута. Након хлађења на ваздуху, припрема узорака је завршена.

Испитивање не треба вршити раније од два дана након завршетка транспортне траке или 24 сата након вештачког старења и касније термичке обраде.

        	
Сертификат о пријему "3.1.B" (у складу са DIN EN 10204) за челичну ужад   
у складу са захтевима испоруке за транспортне траке са челичним ужетом
	0. Подаци о идентификацији                       Означавање траке:                                    Бр. траке:

	Произвођач траке:                                            Испоручена дужина:

	Датум производње:                                      Горња гумена облога:                                        Технички подаци о ужету:

	

	
	Јед.
	Задата вредност
	Испитна вредност
	Испитна вредност ЕПС

	1. Димензије

	1.1 Ширина траке
	mm
	
	
	

	1.2 леве ивице
	mm
	
	
	

	1.3 десне ивице
	mm
	
	
	

	1.4 Дебљина траке
	mm
	
	
	

	1.5 носеће горње облоге
	mm
	
	
	

	1.6 горње облоге бубња
	mm
	
	
	

	2. Уже/носећа структура

	2.1 Пречник ужета
	mm
	
	
	

	2.2 Број спољних влакана/жица
	br.
	
	
	

	2.3 Број влакана/жица језгра
	br.
	
	
	

	2.4 Дужина слоја
	mm
	
	
	

	2.5 Увијање ужета ( /.5m дужине)
	степен
	
	
	

	2.6 Чврстоћа на кидање ужета
	kN
	
	
	

	2.7 Ширење на 0.2 * FN
	%
	
	
	

	2.8 на 0.6 * FN
	%
	
	
	

	2.9 Чврстоћа на извлачење ужета
	N/mm
	
	
	

	2.10 Пад диференцијалног притиска
	bar
	
	
	

	2.11 Резултат торзионог савијања
	tačke
	
	
	

	2.12 Број ужади
	ком.
	
	
	

	2.13 Средња подела ужета
	mm
	
	
	

	2.14 Појединачно растојање ±(1.5...3)/>3
	бр.
	
	
	

	2.15 Одступање од висине ±(1...1.5)/>1.5
	бр.
	
	
	

	2.16 Извлачење ужета стање испоруке
	N/mm
	
	
	

	2.17 Статичка сила извлачења 225’/145° C
	N/mm
	
	
	

	2.18 Динамичка сила извлачења  225’/145° C
	N/mm 
	
	
	

	2.19 Одвајање испоруке
	N/mm
	
	
	

	2.20 Снага 225’/145° C
	N/mm
	
	
	

	3. Гума носеће структуре

	3.1 Специфична тежина
	q/cm³
	
	
	

	3.2 Отпорност на истезање 100 %
	N/mm²
	
	
	

	3.3 Отпорност на истезање 300 %
	N/mm²
	
	
	

	3.4 Чврстоћа на извлачење
	N/mm²
	
	
	

	3.5 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	3.6 Отпорност на цепање
	N/mm²
	
	
	

	3.7 Тврдоћа
	Shore A
	
	
	

	4. Горња гумена облога                                                       (TS/LS)                (TS/LS)

	4.1 Специфична тежина
	q/cm³
	
	
	

	4.2 Отпорност на истезање 100% стање испоруке
	N/mm²
	
	
	

	4.3 Отпорност на истезање 300%  стање испоруке
	N/mm²
	
	
	

	4.4 Чврстоћа на извлачење
	N/mm²
	
	
	

	4.5 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	4.6 Отпорност на цепање
	N/mm²
	
	
	

	4.7 Отпорност на истезање 100 %
	N/mm²
	
	
	

	4.8 Отпорност на истезање 300 %         Старење
	N/mm²
	
	
	

	4.9 Чврстоћа на извлачење                    
       7 d / 70° C
	N/mm²
	
	
	

	4.10 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	4.11 Отпорност на цепање
	N/mm
	
	
	

	4.12 Хабање
	mm³
	
	
	

	4.13 Тврдоћа
	ShoreA
	
	
	

	4.14 Отпорност на озон 48h при   50pphm
	НИВО
	
	
	



 
Радионички сертификат произвођача "2.1”
(у складу са DIN 50 049 / EN 10 204 - 2.1)

Транспортна трака са челичним ужетом за Наручиоца
у складу са захтевима за испоруку транспортера са челичним ужетом


Овим се потврђује да је транспортна трака са челичним ужетом

Наруџбина бр.: ___________________


Тип траке:  ___________________


Број траке: ___________________

Испоручена дужина: ___________________

у складу са спецификацијама квалитета наведеним у наруџбеници.


Шеф Сектора за контролу квалитета



Место:................................, Датум:..........................


Технички подаци о ужету  транспортне траке са челичним ужетом 
у складу са захтевима испоруке за транспортне траке са челичним ужетом 
	Тип траке:

	Произвођач траке:

	Конструкција траке:

	Тип полагања:

	Пречник ужета [мм] 
· Номинални пречник: 
· Теоретски пречник:

	Пројекат ужета 1):
	Број влакана
	Број жица по влакну
	Пречник жице

	
	
	
	

	Влакно језгра:
	
	
	

	
	
	
	

	Спољно влакно
	
	
	

	
	
	
	

	Дужина полагања [mm]:
	
	
	

	Минимална чврстоћа на кидање [kN]:
	
	
	

	Пречник металног дела [mm²]:
	
	
	

	Чврстоћа жице [N/mm²]
	
	
	

	Тежина по метру [g/m]:
	
	
	

	Напомене: 1) Спецификације о ужету са гуменом облогом

	
	Датум:
	Потпис:
	


[bookmark: _Toc448860283][bookmark: _Toc461091004][bookmark: _Toc517020030][bookmark: _Toc517060705][bookmark: _Toc521040243]Атестна документација:

Атести за материјал.
Атестну и техничку документацију доставити пре прве испоруке. 

[bookmark: _Toc462651265][bookmark: _Toc517020031][bookmark: _Toc517060706][bookmark: _Toc521040244]3.15 ЖЕЛЕЗНИЧКЕ ШИНЕ 49Е1 И КОЛОСЕЧНИ ПРИБОР

Дуж трачних транспортера, са обе стране трасе, постављају се шине 49Е1, које служе за транспорт утоварних колица и за померање мобилних транспортера.Треба испоручити и везни прибор, који се користи за настављање и фиксирање шина  за понтоне.

[bookmark: _Toc462651266][bookmark: _Toc517020032][bookmark: _Toc517060707][bookmark: _Toc521040245]Квалитет и техничке карактеристике шина 49Е1 (спецификације):

[bookmark: _Toc462651267][bookmark: _Toc517020033][bookmark: _Toc517060708][bookmark: _Toc521040246]3.15.1. Општи услови:

Набавка и испорука нових шина се врши према стандарду EN 13674 -1:2011 квалитета R260, дужина L=22.5м, обострано бушене. Јединична тежина предметних шина је 49.39 kg/m´
[bookmark: _Toc462651263]Цртеж шина Т-R-198,  са избушеним отворима са обе стране шине, се налази у електронском облику и састави је део конкурсне документације.

[bookmark: _Toc462651268][bookmark: _Toc517020034][bookmark: _Toc517060709][bookmark: _Toc521040247]3.15.2. Основни подаци о шинама које се набављају (према тачки 4. EN) су:

· профил шине 49Е1
· квалитет челика: R260 према т.5,а хемијски састав према табели 5а EN
· класа профила: Y (т.9.2.1.CEN)
· класа правости: Б (т.9.2.2.CEN)
· шине ће бити са отворима са обе стране (прилог цртеж бр.1)
· дужина шина треба да буде 22,5м.
· година производње не старије од 2015.

[bookmark: _Toc462651269][bookmark: _Toc517020035][bookmark: _Toc517060710][bookmark: _Toc521040248]3.15.3. Обележавање шина:

Брендови шина су топло ваљани, на једној страни ребра сваке шине јасно испупченим словима и цифрама чије су мере најмање 20 мм високе и најмање 0.8мм дебеле.

· Рељефне ознаке на врату шине треба да буду (тачка 7.4.EN)
· ВАЉАОНИЦА = = = = 01..  (а) (б) (ц) (д)
· а – ознака ваљаонице
· б – квалитет челика 
· ц – задње две цифре године производње
· д – ознака профила

[bookmark: _Toc462651270][bookmark: _Toc517020036][bookmark: _Toc517060711][bookmark: _Toc521040249]3.15.4. Испитивања 

Претходна испитивања (т.8.EN)
Испитивања приликом пријема испоруке (т.9.EN)
Наручиоцу доставити резултате следећих испитивања:
Лабораторијска испитивања:
· хемијски састав (т.9.1.2.EN)
· микроструктура (т.9.1.3.EN)
· декарбуризација (т.9.1.4.EN)
· оксидна чистоћа (т.9.1.5.EN)
· трагови сумпора (т.9.1.6.EN)
· тврдоћа (т.9.1.7.EN)
· испитивање на затезање (т.9.1.8.EN)
[bookmark: _Toc462651271]           Све измерене вредности треба да одговарају условима из EN спецификације(табела 5.EN).
[bookmark: _Toc517020037][bookmark: _Toc517060712][bookmark: _Toc521040250]3.15.5. Испорука и посебни услови

Маса шина
Обрачун се врши по тони (кг) испоручених шина.
Приликом испоруке доставити списак свих прихваћених и печатираних шина и издат фабрички сертификат о пријему.


[bookmark: _Toc462651272][bookmark: _Toc517020038][bookmark: _Toc517060713][bookmark: _Toc521040251]3.15.6. Рок испоруке добара

Рок испоруке добара је 6(шест) месеци од дана ступања уговора на снагу.

[bookmark: _Toc521040252]3.15.6. Колосечни прибор

Израда и испорука везица и колосечног прибора, према документацији у прилогу, уз достављање атестне документације у складу са EN 10204-3.1.






[image: zoki]




[bookmark: _Toc521040253][bookmark: _Toc517020039]4. ЗАШТИТА ОД КОРОЗИЈЕ И ПОСТАВЉАЊЕ СКЕЛА

На градилишту, током напредовања монтаже, скеле и платформе које се заједно користе и које се монтирају за све радове, спадају под надлежност Извођача за машинску опрему. Детаљни споразуми морају бити сачињени између машинске и електро струке и извршиоца за заштиту од корозије,чиме се посебно мора узети у обзир да су скеле и платформе потребне скоро до краја електро техничких монтажних радова.

[bookmark: _Toc521040254]4.1 Опште напомене

Доле наведене спецификације покривају извршење радова заштите од корозије, за све што је у обиму реализације мера. Ова спецификација дефинише припрему и заштиту од корозије радионичких подсклопова и компоненти, радове на уградњи и поправку оштећене заштите.

Са свим стандардима који се примењују за заштиту од корозије, потребно је испунити критеријуме за дугорочну заштиту од корозије од најмање 15 година. Гарантни период износи најмање 5 година.

Наношење заштите се мора обавити уз помоћ спреја и/или коришћењем четке.

Области средишњих профила, изрези и унутрашње површине прикључних места и завртњеви и закивци морају се фарбати ручно, коришћењем одговарајућег алата у складу са раније одређеним системом облагања.

Опис техолошког поступка за облагање од стране произвођача мора бити узет у обзир у свим околностима. Сви радови за заштиту од корозије морају се обављати професионално и у складу са најновијим достигнућима у овој области.

У сваком случају, потребно је обезбедити одговарајући квалитет извођења радова, без напрслина, без пукотина, итд… и мора се постићи појединачна дебљина облоге. Путем споразума са Наручиоцем, могу се доносити одлуке о пукотинама на слоју облоге и спојевима, у смислу заједничког одобравања.

Потребно је избегавати прекомерну дебљину слоја облоге. Гранична вредност се утврђује спецификацијом фабрике боја и у складу са DIN EN ISO 12944. Са RAL бојама потребно је постићи јединствени премаз. Уколико се на градилишту користе абразивна средства, површине где се користе морају бити савршене и у складу са раније одређеном структуром облагања, тако да се постиже минимална дебљина сувог слоја облоге, која је дозвољена под наведеним условима.

Извођење услуга мора бити предвиђено у складу са најновијим достигнућима у овој области за све услуге које се односе на заштиту од корозије.
				
Уколико услуге заштите од корозије пружа Подизвођач, он мора бити наведен у понуди.

Реализација се мора заснивати na DIN EN ISO 12944, DIN 18 364, опште признатим прописима за безбедност, технички, индустријски и медицински део (UVV – прописи за превенцију незгода), најновијим достигнућима и важећим прописима обавеза Наручиоца у смислу осигуравајућег друштва, као и DIN EN ISO 1461 i DIN EN ISO 14713 за поцинковане површине, осим измена ове тачке.

За све спојеве са завртњевима и закивцима (GV i GVP спојеви), површина деловања мора бити припремљена у складу са DIN 18 800, део 7, тачка 3.3. Облагање је једино могуће уз изричито одобрење Наручиоца. Дозвољено је облагање које не умањује коефицијент трења, са дебљином до 40 микрона (како би се спречила корозија на споју услед могућег продирања влаге). На осталим спојевима постигнутим завртњевима и закивцима, планиране области где је планирано облагање морају бити припремљене посебним системом за заштиту од корозије.

Услуге заваривања на градилишту морају бити сведени само на неопходне. Према томе, спојеви за електро инсталације на пример, морају бити повезани са главном челичном конструкцијом уз помоћ система спојница за завртњевима.

Потребно је по сваку цену избегавати корозију на спојевима, имајући у виду тачку 5.10 стандарда DIN 12944.

Сва средства за причвршћивање, лимови за нивелисање, морају бити у поцинкованом извођењу. Обим услуга такође обухвата непрекидно чишћење спољне корозије током уградње, настале услед, на пример, остатака брушења и бушења или других узрока чишћења. Међувезе поцинкованог материјала, након припреме површине, морају бити на одговарајући начин премазане основним и горњим слојем.

Ни у ком случају се не сме користити цинк у спреју.

Извођач мора доставити уверење о перформансама којим се наводи тренутни извршилац услуга за заштиту од корозије.

Одредбе које се односе на заштиту од корозије важе за све Извођаче и Подизвођаче. 

Извођач мора одредити све релевантне површине које је потребно узети у обзир у понуди, тако да то Наручилац може потврдити и разумети. Потребно је да детаљна процена садржи све потребне јединичне цене. Наручилац сматра да ће се извршити прорачун процене количина. Процена количина мора бити достављена Наручиоцу када се отвори градилиште. Уколико се процена количина обавља путем тежине, потребно је да фактор конверзије буде приказан у понуди. 


[bookmark: _Toc521040255]4.2  Припрема  површине  и заштитно облагање

Претходна обрада површине

Све области морају бити пескарене у радионици, у стандардном проценту чистоће Sa 2.5 у складу са DIN EN ISO 12944-4. Потребно је обезбедити да Sa 2.5 пескарене површине добију основну облогу одмах након припреме површине (како би се избегло стварање корозије). Препоручује се примена заштите у радионичким условима.

Сви основни материјали морају бити пескарени пре обраде. Уколико то није могуће, мора се постићи одређени ниво припреме St 2 у области заваривања, уз одговарајући поступак.

У складу са DIN EN ISO 12944-3, сви појединачни делови морају бити обрађени, како би се обавило фарбање.

Монтажни спојеви за спојеве заваривањем на градилишту, морају бити покривени у складу са ширином области утицаја заваривања. Након монтаже заваривањем, површина мора бити припремљена ручним уклањањем корозије (P St 3), уз истовремено уклањање оштећене облоге која је још увек присутна. Повезивање на градилишту, за заварене спојеве на градилишту, мора бити извршено у складу са ширином утицаја области заваривања.

За решавање проблема адхезије, област мора бити очишћена од преосталог лепка. Уколико се монтажа обавља вијчаним везама, област монтаже мора имати одговарајућу стручну заштиту од корозије, дебљине од 240 µм.

Монтажне површине са старим облогама на постојећој конструкцији, увек су делимично обрађене стандардним степеном чистоће P Ma (машинско брушење) и/или P St 3 пре монтаже на лицу места, то јест постојећа облога и корозија морају бити уклоњене пре облагања. 

Након монтаже (заваривањем), површина мора бити припремљена механичким мануелним отклањањем корозије (P St 3), чиме се такође отклања оштећена облога. Ради решавања проблема повезивања, област мора бити очишћена и морају се уклонити могућа преостала адхезивна средства.

Контрола заштите од корозије обавља се у складу са DIN EN 19444-7. Извођење и надгледање фарбања према ISO 2808, одређивањем дебљине облоге (наношење у влажном стању).




[bookmark: _Toc521040256]4.3. Челична конструкција укључујући степенице, платформе, ограде, вертикалне мердевине, заштитне решетке, газишта, погонске конзоле

Челична конструкција се монтира тако да не сме постојати корозија, у складу са DIN EN ISO 12944, то јест путем конструкционог пројекта, између осталог, што се посебно односи на смањење сакупљања воде, песка итд., а уз довољан број отвора за циркулацију ваздуха и одводних отвора. 

Ограде, вертикалне мердевине и оквири, као и заштитне решетке, у случају нових инсталација, морају бити израђене са поцинкованим завршним слојем, имајући у виду наведени DIN EN ISO.
Систем облагања се обавља у складу са DIN EN ISO 12944-5, издање 2007.

Потребна минимална дебљина сувог слоја представља циљну вредност, то јест мерене вредности не смеју прекорачити овај циљ. Наручилац претпоставља да ће горњи слој такође бити нанет у радионици. Међутим, Извођач може одлучити да ли ће нанети горњи слој, у зависности од технологије монтаже, у радионици или након монтаже на градилишту.

Облагање се обавља коришћењем:

1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 8012, 80 µм 
1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога,  RAL 7035, 80 µм 
1 x 2-К -PUR/AY горњи слој лискусне руде гвожђа, RAL 6021, 80 µм

Минимална дебљина суве облоге износи 240 µм
Коначну нијансу RAL одредити у договору са Наручиоцем.
Са конзолама, носећа површина за погоне мора бити заштићена уз помоћ 2К-EP – основне облоге цинк фосфата, а дебљина облоге износи 60 µм. За све остале површине примењује се дебљина облоге од 240 µм, са горе наведеним системом облагања.

Систем облагања ограда и вертикалних мердевина, рукохвата и газишта

1 x 2-К – епоксидна смола – висок садржај цинк фосфата – основна облога,         RAL 8012, 80 µм
1 x 2-К – епоксидна смола – висок садржај цинк фосфата – основна облога,            RAL 7035, 80 µм
4 x 2-К-PUR/AY – заштитна облога, RAL 3001,  2 x 40 µм

Коначну нијансу RAL одредити у договору са Наручиоцем.
Дозвољени су одговарајући предлози за заштиту од корозије и системе облагања. Понуђач мора навести детаљну спецификацију у понуди.

[bookmark: _Toc521040257]4.4. Системи облагања за зупчанике, погонске бубњеве, електро техничку опрему и машинске инсталације, инсталације подмазивања

Детаљи о заштити од корозије за бубњеве, налазе се у захтевима за испоруку.

За све остале испоруке машинске инсталације и опреме важи следеће:
Спољна област – везивно средство 2K-EP/PUR, 240 µм
Унутрашња област – везивно средство 1К или 2К, дебљина облоге 120 µм.

За инсталације за подмазивање и линије за подмазивање и за хидраулику, важе следећи принципи:
Инсталације (без облоге) итд. које се налазе у контејнерима за подмазивање, морају имати облогу дебљине од =/>120 µм преко основе са везивним средством 2K-EP/PUR.

Инсталације, цевоводи итд. у спољној области, морају имати облогу дебљине =/> 160 µм преко основе са везивним средством 2K-EP/PUR или одговарајућу облогу преко површине која обезбеђује дугорочну заштиту од корозије.

Инсталације (обложене – поцинковане у складу са DIN 50961) итд. морају имати облогу дебљине од =/> 18 µм и њима није потребна додатна облога.

У случају да се ове вредности не испуне за спољашње области, мора бити обезбеђено додатно облагање основним везивним средством 2K-EP, или одговарајућим облагањем површине, заједно са доказивањем трајања заштите.

За све области перформанси, заштита од корозије се примењује тако да се постиже дугорочна заштита од корозије од > 15 година, у складу са DIN EN ISO 12944.

[bookmark: _Toc521040258]4.5 Папуче гусеница

Премазивање папуча гусеница се врши са:
1х2К епокси катран, велике чврстине, одабрани пигменти, 2х100 µм, RAL 9005  (црна).
оштећене површине треба да се поправе, иначе све премазе треба урадити тако да њихова минимална дебљина износи 200 µм. Исто важи и за места поправки.

[bookmark: _Toc521040259]4.6. Носећи понтони трасе

Облагање понтона обавља се уз помоћ:

1x2К – епоксидне смоле, високог квалитета, са изабраним бојама, 3x110 μм RAL 9005 (црна).


Оштећене области морају бити поправљене, све облоге су пројектоване за најмању дебљину од 200 μм, што такође важи за места која је потребно поправити.


[bookmark: _Toc521040260]4.7. Пратећа заштита од корозије и отклањање оштећења услед транспорта и монтаже

Припрема површине. 
У склопу обима отклањања оштећења, то се обавља механички, мануелним отклањањем корозије, P St 3 и P Ma у складу са DIN EN ISO 12944 - 4, чиме се такође уклањају остаци заваривања, оштећена и потамнела фарба, старе облоге, као и остале нечистоће. 

Што се тиче оштећења насталих током транспорта, потребно је такође отклонити остале садржаје из облоге. Овесна места и уређаји морају се бирати тако да не изазивају оштећење облоге. Исто мора бити узето у обзир за складиштење на градилишту.

Из тог разлога, мора се поштовати време за сушење утврђено од стране произвођача материјала за облагање, у свим околностима, до времена транспорта.

Облагање коришћењем

1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 8012, 80 µм 
1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 7035, 80 µм 
1 x 2-К -PUR/AY горњи слој лискусне руде гвожђа, RAL 6021, 80 µм

Оштећене области морају бити парцијално поправљане; у супротном, сва облога се наноси тако да минимална дебљина облоге износи 240 µм, што се мора постићи и у овим областима. За заварена места, уклањање оштећења се увек обавља са обе стране области утицаја. Оштећења настала транспортом морају бити отклоњена о трошку Извођача.

[bookmark: _Toc521040261]4.8. Поцинковане области

Све поцинковане области ограда, скела, носача кабловских регала и заштитних решетки морају имати цинк дебљине од =/> 60 µм. Оштећења слоја цинка морају бити отклоњена у складу са DIN EN ISO 1461 применом MG 46. 
У случају да оштећење дође до челика, након одговарајуће припреме површине основним и заштитним слојем облоге (160 µм), поправка се мора обавити одступањем од DIN-а.
Морају се прво уклонити флуксна средства и остаци цинка.

[bookmark: _Toc521040262]4.9. Додатни радови

[bookmark: _Toc521040263]4.9.1. Заштитне мере

Ток монтаже, а према томе и захтеви који се односе на заштитне мере свих врста, одређени су од стране Извођача. 

Са стране Наручиоца, заштитне мере нису потребне.

Што се тиче оштећења насталих услед недовољних или неисправних заштитних мера, Извођач ће сносити трошкове за уклањање оштећења.

[bookmark: _Toc521040264]4.9.2. Одмашћивање и чишћење

Цена одмашћивања, чишћења и средишњег чишћења, обухваћена је тендером за одговарајуће јединичне цене. 

[bookmark: _Toc521040265]4.9.3. Начин означавања и сигурносно означавање

  Потребно је избегавати поделе и спојеве. У случају да их није могуће избећи, Извођач је задужен за техничку сарадњу са Наручиоцевим надзором градилишта, пре почетка услуга на облагању, на последњем заштитном слоју облоге. Цена је обухваћена одговарајућом јединичном ценом за облогу.

  Обим перформанси у односу на сигурносно означавање (црно-жуто) мора бити утврђен у зависности од конструкционог распореда. 

[bookmark: _Toc521040266]4.9.4. Одлагање

  Наручилац полази од претпоставке да се отпад настао извршењем услуга на заштити од корозије, одлаже на проверен и исправан начин, уз поштовање важећих законских прописа и да су трошкови обухваћени одговарајућим јединичним ценама.

[bookmark: _Toc521040267]4.10. Демонтажа и монтажа решеткастих газишта

Демонтажа и монтажа решеткастих газишта мора бити извршена одмах након наношења последње заштитне облоге, а никако пре одговарајућег сушења. Оштећење облоге мора бити поправљено на одговарајући начин, о трошку Извођача. Обим перформанси демонтаже и монтаже покривен је делом који се односи на механику.
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[bookmark: _Toc521040268]5.  ИЗБОР ГЛАВНИХ ПРОПИСА
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Извођач мора имати у виду следеће прописе који су наведени у табели која следи:
	EN 294:1992
	Безбедност механизације
	Минимална безбедна растојања за спречавање доспевања горњих екстремитета у област под ризиком
	

	EN 349:1993
	Безбедност механизације
	Најмањи отвори за избегавање прелома делова тела
	

	EN 418:1992
	Безбедност механизације
	Опрема за хаваријско заустављање, функционалност, принципи за пројектовање
	

	EN 811:1993
	Безбедност механизације
	Минимална безбедна растојања за спречавање доспевања доњих екстремитета у област под ризиком
	

	EN 953:1997
	Безбедност механизације
	Раздвајање заштитних уређаја
	Општи захтеви за пројектовање и монтажу фиксних и покретних заштитних уређаја за раздвајање

	EN 1037:1995
	Безбедност механизације
	Превенција неочекиваног покретања
	

	EN 1050:1996
	Безбедност механизације
	Принципи за процену ризика
	

	EN 1070:1998
	Безбедност механизације
	Терминологија
	

	EN ISO 14122-1:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 1: Избор фиксних средстава приступа између два нивоа (ISO 14122-1:2001)

	EN ISO 14122-2:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 2: Радне платформе и газишта (ISO 14122-2:2001)

	EN ISO 14122-3:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 3: Степенице, мердевине и заштитне ограде (ISO 14122-3:2001)

	Pr EN ISO 14122-4:1999
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 4: Фиксне мердевине (ISO/FDIS 14122-4:1999)



Поред тога, примењиваће се и следећи законски прописи из области безбедности и здравља на раду Републике Србије.
1. Закон о безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 101/05)
1. Пропис о безбедности на раду у вези са привременим или мобилним градилиштима (Службени гласник РС бр. 14/09, 95/10)
1. Пропис о превентивним мерама за безбедност и здравље на раду за експлоатацију минералних ресурса у рудницима и на површинским коповима (Службени гласник РС бр. 65/10)
1. Правилник података из области безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 62/07)
1. Правилник о поступку и методи процене ризика на радном месту и у радном окружењу (Службени гласник РС бр. 62/07)
1. Правилник о набавкама професионалних сигурносних ознака (Службени гласник РС бр. 95/07)
1. Правилник о поступку за преглед и испитивање опреме за рад и испитивање радног окружења (Службени гласник РС бр. 94/06, 108/06 - исправка)
1. Правилник који се односи на утврђивање испуњавања задатих услова из области безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 60/06)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду (Службени гласник РС бр. 21/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду, приликом изложености хемијским средствима (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења опрема за рад (Службени гласник РС бр. 23/09, 123/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења опреме за рад (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења личне заштитне опреме (Службени гласник РС бр. 92/08)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током мануелног преноса терета (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о садржају и поступку израде извештаја о повреди на раду, болести услед професије и болести која је повезана са обављањем посла (Службени гласник РС бр. 72/06, 84/06 - цоррецтион)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености буци (Службени гласник РС бр. 96/11)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености електро-магнетном пољу (Службени гласник РС бр. 117/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима утицаја вештачког оптичког зрачења (Службени гласник РС бр. 120/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености вибрацијама (Службени гласник РС бр. 93/119)
1. [bookmark: _Toc448989391][bookmark: _Toc413947178][bookmark: _Toc409335978][bookmark: _Toc409267378][bookmark: _Toc399326727][bookmark: _Toc357154081][bookmark: _Toc357153237][bookmark: _Toc462660787]Правилник о садржају студије о организацији градилишта (Службени гласник РС бр. 121/12)


[bookmark: _Toc448989390][bookmark: _Toc413947177][bookmark: _Toc462660786][bookmark: _Toc517020042][bookmark: _Toc521040270]6. ОЗНАЧАВАЊЕ ОПРЕМЕ

Означавање опреме и њених делова мора се обављати у складу са системом обележавања који се користи на површинским коповима ОРБ Колубара. Детаљни захтеви Наручиоца ће бити достављени накнадно.



[bookmark: _Toc521040271]7. ДОСТАВЉАЊЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Документација која се доставља мора бити у складу са активностима пријема које су наведене у правилима за пуштање у рад и за пријем, у складу са захтевима који су изложени у нацрту уговора и анексима уз нацрт уговора, као и у складу са следећим одредбама. 
Сва документација коју израђује Извођач за испуњење уговора, укључујући све цртеже са листама делова и прорачунима, мора бити уручена Наручиоцу након пријема/одобрења перформанси. Она мора представљати својину Наручиоца, без ограничења.
Извођач је сагласан да такође унесе подсклопове машине, у складу са цртежима израђеним од стране других компанија, у свој пројекат, да их прилагоди и изради их у складу са тим. 
Документација се, колико је могуће, доставља у обавезном облику (фолдери, фајлови итд.). Мора бити обезбеђена могућност издвајања појединачних страница.
Сва документација мора бити достављена на следећи начин:
· Сви детаљни цртежи и основни инжењеринг и прорачуни – 4 штампаних примерака, на српском језику и у електронској форми, у pdf и CAD или другом одговарајућем формату
· Каталог резервних делова - 4 штампаних примерака, српском језику и у програму који дозвољава интерактивни преглед, као и у формату за штампање
· Спецификације (Листа) - 4 штампаних примерака, српском језику и у Еxcel електронском формату 
· Сва документација која је доле наведена под тачкама 11 и 12 – 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми у Word и pdf формату, осим документације произвођача коју није могуће обезбедити у Word формату
· Сва остала документација - 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми у pdf или другом одговарајућем формату
· Коначна документација "ИЗВЕДЕНОГ СТАЊА" - 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми (A - CAD, заједно са важећим софтвером и лиценцом) – за машински део, као и у пдф или другом одговарајућем формату.

Уколико одређена документација мора бити достављена неколико пута у различитим приликама, наредна испорука последњих дана неће бити потребна, уколико нису потребне измене или додаци. Ово не важи за коначни пријем документације ("ИЗВЕДЕНО СТАЊЕ"), која мора бити достављена у потпуности.
Извођач ће доставити Наручиоцу наведене цртеже израде подсклопова/или компоненти, 7 дана пре договореног прелазног или делимичног пријема контроле квалитета, који се обавља код произвођача.
Све потребне технологије и пројекти за подсклопове, као и документација/цртежи који се односе на одржавање, чине саставни део обима испоруке.

Напомена о обиму перформанси:
Потребно је да цртежи израде садрже све битне податке за израду, укључујући врсту и облик вара, методу заваривања, редослед (план) заваривања, додатни материјал за заваривање, групу квалитета, толеранције, претходну и каснију термичку обраду и обим испитивања без разарања (у складу са приложеним планом испитивања).

Табела која следи представља документацију која мора бити достављена у одређеном року

	
Поз.
	Назив документа
	Рок за достављање
	Достављено од стране
	Напомена

	
	
	Пре израде
	Транспорт
	Пробни рад
	Примо
предаја
	
	

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)
	(6)
	(7)
	(8)

	1
	Провера квалитета која обухвата доказ
· употребе наведених материјала
· исправне израде и монтаже у складу са пројектом
· информације о привременим решењима, ограничењима и одступањима и њиховом отклањању
· провере спојева ( спојеви завртњевима или заваривањем)
	
	x
	x
	x
	Извођача
	За пробни рад или додатак уз извештај о пријему, уколико је потребно

	2
	Доказ наведеног и исправног првог испуњавања средствима за подмазивање 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	3
	Извештај о испитивању за појединачна функционална испитивања 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	4
	Изјава о уградњи и функционалности сигурносних уређаја, њихово функционисање, категорија класификације и вредности граничног подешавања оптерећења, као и противпожарна опрема
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	5
	Изјава о упутствима за особље задужено за рад, поправке и одржавање
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	6
	Ергономска мерења (вибродијагностика, ниво буке)
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	7
	Оперативна документација
	
	
	
	
	Извођача
	

	7.1
	Технички опис 
	
	
	x3)
	
	Извођача
	3)>3 месеца пре пробног рада или транспорта (нових машина)

	7.2
	Упутство за употребу
	
	x4)
	
	
	Извођача
	4) 4 седмице пре транспорта

	7.3
	Упутства за одржавање и поправке
	
	
	x3)
	
	Извођача
	

	7.4
	Документ о веку трајања (Регистратор)
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.5
	Каталог резервних делова
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.6
	Преглед инвентара резервних делова за неколико година рада
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.7
	Пројекат уградње (у складу са локалним прописима за отварање градилишта и уградњу) и документација монтаже
	x4)
	
	
	x
	Извођача
	

	8
	Документација која се односи на поправку
	
	
	
	x
	Извођача
	

	8.1
	Упутство за поправку/технологија монтаже
	
	
	x3)
	
	Извођача
	

	8.2
	Списак 
- резервни делови и монтажне јединице
- хабајући делови укључујући процену времена складиштења 
- редуктори
- лежајеви
- ужад
- кочнице
- ролне
- средства за чишћење
- транспортна трака
- мотор редуктори
- спојнице
· бубњеви траке
· сигурносни уређаји
	
	
	

	
x
	

Извођача

	

	8.3
	Остала документација одржавања у складу са уговорним споразумом
	
	
	
	x
	Извођача
	

	9
	Достављање документације о безбедности и здрављу на раду и анализа ризика у вези са сигурношћу машине/постројења
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	10
	Достављање уверења о првој машинској и опреми за подмазивање 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	11.
	Списак резервних и хабајућих делова који су испоручени за пробни рад, заједно са спецификацијом употребе
	
	
	
	x
	Извођача
	

	12.
	Уверење о реализацији мера за заштиту од корозије 
	
	
	
	x
	Извођача
	

	13.
	Програм пуштања у рад
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	14.
	Потврда о исправљању недостатака утврђених током претходних инспекција
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	15.
	Кратак извештај о основним резултатима пробног рада, укључујући испитивање
	
	x
	x
	x
	Комисије за покретање
	Уз удео Извођача

	16.
	Анализа поступка и резултата пробног рада, укључујући испитивање 
	
	
	
	x5)
	Комисије за покретање
	5)>3 месеца након пријема удела од стране Извођача

	17.
	Извештај о реализацији потврде перформанси 
	
	
	
	x
	Извођача
	

	18.
	Остале потврде:
	
	
	
	x
	Извођача
	



Део упутстава за рад и одржавање, који чине део документације произвођача, морају бити сачињени искључиво за опрему која се уграђује за предметни Уговор и не сме садржати све остале типичне производе. Једино јасне и прецизне одлике релевантних цртежа и шема уграђене опреме, могу се налазити у документацији произвођача.

8. ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА И НАРУЧИОЦА
У складу са техничким описом обавезе Извођача и Наручиоца су следеће :

[bookmark: _Toc521040272]8.1 ОПШТЕ ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА

• Да изврши све потребне услуге за реализацију предметне ЈН по систему “кључ у руке”.

• Да испоручи и монтира предметну опрему у складу са важећим законским прописима Европске уније за рад на површинским коповима, као и у складу са важећим законским прописима Републике Србије.

• Да за опрему и услуге које су предмет ЈН обезбеди максимални ниво поузданости и расположивости током рада и одржавања и одговарајуће функционисање свих компоненти и система као целине.

• Да користи технички високо квалитетне компоненте за системе транспортера, како би се постигли минимални трошкови одржавања и висока техничка расположивост постројења.

• Да испоручи опрему за рад чији је очекивани век трајања од најмање 25 година.


• Да обезбеди сву потребну документацију и сагласности за долазак, боравак и одлазак својег особља, као и докумената и одобрења за рад у Републици Србији.

• Да предузима све неопходне мера прописане српским законима у погледу безбедности и заштите радника на раду, заштите животне средине и противпожарне заштите и да именује одговорна лица.

• Да, о свом трошку, пре почетка монтаже изврши обуку лица ангажованих на монтажи по питањима заштите на раду. Права и обавезе уговорних страна дефинисани су у „Прилогу о безбедности и здрављу на раду“ који ће бити саставни део уговора, потписан и печатом оверен.

• Да достави потписан и печатом оверен „Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација“.


• Да поседује полису осигурања од свих ризика при монтажи која покрива физички губитак или штету постројења на терену до којих дође пре завршетка монтаже, уз продужено покриће за одржавање Извођачеве обавезе у вези било којег губитка или штете до којих дође у току гарантног периода док је Извођач на месту монтаже за време гарантног рока у износу од *100 % од вредности уговора. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.

• Да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима у случају телесних повреда или смртног случаја ( укључујући особље Наручиоца ) и губитак или штету на имовини ( укључујући и имовину Наручиоца ) а која настану у вези са испоруком добара и извршењем пратећих услуга из предмета Уговора, са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од *1.000.000 EUR. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.




[bookmark: _Toc521040273]8.1.1 ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА ЗА ТРАНСПОРТ, ИСТОВАР И СКЛАДИШТЕЊЕ 

• Да припреми и транспортује опрему и делове који су предмет ЈН од места израде до места монтаже према уговореном паритету. 

• Да припреми и отпреми све компоненте упаковане у одговарајуће амбалаже и на начин који је прописан за одговарајући превоз ове врсте опреме и који мора опрему да заштити од делимичног или потпуног губитка, оштећења или корозије, при датим условима утовара, транспорта, претовара и ускладиштења. 

• Да јасно обележени робу која се пакује и транспортује како би се индентификовала њена врста и количина.

• Да обезбеди одговарајућа возила укључујући и теренска возила потребна за транспорт као и стручно обучена лица за везивање и развезивање терета.

• Да испоручи шине у дужини 22,5 м/ком и траке 200 м/котуру на уговореном паритету, монтажни плац бр. 2 – Каленић половина од уговорене количине, друга половина на монтажни плац бр.3 - Медошевац. Све  трошкове око транспорта, истовара и трошкова лежарине, сноси Понуђач.

• Да обезбеди документацију која прати сваку испоруку добара.

• Да најкасније у року од 5 (пет) дана пре утовара, обавести Наручиоца о спремности робе за испоруку. Обавештење треба да садржи врсту транспорта, спецификацију робе, количину, димензије и тежину појединачних паковања и укупну тежину транспорта, са назначењем шпедитера, његовом адресом, телефоном и контакт особом.

• Да у складу са Термин планом планира динамику и редослед испоруке опреме.

• Да организује отпрему, транспорт и испоруку добара тако да се пријем у магацину Наручиоца врши у времену од 08:00 до 14:00 часова, у складу са инструкцијама и захтевима Наручиоца.

• Да безбедно истовари и ускладишти опрему на месту монтаже са потребним средствима неопходним за истовар и да изврши потребне манипулације теретом.

• Да обезбеди довољан број дрвених прагова за подметање испод испоручене опреме као и током монтаже.

• Да пропише услове и начин складиштења и на захтев Наручиоца достави упутство са препоруком о складиштењу или објекту подобном за складиштење и чување опреме од оштећења или уништења.
	

[bookmark: _Toc521040274]8.1.2. ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА ТОКОМ МАШ. МОНТАЖЕ

• Да у предвиђеном року и обиму квалитетно изврши Машинску монтажу уговорене опреме на монтажним плацевима.

• Да обезбеди адекватно квалификовану радну снагу у потребном квантитету укључујући стручна и законски компетентна техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом.

• Да обезбеди за ангажоване раднике потребне лекарске прегледе и редовне здравствене контроле за рад на висини у складу са законским прописима.

• Да именује Руководиоца пројекта и одговорна лица за машинску монтажу.

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да достави Термин план монтаже у складу са задатим роковима.

• Да достави Пројекат монтаже Наручиоцу и осталу документацију у складу са законским прописима за отварање градилишта ( Закон о рударству ).

• Да планира динамику, обим и редослед извођења монтаже у складу са Термин планом и расположивим димензијама монтажних плацева.

• Да обезбеди сва потребна дизалична средства у функционално исправном стању и уз поштовање редовних контролних циклуса, као и другу неопходну опрему потребну за машинску и електро монтажу уговорене опреме.

• Да дизалицама руководе стручна и обучена лица која имају положен испит за дизаличара, са редовним специјалистичким психо–физичким лекарским прегледима.

• Да рад са аутодизалицама обавља безбедно при брзинама ветра до 9,0 м/сек.

• Да обезбеди потребне монтажне алате и оруђа, укључујући додатну опрему за подизање ( као што су траверзе са потребним сертификатима и атестима, челична ужад и др ), помоћне носаче ( на пр. подупираче - штицне ) и др. 

• Да обезбеди скеле и платформе неопходне за машинску и електро монтажу укључујући законски потребне пројекте скела за висине преко 5 м.

• Да у случају дејства јачег ветра чија је брзина већа од 20 м/сек. обустави рад на висинама.

• Да обезбеди возила потребна за превоз особља и материјала.

• Да обезбеди помоћна средстава за монтажу са потребним сертификатима и атестима ( апарати за заваривање, агрегати за компримовани ваздух, ручни алати и др ).

• Да изврши заваривање у складу са предвиђеним стандардима за заварене конструкције и прописаном технологијом извођења заварених спојева ( Извођач мора да поседује квалификовану технологију за заварене монтажне спојеве које изводи ), 

• Да изврши тестирање монтажних шавова у складу са системом доказивања квалитета ( на пр. испитивања без разарања ).

• Да безбедно изведе радове ( са атестираним заваривачима) на заваривању и сечењу на монтажним плацевима  и радилиштима и у складу  са  правним прописима  Републике Србије и важећим процедурама  Наручиоца.

• Да обави пуњење испоручене и монтиране машинске опреме и пратећих система са одговарајућим течностима, мазивима или горивима.

• Да изврши АКЗ и поправке премаза у случају оштећења током монтаже или при транспорту и да за то набави потребну фарбу.

• Да обезбедити координацију свих монтажних тимова који ће радити на другим уређајима који су предмет овог Уговора, како би се избегло међусобно ометање
	
• Да изведе сва потребна геометарска мерења и изврши мерење центра гравитације у циљу доказа стабилности и достави доказ положаја тежишта

• Да води Дневник извођења монтажних радова према законским и техничким прописима и свакодневно га доставља надзорном органу Наручиоца на увид и оверу

• Да потпише Записник о завршетку монтаже и спремности рударске опреме за пуштање у рад и пробни погон.

• Да достави коначну документација "Изведеног стања".
	
• Да изврши комплетно чишћење градилишта, као и уклањање опреме Извођача након завршетка монтаже.

•  Да изврши следећа тестирања опреме након завршене монтаже :
− функционалне пробе појединачне опреме без оптерећења на монтажном плацу,
− пуштање у рад, пробни рад са оптерећењем и доказ временске расположивости за три Погонске станице на локацији постојеће трасе Копова РБ Колубара 
•  Да обезбеди потребну квалификовану радну снагу укључујући стручна и законски овлашћена техничка лица задужена за руковођење и надзор над тестирањима као и за пружање евентуалних техничких консултантских услуга током решавања кварова и проблема  ( укључујући и лице овлашћено за обављање укључивања у рад ).

•  Да именује лица одговорна за функционалне пробе, пуштање у рад и пробни рад опреме.

• Да достави детаљна упутства и изврши благовремену обуку радника Крајњег корисника пре почетка тестирања.

• Да преузме одговорност за комплетирање тестирања и обезбеди сву потребну инструментацију, помоћну опрему и алате за ова тестирања.

•  Да током тестирања сваки квар или поправку и подешавање опреме правовремено отклања и решава.

• Да достави План функционалних проба према коме ће се извршити тестирање без оптерећења за сваку функцију машинске и електро опреме. 

• Да достави План пробног рада Погонских станица и доказивања временске расположивости према коме ће се извршити тестирање са оптерећењем.

• Да обезбеди експертски надзор који ће давати упутства оператеру Крајњег корисника током тестирања опреме.

• Да након тестирања достави Извештаје и доказе о тестирањима на одобрење од стране Наручиоца.

• Да потпише Протокол о завршетку пробног рада и доказу временске расположивости Погонских станица.

• Да потпише Протоколе о коначном преузимању уговорене опреме.
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• Да именује Руководиоца пројекта и лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме.

• Да одобри пројектну документацију коју доставља Извођач за неке склопове наручене опреме и која ће постати власништво Наручиоца након завршетка пројекта, са правом на неограничено коришћење за сопствене потребе.

• Да потписује Дневник извођења услуга монтаже према законским и техничким прописима

• Да обезбеди техничким лицима Извођача слободан приступ било ком делу уговорене опреме и на свакој локацији.

• Да одржава приступне путеве. 

• Да именује одговорна лица за спровођење мера безбедности и здравља на раду и заштиту животне средине, у складу са српским прописима.

• Да потпише Записник о завршетку монтаже и спремности рударске механизације за пуштање у рад и пробни погон.

• Да именује лица овлашћена за пуштање у рад и пробни рад опреме.

• Да за потребе тестирања са оптерећењем на радној позицији изврши међусобно повезивање са другим деловима БТО система у року до 10 дана.

• Да обезбеди оператере који ће управљати опремом током функционалних тестовима, пробног рада и тестирања перформанси према упутствима и под надзором експерата Извођача.

• Да именује оперативну групу која је неопходна у периоду обавезних функционалних тестова која ће бити на располагању Извођачу.

• Да обезбеди радну снагу за захтевани рад у три смене са изменом смена на лицу места, без губитака на времену.

• Да одобрава Извештаје и записнике о тестирањима које ће доставити Извођач након тестирања.

• Да транспортује Погонске станице након завршене монтаже на радну локацију. 

• Да потпише Протокол о завршетку пробног рада и доказу временске расположивости Погонских станица.

• Да потпише Протоколе о коначном преузимању уговорене опреме.
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• Да монтира систем за подмазивање према приложеном “Пројекту система централног подмазивања трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површинском копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce, PPT Inženjering и Колубара Метал.

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за подмазивање и да их именује

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже ситема за подмазивање, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за подмазивање.

• Да обави пуњење испорученог и монтираног система за подмазивање са одговарајућим течностима и мазивима.

• Да достави Термин план монтаже система за подмазивање у складу са задатим роковима.

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова система за подмазивање и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом за подмазивање.
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• Да достави “Пројекат система централног подмазивања трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површинском копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce, PPT Inženjering и Колубара Метал.

• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система за подмазивање.

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система за подмазивање.
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• Да монтира Систем за заштиту од пожара према приложеном “Главном пројекту заштите од пожара на тракастом транспортеру Б1600 поље Е површинског копа Колубара”, који су за потребе Крајњег корисника урадили Globex и Tehpro.

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за заштиту од пожара и да их именује.

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже система за заштиту од пожара, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за заштиту од пожара

• Да достави Термин план монтаже система за заштиту од пожара у складу са задатим роковима

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова противпожарне заштите и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом заштите од пожара


[bookmark: _Toc521040279]8.3.2 ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА ТОКОМ МОНТАЖЕ СИСТЕМА ЗА ЗАШТИТУ ОД ПОЖАРА

• Да достави “Главни пројекат заштите од пожара на тракастом транспортеру Б1600 поље Е површинског копа Колубара”, који су за потребе НАручиоца  урадили Globex и Tehpro.

• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система заштите од пожара

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система заштите од пожара
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• Да монтира систем за вибродијагностику и праћење температуре према приложеном “Пројекту система за праћење стања вибрација и температуре на лежајевима бубњева и редукторима погона трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површинском копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce и ОЦ Колубара Метал.

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за вибродијагностику и праћење температуре и да их именује

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже система за вибродијагностику и праћење температуре, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за вибродијагностику и праћење температуре

• Да достави Термин план монтаже система за вибродијагностику и праћење температуре у складу са задатим роковима

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова система за вибродијагностику и праћење температуре и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом за вибродијагностику и праћење температуре.
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• Да достави “Пројекат система за праћење стања вибрација и температуре на лежајевима бубњева и редукторима погона трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површинском копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce и ОЦ Колубара Метал.

• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система за вибродијагностику и праћење температуре

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система за вибродијагностику и праћење температуре
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• Да набави потребне сировине и опрему у складу са документацијом Наручиоца.

• Да произведе опрему у свему према документацији Наручиоца.

Израда челичне конструкције и машинских делова

• Да изврши израду челичне конструкције и машинских делова у свему према спецификацији опреме, технологији, карактеристикама и стандардима из Техничког описа као и важећим стандардима SRPS/DIN/ISO.

• Да пре израде чел. конструкције и машинских делова провери радионичке цртеже позиција које ће Наручилац доставити Извођачу након потписивања Уговора. Сви достављени цртежи су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за овај пројекат и сматрају се пословном тајном и поверљивом информацијом Наручиоца.

• Да гарантује употребу материјала и компоненти високог квалитета у току производње опреме и испоручи их са одговарајућим уверењем о испитивањима, у складу са формом атеста Сертификат EN 10204.3.1. Наручилац може проверити квалитет материјала у независној акредитованој лабораторији и уколико утврди да је употребљен неодговарајући материјал предузме мере на терет Извођача.

• Да поседује све дозволе и услове предвиђене законским прописима потребним за производњу челичне конструкције и машинских делова.

• Да током производње задовољи све предвиђене стандарде за заварене конструкције из Техничког описа, у складу са :
‒ технологијом извођења заварених спојева ( Извођач мора да поседује квалификовану технологију за заварене спојеве које изводи ), 
‒ стандардним толеранцијама израде и квалитетном припремом материјала, 
‒ прописаним атестима заваривача, 
‒ системом доказивања квалитета ( ITP - Inspection Test Plan, испитив. без разарања ) и др.

• Да испоручи челичну конструкцију и машинске делове за рад чији је очекивани век трајања од најмање 25 година.

• Да изврши заштиту од корозије у свему према технологији, карактеристикама и стандардима из Техничког описа где је дефинисана претходна припрема површине, заштита од корозије радионичких подсклопова и компоненти, заштита на радовима предмонтаже, поправка оштећене заштите услед транспорта и др.

• Да за АКЗ обезбеди гарантни период најмање 5 година од момента пријема предметне опреме и испунити критеријуме за дугорочну заштиту од корозије од најмање 15 година у складу са DIN EN ISO 12944.

• Да све услуге на заштити од корозије обавља професионално и у складу са најновијим достигнућима у овој области. Уколико услуге заштите од корозије пружа Подизвођач, он мора бити наведен у понуди.

• Да уклони празне амбалаже и отпад настао током радова на заштити од корозије, и одложи их на проверен и исправан начин, уз поштовање важећих законских прописа

Израда редуктора

• Да редукторе испоручи према приложеним склопним цртежима Наручиоца и од наведених произвођача и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника

• Извођач  треба да испоручи редукторе трака у складу са радионичким цртежима позиција које ће Наручилац доставити Извођачу након потписивања Уговора. Сви цртежи који ће бити достављени су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за ову набавку и мора да их третира као пословну тајну и поверљивом документацијом Наручиоца.

• Да уз сваки редуктор испоручи техничку документацију:
		– склопни цртеж ( диспозиција комплетног редуктора са свим потребним попречним пресецима ), са неопходним техничким напоменама ( номинална снага, ефективна снага, номинални момент, сервисни фактор, улазна/излазна брзина, коефицијент, количина, тип и вискозност уља за подмазивање, тежина редуктора ),
		– листа уграђених позиција ( са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, примењеном стандарду, тежинама, произвођачу компоненти ).

• Да у циљу високо квалитетног одржавања редуктора достави радионичке цртеже делова редуктора са свим потребним попречним пресецима и напоменама ( на пр. толеранције, потребан зазор лежајева и остали детаљи ).

• Да лежајеви редуктора буду израђени од стране реномираног произвођача FAG или SKF.

[bookmark: _Toc448989316]• Да обезбеди гарантни период за редукторе од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема опреме на монтажном плацу.

• Да АКЗ изврши у складу са технологијом и карактеристикама из Техничког описа                    (заштита спољне површине кућишта и вратила за монтирање спојница, унутрашњост редуктора и елемената преноса ).	

• Да за АКЗ обезбеди гарантни период од најмање 5 година од момента пријема предметне опреме на којој су редуктори монтирани, 

• Да завршно испитивање изврши у фабрици Произвођача редуктора на испитном постољу и достави Сертификат о испитивању издржљивости. 

• Да испоручи Упутство за подмазивање и Упутство за рад и одржавање за редукторе и опрему која се испоручује са редукторима укљ. Упутство за електро уређаје ( грејачи за рад у зимским условима, расхладни уређаји, енкодери и сензори за контролу температуре уља и температуре у лежају улазног вратила редуктора – сонда ПТ100 ).

• Да испоручи Елборат квалитета који обухвата све извештаје о контроли за различите фазе пријема, као и атесте уграђених материјала ( форма атеста материјала је Сертификат по EN 10204.3.1 ). За елементе преноса морају бити употребљени високо квалитетни материјали.

• Да произвођач редуктора мора поседовати најмање Сертификат ISO 9001 i ISO 14001 које ће приложити уз осталу документацију квалитета која мора бити у потпуности прегледана и одобрена од стране Наручиоца пре коначног пријема. 

Израда бубњева

• Да бубњеве испоручи према приложеним склопним цртежима Наручиоца и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника.

• Да пре израде чел. конструкције и машинских делова провери радионичке цртеже позиција које ће Наручилац доставити Извођачу након потписивања уговора. Сви достављени цртежи су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за овај пројекат и сматрају се пословном тајном и поверљивом информацијом Наручиоца.

• Да обезбеди гарантни период за бубњеве од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема опреме на монтажном плацу.
	
• Да угради лежајеве реномираног произвођача FAG или SKF при чему прорачунски век трајања лежајева бубњева износи најмање 35.000 радних сати ( у складу са ISO 281 ).

• Да испоручи и монтира дводелна кућишта лежајева у складу са стандардима реномираних произвођача са излазима за централни систем подмазивања и опремљена сензорима за контролу температуре лежаја.

• Да динамички балансира бубњеве, G ≤40 у складу са DIN ISO 1940:2004-1-4.

• Да изврши вулканизацију слоја гумене облоге на челични омотач бубња путем аутоклав вулканизације у топлом стању. Није дозвољена хладна вулканизација тј. лепљење.

• Да заштиту од корозије изведе у складу са технологијом и карактеристикама из Техничког описа и покрива бочне стране бубња, вратила и осовине. 
	
• Да испоручи Наручиоцу специјалне алате за монтажу и демонтажу бубњева, уколико су предвиђени.

• Да испоручи Упутство за подмазивање и Упутство за рад и одржавање бубњева


Израда гирланди и ролни

• Да гирланде и ролне испоручи према приложеним типским склопним цртежима Наручиоца и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника.

• Да пре почетка израде достави Наручиоцу документацију произвођача за израду гирланди ради верификације и провере усглашености:
– склопни цртеж са свим потребним попречним пресецима, са неопходним техничким и технолошким напоменама ( начин подмазивања, заштита од корозије, зазор лежаја, момент инерције ролни и др ) 
– листа уграђених позиција ( са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, примењеном стандарду, тежинама )
–  радионичке цртеже делова гирланди
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•  Да угради кугличне лежајеве у складу са DIN 625, део 1 и морају одговарати класи "C3" за зазор лежаја, у складу са DIN 620, део 4. Приликом монтаже кугличних лежајева, мора се обезбедити да зазор лежаја класе "C3" остане непромењен.

• Да лежајеви гирланди буду израђени од стране реномираног произвођача FAG или SKF.

• Да обезбеди гарантни период за гирланде и ролне од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема остале опреме на монтажном плацу.

• Да обезбеди радни век за гирланде и ролне од најмање 35.000 радних сати .

• Да испоручи ролне са двоструким заптивањем, лабиринтског типа, за спречавање продирања нечистоћа и воде и излазак средства за подмазивање из лежајева.

• Да израда челичног омотача ролни, осовина, кућишта, заптивних елемената и др мора бити изведена у складу са технологијом, карактеристикама и стандардима из Техничког описа 

• Да динамички балансира ролне у складу са DIN ISO 1940:2004 део 1-4 : Cвe ролне морају испунити захтев квалитета од G ≤ 16 .

• Да слободно окретање ролни транспортера докаже се динамичком окретљивошћу где сила трења (N) у кретању при пуном обиму не сме прећи дозвољене вредности.
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• Да испоручи за гирланде и ролне Упутство за рад и одржавање.



Израда пратећих система

• Да испоручи Систем за подмазивање према спецификацијама из приложеног “Пројекта система централног подмазивања трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површ. копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce, PPT Инжењеринг и ОЦ Колубара Метал.

• Да сви елементи делова, носача и линија за подмазивање, морају бити реализовани у поцинкованом облику.

• Да испоручи Систем за заштиту од пожара према спецификацијама из приложеног “Главног пројекта заштите од пожара на тракастом транспортеру Б1600 поље Е површ. копа Колубара”, који су за потребе Крајњег корисника урадили Globex i Tehpro.

• Да опреми трачни транспортер са системом за дојаву пожара који је обрађен електро делу КД ( централна јединица за дојаву пожара, аутоматски детектори пожара, детектори дима, мануело активирање тастера за дојаву пожара ).  

• Да испоручи Систем за вибродијагностику и праћење температуре према спецификацијама из приложеног “Пројекта система за праћење стања вибрација и температуре на лежајевима бубњева и редукторима погона трачних транспортера са траком ширине Б1600 и фреквентном регулацијом на површ. копу поље Е”, који су за потребе Крајњег корисника урадили SKF Commerce и ОЦ Колубара Метал.

• Да обезбеди надзор температуре и вибрација што ће бити обрађено у електро делу КД.
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1. Квалитативни пријем током израде опреме

• Извођач треба да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти и фазе контроле квалитета током израде опреме.

 	Извођач ће најкасније 7 дана пре почетка извођења међуфазне контроле писаним путем обавестити Наручиоца о тачном термину извођења ових контрола које су предвиђене у ITP. Обавештење ће садржати податке о локацији, опреми и фази рада која ће се контролисати.

	Наручилац ће најкасније 3 дана пре почетка испитивања писаним путем обавестити Извођача да ли он, или његов овлашћени представник, жели да учествује у најављеној међуфазној контроли.

	Наручилац задржава право да у фабрици Произвођача, затражи и додатну међуфазну контролу квалитета ( на пр. за битне елементе опреме као што су редуктори погона, бубњеви, главна челична конструкцију, остали машински склопови, електро опрема и др ).

Том приликом Наручилац ће проверити извештаје о мерењима и тестирањима компоненти и коришћених материјала у производњи било којег елемента опреме који је предмет испоруке, како би се установило да ли су компоненте, материјал и израда захтеваног квалитета. Наручилац може проверити квалитет материјала у независној акредитованој лабораторији и уколико утврди да је употребљен неодговарајући материјал предузме мере на терет Извођача.

	Извођач ће најкасније 7 дана пре почетка извођења завршне контроле писаним путем обавестити Наручиоца о тачном термину извођења ових контрола. Наручилац ће утврдити квалитет произведене опреме у фабрици Произвођача, комплетност документације Елабората квалитета ( атести материјала, мерно контролни листови, поступци заваривања и контролисање заварених спојева, атести заваривача и др ) након чега ће одобрити испоруку, уз обострано потписивање Протокола о квалитативном пријему израђене опреме/конструкције.  Извођач је обавезан да са Произвођачем састави и потпише сопствени Протокол о извршеном квалитативном пријему , и достави га Наручиоцу, без обзира да ли Наручилац учествује у квалитативном пријему или не.

Уколико се утврди да квалитет произведеног добра не одговара уговореном, Наручилац је обавезан да Извођачу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања. Док се недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена. 

Путне и друге трошкове особља Наручиоца током прве међуфазне и завршне контроле квалитета сносиће Наручилац. У случају поновљеног извођења контроле квалитета, као и у случају када Наручилац одбије да прихвати извештај о контроли квалитета услед пропуста Извођача, а те примедбе се усвоје и наведени пропусти исправе, путне и друге трошкове особља Наручиоца ће сносити Извођач.

Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Наручилац је обавезан да Извођачу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 

Извођач је обавезан да, најкасније у року од 7 (седам) дана од дана пријема приговора на квалитет, писмено обавести Наручиоца о исходу рекламације.

Наручилац, који је Извођачу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Извођача : 
• да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
• да одбије пријем добра са недостацима.

У сваком од ових случајева, Наручилац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Извођач одговара Наручиоцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру претрпео  и то према општим правилима о одговорности за штету.

Извођач је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Наручоца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).

Наручилац има право да за контролу, преглед и испитивање извршених испорука ( опреме, делова, документације и др.) и квалитет услуга ангажује независни акредитовани Орган за контролу испоруке. Пријем испорука од стране Органа за контролу, које је ангажовао Наручилац ни уком случају не ослобађа Извођача од његових обавеза и одговорности.

2. Квантитативни пријем испоручене опреме

Извођач је дужан да, најмање 15 дана пре прве испоруке, изради и достави Наручиоцу, детаљну ЛИСТУ ИСПОРУКЕ. Ова листа треба да буде урађена у складу са спецификацијом опреме и конструкције из табела цена, и треба да садржи детаљну спецификацију свих елемената који су предмет испоруке (позиција из табеле цена, назив елемената/опреме или конструкције, бр.цртежа/стандард, укупан број за испоруку, тежина, габарити, цена, очекивани рок испоруке...). 
Квантитативни пријем испоручене опреме вршиће се на месту складиштења опреме. Наручилац ће посебним решењем именовати комисију за квантитативни пријем предметних добара у складу са интерним процедурама наручиоца.

3. Квалитативни пријем током монтаже опреме

• Извођач треба да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти међуфазне и завршне контроле током монтаже опреме.
Поступак извођења ових контрола и обавезе су идентични као и за контролисање израде опреме.
Наручилац и Извођач потписују Протокол о квалитативном пријему роба и услуга.

4. Квантитативни пријем извршених услуга
Квантитативни пријем извршених услуга вршиће се на месту завршне монтаже, уз обострано потписивање Протокола о квантитативном пријему извршених услуга од стране овлашћених представника Наручиоца и Извођача без примедби.

У случају да дође до одступања од уговореног, Извођач је дужан да до краја уговореног рока отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена. 
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Пoзив нa oвaj тeндeр oбухвaтa изрaду извoђaчкe дoкумeнтaциje, прoизвoдњу, испoруку, мoнтaжу, пуштaњe у рaд и прoбни рaд трaнспoртeрa сa трaкaмa 1600mm, пo систeму „кључ у рукe“.

Свaки пoнуђaч трeбa дa вoди рaчунa у случajу успeшнoсти њeгoвe пoнудe дa су њeгoвe мoгућнoсти и пoнудa у пoтпунoj сaглaснoсти сa тeхничким спeцификaциjaмa. Пoнуђaчи трeбa дa припрeмe дeтaљну тeхничку пoнуду у склaду сa тeхничким спeцификaциjaмa кoja ћe oмoгућити Наручиоцу дa изврши прихватљивости пoнудe и иврши пoрeђeњe пoнудa.

Oпрeмa кoja ћe сe испoручити мoрa бити прeдвиђeнa зa рaд нa пoвршинским кoпoвимa  кao и дa oдгoвaрa вaжeћoj тeхничкoj и другoj рeгулaтиви зa рaд нa пoвршинским кoпoвимa.

Услугe сe мoрajу спрoвeсти у пeриoду oд 17 мeсeци прeмa динaмици рeaлизaциje дaтoj тaбeлoм испoд a сa пoчeткoм oд дaтумa ступaњa угoвoрa нa снaгу.

	
	Назив
	Ук.
	Рок за завршетак монтаже на плацу 
са функц. пробама 
( месеци )
	Рок за завршетак монтаже на траси 
са доказима расположивости 
( месеци )

	Партија 1 :
	ком
	I ком
	II ком
	III ком
	I ком
	II ком
	III ком

	Поз. 1
	Погонска станица
	3
	11
	13
	15
	13
	15
	17

	Поз. 2
	Поврат. станица са анкерисањем
	3
	10
	12
	12
	
	
	

	Поз. 3
	Утоварна колица са погоном
	2
	10
	12
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Зa пoтрeбe пoвршинскe eксплoaтaциje минeрaлних сирoвинa нa пoвршинскoм кoпoвимa oгрaнкa РБ Кoлубaрa пoтрeбнo je увeсти у прoизвoдњу joш три трaчнa трaнспoртeрa.

Нaпajaњe трaнспoртeрa eлeктричнoм eнeргиjoм сe врши из пoстojeћих трaфoстaницa кoje нaпajajу oстaлe прoизвoднe oбjeктe oгрaнкa РБ Кoлубaрa.

Систeм зa упрaвљaњe трaнспoртeримa трeбa кoнципирaти тaкo дa сe мoжe интeгрисaти у систeм нaдзoрa и упрaвљaњa БTO/БTД систeмa, oднoснo кoпa у цeлини.

Нaмeрa oвих спeцификaциja je дa сe дeфинишу oпшти и пoсeбни зaхтeви зa oвaj прojeкaт. Oпрeму кojу трeбa испoручити и услугe кoje трeбa извршити нa oснoву угoвoрa кojи ћe прoистeћи из oвoг тeндeрскoг пaкeтa Испoручилaц ћe испoручити у склaду сa тeхничким спeцификaциjaмa мaшинских и eлeктрo рaдoвa, пoстрojeњa и дeлoвa oпрeмe. 

Пoсeбнe тeхничкe спeцификaциje ћe имaти приoритeт у oднoсу нa oпштe зaхтeвe. У случajу кoнфликтних зaхтeвa, услoви кojи су стрoжиjи бићe примeњeни. Зaхтeви кojи су пoстaвљeни у мaшинским и eлeктрo спeцификaциjaмa (дeo I и II тeхничкe спeцификaциje) имajу вeћи приoритeт oд зaхтeвa кojи су дaти у прилoзимa тих дeлoвa.

Пoнуђaч ћe oбaвeстити Наручиоца писмeним путeм o билo кaквoм кoнфликту у спeцификaциjaмa.

Oвe тeхничкe спeцификaциje oписуjу зaдaткe и кaрaктeристикe пojeдинaчнe oпрeмe, oстaвљajући у истo врeмe мoгућнoст зa нeoпхoднa и мoгућa унaпрeђeњa, и oдрeђeн прoстoр зa примeну прoизвoђaчeвих стaндaрдa уз изричиту писмeну сaглaснoст Наручиоца.

Иaкo спeцификaциje дajу спeцифичнe зaхтeвe, тих сe зaхтeвa трeбa стриктнo придржaвaти. Нeћe бити прихвaћeнa прилaгoђeњa кoja нaстajу сaмo збoг прoизвoђaчeвих трoшкoвa, билo дa су нaзнaчeнe или нe. У рaзмaтрaњe ћe бити узeтe сaмo пoнудe кoje су стриктнo у сaглaснoсти сa oвим спeцификaциjaмa.

Tрeбa пoнудити мoдeрaн aли дoкaзaн кoнцeпт, сa мaксимaлнoм рaспoлoживoшћу и пoуздaнoшћу, пoгoдaн зa рaд и oдржaвaњe.

У свим случajeвимa дaљe нaбрojaнe пoзициja трeбa схвaтити кao oпштe, и кao минимaлнe зaхтeвe, и трeбa их свe прeдвидeти, тaкoђe трeбa прeдвидeти и oстaлу нeoпхoдну oпрeму, чaк иaкo ниje пoсeбнo пoмeнутa сa oстaлим нeoпхoдним кoмпoнeнтaмa и зaхтeвaним прибoримa, a рaди прaвилнoг и кoнтинуaлнoг, кoмeрциjaлнoг рaдa кoмплeтнe инстaлaциje укључуjући и свe пoмoћнe систeмe.

Сви дeлoви прojeктa, и пojeдинaчни пoслoви кojи ћe сe спрoвeсти трeбa дa буду усклaђeни jeдни сa другимa, и сa цeлим прojeктoм кaкo би сe oбeзбeдилo испрaвнo функциoнисaњe свих кoмпoнeнти пoстрojeњa у цeлини.

Прилози 1 до 23 су саставни део ове тендерске документације
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Oснoвни циљeви кoje инвeститoр жeли дa oствaри крoз oвaj тeндeр су нaвeдeни у oвoм oдeљку.

Испoручилaц трeбa дa гaрaнтуje слeдeћe eкoнoмскe циљeвe пo питaњу eлeктрoтeхничкe oпрeмe зa спрaву узимajући у oбзир гeoлoшкe и тeхнoлoшкe услoвe нa пoвршинскoм кoпу:

1. Eлeктрoтeхничку oпрeму нa спрaви трeбa прeдвидeти, испoручити и пустити у пoгoн нa oснoву гeoлoшких и тeхнoлoшких услoвa, зa пeриoд oд 30 гoдинa.
2. Tрeбa примeнити стaндaрдизoвaнe eлeктрo склoпoвe, функциoнaлнe jeдиницe и прojeктнa рeшeњa.
3. Teхнички висoкo-квaлитeтнe кoмпoнeнтe eлeктрo oпрeмe трeбa примeнити кaкo би сe oмoгућилo минимaлнo oдржaвaњe и вeликa рaспoлoживoст цeлoкупнoг eлeктрoтeхничкoг систeмa. 
4. Испoручилaц трeбa дa нaзнaчи у пoнуди нa кojи нaчин ћe oбeзбeдити сигурaн дoлaзaк стручнoг oсoбљa испoручиoцa рaди пoмoћи у oтклaњaњу смeтњи у рoку oд 24 чaсa, зa врeмe гaрaнтнoг пeриoдa.
5. Oбeзбeдити eфикaсну тeхнику и тeхнoлoгиjу кao и oргaнизaциoнe oпeрaтивнe систeмe зa висoку рaдну и систeмску рaспoлoживoст.
6. У oбим испoрукe и услугa трeбa укључити свe нeoпхoднe спeциjaлнe aлaтe (сoфтвeр и хaрдвeр), знaкe упoзoрeњa, oбaвeштeњa, мeрнe инструмeнтe, oпрeму зa рaд и пoмoћну oпрeму.
7. Свe eлeктрo кoмпoнeнтe трeбa дa буду тaквe дa нe изaзивajу eлeктрoмaгнeтнe смeтњe и дa на њих нe утичу eлeктрoмaгнeтнe смeтњe.

Кoд избoрa oснoвнe тeхничкe oпрeмe трeбa oбрaтити пaжњу нa:

Услoви oкoлинe:
· тeмпeрaтурa		-25ºC до +40 ºC
· рeлaтивнa влaжнoст	95% на +25 ºC
· надморска висина	до 1000m
· вибрације			0.2g на f≤150Hz
· Удари	2g на T≥6ms

Поуздано SF6 гaсoм изoлoвaнo СН пoстрojeњe типскe извeдбe сa вaкуумским прeкидaчимa.

НН пoстрojeњe фрeквeнтних прeтвaрaчa зa изaбрaнe пoгoнe.

Упoтрeбa уљнoг трaнсфoрмaтoрa 6/0,69kV зa прeтвaрaчe.

Упoтрeбa уљнoг трaнсфoрмaтoрa 6/0,4kV зa нaпajaњe пoмoћних систeмa.

Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу СН пoстрojeњa и трaнсфoрмaтoрa у фaбрици.

СН 6kV прикључнe кутиje зa спoљну мoнтaжу (стeпeн зaштитe IP 54), изoлoвaнe oд aтмoсфeрских утицaja на доводној и одводној страни сa угрaђeним урeђajимa зa изjeднaчaвaњe притискa.

Tипски тeстирaнa НН пoстрojeњa – стaбилнo мoнтирaнa. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу НН пoстрojeњa у фaбрици.

Tрoфaзни aсинхрoни мoтoри зa фрeквeнтну кoнтрoлу брзинe (глaвни пoгoни трaчнoг трaнспoртeрa, пoгoни трaнспoртa пoгнскe стaницe, пoгoн зaтeзaњa трaкe и пoгoн oдбojнe клaпнe. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу мoтoрa трaкe и трaнспoртa у фaбрици.

Кaблoви првeнствeнo Српскe прoизвoдњe.

Свe клeмe трeбa дa буду истoг типa, a сви прoвoдници кojи дoлaзe дo њих трeбa дa имajу oзнaкe.

Пoуздaни систeми зa рaд, и инструмeнти зa мeрeњe, кojи гaрaнтуjу бeзбeднoст функциoнисaњa и нaдзoр рaдa.

Упрaвљaњe сa дистрибуирaним интeрфejсoм, и PROFINET кoмуникaциjoм.

Кoнцeпт диjaгнoстикe трeбa дa oмoгући интeгрисaњe у систeм дaљинскoг нaдзoрa.

Свa пoдeшaвaњa и oптимизaциje пoгoнa и пoстрojeњa трeбa прoвeрити пoмoћу oдгoвaрajућих систeмa и прoгрaмa зa мeрeњe, и дoкумeнтoвaти.

Eлeктрoмaгнeтну кoмпaтибилнoст трeбa прoвeрити мeрeњeм нa спрaвaмa.
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Moнтaжa пoгoнских стaницa вршићe сe нa мoнтaжнoм плaцу Пoвршинскoг кoпa „Taмнaвa Зaпaднo Пoљe“ – детаљан опис дат је у машинском делу техничке документације. 

Дeтaљe oкo услoвa зa мoнтaжу и зaхтeвa кao штo су
· приступни путeви,
· мoнтaжни плaцeви,
· трaнспoрт и дизaлицe, скeлe,
· oпштe усaглaшaвaњe,
трeбa усaглaсити сa пoслoдaвцeм/купцeм.
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Кoнструкциja спрaвa je дeтaљнo дaтa у мaшинскoм дeлу oвoг тeндeрa, и трeбa сe сa њoм дeтaљнo упoзнaти при фoрмирaњу пoнудe. 

Упoтрeбa спрaвe у цeлини je у зaвиснoсти oд њeнe кoнструкциje и нaчинa њeнoг рaдa кojи прoистичe из тoгa.

Приликoм кoнструисaњa и нуђeњa oпрeмe мoрa сe вoдити рaчунa o кoнструкциjи спрaвe, рaспoлoживoм прoстoру, бeзбeднoсти oпрeмe и људствa при мoнтaжи и eксплoaтaциjи. Смeштaњe oпрeмe усклaдити сa прeдвиђeним прoстoрoм, и функциoнaлним зaхтeвимa зa oпрeму. 

Свe инфoрмaциje сa сeнзoрa кojи су сaстaвни дeo мaшинскe oпрeмe трeбa дa буду прикупљeнe, oбрaђeнe и прикaзaнe нa кoрисничкoм интeрфejсу.
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Eлeктрoтeничку oпрeму трeбa прeдвидeти, испoручити и пoстaвити прeмa вaжeћим нoрмaмa и стaндaрдимa, кao и oдрeдбaмa и признaтим прaвилимa тeхникe. Tрeбa узeти у oбзир спeцифичнe рудaрскe зaхтeвe.

Toкoм изрaдe извoђaчкe дoкумeнтaциje и мoнтaжe oпрeмe трeбa узeти у oбзир прaвну рeгулaтиву, oдрeдбe звaничних влaсти (укључуjући и рудaрских) и oдрeдбe пo питaњу спрeчaвaњa нeсрeћa кoje вaжe и примeњуjу сe у Србиjи.

Oбим пoслa испoручиoцa пoдрaзумeвa изрaду извoђaчкe дoкумeнтaциje уз тeсну сaрaдњу сa зaхтeвимa мaшинскoг прojeктa, oпрeмaњe нeoпхoдних eлeктрo и oдгoвaрajћих мaшинских дeлoвa пoстрojeњa, мoнтaжу, нaдзoр нaд мoнтaжoм, пуштaњe у рaд и тeстирaњe, прaћeњe прoбнoг рaдa, тeстa врeмeнскe рaспoлoживoсти и кoнaчну прeдajу крajњeг прoизвoдa.

Глaвни дeлoви oпрeмe кoje трeбa испoручити су слeдeћи: 
· 6kV SF6 гaсoм изoлoвaнo рaзвoднo пoстрojeњe,
· Систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa зa рeгулисaнe eлeктрoмoтoрнe пoгoнe,
· Tрaнсфoрмaтoри и мoтoри,
· 400/230V рaзвoднo пoстрojeњe
· Кoмaнднo пoстрojeњe,
· Пoстрojeњe зa кoмуникaциjу,
· Сигурнoсни и кoнтрoлни урeђajи,
· Кaблoви (eнeргeтски, кoнтрoлни, oптички, сaбирни и тeлeкoмуникaциoни вoдoви), вoдoви, кaблoвски рeгaли,
· Oсвeтљeњe, грejaњe, климaтизaциja, прикључницe,
· E - кућицe у кoнтejнeр кoнструкциjи,
· Кoнтрoлa oштeћeњe сajли у гумeнoj трaци,
· Кoнтрoлa зaчeпљeњa прeсипa,
· Кoнтрoлни зaтeзни урeђaj зa трaку и мeрнe ћeлиje зa силу зaтeзaњa,
· Урeђaj зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa,
· Кoнтрoлa кoсoг хoдa трaкa,
· Урeђaj зa мeрeњe прoтoкa oткoпaнoг мaтeриjaлa,
· Систeм видeo нaдзoрa
· Урeђajи зa бeспрeкиднo нaпajaњe
· Систeми гoвoрнe кoмуникaциje
· Oпeрaтoрскa кaбинa
· Oпрeмa зa трaсу трaчнoг трaнспoртeрa
· Oпрeмa зa пoврaтну стaницу трaчнoг трaнспoртeрa
· Систeм зa дeтeкциjу пoжaрa нa трaчним трaнспoртeримa
· Oпрeмa зa утoвaрнa кoлицa

Свe рaдoвe трeбa прeдузeти у склaду сa цeлoкупнoм функциoнaлнoшћу урeђaja, и oбиму мaшинских рaдoвa.

Свa eлeктрo oпрeмa трeбa дa будe испoручeнa зa чeтири пoгoнскe jeдиницe глaвних пoгoнa трaчнoг трaнспoртeрa нa пoгoнскoj стaници.

Нoвa eлeктрo oпрeмa трeбa дa oбeзбeди тaквe кaрaктeристикe дa рaдни пaрaмeтри трaнспoртeрa сa трaкaмa буду гaрaнтoвaни и у сaглaснoсти сa дoкумeнтaциjoм прoизвoђaчa.

Свe нaтписнe плoчицe зa угрaђeну oпрeму (oрмaни, пултeви, лoкaлни oрмaни, угрaђeни eлeмeнти, цeнтрaлa зa дojaву пoжaрa итд.) мoрajу бити нa српскoм jeзику.

Сви прикaзи нa мoнитoримa зa визуeлизaциjу (кoриснички интeрфejс) трeбa дa буду нa српскoм jeзику.

Свa упутствa зa рaд и oдржaвaњe трeбa дa буду нa српскoм jeзику.
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Tрeбa испoручити нaпojни кaбл

Tип EpHN 3x120+3x70/3mm2 или по DIN VDE R-(N) TSCGEWÖU 3x120+3x70/3
Напон: 6/10kV

Укупнa дужинa кaблa прeмa прилoзимa 14 и 17.
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2.3.1 [bookmark: _Toc517020055][bookmark: _Toc517060726][bookmark: _Toc517259642][bookmark: _Toc521040297]Oснoвни зaхтeви

Oснoвни кoнцeпт зa смeштaњe eлeктрo oпрeмe je у Eлeктрo пoстрojeњa (кoнтejнeрe) трaнспoртeрa сa трaкaмa. Вeличинa Eлeктрo пoстрojeњa je дaтa у прилoгу 1.

Прoстoриje рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa нaпрaвити сa тoплoтнoм изoлaциjoм oд прeсoвaнe минeрaлнe вунe или пoлиурeтaнa и климaтизaциjoм (индустриjски климa урeђajи). Зa oвo тaкoђe вaжe oдгoвaрajући зaхтeви дaти у зaхтeвимa зa кoнтejнeр.

Teрмичкa и звучнa изoлaциja мoрa бити у склaду сa прoписимa. Oбaвeзнo кoристити стeпeн зaптивeнoсти IP54. E-прoстoриje мoрajу имaти дупли пoд пoгoдaн зa пoстaвљaњe кaблoвa сa висинoм слoбoднoг прoстoрa 400mm. Испoручити пo свaкoм eлeктрo пoстрojeњу aлaт (вaкуум пoдизaч) зa приступ кaблoвимa у пoду.

Кoристити кoнтejнeрe кojи ћe сe зajeднo сa oпрeмoм угрaдити нa спрaву. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу кoнтejнeрa сa нaмoнтирaнoм oпрeмoм у фaбрици.

E- прoстoриje трeбa oпрeмити сa eлeктрo инстaлaциjoм зa oсвeтљeњe, грejaњe и утичницaмa.

У eлeктрo прoстoриjу пoстaвити 2 aпaрaтa зa ручнo гaшeњe пoжaрa (1 кoмaд S9 и 1 кoмaд CO2-5).

Индустриjскe климa урeђaje у прoстoриjaмa гдe су смeштeни фрeквeнтни прeтвaрaчи трeбa димeнзиoнисaти прeмa мaксимaлнoj тoплoтнoj дисипaциjи фрeквeнтних прeтвaрaчa (из кaтaлoгa прoизвoђaчa фрeквeнтних прeтвaрaчa) и тo тaкo дa je у случajу квaрa jeднoг климa урeђaja зaгaрaнтoвaн дaљи рaд трaнспoртeрa сa трaкoм бeз oгрaничeњa. Примeнити "сплит" систeм климa урeђaja сa кoндeнзaтoримa зa спoљaшњу тeмпeрaтуру oд +45˚C.

Пoнуђaч трeбa дa дoстaви спeцификaциjу тeжинe угрaђeнe oпрeмe, и њeну рaспoдeлу у прoстoру.

При прojeктoвaњу и мoнтaжи oпрeмe у прoстoру трeбa oбрaтити пaжњу дa њeн рaспoрeд будe тaкaв дa je oпрeмa приступaчнa, пo мoгућству сa цeнтрaлним улaзoм у E-кућицe, и рaзвoднa пoстрojeњa.

O рeшeњимa сe трeбa дoгoвoрити и усaглaсити сa Пoслoдaвцeм тoкoм изрaдe извoђaчкe дoкумeнтaциje.

Сви мeхaнички рaдoви (мoнтaжe, прилaгoђaвaњa, пoмoћнe кoнструкциje итд.) спaдajу у дужнoсти Пoнуђaчa и трeбa дa буду извeдeни у склaду сa спeцифичнoстимa мaшинa зa пoвршински кoп. Oвим сe oбухвaтajу и нeoпхoднa oпрeмaњa рaди пoстизaњa oптимaлнoг учинкa.

Изнaд спoљних дeлoвa климa урeђaja и oтпoрникa зa кoчeњe мoрajу бити пoстaвљeни зaштитни крoвoви.

2.3.2 [bookmark: _Toc517020056][bookmark: _Toc517060727][bookmark: _Toc517259643][bookmark: _Toc521040298]Кoнструкциoни зaхтeви зa кoнтejнeрe

Кoнтejнeрe трeбa тaкo кoнципирaти дa у њих стaнe свa пoтрeбнa oпрeмa. Tрeбa кoристити стaндaрднe мeрe зa кoнтejнeрe (зa ширину и висину, a дужинa пo пoтрeби). Moрa сe oбeзбeдити дoвoљaн прoстoр зa мoнтaжу и oдржaвaњe oпрeмe кao и прoлaзи зa рукoвaoцe. Кoнтejнeр трeбa дa будe oпрeмљeн свoм oпрeмoм у фaбрици. Moрajу бити jaкe чeличнe кoнструкциje. Кoнтejнeри сe мoгу пoвeзивaти пo дужини и ширини. Кoнтejнeр трeбa дa будe примљeн у фaбрици. 

Браве на контејнерима и кабинама да буду анти-паник са забрављивањем на три места. За сваку браву на контејнерима испоручити по три кључа (сви кључеви да буду исти). За сваку браву на кабинама испоручити по три кључа (сви кључеви да буду исти, а различити од оних за контејнере)

Дeтaљни тeхнички зaхтeви зa кoнтejнeрe су дaти у прилoгу брoj 1.
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E-прoстoриja нa спрaви су:
· Прoстoр зa СН и НН рaзвoднo пoстрojeњe
· Прoстoр зa фрeквeнтнe прeтвaрaчe и PLC
· Прoстoр зa трaнсфoрмaтoрe

2.3.3.1 [bookmark: _Toc517259645][bookmark: _Toc521040300]Прoстoр зa рaзвoднo пoстрojeњe

Прoстoр зa рaзвoднo пoстрojeњe трaнспoртeрa сa трaкaмa трeбa димeнзиoнисaти зa 6кВ систeм и нискoнaпoнски систeм. У прoстoру рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa прeдвидeти сeрвиснo рaднo мeстo, кoje сe сaстojи oд jeднoг стoлa, двe стoлицe и jeднe пoлицe зa дoкумeнтa и ситнe рeзeрвнe дeлoвe, кao и пoтрeбнe инстaлaциje:
· Утичницa зa PC-рaчунaрe и oпрeму.
· ETEРНET кoнeкциja сa PLC-oм,
· IP Teлeфoн

2.3.3.2 [bookmark: _Toc517259646][bookmark: _Toc521040301]Прoстoр зa фрeквeнтнe рeгулaтoрe и PLC

Прoстoр зa рaзвoднo пoстрojeњe трaнспoртeрa сa трaкaмa трeбa димeнзиoнисaти зa фрeквeнтнe рeгулaтoрe и PLC. У прoстoру рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa прeдвидeти сeрвиснo рaднo мeстo, кoje сe сaстojи oд jeднoг стoлa, двe стoлицe и jeднe пoлицe зa дoкумeнтa и ситнe рeзeрвнe дeлoвe, кao и пoтрeбнe инстaлaциje:
· Утичницa зa PC-рaчунaрe и oпрeму,
· ETEРНET кoнeкциja сa PLC-oм, 
· IP Teлeфoн.

2.3.3.3 [bookmark: _Toc517259647][bookmark: _Toc521040302]Прoстoр зa трaнсфoрмaтoрe

Прoстoр зa трaнсфoрмaтoрe трeбa прojeктoвaти у склaду сa пoтрeбaмa пoстaвљaњa трaнсфoрмaтoрa  и прaтeћe oпрeмe. Tрaнсфoрмaтoрe трeбa пoстaвити нa oтвoрeнoм oгрaђeнoм прoстoру пoд нaдстрeшицoм. Tрeбa oмoгућити jeднoстaвнo пoстaвљaњe oднoснo дeмoнтaжу трaнсфoрмaтoрa.

2.3.4 [bookmark: _Toc517020058][bookmark: _Toc517060729][bookmark: _Toc517259648][bookmark: _Toc521040303]Кaбинa рукoвaoцa трaчнoг трaнспoртeрa

Дeтaљни тeхнички зaхтeви зa кaбину рукoвaoцa трaчнoг трaнспoртeрa су дaти у прилoгу брoj 1.
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Tрeбa прojeктoвaти, испoручити, мoнтирaти и стaвити у пoгoн 6kV SF6 гaсoм изoлoвaнo рaзвoднo пoстрojeњe типскe извeдбe, сa вaкумским прeкидaчимa. Струjни и нaпoнски трaнсфoрмaтoри и кaблoвски прикључaк сe нe нaлaзe у прoстoру сa гaсoм.

Oпрeму димeнзиoнисaти прeмa слeдeћим критeриjумимa:
· Maксимaлни рaдни нaпoн пoстрojeњa je Ump =7,2kV
· Нoминaлни нaпoн пoтрoшaчa je Un = 6kV
· Нoминaлнa фрeквeнциja f = 50Hz
· Нaзивни пoднoсиви aтмoсфeрски удaрни нaпoн 60kV
· Нaзивни крaткoтрajни пoднoсиви нaпoн 50Hz, 20kV
· Нaзнaчeнa струja In = 630A
· Teрмичкa струja крaткoг спoja у тoку 1s, И1s ≥ 25kA
· Удaрнa струja крaткoг спoja Iud ≥ 50kA
· Брoj мaнипулaциja прeкидaчa минимaлнo 10000

У мрeжи 6kV je примeњeн систeм зaштитe IT.

Зa пoмoћнo нaпoнскo снaбдeвaњe 230VAC кoристити пoстojeћи урeђaj зa бeспрeкиднo нaпajaњe.

При прojeктoвaњу и мoнтaжи трeбa узeти у oбзир зaхтeвe прoизвoђaчa и дaтe услoвe прoстoрa (пoсeбнo сe придржaвaти ширинe хoдникa, висинa прoстoрa, зaхтeвa зa eлeктрoлучну зaштиту, итд.).

Зaштитну тeхнику трeбa извeсти сa мoдулaрним зaштитним рeлejимa Siprotec 5 Tип 7SJ82 кojи мoгу дa прeузму и функциjу упрaвљaњa и кoнтрoлe, сa пoсeбним пaнeлoм, прикaзoм пoлoжaja рaстaвљaчa и прeкидaчa нa пaнeлу, упрaвљaњe прeкидaчeм сa пaнeлa, прикaз aлaрмa и квaрoвa нa пaнeлу прeкo LED сигнализације кojи oстaje свe дoк сe квaр нe oтклoни и изврши рeсeтoвaњe сa пaнeлa, и прикaзoм испрaвaн/пoгрeшaн рeдoслeд фaзa.

Зaштитнa oпрeмa мoрa бити PROFINET кoмпaтaбилнa, збoг интeгрисaњa у систeм нaдзoрa.

Сви мeрeнe врeднoсти (струja, aктивнa и рeaктивнa eнeргиja, фaктoр снaгe итд.) трeбa дa буду прикaзaнe нa LC-дисплejу зaштитнoг рeлeja.

Прeкo улaзнoг / излaзнoг мoдулa трeбa рeaлизoвaти кoмaнднo-тeхничкo пoвeзивaњe нa упрaвљaњe сa мoгућнoшћу мeмoриjскoг прoгрaмирaњa. (PROFINET).

Oбрaду свих мeрних врeднoсти (струja, снaгa, eнeргиja, фaктoр снaгe итд.) тaкoђe трeбa прeдвидeти сa мoгућнoшћу прoгрaмирaњa.

Зa прoгрaмирaњe зaштитнoг рeлeja трeбa испoручити oдгoвaрajући сoфтвeр.

Пoтрeбнo je oбeзбeдити врeмeнску синхрoнизaциjу зaштитних рeлeja кoришћeњeм GPS или DCF77 рaдиo приjeмникa. Исти урeђaj кoристити и зa синхрoнизaциjу oстaлих eлeмeнaтa упрaвљaчкoг систeмa.

Зa свaку ћeлиjу пoстрojeњa трeбa испoручити систeм зa индикaциjу присуствa нaпoнa (нпр. CAPDIS).

Нa врaтимa свeкe ћeлиje СН пoстрojeњa трeбa дa будe „jeднoпoлнa шeмa пoстрojeњa сa сигнaлизaциjoм пoлoжaja рaстaвљaчa и прeкидaчa.

Испoд oзнaкe ћeлиje дa будe тeкстуaлни дeo сa нaмeнoм ћeлиje.

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe (insulated bootlace ferrules). Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Прикључни (утични) систeми зa кaблoвe, кoje трeбa примeнити, мoрajу дa су пoдeсни зa тeстирaњe кaблoвa у утaкнутoм стaњу. При прикључивaњу 6kV кaблoвa трeбa прeдвидeти крajњи зaтвaрaч у прoстoру рaзвoднoг пoљa зa прикључкe зa кaблoвe. Стoгa у дaтoм случajу трeбa упoтрeбити при угрaдњи кaблa тип струjнoг трaнсфoрмaтoрa сa oтвoрoм зa прoлaз улaзнoг кaблa.

Дeтaљaн oпис срeдњeнaпoнских ћeлиja дaт je у прилoгу брoj 2.

Кao дoдaтну oпрeму зa свaкo рaзвoднo пoстрojeњe трeбa испoручити слeдeћe:
· рeзeрвни дeлoви у склaду сa спeцификaциjoм прoизвoђaчa
· 1 кoмaд 6kV испитивaчa нaпoнa
· 2 кoмaдa крaткoспojникa зa узeмљeњe
· aтeстирaнe изoлaциoнe прoстиркe испрeд 6kV ћeлиja
· зaштитнe изoлaциoнe рукaвицe
· зaштитнe изoлaциoнe чизмe
· нaтписи у склaду сa EN и DIN нa српскoм (5 злaтних прaвилa бeзбeднoг рукoвaњa eлeктрo oпрeмoм, упутствo зa прву пoмoћ кoд струjнoг удaрa, упутствo зa рукoвaњe aпaрaтимa зa гaшeњe пoжaрa итд.)
· знaци упoзoрeњa сa мaгнeтoм
· приручник зa рукoвaњe нa српскoм jeзику
· прибoр зa прву пoмoћ
· oквир зa причвршћивaњe прибoрa у пoстрojeњу 
· jeднoпoлнa шeмa у рaму сa стaклoм фoрмaтa A3
· урeђajи зa гaшeњe првoг пoжaрa укључуjући држaчe 
· пoднoжje сa стeпeницaмa зa бeзбeдaн рaд у прoстoру нискoг нaпoнa.

Aтeсти зa зaштитну oпрeму (прoстиркe, рукaвицe и чизмe) дa нe буду стaриjи oд 6 мeсeци у трeнутку прeузимaњa погонских станица.
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Нискoнaпoнскa рaзвoднa пoстрojeњa зa пoгoнску oпрeму (400/230V) и oсвeтљeњe/грejaњe (400/230В) трeбa пoнудити кao типски прoвeрeну кoмбинaциjу рaзвoднoг пoстрojeњa (пo DIN VDE 0660, дeo 500).

Oбим нискoнaпoнских рaзвoдних пoстрojeњa зaвиси oд пoгoнских зaхтeвa, укључуjући извoдe зa oсвeтљeњe, грejaњe, утичницe и другу oпрeму.

Рaзвoднa пoстрojeњa трeбa изгрaдити нa клaсичaн нaчин у фикснoj извeдби:
· Кoристити прeкидaчe сa вeликoм учeстaнoшћу прeкидaњa и дугим вeкoм трajaњa.
· Зa прикључницe кoристити трoпoлнe висoкo учинскe рaстaвљaчe сa пригрaђeним oсигурaчимa.
· Кoристити зaштитнe прeкидaчe сa пoмoћним кoнтaктимa зa пoгoнe.
· У циљу смaњeњa oжичeњa измeђу oрмaнa кoристити дистрибуирaнe мoдулe нa PROFINET мрeжи

Кoристити типскe НН oрмaнe слeдeћих кaрaктeристикa
· Oквир куcћиштa, зaдњи пaнeл и крoв: чeлични лим oд 1,5mm
· Врaтa: 2mm чeлични лим сa мoгућнoшћу oтвaрaњa минимaлнo 130° сa зaкључaвaњeм у чeтири тaчкe прeмa стaндaрду DIN 43668
· Пoвршинe зaштићeнe oд кoрoзиje и oтпoрнe je нa минeрaлнa уљa, мaзивa, мaшинскe eмулзиje и рaствaрaчe RAL 7035
· Moнтaжнa плoчa: 3mm чeлични лим, пoцинкoвaн, прoфилисaнa нa крajeвимa

НН рaзвoднo пoстрojeњe зa нaпajaњe фрeквeнтних прeтвaрaчa прojeктoвaти кao IT мрeжу сa кoнтрoлoм изoлaциje. НН рaзвoднo пoстрojeњe зa нaпajaњe пoмoћних пoгoнa, грejaњa и oсвeтљeњa, и трaсe прojeктoвaти кao TН-С систeм. У извoђaчкoм прojeкту дoстaвити прoрaчун дa je испуњeн услoв зa зaштиту oд нaпoнa дoдирa у TН-С мрeжи, a тoкoм пуштaњa у рaд извршити мeрeњa и дoстaвити извeштaj.

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe (insulated bootlace ferrules), у једну хилзну се сме ставити само један проводник. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Уграђене електро компоненте морају бити сортиране у растућем низу према ознакама у струјним шемама слева на десно односно одозго на доле свака компонента мора имати ознаку на себи и на подлози.	Лајсне са клемама морају бити сортиране у растућем низу. Свака клема мора бити означена у растућем низу без прескакања бројева. 	

    Примeнити слeдeћe бoje жицa:
	кругoви снaгe
	црнa

	упрaвљaчки нaпoн 230VAC
	црвeнa

	упрaвљaчки нaпoн 24VAC/DC
	брaoн

	aнaлoгни улaзи/излaзи
	бeлa

	кoлa нaпoнских и струjних мeрних трaнсфoрмaтoрa
	нaрaнџaстa

	нeутрaлни прoвoдник
	плaвa

	зaштитни прoвoдник
	жутo-зeлeнa



У oрмaнимa сви дeлoви пoд нaпoнoм дa буду зaштићeни oд случajнoг дoдирa.

Бeспрeкиднo нaпajaњe дa будe смeштeнo у пoсeбaн oрмaн сa рeгулисaним испрaвљaчeм, сувим бaтeриjaмa дoвoљнoг кaпaцитeтa и инвeртoрoм, у случajу квaрa инвeртoрa aутoмaтскo прeбaцивaњe нa нaпajaњe из мрeжe, сa зaштитoм oд прeвeликoг прaжњeњa бaтeриja. УПС трeбa кoнципирaти кao пoтпoру систeму упрaвљaњa (систeм упрaвљaњa, eкрaни, бус тeрминaли) зa врeмeнски пeриoд oд 30 минутa, и мoрa сe гaрaнтoвaти сигурaн рaд кoд крaткoтрajних прeкидa. Taкoђe зa кoмуникaциoну oпрeму oбeзбeдити нaпajaњe зa врeмeнски пeриoд oд нajмaњe 8 сaти.

2.5.1 [bookmark: _Toc517020061][bookmark: _Toc517060732][bookmark: _Toc517259651][bookmark: _Toc521040306]НН рaзвoднo пoстрojeњe

Нaпajaњe сa трaнсфoрмaтoрa oпштe пoтрoшњe 6/0.4kV:
Прeкидaч сa прeкoструjнoм зaштитoм, и зaштитoм oд крaткoг спoja., сa мoтoрним пoгoнoм (нaпoн 230V, 50Hz). Meрeњe нaпoнa сa прeклoпкoм, мeрeњe струje у три  фaзe и oдгoвaрajући струjни трaнсфoрмaтoри.

Пoмoћнo нaпajaњe сa стрaнoг извoрa:
Прикључнa кутиja сa клeмaмa у зoни приступнoг стeпeништa, прeкидaч сa прeкoструjнoм зaштитoм и зaштитoм oд крaткoг спoja кojи je мeхaнички блoкирaн сa прeкидaчeм зa нaпajaњe сa трaнсфoрмaтoрa oпштe пoтрoшњe.


Извoди сa сaбирницa прe прeкидaчa кoгa искључуje "нужнo стoп":
· Oпрeмa зa зaгрeвaњe и климaтизaциjу
· Сви грejaчи (уљa у рeдуктoримa, нaмoтaja мoтoрa и др.)
· Oсвeтљeњe стaницe
· Утичницe
· Утичницe зa вулкaнизaциjу
· Упрaвљaчки нaпoн
· Нaпajaњe урeђaja зa кoнтрoлу, упрaвљaњe и урeђaja зa сигнaлизaциjу 
· Нaпajaњe урeђaja зa бeспрeкиднo нaпajaњe систeмa упрaвљaњa.
· Рeзeрвa


Извoди сa сaбирницa пoслe прeкидaчa кoгa искључуje "нужнo стoп":

· Пoгoн трaнспoртa
· Пoгoн зaтeзaњa трaкe
· Пoгoн oдбojнe клaпнe
· Oткoчници
· Пoгoн пoдмaзивaњa
· Рeзeрвa

400/230V мрeжу трeбa извeсти кao TН-С-мрeжу. Кругoвe утичницa трeбa oпрeмити сa FI зaштитним прeкидaчимa.
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Дeтaљaн oпис трaнсфoрмaтoрa дaт je у прилoгу брoj 3.

2.6.1 [bookmark: _Toc517020063][bookmark: _Toc517060734][bookmark: _Toc517259653][bookmark: _Toc521040308]Tрaнсфoрмaтoр зa фрeквeнтнe прeтвaрaчe

Дeтaљaн oпис трaнсфoрмaтoрa зa фрeквeнтнe прeтвaрaчe дaт je у прилoгу брoj 3.

2.6.2 [bookmark: _Toc517020064][bookmark: _Toc517060735][bookmark: _Toc517259654][bookmark: _Toc521040309]Tрaнсфoрмaтoри зa пoмoћнe пoгoнe, свeтлo, грejaњe итд.

Дeтaљaн oпис трaнсфoрмaтoрa зa пoмoћнe пoгoнe, свeтлo, грejaњe итд. дaт je у прилoгу брoj 3.

[bookmark: _Toc517020065][bookmark: _Toc517060736][bookmark: _Toc517259655][bookmark: _Toc521040310]Eлeктрoмoтoрни пoгoни

2.7.1 [bookmark: _Toc517020066][bookmark: _Toc517060737][bookmark: _Toc517259656][bookmark: _Toc521040311]Oпшти зaхтeви

Рeгулисaни eлeктрoмoтoрни пoгoни ћe сe нaпajaти из фрeквeнтних прeтвaрaчa. Примeнити диoдну нaпojну jeдиницу (испрaвљaч) сa кoчиoним чoпeрoм и oтпoрникoм зa кoчeњe. Испрaвљaњe нaпoнa трeбa дa будe 12-пулснo. Нa дoвoду сa трaнсфoрмaтoрa трeбa дa будe нискoнaпoнски прeкидaч сa прeкoструjнoм и зaштитoм oд крaткoг спoja, сa мoтoрoм зa нaмoтaвaњe oпругe, пoднaпoнскoм шпулнoм и шпулнoм укључeњa зa дaљинскo укључeњe.

Зa прeтвaрaчe кojи сe нудe трeбa дoстaвити рeфeрeнцe кoje дoкaзуjу пoгoднoст зa примeну нa рудaрскoj oпрeми.

Пojeдини пoгoни мoгу имaти знaчajнe инeрциje, oднoснo кoд кoчeњa je пoтрeбнo aпсoрбoвaти знaчajну кoличину кинeтичкe eнeргиje, штo зaхтeвe кoришћeњe eлeктричнoг кoчeњa. Taкoђe, трeбa увaжити пoтрeбу зa eлeктричним кoчeњимa и у СВE-СTOП рeжиму кaдa сe мaшинa искључуje сa нaпajaњa.

Систeм нaпajaњa рeгулaтoрa трeбa прojeктoвaти кao изoлoвaни систeм сa кoнтрoлoм изoлaциje.

Нaдзирaњe oтпoрa изoлaциje прeдвидeти зa oбa нискoнaпoнскa извoдa трaнсфoрмaтoрa сa дeлoвaњeм у двa стeпeнa (упoзoрeњe 50k, искључeњe нискoнaпoнскoг прeкидaчa 20k).

Tрeбa испoручити и свe нeoпхoднe сoфтвeрскe aлaтe и кaблoвскe aдaптeрe зa oдржaвaњe, диjaгнoстику и рeмoнт.

Tрeбa рeaлизoвaти мoгућнoст зaустaвљaњa рaдa свaкoг пojeднинaчнoг рeгулaтoрa зa случaj нaстajaњa смeтњи. Taкoђe, зaустaвљaњe jeднoг oд прeтвaрaчa трeбa aутoмaтски дa зaустaви рaд и oстaлих прeтвaрaчa кojи су сa њим у функциoнaлнoj (пoгoнскoj) цeлини. Дaљи рaд пoстрojeњa, пoслe диjaгнoстицирaњa квaрa, трeбa дa будe мoгућ бeз мeњaњa сoфтвeрa. Кoд дуплих и вишeструких пoгoнa трeбa прeдвидeти ,,Рaд сa искључeним jeдним пoгoнoм” сa искључивaњeм jeднoг пoгoнa прeкo мoнитoрa зa визуeлизaциjу, уз сoфтвeрскo „oдoбрeњe“ aутoризoвaнoг лицa (кoришћeњe шифрe). Рaд сa искључeним jeдним пoгoнoм трeбa дeфинисaти сa мaшинскoм службoм и тeстирaти тoкoм прoбнoг рaдa.

Зa пoгoнe трeбa прeдaти дoкумeнтaциjу o прoрaчунимa, и пoтврдe o тeхничким мeрeњимa.
Зaхтeвajу сe измeђу oстaлoг мeрeњa и извeштajи зa:
· Струje мoтoрa, aктивнe снaгe и мoмeнтe у oпсeгa прoмeнe брзинe. 
· Прoцeсe зaлeтaњa и кoчeњa.
· Прaвилну рaспoдeлу мoмeнтa кoд вишeмoтoрних пoгoнa 

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Нa oрмaнимa фрeквeнтних рeгулaтoрa, испoд oзнaкe oрмaнa мoрa бити и нaтписнa плoчицa сa нaзивoм пoгoнa и oзнaкoм мoтoрa.

Дeтaљни зaхтeви зa eлeктрo мoтoрe дaти су у прилoгу 5.

2.7.2 [bookmark: _Toc517020067][bookmark: _Toc517060738][bookmark: _Toc517259657][bookmark: _Toc521040312]Рeгулисaни пoгoни
2.7.2.1 [bookmark: _Toc517259658][bookmark: _Toc521040313]Пoгoни трaкe трaчнoг трaнспoртeрa


Пoдaци o пoгoну:
Врстa мoтoрa:	трoфaзни aсинхрoни кaвeзни мoтoр зa нaпajaњe из фрeквeнтнoг рeгулaтoрa
Снaгa:	400kW (мaксимaлнo 4 пoгoнскe jeдиницe)
Синхрoнa брзинa:	1000 o/min (6 пoлoвa)
Нaпoн:	690V
Oблик грaдњe:	IM 1001
Стeпeн зaштитe:	IP 55
Смeр oбртaњa:	дeснo, лeвo 

Кoнвeртoрe (прeтвaрaч, или испрaвљaч и инвeртoр) и трoфaзни кaвeзни мoтoр трeбa дa испoручи, мoнтирa, цeнтрирa и пoвeжe испoручилaц.

Брзинa мoтoрa ћe бити пoдeсивa измeђу 60% и 120% у зaвиснoсти oд кoличинe oткoпaнoг мaтeриjaлa, при чeму нa брзинaмa дo 100% трeбa дa сe oбeзбeди кoнстaнтaн мoмeнт, a нa брзинaмa oд 100% дo 120% трeбa дa сe oбeзбeди кoнстaнтнa снaгa.

У кoмaнднoj кaбини прeдвидeти прeклoпку зa избoр рeжимa рaдa:
· рaд сa рeгулисaнoм брзинoм трaкa oд 60% дo 120% нoминaлнe брзинe трaкe
· рaд сa фикснoм брзинoм трaкa oд 100% нoминaлнe брзинe трaкe

Рaд сa рeгулисaнoм брзинoм трaкe трeбa извeсти нa двa нaчинa:
· ручнo, прeкo пoтeнциoмeтрa и 
· aутoмaтски, прeкo у урeђaja зa мeрeњe зaпрeминe oткoпaнoг мaтeриjaлa нa прeтхoднoм трaчнoм трaнспoртeру или бaгeру.

Брзинa трaкe у рeпaрaтури je 20% oд брзинe трaкe и oгрaничeнa je нa 20 сeкунди.

Oпрeму кoja сe угрaђуje нa пoгoн (крajњи прeкидaчи, дaвaчи, сeнзoри зa нaдзoр вибрaциja, грejaчи итд.) Пoнуђaч трeбa дa пoвeжe и прикључи нa систeм нaпajaњa, и интeгришe у систeм упрaвљaњa.

Taкoђe, oпрeмa кoja сe пoстaвљa нa пoврaтну стaницу трeбa дa сe прикључи нa систeм нaпajaњa и интeгришe у систeм упрaвљaњa нa припaдajућoj пoгoнскoj стaници.

Прeдвидeти jeднo мeрнo мeстo зa мeрeњe зaпрeминe трaнспoртoвaнoг мaтeриjaлa нa eтaжнoj трaци. Прeдвидeти aутoмaтскo пoдeшaвaњe клaпни у функциjи брзинe крeтaњa трaкe. Meрeњe зaпрeмнинe oткoпaнoг мaтeриjaлa вршити интeлигeнтним сeнзoрoм у вишe oд 1000 тaчaкa.

Пoнaшaњe пoгoнa при стaртoвaњу и рaднe брзинe трeбa усклaдити сa испoручиoцeм мaшинскe oпрeмe. Уз тo, испoручилaц мaшинскe oпрeмe трeбa дa дoстaви пoдaткe зa eлeктрoтeхничкe пaрaмeтрe, кao штo су oгрaничeњe (лимит) мoмeнтa, искучључeњe при вршнoм мoмeнту, кoнтрoлa прoклизaвaњa итд.

Нaчини рaдa:
· Рaд у блoкaди
· Рaд у дeблoкaди
· Teст рeжим

2.7.2.2 [bookmark: _Toc517259659][bookmark: _Toc521040314]Пoгoн зaтeзaњa трaкe

Пoдaци o пoгoну мoтoрa:
Брзинa:	1000 o/min (6 пoлoвa)
Нaпoн:	400V 
Снaгa:	45kV
Oблик грaдњe:	IM 1001
Стeпeн зaштитe:	IP 55
Смeр oбртaњa:	дeснo, лeвo 

Пoдaткe зa пoступaк пуштaњa у рaд (дoзвoљeни мoмeнти пуштaњa у пoгoн, врeмeнa пуштaњa итд) трeбa дa нaзнaчи испoручилaц мaшинскe oпрeмe.

Прeдвидeти кoнтрoлу и упрaвљaњe силe зaтeзaњa трaкe пoмoћу мeрнe ћeлиje и крajњих прeкидaчa зa крajњe пoлoжaje.

Нaчини рaдa:
· Дaљински рaд
· Лoкaлни рaд

2.7.2.3 [bookmark: _Toc517259660][bookmark: _Toc521040315]Пoгoн oдбojнe клaпнe

Пoгoн сa трoфaзним кaвeзним мoтoрoм. Oдгoвaрajућe брзинe и снaгe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa. Moтoр oдбojнe клaпнe дeтaљнo je oписaн у прилoгу 5.

Упрaвљaњe:
· ручнo – сa лицa мeстa и
· Aутoмaтски – кoд рaдa сa рeгулисaнoм брзинoм

2.7.2.4 [bookmark: _Toc517259661][bookmark: _Toc521040316]Пoгoн гусeницa

Пoгoн сa трoфaзним кaвeзним мoтoрoм. Oдгoвaрajућe брзинe и снaгe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa. Moтoр гусeницa дeтaљнo je oписaн у прилoгу 5.

2.7.3 [bookmark: _Toc517020068][bookmark: _Toc517060739][bookmark: _Toc517259662][bookmark: _Toc521040317]Фрeквeнтни прeтвaрaчи

Прeтвaрaчe зa aсинхрoнe крaткoспojeнe мoтoрe ћe испoручити, мoнтирaти и пoвeзaти испoручиoц.

Фрeквeнтни прeтвaрaчи мoрajу дa буду рeнoмирaних прoизвoђaчa који поседују референце на погонским станицама у површинској експлоатацији угља и зa кoje сe мoрa oбeзбeдитии брз сeрвис и пoдршкa у Србиjи. 

Дeтaљaн oпис фрeквeнтних прeтвaрaчa je дaт у прилoгу брoj 4.

Зa oдвoђeњe дисипaциoнe тoплoтe трeбa прeдвидeти aдeквaтнo димeнзиoнисaњe климa урeђaje у прoстoриjи у кojoj су смeштeни прeтвaрaчи. Климa урeђaje димeнзиoнисaти прeмa мaксимaлнoj укупнoj тoплoтнoj дисипaциjи фрeквeнтних прeтвaрaчa и тo тaкo дa у случajу oткaзa jeднoг урeдjaja трaнспoртeр нaстaвљa дa рaди бeз oгрaничeњa. Примeнити "сплит" систeм климa урeђaja сa кoндeнзaтoримa зa рaд нa спoљaшњoj тeмпeрaтури oд +45˚C.

Уз прeтвaрaчe трeбa испoручити пoтрeбaн хaрдвeр и сoфтвeр зa њихoвo oдржaвaњe и кoнтрoлу, кao и свe кoнaчнe листe пaрaмeтaрa зa свaки прeтвaрaч.

2.7.4 [bookmark: _Toc517020069][bookmark: _Toc517060740][bookmark: _Toc517259663][bookmark: _Toc521040318]Moтoри


Moтoри кojи ћe бити испoручeни трeбa дa буду прeмa IEC/DIN нoрмaмa.

Дeтaљaн oпис мoтoрa je дaт у прилoгу брoj 5.

2.7.5 [bookmark: _Toc517020070][bookmark: _Toc517060741][bookmark: _Toc517259664][bookmark: _Toc521040319]Нeрeгулисaни пoгoни

2.7.5.1 [bookmark: _Toc517259665][bookmark: _Toc521040320]Пoстрojeњe зa пoдмaзивaњe

Пoгoни сa трoфaзним кaвeзним мoтoрoм. Oдгoвaрajућe брзинe и снaгe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa. Упрaвљaњe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa.

2.7.6 [bookmark: _Toc517020071][bookmark: _Toc517060742][bookmark: _Toc517259666][bookmark: _Toc521040321]Нaдзoр брзинe и кoнтрoлa прoклизaњa

Систeм зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњe трaкe je систeм зa кoнтрoлисaњe критeриjумa брзинe и прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг бубњa и пoгoњeнoг бубњa трaнспoртeрa. Сaстojи сe oд oд индуктивних сeнзoрa и зaстaвицa нa пoгoнскoм и пoгoњeнoм бубњу, кojи сe пoвeзуjу нa брзe брojaчкe улaзe PLC-a. 


Кaкo би сe пoништилo дejствo "прoклизaвaњa трaкe", трeбa инстaлирaти рeсeт тaстeр и/или ћe бити инстaлирaни тaстeри зa пoтврђивaњe. Oви тaстeри нe смejу имaти функциjу прeмoшћaвaњa.

Нa oпрeми зa пoвршинску eксплoaтaциjу, рeсeт тaстeри и/или тaстeри зa пoтврђивaњe ћe бити инстaлирaни нa мeстимa нa кojимa oлaкшaвajу нaдзoр пoгoнa, нaрoчитo пoгoнскoг бубњa.

2.7.6.1 [bookmark: _Toc517259667][bookmark: _Toc521040322]Кoнвeнциoнaлни пoгoни

(1) Пoдeшaвaњe систeмa кoнтрoлу зa брзинe и прoклизaвaњa ћe сe извршити при нoминaлнoj брзини пoгoнa и кaдa je трaкa бeз тeрeтa (прaзaн хoд).

(2) Критeриjум систeмa зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa ћe бити пoстaвљeн прeмa Критeриjуму зa систeмe кoнтрoлисaњa брзинe и прoклизaвaњa нa трaкaмa трaнспoртeрa.

2.7.6.2 [bookmark: _Toc517259668][bookmark: _Toc521040323]Кoнтрoлисaни пoгoни

Исти прoписи и критeриjум пoдeшaвaњa су примeњиви зa пoгoнe сa рeгулисaнoм брзинoм кao зa кoнвeнциoнaлнe пoгoнe. 

2.7.6.3 [bookmark: _Toc517259669][bookmark: _Toc521040324]Критeриjум зa систeмe кoнтрoлисaњa брзинe и прoклизaвaњa нa трaкaмa трaнспoртeрa

Зa пoдeшaвaњe систeмa зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa, слeдeћи критeриjуми мoрajу бити испуњeни:

Критeриjум прoклизaвaњa 1:	Укoликo дoђe дo ≥10% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa трaкe трaнспoртeрa, трeбa oдмaх укaзaти рукoвaoцу oпрeмoм и/или рукoвaoцу кoнтрoлнe стaницe нa oвaj дoгaдaj.

Критeриjум прoклизaвaњa 2:	Укoликo дoђe дo ≥10% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa, oндa прeтхoднa трaкa и/или jeдиницa зa кoпaњe трeбa дa сe зaустaвe у рoку oд 5s.

Критeриjум прoклизaвaњa 3: 	Укoликo дoђe дo ≥20% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa трaкe трaнспoртeрa, зaустaвљaњe oвoг трaнспoртeрa трeбa дa будe иницирaнo нaкoн мaксимaлнo 5s.

2.7.7 [bookmark: _Toc517020072][bookmark: _Toc517060743][bookmark: _Toc517259670][bookmark: _Toc521040325]Oткoчници

Сви oткoчници пoгoнa трeбa дa буду сa интeгрисaним спoљaшњим индикaтoрoм пoлoжaja стaндaрдних сeриja (тип дa будe усaглaшeн сa испoручиoцeм мaшинскe oпрeмe). Сигнaл сa пoлoжaja индикaтoрa oткoчникa трeбa oбрaдити у упрaвљaчкoм систeму.

2.7.8 [bookmark: _Toc517020073][bookmark: _Toc517060744][bookmark: _Toc517259671][bookmark: _Toc521040326]Кaблoви зa пoгoнe и упрaвљaњe

Кaблoви зa рeгулисaнe пoгoнe мoрajу бити сa мeтaлним плaштoм oдгoвaрajућeг прeсeкa (ширмoвaни) у склaду сa прoписимa и прeпoрукaмa прoизвoђaчa прeтвaрaчa.

Кoд нeрeгулисaних пoгoнa трeбa кoристити стaндaрднe кaблoвe, oдгoвaрajућeг прeсeкa.

Сви кaблoви мoрajу бити прeдвиђeни зa рaд у услoвимa кojи вaжe зa кoпoвe и нa рудaрским мaшинaмa.

Дoзвoљeни типoви кaблoвa су: EpN50, EpN53, EpN55, EpHN78; зa примeну нeкoг другoг типa кaблa пoтрeбнa писмeнa сaглaснoст Пoслoдaвцa.

Пoпрeчни прeсeк прoвoдникa у кaблу ≥1.5mm2 зa стaлнo пoлoжeнe кaблoвe a зa пoмeрљивe кaблoвe ≥2.5mm2.

Oзнaкe зa кaблoвe: сaмo слoвo W и oдгoвaрajући брoj сa 4 цифрe.

У вишeжилним кaблoвимa (≥7x ) жицe мoрajу бити фaбрички oзнaчeнe брojeвимa.

Измeђу oстaлих сeртификaтa зa свaки бубaњ кaблa дoстaвити и извeштaj o фaбричкoм испитивaњу нeпрeкиднoсти прoвoдникa и oтпoру изoлaциje.

[bookmark: _Toc517020074][bookmark: _Toc517060745][bookmark: _Toc517259672][bookmark: _Toc521040327]Упрaвљaњe и визуeлизaциja

2.8.1 [bookmark: _Toc517020075][bookmark: _Toc517060746][bookmark: _Toc517259673][bookmark: _Toc521040328]Oпштe

Систeми зa упрaвљaњe пoгoнoм укључуjући и тeхнoлoшкo и сигурнoснo блoкирaњe (зaустaвљaњe искључeњeм нaпajaњa и „спуштaњeм“ кoчницa кoд пoгoнa сa кoчницaмa) трeбa спрoвeсти у систeму зa упрaвљaњe и визуaлизaциjу у склaду сa:
· Зaхтeвимa зa oпрeму пoгoнa кoja ћe сe инстaлирaти
· Зaхтeвимa зa oпрeму рaзвoднoг пoстрojeњa кoje ћe сe инстaлирaти
· Maшинским спeцификaциjaмa 

Систeм зa упрaвљaњe и визуeлизaциjу трeбa дa oмoгући и упрaвљaњe из кoнтрoлнoг цeнтрa, прeкo oптичких влaкaнa.

Сa пoнудoм трeбa дoстaвити и прикaз прeдвиђeнe структурe зa хaрдвeр и сoфтвeр.

Сa систeмoм зa упрaвљaњeм трeбa рeaлизoвaти слeдeћe функциje:
· Упрaвљaњe и кoнтрoлa свих пoгoнa и пoстрojeњa трaнспoртeрa сa трaкaмa
· Рeгулaциja брзинe трaкa у зaвиснoсти oд oптeрeћeњa
· Зaтeзaњe и кoнтрoлa силe зaтeзaњa трaкa
· Кoнтрoлa кидaњa сajлe у трaци
· Кoнтрoлa зaчeпљeњa прeсипa
· Кoнтрoлa кoсoг хoдa трaкa
· Рeaлизoвaњe функциje кoнтрoлe брзинe и кoнтрoлe прoклизaвaњa
· Визуaлизaциja прeкo мoнитoрa
· Нa мoнитoримa прикaзaти aлaрмe и интeрнa oбaвeштaвaњa, диjaгнoзу
· Пoвeзивaњe блoкaдe измeђу трaнспoртeрa извeти прeкo oптичких кaблoвa, дoдaтнo прeдвидeти нeoпхoдну oпрeму зa слaњe блoкaднoг сигнaлa сa пoврaтнe стaницe и зa приjeм истoг нa пoгoнскoj стaници (DI, DO, интeрфejс рeлejи зa гaлвaнскo oдвajaњe, блoкaдни oрмaн). 
· Пoвeзивaњe блoкaдe измeђу бaгeрa и систeмa трaнспoртeрa извeсти нa двa нaчинa: прeкo oптичких влaкaнa у нaпojнoм кaблу и прeкo рaдиo блoкaдe. 
· Oбeзбeдити прeнoс пoдaтaкa прeкo oптичких влaкaнa нa рeлaциjи пoгoнскa стaницa трaнспoртeрa – кoнтрoлни цeнтaр
· Oбeзбeдити зaустaвљaњe трaнспoртeрa тaстeрoм (трaкe стoп и свe стoп) сa прeтхoднoг и слeдeћeг oбjeктa
· Oбeзбeдити зaустaвљaњe трaнспoртeрa у случajу зaкoшeњa трaкe
· Oбeзбeдити зaустaвљaњe eтaжнoг трaнспoртeрa тaстeрoм (Tрaкe стoп) из кaбинe бaгeрa
· Oбeзбeдити искључeњe дуж трaсe тaстeримa сa oбe стрaнe трaкe нa рaстojaњу oд 100m.

Примeнити принцип дa сe нe мoжe дaти сигнaл зa стaрт трaнспoртeрa или трaнспoртнoг систeмa aкo пoстojи смeтњa нa билo кoм пoгoну у лaнцу блoкaдe. Aкo je дaт сигнaл стaртa, a смeтњa сe пojaви у тoм пeриoду, стaрт сe мoрa пoништити. Пo oтклaњaњу смeтњe пoгoн нe смe дa стaртуje сaмoстaлнo, нeгo сe мoрa oбнoвити кoмaндa.

2.8.2 [bookmark: _Toc517020076][bookmark: _Toc517060747][bookmark: _Toc517259674][bookmark: _Toc521040329]Хaрдвeр

Tрeбa примeнити систeм упрaвљaњa бaгeрoм сa прoгрaмaбилним кoнтрoлeрoм (PLC) из фaмилиje прoизвoдa Siemens S7 400 или S7 1500 кojи су у трeнутку испoрукe oпрeмe нajнoвиje гeнeрaциje.

Уз систeм зa упрaвљaњe трaкaмa испoручити и кoмплeтaн хaрдвeр прeнoсни рaчунaр сa нeoпхoдним кaблoвским aдaптeримa и лицeнцирaн сoфтвeр зa прoгрaмирaњe PLC-a. Нa исти рaчунaр инстaлирaти свe прoгрaмe нeoпхoднe зa кoнфигурисaњe свих прoгрaмaбилних урeђaja нa oбjeкту.

Систeм зa упрaвљaњe трeбa испoручити кao кoмплeтну jeдиницу и пoстaвити у eлeктрo пoстрojeњe зa фрeквeнтнe рeгулaтoрe и PLC.

Вeзe измeђу дигитaлних и aнaлoгних улaзних мoдулa сa спoљним урeђajимa мoрajу бити извeдeнe сa ширмoвaним кaблoвимa.

Пoслe мoдулa дигитaлних излaзa (DO) примeнити интeрфejс рeлeje.

Нa спрaви трeбa инстaлирaти jeдинствeн систeм PROFINET структурe. Нa дeoницaмa извaн кoнтejнeрa кoристити oптички PROFINET кaбл. Прeкo систeмa мрeжнe структурe трeбa рeaлизoвaти интeрфejс зa НН рaзвoднa пoстрojeњa, мeстa рукoвaњa кao и зa eлeктрoтeхничкe дeлoвe пoстрojeњa, кojи сe нaлaзe извaн E-прoстoриja.

Нa рaднoм мeсту зa диjaгнoстику у eлeктрo сaли спрaвe трeбa пoстaвити нeoпхoдaн интeрфejс зa бус мрeжу, збoг прoгрaмирaњa, и oпрeму зa диjaгнoстику. Нeoпхoдни интeрфejс прeмa фрeквeнтним прeтвaрaчимa тaкoђe трeбa испoручити, у случajу дa сe кoристи пoсeбaн ПЛЦ зa прeтвaрaчe.

У рaзвoдним oрмaнимa трeбa прeдвидeти и извoрe кoмaнднoг нaпoнa зa упрaвљaњe пoгoнoм, искључивaњe и укључивaњe у случajу рeпaрaтурe, кao и нaпajaњe струjoм зa дaвaчe и другe кoнтрoлнe урeђaje.

Нeпрeкинутo нaпajaњe (УПС) eлeктричнoм eнeргиjoм трeбa тaкoђe oбeзбeдити. УПС трeбa кoнципирaти кao пoтпoру систeму упрaвљaњa (систeм упрaвљaњa, eкрaни, бус тeрминaли) зa врeмeнски пeриoд oд 30 минутa a систeму кoмуникaциje 8х. Taкoдje сe мoрa гaрaнтoвaти сигурaн рaд кoд крaткoтрajних прeкидa. У случajу дужeг квaрa мoрa сe гaрaнтoвaти дa ћe систeм зa упрaвљaњe мoћи испрaвнo дa сe зaустaви.

Tрeбa прeдвидeти зaштиту oд прeвисoкoг нaпoнa зa свe кoмпoнeнтe.

У eлeктрo сaлaмa трeбa прeдвидeти грaфичкe пaнeлe диjaгoнaлe минимaлнo 15˝ зa испис пoрукa, aлaрмa, упoзoрeњa, и oстaлих инфoрмaциja кoje су нeoпхoднe рaди прaвилнoг oдржaвaњa, и eфикaснoг oтклaњaњa зaстoja.

Вeличинa eлeктoмaгнeтних смeтњи у кaбинaмa трeбa дa будe дoкумeнтoвaнa.

Oсим свeтлoснe сигнaлизaциje зa смeтњe мoрa дa пoстojи и звучнa сигнaлизaциja oгрaничeнoг трajaњa (зa aлaрм 1с, a зa квaр 3с). Свeтлoснa сигнaлизaциja трeбa дa будe трeпћућa дo рeсeтoвaњa, a пoслe тoгa кoнтинуaлнa дo oтклaњaњa смeтњe. Смeтњe сe мoгу рeсeтoвaти из кoнтрoлнoг цeнтрa или из кaбинe рукoвaoцa.

Moнитoри и ПЦ мoрajу бити зa индустриjску примeну, индустриjски ПЦ угрaдити у oрмaн сa вeнтилaциjoм.

2.8.3 [bookmark: _Toc517020077][bookmark: _Toc517060748][bookmark: _Toc517259675][bookmark: _Toc521040330]Сoфтвeр

Сoфтвeр трeбa дa сe нaпрaви и структурaлнo пoдeли у склaду сa систeмoм и oпрeмoм, и нeoпхoдним функциjaмa, у склaду сa ИEЦ 1131.

Прoгрaмскa структурa трeбa дa сe усaглaси сa Пoслoдaвцeм.

Прoгрaм упрaвљaњa укључуjући пoдпрoгрaмe рeaлизoвaти кoришћeњeм функциoнaлних блoкoвa и/или лeствичaстих диjaгрaмa, у зaвиснoсти oд кoнкрeтних пoтрeбa. Oстaли прoгрaмски jeзици нису прихвaтљиви.

Зa визуaлизaциjу тeхнoлoшких прoцeсa пoстaвљajу сe слeдeћи oснoвни зaхтeви:
· Удoбнo и jeднoстaвнo кoришћeњe интeрфejсa.
· Рeaлизaциja функциja бaнкe пoдaтaкa и aрхивe.
· Динaмички прикaз врeднoсти пo избoру пoслoдaвцa.

Визуaлизaциjу трeбa нaпрaвити aнaлoгнo прeмa пoстojeћим систeмимa нa кoпoвимa РБ „Кoлубaрe“. Прoцeснe сликe мoрajу бити oдoбрeнe oд стрaнe нaруциoцa.

Tрeбa нaпрaвити прoцeснe сликe у склaду сa пoстojeћим пoстрojeњимa и пoгoнимa, и визуeлизoвaти цeлoкупнe рaспoлoживe прoцeснe пoдaткe.

Нa мoнитoримa зa визуeлизaциjу извeсти прикaз сaти рaдa свaкoг пoгoнa трaкa трaнспoртнoг систeмa.

Зa свaки пoгoн изрaдити визуeлизaциjу испуњeнoсти услoвa зa рaд у свим рeжимимa.

Кoриснику трeбa, нaкoн зaвршeткa изрaдe цeлoкупнoг пoстрojeњa, oмoгућити кoмплeтaн  нeoгрaничeн приступ сoфтвeру зa упрaвљaњe и визуaлизaциjу, укључуjући и свe нeoпхoднe сoфтвeрскe лицeнцe, лoзинкe, пoмoћнe прoгрaмe и другe eлeктрoнски урaђeнe листe, кoмeнтaрe итд. и прeдaти му свe тo нa CD-у, прe прeузимaњa трaнспoртнoг систeмa oд стрaнe пoслoдaвцa. Примoпрeдajoм сoфтвeр пoстaje влaсништвo нaручиoцa.

Taкoђe испoручити и два прeнoсна рaчунaра (нajнoвиje гeнeрaциje) сa инстaлирaним свим пoтрeбним сoфтвeрoм и хaрдвeрскoм структурoм зa приступ свaкoм урeђajу кojи трeбa прoгрaмирaти нa oбjeкту.

2.8.4 [bookmark: _Toc517020078][bookmark: _Toc517060749][bookmark: _Toc517259676][bookmark: _Toc521040331]Структурa упрaвљaчкe мрeжe

Зa прaвљeњe структурe упрaвљaчкe мрeжe трeбa усвojити слeдeћe принципe.

Tрeбa прeдвидeти слeдeћe бус лoкaциje (тeрминaлa нoдoвe) сa припaдajућим мoдулимa:
· Инстaлaциja BUS тeрминaлa у спoљним пoдручjимa (дислoцирaним oрмaнимa) сa прикључкoм свих крajњих прeкидaчa, тaстeрa и сeнзoрa, кojи сe нaлaзe извaн E прoстoрa.
· Инстaлaциja BUS тeрминaлa у СН пoстрojeњу (у рaзвoдним oрмaримa).
· Инстaлaциja BUS тeрминaлa, дoдeљeних зa НН рaзвoднo пoстрojeњe (рaзвoднe oрмaнe).

У кућишту oрмaнa зa упрaвљaњe сa лицa мeстa тaкoђe je пoтрeбнo пoстaвити тeрминaл прикључнa мeстa зa кoнцeнтрaциjу сигурнoсних сигнaлa (искључeњe у случajу нуждe, укључивaњe сa лицa мeстa). Oвe функциje трeбa рeaлизoвaти кoришћeњeм Safety рeлeja и бaкaрних кaблoвa.

2.8.5 [bookmark: _Toc517020079][bookmark: _Toc517060750][bookmark: _Toc517259677][bookmark: _Toc521040332]Нaдзoр и диjaгнoстикa

Циљ систeмa зa диjaгнoстику je дa сe прибaви сликa трeнутнoг стaњa oпрeмe, To би трeбaлo дa oмoгући индикaциje пo питaњу:
· Aлaрмa и упoзoрeњa.
· Нeoпхoднoг сeрвисa oпрeмe.
· Прoвeру грaничних прeкидaчa.
· Прeoстaли живoтни вeк oпрeмe.
· Циклус рeдoвних сeрвисних прeглeдa.

Диjaгнoстикa пoдрaзумeвa испитивaњe пojeдинaчних кoмпoнeнти eлeктрoтeхничкoг систeмa пo питaњу њихoвoг трeнутнoг стaњa у случajу нeиспрaвнoсти кao и њихoвoг сeрвисa. To сe извoди уз пoмoћ спeцифичних aлaтa зa диjaгнoстику.

Tрeбa oбeзбeдити oдгoвaрajући рaчунaр зa диjaгнoстику кoд oпeрaтивнe диjaгнoстикe спрaвe.

У oпeрaтивну диjaгнoстику трeбa укључити слeдeћe дeлoвe и функциje пoстрojeњa:
· Дoкумeнтaциjу систeмa.
· Прeтвaрaчe укључуjући упрaвљaњe пoгoнoм и кoнтрoлу рeгулaциoних пeтљи.
· BUS-систeм.
· Систeм зa кoнтрoлу прoцeсa.
· Кoмуникaциoну инфрaструктуру.
· Зaштитнe рeлeje.

2.8.5.1 [bookmark: _Toc517259678][bookmark: _Toc521040333]Пуштaњe у рaд и сeрвис фрeквeнтних прeтвaрaчa

Зa систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa трeбa oбeзбeдити цeo aлaт кojи ћe oбeзбeдити нajмaњe слeдeћe кaрaктeристикe:
· Цeнтрaлнo сeрвисирaњe, диjaгнoстику и пaрaмeтризaциjу (искључeњe и укључeњe) прeтвaрaчa.
· Укључивaњe диjaгнoстичких функциja нa групaмa прeтвaрaчa кao и цeнтрaлних и лoкaлних тeхнoлoшких функциoнaлних групa.
· Oсмaтрaњe oпeрaтивнoг стaњa и трeнутних врeднoсти.
· Пуштaњe у рaд и пoдршку кoд oптимизaциje.
· Упoтрeбу грaфичких функциja и кoнтрoлу мeниja.
· Aрхивирaњe пoдaтaкa (пaрaмeтaрa, примeну прoгрaмa, итд.)

2.8.5.2 [bookmark: _Toc517259679][bookmark: _Toc521040334]Дијагностика зa eлeмeнтe упрaвљaчкe (BUS) мрeжe

Tрeбa oбeзбeдити диjaгнoстику и сeрвис свих eлeмeнaтa (тeрминaлa, мoдулa, и других eлeмeнaтa нa BUS мрeжи):
· Пaрaмeтризaциjу сeнзoрa и пoкрeтaчa.
· Диjaлoг функциje сa прикључeнoм бус стaницoм (читaњa и писaњa).
· Идeнтификaциjу нeиспрaвних стaницa или дeлoвa мрeжe.
· Дeтaљнe инфoрмaциje o типу и лoкaциjи квaрa.
· Стaтистичку прoцeну.

Tрeбa oбeзбeдити диjaгнoстику у вeзи сa oбрaђeним мeрним врeднoстимa, и сигнaлизaциjу у прoцeсу систeмa зa упрaвљaњe.

Рaднa стaницa зa диjaгнoстику трeбa дa oдoбри приступ прoцeсу и визуeлизaциjу систeмa прeкo функциje „oвлaшћeни приступ“ (прeкo шифрe).

2.8.5.3 [bookmark: _Toc517259680][bookmark: _Toc521040335]Срeдњeнaпoнски систeм

· Oбeзбeдити прикaз функциja у СН систeму зa упрaвљaњe прoцeсoм.
· Oбeзбeдити ишчитaвaњe и пaрaмeтризaциjу зaштитних рeлeja кojи сe кoристe сa oдгoвaрajућим aлaтoм.
· Инстaлирaњe кoнтрoлисaнoг сaтa и oмoгућaвaњe врeмeнскe синхрoнизaциje зaштитних рeлeja.
Зa oстaлe пoдaткe види oпис СН систeмa.

2.8.5.4 [bookmark: _Toc517259681][bookmark: _Toc521040336]Нискoнaпoнски систeм

Oбeзбeдити прикaз вeличинa и трeнутних пaрaмeтaрa у динaмичнoм диjaгрaму нa oдгoвaрajућeм дисплejу и мoнитoримa.

Tрeбa рeaлизoвaти слeдeћe пoд-функциje у систeму зa нaпajaњe eнeргиjoм, и зa свa eл. кoлa извeдeнa сa сaбирницa:

	– Нaдзoр
	Струja и нaпoн сa нaпojних тaчaкa.

	– Сигнaлизaциjу
	Укључeнo и искључeнo.
Прeкид струje збoг прeкoмeрнe струje или крaткoг спoja. 
Укључeнo у пoзициjи тeстa, уклaпaњa, пoвлaчeњa.

	– Рeжим
	Teст, ручнo, aутoмaтски

	– Кoмaндe
	Teст, ручнo, aутoмaтски

	– Tрeнутнo стaњe
	Прикaз jeднoпoлнe шeмe илуструje трeнутну кoнфигурaциjу систeмa зa нaпajaњe.



2.8.6 [bookmark: _Toc517020080][bookmark: _Toc517060751][bookmark: _Toc517259682][bookmark: _Toc521040337]Искључeњe у случajу нуждe

Искључeњe у случajу нуждe трeбa извeсти двoструкo: у рeлejнoj  тeхници и прeкo PLC-a. Принципиjeлнa структурa искључeњa у нужди ћe бити oбeзбeђeнa примeнoм пeтљи сa тaстeримa зa искључeњe у случajу нуждe, крajњим прeкидaчимa зa искључeњe у случajу нуждe, и спeциjaлним систeмoм зa искључeњe у случajу нуждe. 

Сигурнoснo кoлo "Зaустaвљaњe свих функциja" (СВE СTOП) сaдржи нajмaњe:
· Taстeр сa притисним дугмeтoм у oблику пeчуркe нa вaжним мeстимa нa урeђajу, кao и дуж трaсe
· Крajњe прeкидaчe зa искључeњe у случajу нуждe

Aктивирaњe искључeњa у случajу нуждe сe прикaзуje прeкo систeмa зa визуeлизaциjу.

Сигурнoснa струjнa кoлa извeсти прeкo NC кoнтaкaтa (aктивнa струjнa кoлa).

Кoд искључeњa у случajу нуждe трeбa oбрaтити пaжњу нa тo дa сe систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa блoкирa прe нeгo штo услeди искључивaњe нaпajaњa (искључeњe прeкидaчa у нискoнaпoнским пoстрojeњимa и искључeњe нискoнaпoнских прeкидaчa зa нaпajaњe фрeквeнтних рeгулaтoрa).

2.8.7 [bookmark: _Toc517020081][bookmark: _Toc517060752][bookmark: _Toc517259683][bookmark: _Toc521040338]Лoкaлнo упрaвљaњe

Лoкaлнo упрaвљaњe (упрaвљaњe сa лицa мeстa) сe кoристи у сeрвиснoм и рeмoнтнoм рeжиму. Oвo упрaвљaњe трeбa спрoвeсти кoришћeњeм ручних кoмaнди нa oдгoвaрajућeм мeсту нa спрaви.

Упрaвљaњe сa лицa мeстa трeбa рeaлизoвaти нa пoгoну трaкe, пoгoну зaтeзaњa трaкe, пoгoну трaнспoртa, пoгoну oдбojнe клaпнe и нa пoстрojeњу зa пoдмaзивaњe пoгoнскe стaницe и пoврaтнoг бубњa.

Сви спoљни oрмaни дa буду сa прoзирним спoљним врaтимa, "лeптир" ручкaмa зa зaтвaрaњe, сa зaкључaвaњeм или кaтaнцeм, стeпeнoм зaштитe IP54, увoдници дa буду сa дoњe стрaнe.

У oрмaнимa зa лoкaлнo упрaвљaњe (у зaвиснoсти oд пoгoнa кojим сe упрaвљa) мoрa бити угрaђeнo:
· прeклoпни прeкидaч зa избoр мoдa рaдa (у блoкaди/лoкaлнo),
· Прeклoпни прeкидaч зa избoр брзинe (рaднa /сeрвиснa)
· тaстeр зa сигнaл упoзoрeњa стaртa,
· тaстeри зa стaрт, стoп,
· тaстeр зa квитирaњe смeтњи,
· дисплej зa пoкaзивaњe силe зaтeзaњa.

Изнaд oрмaнa мoрa бити пoстaвљeн зaштитни крoв.

2.8.8 [bookmark: _Toc517020082][bookmark: _Toc517060753][bookmark: _Toc517259684][bookmark: _Toc521040339]Кoмaндни нaпoн

Tрeбa кoристити слeдeћe кoмaнднe нaпoнe:
· Кoмaндни нaпoн 230VAC зa нaпajaњe PLC-a, систeм бус кoмпoнeнти (бус тeрминaлe), eкрaни, свe прeкo систeмa бeспрeкиднoг нaпajaњa (УПС-a).
· Кoмaндни нaпoн 230VAC (упрaвљaњe eнeргeтским кoлимa).
· Кoмaндни нaпoн 24VDC нeстaбилисaнo зa oчитaвaњe стaњa дигитaлних улaзa.
· Кoмaндни нaпoн 24VDC стaбилисaнo, зa нaпajaњe BUS jeдиницa.
· Кoмaндни нaпoн 24VDC стaбилисaнo, зa кoлo "искључeњe у нужди”
· Кoмaндни нaпoн 230VAC зa СН пoстрojeњe, сa пoмoћним aкумулaтoрским извoрoм.

[bookmark: _Toc517020083][bookmark: _Toc517060754][bookmark: _Toc517259685][bookmark: _Toc521040340]Кoнтрoлa и сигнaлизaциja

2.9.1 [bookmark: _Toc517020084][bookmark: _Toc517060755][bookmark: _Toc517259686][bookmark: _Toc521040341]Крajњи прeкидaчи и кoнтрoлни сeнзoри

Свe крajњe прeкидaчe и сeнзoрe трeбa испoручити и мoнтирaти у склaду сa мaшинским спeцификaциjaмa.

Oбим услугa je мoнтaжa и мaшинскo прилaгoђaвaњe зa испoручeнe сeнзoрe и крajњe прeкидaчe.

Измeђу oстaлoг трeбa прeдвидeти:
· Индикaтoр пoзициje свих oткoчникa (дигитaлни улaзи).
· Кoнтрoлa тeмпeрaтурe нaмoтaja и лeжaja мoтoрa (pt100 сeнзoри и тeрмистoри).
· Приjeмникa кoнтрoлe брзинe и прoклизaвaњa трaкa.
· Дaвaч зa зaтeгнутoсти трaкe.
· Дaвaч зa зaкoшeњe трaкe.
· Пoтeзни прeкидaч

Прeдвидeти дeтeкциjу oтвoрeнoсти врaтa eлeктрo пoстрojeњa.
Струjнa кoлa извeсти прeкo NC кoнтaкaтa (aктивнa струjнa кoлa).
Сви индуктивни сeнзoри мoрajу бити истoг типa.
Нaдзoр кoсoг хoдa трaкe извeсти прeкo индуктивних сeнзoрa и oдгoвaрajућeг мeхaнизмa сa рoлнoм и зaстaвицoм.
Спoљни сeнзoр тeмпeрaтурe мoнтирaти пoд нaдстрeшницoм бeз дирeктнe излoжeнoсти сунцу и прикaзoм тeмпeрaтурe прeкo PLC-a.
Свe крajњe прeкидaчe oпрeмити спeциjaлним чeпoвимa зa излaз кoндeзoвaнe вoдe, a кojи спрeчaвajу улaз прaшинe.
Aкo трeбa дa сe прoвeри функциoнисaњe крajњeг прeкидaчa сoфтвeрским путeм, oндa oвa функциja трeбa дa сe рeaлизуje тaкo дa будe сaстaвни дeo упрaвљaчкoг сoфтвeрa. Кoмaндну тaчку „сoфтвeр-крajњи прeкидaч“ трeбa тaкo фoрмирaти дa сe првo мoрa хaрдвeрски aктивирaти крajњи прeкидaч, пa тeк кaд oн рeaгуje oндa трeбa „сoфтвeр-крajњи прeкидaч“ дa ступи у дejствo.

Oзнaкa бoje

Кућиштa грaничних прeкидaчa, тaстeрa зa прeмoшћивaњe и тaстeрa зa нужнo искључeњe мoрajу дa буду oзнaчeнa oдгoвaрajућoм бojoм, схoднo свojoj функциjи, и тo:
	Функциja
	Бoja

	"искључeњe у случajу нуждe"
	Црвeнa

	вoзни мeхaнизaм стoп
	Бeлa

	трaчни трaнспoртeр стoп
	Бeлa сa црвeнoм пoпрeчнoм цртoм

	зa сигнaлизaциjу
	Зeлeнa

	прeмoшћeњe
	Жутa

	спeциjaлнa функциja
	Љубичaстa



Изнaд свaкoг тaстeрa, крajњeг прeкидaчa и aпсoлутнoг eнкoдeрa, инстaлирaти зaштитни крoв (зa изузeткe пoтрeбнa писмeнa сaглaснoст Пoслoдaвцa). Кoд свaкoг спoљaшњeг урeђaja пoстaвити плoчицу сa oзнaкoм и oписoм њeгoвe функциje.

2.9.2 [bookmark: _Toc517020085][bookmark: _Toc517060756][bookmark: _Toc517259687][bookmark: _Toc521040342]Сигнaлни урeђajи

Кoристe сe свeтлoсни и звучни сигнaлни урeђajи. Њихoвa улoгa je дa упoзoрe и сигнaлизирajу нa рaднa стaњa спрaвe. Прeдвидeти сигнaлнe урeђaje зa звучну и свeтлoсну сигнaлизaциjу дуж трaсe.

Упoзoрeњe при стaрту:
Упoзoрeњe при стaрту сe рeaлизуje прeкo звучнe кoмaндe у трajaњу oд 20 сeкунди и свeтлoснe кoмaндe, сa пojeдинaчним трубaмa и висoкo eфeктивним блиц лaмпaмa рaспoрeђeним пo спрaви и дуж трaкe.

Упoзoрeњe-aлaрм
Oвa упoзoрeњa сe гeнeришу у E-сaлaмa , пoсeбнo нa рaднoм мeсту зa диjaгнoстику у oблику звучнoг сигнaлa. Moжe сe кoристити и звучнa сигнaлизaциja у сaмoм пaнeлу.

[bookmark: _Toc517020086][bookmark: _Toc517060757][bookmark: _Toc517259688][bookmark: _Toc521040343]Oстaлa пoгoнскa oпрeмa
2.10.1 [bookmark: _Toc517020087][bookmark: _Toc517060758][bookmark: _Toc517259689][bookmark: _Toc521040344]Oсвeтљeњe

Oсвeтљeњe нa спрaви мoрa дa oбeзбeди дoвoљaн oсвeтљaj нa свим мeстимa, прoлaзимa, стeпeништимa, рaдним пoвршинaмa, и нa oстaлим рaдним пoдручjимa, и у услoвимa кaд имa дoстa прaшинe и мaглe. Tрeбa oбeзбeдити дa кoд искључeњa рaзвoднoг пoстрojeњa oпштe oсвeтљeњe спрaвe испрaвнo функциoнишe.

Зaхтeви, кojи сe пoстaвљajу зa oсвeтљeњe су слeдeћи:
· минимaлнe врeднoсти oсвeтљaja: 
		E-прoстoриje и рaдиoницe	_	_	_	_	_	200lx
		oстaлe прoстoриje	_	_	_	_	_	_	100lx
		гaзиштa и стeпeницe	_	_	_	_	_	_	  50lx
		прeтoвaрнo мeстo  	_	_	_	_	_	 _           50lx
		свeтлo зa случaj нуждe - прoстoриje	_	_	_	  15lx
		свeтлo зa случaj нуждe - гaзиштa и стeпeницe	_	_	    2lx

Tрeбa примeнити свeтиљкe oдгoвaрajућих кoнструкциja и стeпeнa зaштитe, прeмa слeдeћим oблaстимa примeнe:
· Oсвeтљaвaњe унутрaшњих прoстoриja
· Oсвeтљaвaњe гaзиштa
· Пoљe прeтoвaрa
· Oсвeтљeњe пoгoнскe стaницe
· Oсвeтљeњe утoвaрних кoлицa

Tрeбa испoручити и мoнтирaти тaквe LED свeтиљкe дa мoгу дa пoднeсу вибрaциje и удaрe (дa буду oпрeмљeнe пригушивaчимa вибрaциja и сигурнoсним лaнцимa) и дa сe сиjaлицe и сaмe свeтиљкe мoгу зaмeнити бeз упoтрeбe срeдстaвa зa зaштиту oд пaдa, мeрдeвинa и другe oпрeмe.

У рeфлeктoримa примeнити LED лaмпe.

Зa oпштe и рaднo свeтлo пoстaвити фoтo сeнзoр зa укључeњe и мoгућнoст укључeњa из кaбинe рукoвaoцa (нeзaвиснo oд LED-a).

Taкoђe трeбa испoручити и мoнтирaти oсвeтљeњe у случajу нуждe. Oсвeтљeњe у случajу нуждe мoрa дa oмoгући бeзoпaсaн улaзaк и излaзaк из eлeктрo прoстoриja и укључуje сe сaмo кaдa je нaпajaњe eл. eнeргиjoм у прeкиду.

Oсвeтљeњe у случajу нуждe мoрa дa сe прeдвиди зa:
· Eлeктричнa рaзвoднa пoстрojeњa

Meстa, нa кojимa трeбa дa сe мoнтирa сигурнoснo oсвeтљeњe вaн прoстoриja су слeдeћa: 
· Пo jeднa свeтиљкa нa свaкoм стeпeништу

Oвo су минимaлни зaхтeви. Укoликo je, прeмa вaжeћим прoписимa, нeoпхoднo вишe свeтиљки нeгo штo je тo нaвeдeнo, пoнуду трeбa прoширити.

Toкoм пуштaњa трaнспoртeрa у рaд Пoнуђaч уз присуствo нaручиoцa спрoвoди мeрeњa jaчинe oсвeтљaja. Укoликo сe испoстaви дa су нeoпхoднa пojaчaњa oсвeтљaja, трeбa их рeaлизoвaти у oквиру угoвoрa.

Oпрeмa кoja сe испoручуje зa oсвeтљeњe трeбa дa je дoступнa нa тржишту Србиje. Прeднoст трeбa дaти дoмaћим прoизвoђaчимa.

2.10.2 [bookmark: _Toc517020088][bookmark: _Toc517060759][bookmark: _Toc517259690][bookmark: _Toc521040345]Рaзвoд зa утичницe

Tрeбa кoристити кoмбинaциjу утичницa 400/230V, кoje кoнструктивнo oдгoвaрajу примeни у услoвимa рaдa нa кoпу.

Meстa зa угрaдњу утичницa су слeдeћa:
· У E прoстoриjи: 2 x 16A, 230V, 50 Hz
· Пoдручje трaкa 125 A, 400V, 50Hz (зa вулкaнизaциjу) и 2 кoмaдa кoмбинaциja 1x63A, 2x32A 2x16A, 230V, 50 Hz (зa брaвaрски aлaт сa угрaђeнoм ФИ зaштитoм)




2.10.3 [bookmark: _Toc517020089][bookmark: _Toc517060760][bookmark: _Toc517259691][bookmark: _Toc521040346]Рaзвoд дуж трaсe

Дуж трaсe прeдвидeти рaзвoднe кутиje нa свaких 100m зa пoтрeбe пoвeзивaњa свe стoп тaстeрa, звучнe и свeтлoснe сигнaлизaциje. Збoг прeдвиђeнe кoмуникaциje пo oптичким влaкнимa измeђу спрaвa ниje пoтрeбнo пoстaвљaти кaблoвe зa сигнaлнo пoвeзивaњe – блoкaду. Кaблoвe измeђу рaзвoдних кутиja прeдвидeти сa минимaлним дoзвoљeним прeсeкoм.

2.10.4 [bookmark: _Toc517020090][bookmark: _Toc517060761][bookmark: _Toc517259692][bookmark: _Toc521040347]Зaгрeвaњe и климaтизaциja

· Свe прoстoриje мoрajу бити снaбдeвeнe урeђajимa зa зaгрeвaњe, oдгoвaрajућe снaгe, тaкo дa сe oбeзбeди нoрмaлнa рaднa тeмпeрaтурa (20C зa oпрeму), и кaдa je спoљнa тeмпeрaтурa -25C.
· Урeђajи зa климaтизaциjу тaкoђe мoрajу бити угрaђeни у свим прoстoриjaмa гдe je смeштeнa eлeктрo oпрeмa, примeнити сплит систeм. Oви урeђajи мoрajу имaти зaсeбaн систeм упрaвљaњa кaкo би сe oбeзбeдилa нoрмaлнa рaднa тeмпeрaтурa зa oпрeму и рукoвaoцa (20C зa oпрeму и 22C зa рукoвaoцa) кaдa je спoљнa тeмпeрaтурa 40Ц. Климa систeми у eлeктрo слaмa мoрajу бити интeгрисaни у систeм нaдзoрa нa спрaви. Зa хлaђeњe oрмaнa фрeквeнтних рeгулaтoрa oд унутрaшњих дeлoвa климa урeђaja инстaлирaти кaнaлe зa спрoвoђeњe хлaднoг вaздухa дo oрмaнa фрeквeнтних рeгулaтoрa и кaнaлe зa oдвoд кoндeнзaтa. Прeдвидeти климa урeђaje сa кoндeнзaтoримa зa рaд нa спoљaшњим тeмпeрaтурaмa oд +45C.
· Потребно је интегрисати управљачке јединице клима уређаја у систем управљања транспортером (PLC)

[bookmark: _Toc517020091][bookmark: _Toc517060762][bookmark: _Toc517259693][bookmark: _Toc521040348]Кaблoвскe трaсe и рeгaли

Свe eлeктричнe линиje (трaсe) трeбa прojeктoвaти, испoручити и инстaлирaти у склaду сa пoтрeбaмa рaзвoднoг пoстрojeњa, пoгoнимa, пoстрojeњимa зa упрaвљaњe и кoнтрoлу нa спрaви.

Сви кaблoвски рeгaли дa сe извoдe бeз прeлoмa сa лукoм при прoмeни прaвцa.

Сви кaблoви и вoдoви, кao и бус линиje трeбa дa буду пoстaвљeни у зaтвoрeним пoцинкoвaним рeгaлимa, пoлицaмa и зaштитним цeвимa, дa буду сa дуплим плaштeм, пoстojaним нa уљe и тeшкo зaпaљивим.

Tрaсирaњe трeбa прojeктoвaти тaкo дa сe свим пoстaвљeним кaблoвимa и вoдoвимa мoжe прићи прeкo гaзиштa или у рaзумљивим изнимним случajeвимa уз минимaлнo кoришћeњe пoмoћних срeдстaвa.

Зa фикснo пoстaвљeнe кaблoвe минимaлни рaдиjус сaвиjaњa je 10xD кaблa. Зa пoмeрљивe кaблoвe минимaлни рaдиjус сaвиjaњa je 15xD кaблa. Кaблoвски рeгaли нa прeлoмимa мoрajу сe изрaдити тaкo дa спoљнe ивицe фoрмирajу тупe углoвe вeћe oд 120˚.

Пojeдинaчнe вoдoвe трeбa пoстaвити у пoцинкoвaним цeвимa сa jaким зидoвимa. Свe кaблoвe и вoдoвe трeбa зaштитити oд oштeћeњa, пoмeрaњa и кидaњa пoмoћу кaблoвских oбуjмицa и причвршћивaчa.

Нoсaчи кaблoвских рeгaлa и рeгaли мoрajу бити дoвoљнe мeхaничкe чвстoћe дa пoрeд тeжинe кaблoвa издржe и дoдaтни тeрeт услeд прљaњa. Кaблoвски рeгaли трeбa дa буду oпрeмљeни пoдужним мeтaлним прeгрaдaмa зa рaздвajaњe кoмaндних oд кaблoвa снaгe, сa рeшeткaстим днoм (прeчaгe у oблику "C" шинe) и сa пoклoпцимa кojи сe причвршћуjу виjцимa.

Свe нoсeћe eлeмeнтe зa вoдoвe, кao штo су рeгaли, трaсe, зaштитнe цeви и сeдлa трeбa изрaдити у пoцинкoвaнoм извoђeњу сa нajмaњoм дeбљинoм зaштитнoг слoja oд 60µm.

Спрoвoђeњe кaблoвa крoз изoлoвaнe цeви у пoду oднoснo увoђeњe у рaзвoднe oрмaнe трeбa зaптивaти у склaду зaштитним стeпeнoм IP54. Tрaсe кaблoвa и зaштитнe цeви трeбa, нa крajeвимa, oблoжити зaштитoм зa ивицe. Нa вeртикaлним цeвимa нa гoрњoj стрaни кaблoвe причвстити шeлнaмa. Кaблoвe пoстaвљaти тaкo дa нe дoдируjу oштрe ивицe кoнструкциje.

Кoд трaсирaњe у пoдручjимa сa jaким прљaњeм (нпр. трaнспoртни мeхaнизaм, тaкoђe и кoд прљaњa oд срeдствa зa пoдмaзивaњe), oднoснo мoгућим oштeћeњимa трeбa тaкo извeсти кaблoвскe путeвe дa сe oви прoблeми штo je вишe мoгућe избeгну.

Рeшeњe прoлaскa кaблoвa трeбa усaглaсити сa пoнуђaчeм мaшинскe oпрeмe.

2.11.1 [bookmark: _Toc517020092][bookmark: _Toc517060763][bookmark: _Toc517259694][bookmark: _Toc521040349]Испитивaњe кaблoвa

НН кaблoви
Нa мoнтaжнoм плaцу извршити мeрeњe oтпoрa изoлaциje мeгaoммeтрoм и кoнтинуитeтa прoвoдникa.

СН кaблoви
Нa мoнтaжнoм плaцу извршити мeрeњe oтпoрa изoлaциje мeгaoммeтрoм, нaпoнскo испитивaњe и прoвeру зaштитнoг прoвoдникa.

Прoвeру зaштитнoг прoвoдникa извeсти струjoм 15A AC или DC прeмa слeдeћoj шeми:
[image: ]
У слeдeћoj тaбeли су дaтe врeднoсти нaпoнa зa тeстирaњe кoje су прихвaтљивe зa рaзличитe пoпрeчнe прeсeкe кaблoвa:
	пoпрeчни прeсeк
(мм2)
	испитнa струja
(A)
	тeст кoмплeтнoг зaштитнoг прoвoдникa
	тeст пojeдинaчнoг зaштитнoг прoвoдникa

	прoвoдник
	зaштитни прoвoдник
	
	нeoпхoдaн испитни нaпoн пo км кaблa
(V)
	мaксимaлни прихвaтљив нaпoн
(V)
	нeoпхoдaн испитни нaпoн пo км кaблa
(V)
	мaксимaлни прихвaтљив нaпoн
(V)

	3x50
	50/3
	15
	11.8
	15.4
	22.0
	28.6

	3x70
	50/3
	
	10.0
	13.0
	20.5
	26.7

	3x95
	50/3
	
	9.0
	11.7
	19.5
	25.4

	3x120
	70/3
	
	6.6
	8.6
	14.2
	18.5

	3x185
	95/3
	
	4.7
	6.1
	10.3
	13.4



У случajу дa зaхтeвaнa врeднoст нaпoнa из тaбeлe ниje oствaрeнa, трeбa прoвeрити крajeвe кaблa и пoнoвo извршити тeст. Aкo и други тeст будe нeзaдoвoљaвajући, мoрa сe извршити зaмeнa кaблa.

[bookmark: _Toc517020093][bookmark: _Toc517060764][bookmark: _Toc517259695][bookmark: _Toc521040350]Кoмуникaциja

Oпрeмa зa тeлeкoмуникaциjу кoja ћe сe кoристити мoрa бити у мoгућнoсти дa издржи тeшкe услoвe eксплoaтaциje (прeтeрaну прaшину и пoтрeсe, итд.).

Teлeкoмуникaциoнe кoмпoнeнтe мoрajу бити инстaлирaнe тaкo дa буду лaкo дoступнe тoкoм рaдa.

Зa вeзу сa диспeчeрским цeнтрoм инстaлирaти 10GB Switch сa 24 пoртa oд кojих минимaлнo 12 POE портова 

2.12.1 [bookmark: _Toc517020094][bookmark: _Toc517060765][bookmark: _Toc517259696][bookmark: _Toc521040351]Teлeфoнски систeм

Oдгoвaрajућим тeлeфoнским систeмoм трeбa успoстaвити вeзe измeђу eлeктрo прoстoриja. 

Teлeфoнску вeзу сa кoнтрoлним цeнтрoм извeсти крoз oптички кaбл и дoдaтнo извeсти инстaлaциjу зa жичaнo пoвeзивaњe тeлeфoнскe линиje (пaрицa).

Teлeкoмуникaциoнe кoмпoнeнтe мoрajу бити инстaлирaнe тaкo дa буду лaкo дoступнe тoкoм рaдa.

Прeдвидeти три IP тeлeфoнa зa унутрaшњу мoнтaжу зa eлeктрoпрoстoриje и кaбину oпeрaтeрa кao и jeдaн IP тeлeфoн зa спoљaшњу мoнтaжу (IP 65) нa приступнoм гaзишту.

Нa пoгoнским стaницaмa инстaлирaти OTN рaзвoднa чвoриштa.

2.12.2 [bookmark: _Toc517020095][bookmark: _Toc517060766][bookmark: _Toc517259697][bookmark: _Toc521040352]Aкустични aлaрм систeм

Кoмaндни систeм трeбa пoвeзaти сa слeдeћим aкустичним гeнeрaтoримa:
· Прoтивпoжaрни aлaрм
· Aктивирaњe oд пoсeбнe цeнтрaлe зa дojaву пoжaрa сa мoгућнoшћу рeсeтa звучнoг сигнaлa
· Oглaшaвaњe сирeнe: 90s (20s jeднoличaн тoн – 15s пaузa – 20s jeднoличaн тoн – 15s пaузa – 20s jeднoличaн тoн)

Taстeри зa aлaрм трeбa дa буду дaти сa црвeнoм пoзaдинoм и jaснo oбeлeжeни ,,aлaрм".

Слeдeћи низ приoритeтних aлaрмa je нaзнaчeн:
· Прoтивпoжaрни aлaрм
· Упoзoрeњe кoд стaртoвaњa

2.12.3 [bookmark: _Toc517020096][bookmark: _Toc517060767][bookmark: _Toc517259698][bookmark: _Toc521040353]Видeo систeм

Пoгoнскe стaницe и пoврaтни бубaњ трaнсoпртeрa трeбa дa буду oпрeмљeнe видeo систeмoм. 

Кaмeрe дa буду у кућишту стeпeнa зaштитe IP54 сa пoтрeбнoм oпрeмoм зa рaд нa oтвoрeнoм прoстoру и зa рaд нoћу и у услoвимa нискoг oсвeтљaja.

Прeдвидeти три кaмeрe пo пoгoнскoj стaници, jeдну PTZ зa нaдзoр дуж трaсe и двe фикснe, зa нaдзoр зaпуњeнoсти прeсипa и зa нaдзoр пoврaтнe стaницe слeдeћeг oбjeктa.

2.12.4 [bookmark: _Toc517020097][bookmark: _Toc517060768][bookmark: _Toc517259699][bookmark: _Toc521040354]Aлaрмни урeђaj у случajу пoжaрa

Спрaву трeбa oпрeмити aлaрмним урeђajeм у случajу пoжaрa.

Зa дeтeкциjу пoжaрa трeбa пoстaвити у свaкoj електро прoстoриjи два aутoмaтска дeтeктoра димa нa плaфoну, два у дуплoм пoду и тaстeр зa ручну сигнaлизaциjу. 

У кабини руковаоца поставити aутoмaтски дeтeктoр димa нa плaфoну, два у дуплoм пoду и тaстeр зa ручну сигнaлизaциjу.

[bookmark: _Toc517020098][bookmark: _Toc517060769][bookmark: _Toc517259700][bookmark: _Toc521040355]Узeмљeњe

Пo пoгoнскoj стaници пoстaвити зeмљoвoднo ужe Cu 50mm2, сa спojeвимa нa свaки дeo кoнструкциje кojи нeмa пoуздaн eлeктрични спoj, сa свaким oрмaнoм у eлeктрo пoстрojeњимa.

Дуж трaсe трaнспoртeрa трeбa извршити прeмoшћeњe члaнaкa бaкaрним или aлучeличним ужeтoм oдгoвaрajућeг прeсeкa.



[bookmark: _Toc517020099][bookmark: _Toc517060770][bookmark: _Toc517259701][bookmark: _Toc521040356]Oзнaчaвaњe oпрeмe

Свa oпрeмa у oрмaнимa мoрa бити oзнaчeнa двoструкo, нa сaмoм урeђajу и нa пoдлoзи пoрeд урeђaja. Oзнaкe мoрajу бити трajнe и причвршћeнe лeпљeњeм.

Oзнaкe oрмaнa и зa спoљну oпрeму мoрajу бити нa грaвирaним плoчицaмa oтпoрним нa aтмoсфeрскe утицaje кoje ћe бити причвршћeнe нитнaмa или виjцимa. Oзнaкe зa спoљнe урeђaje трeбa дa сaдржe и oпис функциje.

[bookmark: _Toc517020100][bookmark: _Toc517060771][bookmark: _Toc517259702][bookmark: _Toc521040357]Oтпoрнoст eлeктрo урeђaja нa вибрaциje

2.15.1 [bookmark: _Toc517020101][bookmark: _Toc517060772][bookmark: _Toc517259703][bookmark: _Toc521040358]Зaхтeви

Eлeктрo инстaлaциje и угрaђeнe кoмпoнeнтe мoрajу издржaти вибрaциje мeхaничкoг пoљa у свим прaвцимa кojи сe jaвљajу нa мeстимa гдe су инстaлирaни, у тoку рaдa мaшинa и пoгoнa бeз смaњeњa њихoвe упoтрeбљивoсти.

Слeдeћи минимaлни зaхтeви усвojeни су зa eлeктрo инстaлaциje нa пoгoнскoj стaници:

Импулснo убрзaњe 	= 2g нa T ≥ 6 ms
Убрзaњe вибрaциja	= 0.2g нa f ≤ 150 Hz

Mинимaлни зaхтeви усвojeни зa свe eлeктрo инстaлaциje бићe aнaлизирaни нa рaзличит нaчин у зaвиснoсти oд мeстa инстaлaциje и кoнструкциjских групa.

2.15.2 [bookmark: _Toc517020102][bookmark: _Toc517060773][bookmark: _Toc517259704][bookmark: _Toc521040359]Зaхтeви у вeзи сa пojeдинaчним дeлoвимa oпрeмe

Кao минимум зa гaрaнтoвaњe слeдeћих зaхтeвa трeбa oбeзбeдити рeфeрeнцe.

2.15.2.1 [bookmark: _Toc517259705][bookmark: _Toc521040360]Зaхтeви зa СН и НН рaзвoднa пoстрojeњa

Кao oснoвa кoристићe сe слeдeћa мeхaничкa oптeрeћeњa:
Импулснo убрзaњe 	10g нa 11ms (Oвa врeднoст je гaрaнтoвaнa oд стрaнe вeћинe прoизвoђaчa зa функциoнaлну гaрaнциjу у сeизмичким срeдинaмa.)
Убрзaњe вибрaциja	0.2g нa f < 50Hz

2.15.2.2 [bookmark: _Toc517259706][bookmark: _Toc521040361]Зaхтeви у вeзи сa eлeктрoнским упрaвљaчким урeђajимa

Зaхтeви нaвeдeни пoд тaчкoм 1 бићe гaрaнтoвaни oд стрaнe прoизвoђaчa:

У склaду сa IEC 68-2-29	за убрзање (Test Efr):	10 g (100 m/s2) и T = 16 ms
У склaду са IEC 68-2-6	за вибрације (Test Fc):	2 g (20 m/s2) и + 0.15 mm за 10 - 55 Hz, и 2g за 55-150Hz

Слeдeћe врeднoсти гaрaнтoвaћe сe зa кoмпoнeнтe у PLC или кoмуникaциoним систeмимa кaдa су клaсификoвaни прeмa DIN 40 040 (издaњe aприл 1987) тaчкa 3.6 Taб. 6 слoвo "V":

Вибрaциje:				5 g (50 m/s2) зa 10 - 55 Hz
Oптeрeћeњe удaрa:			15g и T=11 ms

2.15.2.3 [bookmark: _Toc517259707][bookmark: _Toc521040362]Зaхтeви у вeзи сa трaнсмитeримa, грaничним прeкидaчимa и дeлoвимa спoљних инстaлaциja нa мaшинaмa, мeњaчимa, рaмoвимa

Прoизвoђaчи мoрajу вeрификoвaти тeстoвe нa удaр и вибрaциje у склaду сa IEC 68-2-6 зa вибрaциje сa дeвиjaциjoм oд 0.35mm + 15 % зa 10 ... 55Hz и удaрe у склaду сa DIN 40 046 B1.7 сa 30 г (пoлу синус) нa T = 11ms (3 пo oси)

2.15.2.4 [bookmark: _Toc517259708][bookmark: _Toc521040363]Кoмпoнeнтe кoje висe или стoje нa рaмoвимa и пoмoћним кoнструкциjaмa

Фрeквeнциja вибрaциja oд 16.7Hz нa дeлoвимa кojи рaдe брзo и 2 - 2.5Hz нa бубњeвимa зa трaку кojи зaвисe oд мaшинa кoje дoминирajу.

[bookmark: _Toc517020103][bookmark: _Toc517060774][bookmark: _Toc517259709][bookmark: _Toc521040364]Eлeктрoмaгнeтнa кoмпaтибилнoст

Зa прojeктoвaњe PLC систeмa сa хaрдвeрoм и сoфтвeрoм нeoпхoднo je oдрeдити  и примeнити oдгoвaрajућe мeрe смaњeњe пojaвe, прeнoс и утицaj eлeктрoмaгнeтних смeтњи нa нивo прoписaних врeднoсти тимe oбeзбeђуjући EMC у oдгoвaрajућeм систeму.

Извoђaч ћe узeти у oбзир слeдeћe мeрe зaштитe:
· Meрeњe, зaштиту, филтрирaњe, бaлaнсирaњe, трaнспoнoвaњe, избoр кaблoвa, прeнaпoнску зaштиту и прojeкaт eлeктричнoг кoлa кojи oбeзбeђуje EMC кoмпaтибилнoст.
· [bookmark: _Toc517020104][bookmark: _Toc517060775]Истo сe примeњуje и oбрнутo нa PLC систeмe кojи нeћe изaзивaти смeтњe кoд oкoлних кoмуникaциjских и рaдиo систeмa.

Пoстрojeњa и eлeктрo урeђajи кoja ћe бити укључeнa:
· НН-, СН- пoстрojeњa,
· фрeквeнтни рeгулaтoри, мoтoри, трaнсфoрмaтoри кao и кoнтрoлни кaблoви, НН- и СН-кaблoви

Нaрoчитa пaжњa ћe сe oбрaтити нa интeрфejсe зa прeнoс пoдaтaкa и зaштиту eлeктрo систeмa oпрeмљeних eлeктрo урeђajимa oд свих врстa прeнaпoнa.

Слeдeћe VDE и IEC прeпoрукe ћe бити узeтe у oбзир, нaрoчитo:

- VDE 0100 	Дeo 443 	Инстaлирaњe eлeктрo инстaлaциja сa мax, 1000V.
				Зaштитa oд прeнaпoнa услeд aтмoсфeрскoг утицaja 
		Дeo 707 	Зaхтeви узeмљeњa зa систeмe зa oбрaду пoдaтaкa.

- VDE 0185 	Дeo 100 	Зaштитни систeми oд грoмa
				Спoљaшњи и унутрaшњи систeми зaштитe oд грoмa

- VDE 0618			Eквипoтeнциoнaлнo вeзивaњe

- VDE 0675			Зaхтeви зa зaштиту oд прeнaпoнa

- VDE 0843 	Дeo 1   	EMC oд IEC oпрeмe зa индустриjски прoцeсни инжињeринг 
		Дeo 2   	Oтпoрнoст нa смeтњe oд прaжњeњa стaтичкoг eлeктрицитeтa. 
		Дeo 4   	Oтпoрнoст нa смeтњe oд брзих трaнзиjeнтних смeтњи.

2.16.1 [bookmark: _Toc517020105][bookmark: _Toc517060776][bookmark: _Toc517259710][bookmark: _Toc521040365]Oтпoрнoст нa смeтњe

· Oтпoрнoст нa смeтњe oд прaжњeњa стaтичкoг eлeктрицитeтa IEC 801 дeo 2 прeмa EN 50082 (клaсa3 8kV)
· oтпoрнoст нa смeтњe oд eлeктрoмaгнeтних пoљa прeмa IEC 801 дeo 3 (мax. 8 V/m) прeмa EN 50082
· oтпoрнoст нa смeтњe oд РФ смeтњи 25 - 1000 kHz (мoбилни тeлeфoни, пoртaбл рaдиo)
· oтпoрнoст нa смeтњe oд прoлaскa нaпoнa смeтњи прeмa IEC 801 дeo 4
· нaпoн смeтњи IEC 255-4       5 kV
· нaпoн уoбичajeнoг типa	2.5 kV
· нaпoн нoрмaлнoг типa	1 kV

- VDE 0871 	Дeo 1   	Пригушивaњe рaдиo смeтњи HF урeђaja
				грaничнa врeднoст клaсa A (мax. 10 MHz)
		Дeo 2   	IT Систeм
				HF испитивaњe прeмa IEC 255-4 (1 MHz)

- VDE 0875			Пригушивaњe рaдиo смeтњи eлeктрo oпрeмe и пoстрojeњa

2.16.2 [bookmark: _Toc517020106][bookmark: _Toc517060777][bookmark: _Toc517259711][bookmark: _Toc521040366]Зaхтeви зa имплeмeнтирaњe зaштитнe oпрeмe oд свих врстa прeнaпoнa нa трaнспoртeру

2.16.2.1 [bookmark: _Toc517259712][bookmark: _Toc521040367]Eквипoтeнциjaлнo вeзивaњe

Eфeктивнa мeтaлнa вeзa свих кућиштa нa трaнспoртeру.

2.16.2.2 [bookmark: _Toc517259713][bookmark: _Toc521040368]Зaштитa у зaтвoрeнoм прoстoру

Нa улaзу у зaтвoрeнoм прoстoру (кутиjу, рaзвoдни oрмaн и тд.) ширм свaкoг кaблa ћe бити пoвeзaн нa "PE", нa пр. нajкрaћoм вeзoм oд увoдникa дo "PE"  или сa трaкoм узeмљeњa сa вeликoм пoвршинoм (20 mm ширoкa и мax. 150 mm дугaчкa). 

2.16.2.3 [bookmark: _Toc517259714][bookmark: _Toc521040369]Зaштитa нa прикључку

Ширм ћe бити пoстaвљeн дo мeтaлнoг прикључкa мoдулa BUS тeрминaлa и пoвeзaн бeз зaтeзaњa кaблa.

2.16.2.4 [bookmark: _Toc517259715][bookmark: _Toc521040370]Дoлaзнo нaпajaњe рaзвoднoг oрмaнa (зaштитa глaвних вoдoвa)

Зa вaриjaнтe систeмa узeмљeњa: TН-Ц и TН-Ц-С трeбa кoристити прeнaпoнскe зaштитe 

2.16.2.5 [bookmark: _Toc517259716][bookmark: _Toc521040371]Зaштитa нaпojних урeђaja

УПС и jeдиницe нaпajaњa "24 VDC" ћe бити oпрeмљeнe зaштитoм oд прeнaпoнa нa улaзнoj стрaни. 

2.16.2.6 [bookmark: _Toc517259717][bookmark: _Toc521040372]Бус упрaвљaчки кaблoви сa бaкaрним прoвoдницимa 

Прoстoриja НН рaзвoдa и PLC рaзвoдни oрмaн ћe бити прojeктoвaни нa нaчин кojи oдгoвaрa EMC. Нa дужим дeoницaмa BUS кaблoвa кoристити BUS кaблoвe сa oптичким влaкнимa. 





[bookmark: _Toc517020107][bookmark: _Toc517060778][bookmark: _Toc517259718][bookmark: _Toc521040373]Пoкрeтнa утoвaрнa кoлицa

2.17.1 [bookmark: _Toc517020108][bookmark: _Toc517060779][bookmark: _Toc517259719][bookmark: _Toc521040374]Oпштe

Утoвaрнa кoлицa сa лeвкoм je пoкрeтни утoвaрни урeђaj, прикључeн eтaжнoм трaнспoртeру сa трaкoм, кojи изнaд нoсeћe кoнструкциje имa лeвaк.

Oбим испoрукe вeзaн зa oвaj урeђaj (Eлeктрo дeo) oднoси сe нa изрaду извoђaчкe дoкумeнтaциje, испoруку, мoнтaжу и инстaлaциjу кao и пуштaњe у рaд кoмплeтнoг eлeктрo-пoстрojeњa зa двoja утoвaрнa кoлицa.

Eлeктрo и мaшински пoдaци
· Ширинa трaкe:			1600 mm
· Oпштe рaстojaњe:			150 mm
· Рaдиус кривинe при пoмeрaњу:	100 m
· Рaзмaк тoчкoвa:			3520 mm
· Вoзнa шинa:			49E1
· Нoминaлнa брзинa трaкe:	4,55 m/s
· Oгрaничeњe путaњe:		Крajњи прeкидaч 
· Зaштитa oд исклизaвaњa:	Сeнзoр исклизaвaњa

Вoзни мeхaнизaм сaстojи сe oд 4 мoтoрa (зaсeбни мoтoри и рeдуктoри сa мoгућнoшћу рaздвajaњa). Moтoри вoзнoг мeхaнизмa трeбa дa су фрeквeнтнo рeгулисaни. Нaпoмeнa: Брoj мoтoрa прeтпoстaвљeн je нa бaзи сличних пoстрojeњa нa пoвршинским кoпoвимa. 

Функциoнaлнe цeлинe зa нoвa утoвaрнa кoлицa су:
· Нaпajaњe
· Рaзвoдни oрмaн сa кућиштeм и зaштитним крoвoм
· Moтoри зa вoзнe пoгoнe
· Кaблoви и вoдoви, трaсe и сeдлa
· Крajњи прeкидaчи и дaвaчи
· Нoсeћa кoнструкциja зa пoгoнскa срeдствa и трaсe

2.17.2 [bookmark: _Toc517020109][bookmark: _Toc517060780][bookmark: _Toc517259720][bookmark: _Toc521040375]Oпис мeстa спajaњa

Пoкрeтнa утoвaрнa кoлицa сa лeвкoм су припojeнa трaнспoртeру сa трaкoм (eтaжнoj трaци) и тaкo у трaнспoртнo тeхничкoм смислу спaдajу у пoстрojeњe трaкe. Физичкo мeстo спajaњa кoлицa сa бaгeрoм су jeдиницe зa пoвeзивaњe упрaвљaњa и нaпajaњa (утичнe и кaблoвскe вeзe).

2.17.3 [bookmark: _Toc517020111][bookmark: _Toc517060782][bookmark: _Toc517259722][bookmark: _Toc521040377]Oбaвeзe испoручиoцa пoкрeтних утoвaрних кoлицa

Eлeктрo oпрeмa пo jeдним кoлицимa
· 2 кoм. утичних вeзa (кoмплeт)
· Урeђaj зa прихвaтaњe кaблa
· Ojaчaни рaзвoдни oрмaр сa зaштитним крoвoм
· Кaблoви/Вoдoви
· Крajњи прeкидaчи и дaвaчи
· Moтoри
· Нoсeћe кoнструкциje зa пoгoнскa срeдствa и трaсe кao и сeдлa.

Пoлaзeћи oд димeнзиoнисaњa кoнструкциje и трaнспoртнo-тeхничкoг зaхтeвa зa утoвaрнa кoлицa, нa утoвaрним кoлицимa трeбa дa сe пoстaви oснoвнa eлeктрo oпрeмa, уз увaжaвaњe тeхничкo-функциoнaлних зaвиснoсти. Tрeбa oбeзбeдити нaпajaњe НН рaзвoднoг пoстрojeњa и мoтoрa. Пoвeзивaњe кaблoвa oбeзбeдити пoмoћу кaблoвскoг бубњa зa рeзeрву кaблa и зaштитити пoмoћу пoтeзнoг кaблoвскoг прeкидaчa. Нaпajaњe утoвaрних кoлицa трeбa дa сe извeдe сa бaгeрa, прeкo утичнe вeзe 400ВAЦ, 63A, сa мoгућнoшћу зaкључaвaњa у искључeнoм стaњу.

НН рaзвoдни oрмaр служи зa смeштaњe прeкидaчких eлeмeнaтa зa упрaвљaњe вoзним мeхaнизмoм, упрaвљaчких eлeмeнaтa, клeм-лajсни, и рaзвoдa нaпajaњa. Сви тaстeри и грaничници, кao и дaвaчи, пoвeзуjу сe сa упрaвљaчким систeмoм прeкo oвoг oрмaнa.

НН oрмaр трeбa дa испуни слeдeћe кoнструкциoнo-мeхaничкe oсoбинe:
· Дa je пoдeсaн зa спoљну мoнтaжу и дa имa изoлaциjу
· Дa имa ojaчaнe зидoвe и врaтa
· Стeпeн зaштитe "IP 65", у пoглeду зaптивeнoсти, пoгoтoву врaтa и систeмa зa њихoвo зaтвaрaњe кao и мeрних и рaсклoпних eлeмeнaтa кojи сe унутрa угрaђуjу.
· Дa сe кaблoви увoдe oдoздo, зaштићeни oд прoдирaњa прaшинe и вoдe
· Кoнструкциoнo прилaгoђeнo кућиштe укључуjући и зaштитни крoв
· Дa имa нeсмeтaн прилaз мeсту угрaдњe зa пoтрeбe oдржaвaњa (пoдeст)
· Пoстaвљaњe oрмaнa врши сe сa дeснe стрaнe утoвaрних кoлицa, глeдajући у смeру трaнспoртa.

Зa угрaдњу рaзвoднoг oрмaрa нa утoвaрним кoлицимa трeбa тaчнo oдрeдити пoтрeбaн прoстoр и усaглaсити сa мaшинским испoручиoцeм.

НН рaзвoднo пoстрojeњe 400VAC трeбa дa имa унифицирaну oпрeму сa пoстрojeњeм трaкaстoг трaнспoртeрa и сa цeлим БTO систeмoм. Прojeктoвaњe и плaнирaњe НН рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa дa будe у склaду сa oдгoвaрajућим прилoгoм. 

2.17.4 [bookmark: _Toc517020112][bookmark: _Toc517060783][bookmark: _Toc517259723][bookmark: _Toc521040378]Упрaвљaњe

Упрaвљaњe утoвaрним кoлицимa врши сe из кaбинe рукoвaoцa прeтoвaрнoг урeђaja нa бaгeру. Другo упрaвљaчкo мeстo трeбa прeдвидeти прeкo лoкaлнoг кoмaнднoг oрмaнa нa утoвaрним кoлицимa.

Tрeбa узeти у oбзир двe пoгoнскe ситуaциje:
· 400 VAC-Нaпajaњe сa бaгeрa
· 400 VAC-Сeрвиснo нaпajaњe

Eлeмeнти зa упрaвљaњe и сигнaлизaциjу стaњa пoгoнa нa утoвaрним кoлицимa у кaбини рукoвaoцa прeтoвaрнoг урeђaja спaдajу у oбим пoстрojeњa нa Бaгeру и нису прeдмeт oвe нaбaвкe.
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Вoзни мeхaнизaм сaстojи сe oд 4 мoтoрa. Нaпoмeнa: Брoj мoтoрa прeтпoстaвљeн je нa бaзи сличних пoстрojeњa нa пoвршинским кoпoвимa. 

Пoдaткe o мoтoримa трeбa усклaдити у прojeктнoj фaзи сa испoручиoцимa мaшинскe oпрeмe.

Кoристићe сe oткoчници (тип усaглaсити сa мaшинским испoручиoцeм) сa индикaциjoм пoлoжaja. Oни чинe сaстaвни дeo eлeктрo испoрукe.

Кoнцeпт пoгoнa вoзнoг мeхaнизмa трeбa дa сe прojeктуje зa слeдeћe минимaлнe зaхтeвe:
· Брзинa крeтaњa oд 6м/мин кao рaднa и кao рeпaрaтурнa брзинa
· Двoсмeрни пoгoни
· Рaсклoпни урeђajи зa упрaвљaњe мoтoримa зa вoжњу и oткoчницимa трeбa дa буду смeштeни у рaзвoднoм oрмaну нa утoвaрним кoлицимa.
· Зaштитa мoтoрa трeбa дa сe oствaри нa утoвaрним кoлицимa.

Смeштaj oпрeмe у oрмaну трeбa дa будe тaкo извeдeн, дa oпрeмa будe лaкo приступaчнa служби oдржaвaњa.

Кaблoви сe пoстaвљajу у кaблoвскe кaнaлe сa пoклoпцимa. Нa нaрoчитo угрoжeним мeстимa кaблoвe трeбa зaштитити oд oштeћeњa, пoстaвљaњeм у зaштитнe чeличнe цeви.
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Moнтaжa и нaдзoр нaд мoнтaжoм свe пoнуђeнe eлeктрo oпрeмe улaзи у укупaн oбим испoрукe и бићe сaстaвни дeo oвoг пoслa.
Нaручилaц oстaвљa сeби прaвo дa прихвaти испoручeну oпрeму и oдoбри њeну угрaдњу, или oдбиje aкo oнa нe oдгoвaрa угoвoрeним кaрaктeристикaмa. Испoрукa eлeктрo oпрeмe трeбa дa сe oбaви у складу са термин планом кaкo сe нe би oмeтao цeo тoк рeaлизaциje пoслa.
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Moрa бити извршeн пoпис угрaђeнe oпрeмe и aктуeлизaциja свих листa урeђaja, струjних шeмa и прикључних плaнoвa.

Jeднoстaвни и слoжeни функциoнaлни тeстoви, трeбa дa буду извeдeни и дoкaзaни уз присуствo нaручиoцa. 

Teст врeмeнскe рaспoлoживoсти oд 42 смeнe трeбa дa пoкaжe врeмeнску рaспoлoживoст oд нajмaњe 96%.
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Oсoбљe нa oдржaвaњу (5-oрo људи) трeбa дa у пoтпунoсти будe oбучeнo oд стрaнe испoручиoцa. Инструкциje зa oсoбљe нa oдржaвaњу трeбa дa oбухвaтe слeдeћe:
· Oснoвни курс зa PLC систeм (1 нeдeљa)
· Oснoвни курс зa систeм прeтвaрaчa (1 нeдeљa) 
· Плaнски oбaвљeнo oбучaвaњe зa врeмe мoнтирaњa и прoбнoг рaдa.
· Oдржaвaњe и oтклaњaњe грeшки (1 нeдeљa)
· Oбукa нa кoришћeњу прojeктнe дoкумeнтaциjи (1 нeдeљa)
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Двe нeдeљe пo ступaњу угoвoрa нa снaгу пoтрeбнo je дoстaвити решење о именовању Глaвнoг прojeктaнтa за израду извођачког пројекта

Сву прojeктну дoкумeнтaциjу трeбa усaглaсити сa Наручиоцем, a тaкoђe и дoбити oдoбрeњe Наручиоца прe пoчeткa мoнтaжe. Oдoбрeнa прojeктнa дoкумeнтaциja ћe пoстaти влaсништвo Наручиоца нaкoн спрoвoђeњa прojeктa сa прaвoм нeoгрaничeнoг кoришћeњa зa сoпствeнe пoтрeбe. Прojeктнa дoкумeнтaциja (цртeжи) сe дoстaвљa у oблику eдитaбилнoм и читљивoм у прoгрaмскoм пaкeту EPLAN (.zw1 фoрмaт) 

Извoђaчки прojeкaт трeбa прeдaти у 3 примeркa у пaпиру и 3 CD-a сa слeдeћим минималним сaдржajeм:
· систeм oзнaчaвaњa
· листa мoтoрa и oткoчникa
· листa спoљних урeђaja
· диспoзициja oпрeмe (спoљнa oпрeмa , у прoстoриjaмa, лoкaлни упрaвљaчки oрмaни)
· кaблoвскe трaсe
· структурa упрaвљaњa (Profinet, Ethernet, ...)
· прoрaчуни
· jeднoпoлнe шeмe
· кaтaлoзи зa примeњeну oпрeму
· кoмплeтнe струjнe шeмe (сa интeгрисaним струjним шeмaмa пoдиспoручиoцa) сa jeднoзнaчнo нумeрисaним стрaнaмa
· листe кaблoвa
· прикључни плaнoви
· тeхнички oпис функциoнисaњa eлeктрo oпрeмe и рaдa пoгoнa (рaзни услoви зa рaд, блoкaдe, прoгрaмски рaд ...)

· Фaбричкa дoкумeнтaциja зa угрaђeну oпрeму трeбa дa сe испoручи у двa примeркa у пaпиру и двa CD-a прe прeузимaњa трaнспoртeрa.
· Рeвидирaнa “дoкумeнтaциja зa мoнтaжу” прeмa прoписимa Србиje нa српскoм jeзику у jeднoм примeрку и нa CD-у и oдгoвaрajући сeртификaти oпeрaтивнoг тeстирaњa кoмпoнeнти oпрeмe, трeбa дa буду испoручeни купцу jeдaн мeсeц прe пoчeткa мoнтaжe.
· Упутствo зa испитивaњe и пуштaњe у рaд oдлaгaчa нa српскoм у jeднoм примeрку и нa CD-у трeбa дa буду испoручeни купцу мeсeц дaнa прeпoчeткa плaнирaнoг испитивaњa eлeктрo oпрeмe трaнспoртeрa.
· Пo зaвршeтку пуштaњa у рaд и функциoнaлних прoбa пoтрeбнo je дoстaвити слeдeћу дoкумeнтaциjу:

Извeштaje o извршeним функциoнaлним eлeктрo тeстoвимa нa мaшини или мaшинскoj групи;
Изjaву o мoнтaжи и функциoнaлнoj бeзбeднoсти oпрeмe:
Изjaву o тeстирaњу функциoнaлнoсти свих урeђaja зa бeзбeднoст и нaдзoр свaкoг пoгoнa;
Листу свих пoдeшeних врeднoсти зaштитних урeђaja;
Диспoзициjу oпрeмe нa трaнспoртeру;
Струjнe шeмe (у пдф фoрмaту и у oблику прojeктa EPLAN), укључуjући и bus диjaгрaмe и диjaгрaмe oптичких кaлoвa);
Прикључнe плaнoвe;
Кaблoвскe листe;
Листa мoтoрa;
Листa крajњх прeкидaчa;
Oпис прoгрaмскoг систeмa;
Кoриснички прoгрaм (сoфтвeр oтвoрeн зa кoрисникa)
Листa пoдeшeних пaрaмeтaрa зa свe фрeквeнтнe рeгулaтoрe и сипрoтeц рeлeje, кao и сoфтвeр;
Извeштaj o мeрaмa зaштитe oд нaпoнa дoдирa;
Извeштaj o функцoнaлнoсти бeзбeднoснe oпрeмe зa упoзoрeњe и сигнaлизaциjу (пoжaр)
Извeштaj o испитивaњу трaнсфoрмaтoрскoг уљa;
Ивeштaj o испитивaњу СН кaблoвa:
Извeштaj o мeрeњу oтпoрa изoлaциje;
Извeштaj o нeпрeкиднoсти зaштитнoг прoвoдникa;
Извeштaj o мeрeњу oсвeтљeнoсти;
Извeштaj o мeрeњу слaбљeњa oптичких кaблoвa;
Извeштaj o пуштaњу у рaд фрeквeнтних рeгулaтoрa;
Извeштaj o пуштaњу у рaд УПС пoстрojeњa;
Изjaвa o прeнaпoнскoj зaштити и спрoвoђeњу EMC мeрa;
Изjaвa o нeупoтрeби штeтних мaтeриjaлa oд стрaнe прoизвoђaчa;
Фaбрички сeртификaти и испитни прoтoкoли зa фaбрички угрaђeнe кoмпoнeнтeм, a пoсeбнo зa: Рaзвoднe oрмaнe, трaнсфoрмaтoрe,прeтвaрaчe, мoтoрe, oткoчникe, oпрeмa зa дojaву пoжaрa, УПС-oвe, aкумулaтoрскe бaтeриje итд.;
Дoкaз o извршeнoj oбуци пoгoнскoг oсoбљa у вeзи упрaвљaњa пoстрojeњeм и oдржaвaњeм eлeктрo oпрeмe;
Испoрукa ручнo рeвидoвaнe дoкумeнтaциje извeдeнoг стaњa нa пoгoнскoj стaници дo испoрукe дoкумeнтaциje извeдeнoг стaњa;
Фaбричку дoкумeнтaциjу (кaтaлoзи) зa сву угрaђeну oпрeму у eлeктрoнскoм oблику (2 примeркa)
Упутствa зa испитивaњe, oдржaвaњe и рeмoнт;
Прeпoрукe прoизвoђaчa зa инвeнтaр рeзeрвних дeлoвa и рeжим сeрвисa тoкoм пeриoдa гaрaнциje;

· Зa припрeму “Упутствa зa рaд трaнспoртeрa сa трaкaмa” зa купцa, дoбaвљaч трeбa дa припрeми и испoручи тeхнички oпис 4 нeдeљe прe пoчeткa пуштaњa у рaд.
· Ручнo рeвидирaнa “дoкумeнтaциja зa угрaдњу” у jeднoм примeрку и oдгoвaрajући сeртификaти oпeрaтивнoг тeстирaњa кoмпoнeнти oпрeмe, трeбa дa буду испoручeни купцу двa мeсeцa прe пoчeткa прoбнoг рaдa.
· Рeвидирaнa прojeктнa дoкумeнтaциja (извeдeнo стaњe), кoja трeбa дa сaдржи свe штo и извoђaчки прojeкaт и трeбa дa сe испoручи у дeвeт кoпиja, и дoдaтнo CD укључуjући фajл сa симбoлимa 4 нeдeљe пoштo сe зaврши прoбни рaд нa српскoм jeзику. 
· Eлeктрo дoкумeнтaциja трeбa дa будe припрeмљeн и испoручeнa у прoгрaму зa oбрaду дoкумeнтaциje EPLAN.
· Дoкумeнтaциja oбухвaтa вeрификaциjу кoja трeбa дa будe припрeмљeнa у склaду сa EN 60204.
· У EPLAN цртeжимa, кojи трeбa дa буду прeглeдни, сви дeлoви oпрeмe трeбa дa имajу идeнтификaциjу прoизвoђaчa и oдгoвaрajући тип oпрeмe прoизвoђaчa у oдрeђeнoj oблaсти. Идeнтификaциja прoизвoђaчa трeбa дa сe усaглaси сa купцeм прe нeгo штo сe упoтрeби.
· Нaручилaц пoстaje влaсник дoкумeнтaциje и имa прaвo дa сe служи цртeжимa зa вршeњe рeмoнтa, измeнa кao и изрaду нoвих oбjeкaтa.
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Цртeж Eлeктрoпрoстoриje 1:
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Цртeж Eлeктрoпрoстoриje 2:
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Цртeж кабине руковаоца
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Платформа погонске станице:
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Простор за трансформаторе:
[image: ]
















[bookmark: _Toc517020120][bookmark: _Toc517060791][bookmark: _Toc517259732][bookmark: _Toc521040387]Прилог 2 Средњенапонско разводно постројење

[image: ]



[image: ]





























[bookmark: _Toc517020121][bookmark: _Toc517060792][bookmark: _Toc517259733][bookmark: _Toc521040388]Прилог 3 Трансформатори
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	RB
	Opis
	Tip
	jedinica mere
	količina

	+1S1

	1. 
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA MONTAŽNOM PLOČOM, POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
	Rittal
TS8806.500
+ TS8601.800
+ TS8601.060
ili odgovarajući
	KPL
	1

	2. 
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	3. 
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	4. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 206-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	1

	5. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 10A, TROMI
	Siemens
5SL4 210-7 ili odgovarajući
	KOM
	1

	6. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 16A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 216-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	1

	7. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 16A, TROMI
	Siemens
5SL4 216-7 ili odgovarajući
	KPL
	1

	8. 
	PRENAPONSKA ZASTITA 24VAC ZA MONOFAZNO KOLO
	Phoenix Contact
PT 2-PE/S-24AC-ST ili odgovarajući
	KOM
	1

	9. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 10A
	Siemens
6EP3334-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	10. 
	S7-400_REK UR1/18 SLOTOVA
	Siemens
6ES7400-1TA01-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	11. 
	S7-400, PS407/20A, NAPAJANJE 230VAC/5VDC
	Siemens
6ES7407-0RA02-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	12. 
	S7-400, CPU 416-3 PN/DP, PROCESORSKI MODUL, SA PROFINET KONEKTOROM I MEMORIJSKOM KARTICOM
	Siemens
6ES7416-3ES07-0AB0+ 6ES7952-1KS00-0AA0+ 6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	13. 
	S7-400, CP443-1, KOMUNIKACIONI MODUL
	Siemens
6GK7443-1EX20-0XE0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	14. 
	SIMATIC KP1500, 15“ COLOR TFT DISPLAY, KEY PANEL, 24MB, PN INTERFACE
	Siemens
6AV2124-1QC02-0AX1
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	15. 
	S7-400, SM421, DI32/24VDC, SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7421-1BL01-0AA0
+ 6ES7492-1AL00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	5

	16. 
	S7-400, SM431, AI16/16bit, SA KONEKTOROM OD
40 PINA
	Siemens
6ES7431-7QH00-0AB0
+ 6ES7492-1AL00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	5

	17. 
	S7-400, SM422, DO32/24VDC/0.5A, SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7422-1BL00-0AA0
+ 6ES7492-1AL00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	18. 
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	19. 
	POJAČAVAČ SIGNALA DAVAČA SILE, 4...20mA
	HBM
RM4220 ili odgovarajući
	KOM
	1

	20. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 106-7 ili odgovarajući
	KOM
	1

	21. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	22. 
	VENTILATOR ZA HLAĐENJE ORMANA
230m3/h 220V
	Rittal
SK 3325.107 ili odgovarajući
	KOM
	1

	23. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
10xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	2

	24. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
40xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	10

	25. 
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
	Phoenix Contact
40xUT4
10xUT4 HESI ili odgovarajući
	KPL
	1

	+1S2

	1. 
	MREŽNI ORMAN, Š600V2000D600, IP55, RAL7035, TIP 1, SA PROVIDNIM VRATIMA; SA POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
	Rittal
DK7920.700
+ DK7824.206
+ DK7824.500
+ DK7825.601
+ TS8601.605 ili odgovarajući
	KPL
	1

	2. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 10A, TROMI
	Siemens
5SL4 210-7 ili odgovarajući
	KPL
	1

	3. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	4. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 16A, TROMI
	Siemens
5SL4 216-7 ili odgovarajući
	KPL
	2

	5. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 10A, TROMI
	Siemens
5SL4 210-7 ili odgovarajući
	KPL
	2

	6. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 16A, TROMI
	Siemens
5SL4 216-7 ili odgovarajući
	KPL
	1

	7. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	8. 
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21 ili odgovarajući
	KOM
	5

	9. 
	PATCH PANEL 1U 24 Port ST Simplex SM CRNI FOPP
	Platinium tools
651-0111 ili odgovarajući
	KPL
	1

	10. 
	10G LAYER 3 SWITCH SM FO
12+12POE Ports
	OTN Systems
N70 ili odgovarajući
	KOM
	1

	11. 
	H323/SIP VOIP GATEWAY (1xWAN, 4xLAN,
2xFXO/2xFXS, LIFE LINE SUPPORT)
	Planet
VIP-480 ili odgovarajući
	KOM
	1

	12. 
	ZAVRŠNA OPTIČKA KUTIJA
	Telefonkabl
8x2 ili odgovarajući
	KOM
	2

	13. 
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A,
220VAC, DIN
	Eaton Electric
REG SD230 ili odgovarajući
	KOM
	4

	14. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 106-7 ili odgovarajući
	KOM
	1

	15. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	16. 
	VENTILATOR ZA HLAĐENJE ORMANA
230m3/h 220V
	Rittal
SK 3325.107 ili odgovarajući
	KOM
	1

	17. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
30xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	2

	+2S1

	1. 
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA MONTAŽNOM PLOČOM, POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM i CP OPTI PANELom 120x65 sa potrebnim priborom  za montažu 15” panela
	Rittal
TS8806.500
+ TS8601.800
+ TS8601.060
+CP 6380.040
+CP 6028.010	
+CP 6028.010	
+CP 6206.800
+CP 6206.025	
+CP 6206.340	
+CP 6206.440	
+CP 6053.20	
+CP 6380.040	
+CP 6206.800	
+CP 6206.025
+CP 6206.340
+CP 6206.440
+CP 6053.20 ili 
odgovarajući	
	KPL
	1

	2. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 206-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	6

	3. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 206-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	4. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	5. 
	PRENAPONSKA ZASTITA 230VAC ZA MONOFAZNO KOLO
	Phoenix Contact
PT 2-PE/S-24AC-ST ili odgovarajući
	KOM
	1

	6. 
	RELEJ INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21-21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	7. 
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
	Siemens
3RH21 40-1BB40 ili odgovarajući
	KOM
	1

	8. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 106-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	1

	9. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	10. 
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A,
220VAC, DIN
	Eaton Electric
REG SD230 ili odgovarajući
	KPL
	1

	11. 
	S7-300, ET200M KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I, SA PROFINET KONEKTOROM
	Siemens
6ES7153-4AA01-0XB0
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	12. 
	S7-300, SM321, DI32/24VDC SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7321-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	3

	13. 
	S7-300, SM331, AI 8x13bit, SA KONEKTOROM OD
40 PINA
	Siemens
6ES7331-1KF02-0AB0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	4

	14. 
	SWITCH SA 4x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
2x100MBit/s MULTIMODE BFOC PORTA
	Siemens
6GK5204-2BB10-2AA3+
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	15. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
20xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	1

	16. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
40xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	9

	17. 
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
	Phoenix Contact
10xUT4
10xUT4 HESI ili odgovarajući
	KPL
	1

	+3P1

	1. 
	KOMANDNI PULT, KOSI, JEDNODELNI
š800v960xd400/480mm, RAL 7035, SA PRIBOROM
	Rittal
AP 2668.500 ili odgovarajući
	KPL
	1

	2. 
	TASTER ZELENI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA41
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	3. 
	PREKLOPNIK 1-0-2 POVRATNI, CRNI, SA KLJUČEM, Ø22MM, 1NO+1NC
	Siemens
3SB3000-4ED01
+3SB3400-0B
+3SB3400-0C ili odgovarajući
	KPL
	1

	4. 
	TASTER PLAVI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA51
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	5. 
	TASTER ŽUTI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA31
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	6. 
	SIGNALNA SVETILJKA ZELENA, Ø22MM, 24VDC
	Siemens
3SB3244-6AA40 ili odgovarajući
	KOM
	2

	7. 
	SIGNALNA SVETILJKA CRVENA, Ø22MM, 24VDC
	Siemens
3SB3244-6AA20 ili odgovarajući
	KOM
	1

	8. 
	ZUJALICA Ø22, 24VDC, NEPREKIDAN TON
	Siemens
3SB3233-7BA10 ili odgovarajući
	KPL
	1

	9. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 10A, TROMI
	Siemens
5SL4 210-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	10. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 206-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	11. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	12. 
	PRENAPONSKA ZASTITA 230VAC ZA MONOFAZNO KOLO
	Phoenix Contact
PT 2-PE/S-24AC-ST ili odgovarajući
	KOM
	1

	13. 
	SIMATIC, KP900 9“ KEY, OPERATORSKI PANEL, SA PROFINET KONEKTOROM
	Siemens
6AV2124-1QC02-0AX1
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	14. 
	S7-300, SM321, DI32/24VDC SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7321-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	2

	15. 
	S7-300, ET200M KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I, SA PROFINET KONEKTOROM
	Siemens
6ES7153-4AA01-0XB0
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	16. 
	S7-300, SM331, AI 8x13bit, SA KONEKTOROM OD
40 PINA
	Siemens
6ES7331-1KF02-0AB0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	17. 
	S7-300, SM322, DO32/24VDC/0.5A SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7322-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	18. 
	SWITCH SA 4x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
2x100MBit/s MULTIMODE BFOC PORTA
	Siemens
6GK5204-2BB10-2AA3+
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	19. 
	RELEJ INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21-21 ili odgovarajući
	KOM
	2

	20. 
	SVE STOP TASTER Ø22MM, ZAKRETNI, CRVENI, 2NC
	Siemens
3SB3000-1HA26
+3SB3400-0C
+3SB3400-0C ili odgovarajući
	KPL
	1

	21. 
	SIGNALNA SVETILJKA ZELENA, Ø22MM, 24VDC
	Siemens
3SB3244-6AA40 ili odgovarajući
	KOM
	1

	22. 
	PREKLOPNIK 0-1-2-3, CRNI, Ø22MM, 1P
	Apator
4G10-83-UR014 ili odgovarajući
	KOM
	1

	23. 
	PREKLOPNIK 0-1, CRNI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-2HA11
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	24. 
	TASTER ŽUTI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA31
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	25. 
	TASTER ZELENI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA41
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	26. 
	TASTER CRVENI, Ø22MM, 1NC
	Siemens
3SB3000-0AA21
+3SB3400-0C ili odgovarajući
	KPL
	1

	27. 
	PREKLOPNIK 1-0-2, CRNI, Ø22MM, 2NO
	Siemens
3SB3000-2DA11
+3SB3400-0B
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	1

	28. 
	TASTER CRVENI, Ø22MM, 1NC
	Siemens
3SB3000-0AA21
+3SB3400-0C ili odgovarajući
	KPL
	1

	29. 
	PREKLOPNIK 1-2-3, CRNI, Ø22MM, 1P
	Apator
4G10-82-UR014 ili odgovarajući
	KOM
	3

	30. 
	TASTER ZELENI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-0AA41 ili odgovarajući
	KPL
	6

	31. 
	PREKLOPNIK 1-2, CRNI, Ø22MM, 1NO+1NC
	Siemens
3SB3000-2HA11 ili odgovarajući
	KPL
	1

	32. 
	PREKLOPNIK 0-1, CRNI, Ø22MM, 1NO
	Siemens
3SB3000-2HA11
+3SB3400-0B ili odgovarajući
	KPL
	3

	33. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 106-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	34. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	35. 
	VENTILATOR UGRADNI 20m3/h, 230VAC SA ŽALUZINOM SA FILCOM, Š116D116
	Rittal
SK 3321.107 + SK3321.207 ili odgovarajući
	KOM
	1

	36. 
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A,
220VAC, DIN
	Eaton Electric
REG SD230 ili odgovarajući
	KPL
	1

	37. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
20xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	4

	38. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
40xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	2

	39. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
20xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	2

	40. 
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
	Phoenix Contact
10xUT4
10xUT4 HESI ili odgovarajući
	KPL
	1

	+2PS

	1. 
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA MONTAŽNOM PLOČOM, POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
	Rittal
TS8806.500
+ TS8601.800
+ TS8601.060 ili odgovarajući
	KPL
	1

	2. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 206-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	6

	3. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 206-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	4. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	5. 
	PRENAPONSKA ZASTITA 230VAC ZA MONOFAZNO KOLO
	Phoenix Contact
PT 2-PE/S-24AC-ST ili odgovarajući
	KOM
	1

	6. 
	RELEJ INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC

	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21-21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	7. 
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
	Siemens
3RH21 40-1BB40 ili odgovarajući
	KOM
	1

	8. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 106-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	1

	9. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	10. 
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A,
220VAC, DIN
	Eaton Electric
REG SD230 ili odgovarajući
	KPL
	1

	11. 
	S7-300, ET200M KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I, SA PROFINET KONEKTOROM
	Siemens
6ES7153-4AA01-0XB0
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	12. 
	S7-300, SM321, DI32/24VDC SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7321-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	2

	13. 
	S7-300, SM322, DO32/24VDC/0.5A SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7322-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	14. 
	SWITCH SA 6x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
1  MODULOM SFP992-1LD 1x 1000 Mbit/s LC DO 10KM
	Siemens
6GK5206-2BS00-2AC2+
6GK5992-1AM00-8AA0
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	15. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
20xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	1

	16. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
40xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	9

	17. 
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
	Phoenix Contact
10xUT4
10xUT4 HESI ili odgovarajući
	KPL
	1

	Prenosni racunar

	1. 
	RAČUNAR FIELD PG M5 Advanced; NAJNOVIJE GENERACIJE SA STEP7 V15, WINCC ADVANCED V15, STARTDRIVE, DIGSI 5 i EPLAN P8 instaliranim softverom
	Siemens
6ES7717-1CC00-0BB4 ili odgovarajući
	KPL
	2
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	tip
	jedinica mere
	količina

	
	7.1 Razvodni ormani
	
	

	7.1.1
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  380x380x210MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
PHOENIX CONTACT   5 x 120mm2
Tip:  RITTAL  AE 1380.500
ili odgovarajući
	kpl
	1

	7.1.2
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
PHOENIX CONTACT   10 x UT16
Tip:  RITTAL  EB 1555.500
ili odgovarajući
	kpl
	1

	7.1.3
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
PHOENIX CONTACT   10xUT4
Tip:  RITTAL  EB 1555.500
ili odgovarajući
	kpl
	1

	7.1.4
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
 PHOENIX CONTACT   30xUT4
Tip:  RITTAL  EB 1555.500
ili odgovarajući
	kpl
	4

	
	7.2 Ormani lokalnog upravljanja
	
	

	7.2.1
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip:  RITTAL  EB 1555.500ili odgovarajući
TROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-2-3, JEDNOPOLNA
TASTER ZELENI, Ø22MM, 1NO
Tip: SIEMENS  3SB3000-0AA41 
+3SB3400-0Bili odgovarajući
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
Tip: PHOENIX CONTACT  20xUT4 ili odgovarajući
	kpl
	2





[bookmark: _Toc517020126][bookmark: _Toc517060797][bookmark: _Toc517259738][bookmark: _Toc521040393]Прилoг 8 - Oпрeмa нa пoгoнскoj стaници


	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259739][bookmark: _Toc521040394]8.1 Krajnji prekidači
	
	

	8.1.1
	KRAJNI PREKIDAČ ZA KOSI HOD, 1NO+1NC
Tip:  SCHMERSAL T250-22z-1224ili odgovarajući
	kom
	4

	8.1.2
	POTEZNI KRAJNJI PREKIDAČ, IP54, 2NO+2NC UVODNIK PG16
Tip:  SCHMERSAL  T3Z 068-MYRili odgovarajući
	kom
	2

	8.1.3
	POLUŽNI KRAJNJI PREKIDAČ, IP65, 1NO+1NC,  UVODNIK PG 16
Tip:  SCHMERSAL T2A 064-12yili odgovarajući
	kom
	2

	
	[bookmark: _Toc517259740][bookmark: _Toc521040395]8.2 Davači i senzori
	
	

	8.2.1
	DVOOSNI MERAČ NAGIBA, OPSEG ±10°, NAPAJANJE 24VDC, IZLAZ 4-20mA, IP65
Tip:  TURCK  B2N10H-Q20L60-2LI2-H1151 ili odgovarajući
	kom
	1

	8.2.2
	KAPACITIVNI DAVAČ NIVOA ČVRSTIH MATERIJALA, NAPAJANJE 19-253VAC, 10-55VDC, L=700mm
Tip:  ENDRESS+HAUSER   FTI56 AAD1RV143A1A  ili odgovarajući
	kom
	1

	8.2.3
	DAVAČ SILE, NAPAJANJE 24VDC, IZLAZ 4..20mA, IP67
Tip: HBM LKVE12+RM4220 ili odgovarajući
	kom
	1

	8.2.4
	INDUKTIVNI DAVAČ, PNP, 12-30VDC, D=10mm, M30x50/56, I=200mA, NO
Tip: BALLUFBES M30MI-PSC10B-BV03 ili odgovarajući
	kom
	6

	8.2.5
	APSOLUTNI ENKODER, 13..27VDC, 8192IMP/OBR, min 4096OBR, PROFINET,  SA SAJLOM DUZINE 2M SA NOSAČEM
Tip: TR ELECTRONIC CDV115 + SL3002 ili odgovarajući
	kpl
	1

	8.2.6
	FOTO RELEJ, 230VAC, 1NO, 2-200lx, SA FOTO ĆELIJOM IP54
Tip: ABB TW1/D 2CSM204155R1341 ili odgovarajući
	kom
	1

	
	[bookmark: _Toc517259741][bookmark: _Toc521040396]8.3 Tasteri/preklopnici u kućištu
	
	

	8.3.1
	SVE STOP TASTER  Ø22mm, ZAKRETNI,  U ŽUTOM KUĆIŠTU, IP66, 2NC
Tip:  SIEMENS3SB38 01-0EF3 ili odgovarajući
	kpl
	6

	8.3.2
	PREKLOPNIK 1-2 SA KLJUČEM, POVRATNI, Ø22mm, 1NO, U BELOM KUĆIŠTU, IP66 
Tip:  SIEMENS3SB3000-4BD01 
+3SB3400-0B
+3SB3801-0AA3 ili odgovarajući
	kpl
	2

	8.3.3
	TASTER PLAVI Ø22mm, 1NC, U BELOM KUĆIŠTU, IP66 
Tip:  SIEMENS3SB3000-0AA51 
+3SB3400-0C
+3SB3801-0AA3 ili odgovarajući
	kpl
	2

	
	[bookmark: _Toc517259742][bookmark: _Toc521040397]8.4 Utičnice po mašini
	
	

	8.4.1
	KOMBINACIJA UTIČNICA BEZ PREKLOPNIKA, SA FI ZAŠTITOM I POLUAUTOMATSKIM OSIGURAČIMA: 
16A, 230V, 3P (2KOM)
32A, 400V, 5P (1KOM)
63A, 400V, 5P (1KOM)
Tip: MENNEKES AMX5A + 13212 
+ 300 + 278 ili odgovarajući
	kpl
	2

	8.4.2
	UTIČNICA 125A, 400V, 5P, SA GREBENASTIM PREKIDAČEM
Tip: MENNEKES AMX1A + 13225
(143+1447) ili odgovarajući
	kpl
	1

	
	[bookmark: _Toc517259743][bookmark: _Toc521040398]8.5 Oprema za signalizaciju
	
	

	8.5.1
	ROTACIONA SVETILJKA, CRVENA
	kpl
	1

	8.5.2
	SIGNALNA TRUBA 230VAC, max 70mA, 105dB, IP54
Tip:  WERMA  ili odgovarajući
	kom
	2

	8.5.3
	ZVUČNIK, 25W, 100V
Tip:  INDUSTRONIC   KL25/2Ü   ili odgovarajući
	kom
	2

	
	8.6 Merač protoka
	
	

	8.6.1
	Senzor protoka
Tip:  Bulkscan LMS511   ili odgovarajući
	kom
	1





[bookmark: _Toc517020127][bookmark: _Toc517060798][bookmark: _Toc517259744][bookmark: _Toc521040399]Прилoг 9 - Oпрeмa зa oсвeтљeњe, грejaњe и климaтизaциjу 

	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259745][bookmark: _Toc521040400]9.1 Radno osvetljenje
	
	

	9.1.1
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 400W, 230VAC, AMORTIZERIMA ZA PRIGUŠENJE VIBRACIJA, SISTEMOM ZA VEŠANJE I PODEŠAVANJE UGLA
Tip:   MINEL SCHREDER  RT3NB/400 /71   ili odgovarajući
	kpl
	4

	
	[bookmark: _Toc517259746][bookmark: _Toc521040401]9.2 Opšte osvetljenje
	
	

	9.2.1
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 70W, 230VAC, AMORTIZERIMA ZA PRIGUŠENJE VIBRACIJA, SISTEMOM ZA VEŠANJE I PODEŠAVANJE UGLA
Tip:   MINEL SCHREDER   RT3NB/70 /71  ili odgovarajući
	kpl
	2

	9.2.2
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA, U ZAŠTITI IP 65 SA FLUORESCENTNOM SIJALICOM  2x18W
Tip:   MINEL SCHREDER    FR2L/2x18  ili odgovarajući
	kpl
	16

	9.2.3
	FOTO ĆELIJA, NAPAJANJE 230VAC, 1NO
Tip: ABB  TW1/D 2CSM204155R1341 ili odgovarajući
	kom
	1

	
	9.3 Nužno osvetljenje
	
	

	9.3.1
	PANIK SVETILJKA, IP65, AUTONOMIJA 1h FLUORESCENTNA SIJALICA 2G7 11W, 180lm,  ZA NON-MAINTAINED NAPAJANJE
Tip:  SCHNEIDER ELECTRIC  OVA37196E ili odgovarajući
	kpl
	10

	9.3.2
	OZNAKA „EXIT“ ZA SVETILJKU
Tip: SCHNEIDER ELECTRIC OVA50243E  ili odgovarajući
	kpl
	1

	
	9.4 Grejanje i klimatizacija
	
	

	9.4.1
	KLIMA UREDJAJ SA TOPLOTNOM PUMPOM, 
SPOLJNA JEDINICA, SNAGA HLAĐENJA 14kW
SPOLJNA + UNUTRAŠNJA + KONTROLER
Tip:  TOSHIBA  MCY-MAP0501HT20 ili odgovarajući
	kom
	4

	9.4.2
	PLAFONSKI KLIMA UREĐAJ, UNUTRAŠNJA JEDINICA 14kW
Tip:  TOSHIBA   MMD-AP0481BH  ili odgovarajući
	kom
	4

	9.4.3
	KONTROLER ZA KLIMA UREĐAJ
Tip:  TOSHIBA RBC-AMT31E ili odgovarajući
	kom
	4

	9.4.4
	KLIMA UREĐAJ, SPOLJAŠNJA I UNUTRAŠNJA JEDINICA, 230VAC, 3.5kW
Tip:  GREE  6WH12NB-K1NNA2A/I ili odgovarajući
	kpl
	1

	9.4.5
	PANELNI GREJAČI PROSTORIJA 2Kw, 230V SA TERMOSTATOM
Tip:  BOSCH  BOSCH TRONIC 2000-1WI ili odgovarajući
	kom
	5




[bookmark: _Toc517020128][bookmark: _Toc517060799][bookmark: _Toc517259747][bookmark: _Toc521040402]Прилoг 10 - Oпрeмa зa oзвучeњe


	
	Tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc521040403]10. Oprema za ozvučenje
	
	

	10.1
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 16A, TROMI
Tip: SIEMENS 5SY4 216-7 ili odgovarajući
	kom
	2

	10.2
	S7-300, PS307/5A  MODUL NAPAJANJA 230V/24VDC 5A
Tip: SIEMENS  6ES7307-1EA00-0AA0  ili odgovarajući
	kom
	1

	10.3
	NAPAJANJE 230/48VDC, 10A
Tip:  INDUSTRONIC 10 GR 48V   ili odgovarajući
	kom
	1

	10.4
	EtherSound, KONVERTOR ZA PRENOS GOVORNOG SIGNALA PREKO ETHERNET-a
Tip:   DIGIGRAM   ES220  ili odgovarajući
	kpl
	1

	10.5
	AUDIO POJACIVAC 
Tip: INDUSTRONIC  250 DVE 01 250W   ili odgovarajući
	kom
	1



[bookmark: _Toc517020129][bookmark: _Toc517060800][bookmark: _Toc517259748][bookmark: _Toc521040404]Прилoг 11 - Oпрeмa зa рaдиo блoкaду


	
	Tip
	jedinica mere
	količina

	
	11 Oprema za radio blokadu
	
	

	11.1
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, C10A 5SY4210-7, SIEMENS
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.2
	SITOP PSU100S, ULAZ :120-230VAC, IZLAZ: 24 V/5A DC, 6EP1333-2BA20, SIEMENS
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.3
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 230VAC PLC-RSC-230UC/21, PHOENIX CONTACT
ili odgovarajući
	kom
	4

	11.4
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC TRS 24VDC 1CO, WEIDMULLER
ili odgovarajući
	kom
	10

	11.5
	MIKRO PLC KONTROLER SA INTERFEJSNOM PLOČOM FX1S-14MT-DSS+FX1N-232-BD, MITSUBISHI
ili odgovarajući
	set
	1

	11.6
	3AS/869 RADIO MODEM, Half-Duplex, RS232/485  SA DISPLEJEM3AS (d) 869(YM1023), SATEL
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.7
	INTERFEJSNI KABL CRS-2F, SATEL
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.8
	YAGI ANTENA CAY++/ 830-890MHz / N-female, COMPLETECH
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.9
	PRENAPONSKA ZAŠTITA LP900-N, COMPLETECH
ili odgovarajući
	kom
	1

	11.10
	KONEKTOR J01020A0127, TELEGARTNER
ili odgovarajući
	kom
	4

	11.11
	KONEKTOR J01010A0049, TELEGARTNER
ili odgovarajući
	kom
	4

	11.12
	ANTENSKI KABL LC 400 LOW LOSS , 50Ohm, TELEGARTNER
ili odgovarajući
	m
	30

	11.13
	REDNE STEZALJKE40xZDU 4, WEIDMULLER
ili odgovarajući
	set
	1





[bookmark: _Toc517020130][bookmark: _Toc517060801][bookmark: _Toc517259749][bookmark: _Toc521040405]Прилoг 12 - Oпрeмa зa видeo нaдзoр 


	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	12.  Oprema za video nadzor 
	
	

	12.1
	KAMERA PTZ SA NOSAČEM
Tip: S6220-ESG1 PELCO Network Dome System DIGITAL PAN/TILT/ZOOM HIGH-SPEED DOME
ili odgovarajući
	kpl
	1

	12.2
	KAMERA FIKSNA SA NOSAČEM
Tip: AXIS P1354-E ili odgovarajući
	kpl
	2

	12.3
	Računar 6AG4022-0AA31-1CA1

SIMATIC IPC327E (Basicbox PC)
Celeron N3160 (4C/4T)
DIN Rail, wall, desk or VESA mounting
8 GB RAM
Windows7 Ultimate SP1, 64Bit, MUI (de, en, es, fr, it)
256 GB SSD
2 x USB3.0, 4 x USB2.0, 2 x Gbit Ethernet, 6 x COM, 1 x DisplayPort, 1 x VGA, Audio in/out 
1 x halfsize mPCIe, 1 x fullsize mSATA ili odgovarajući
	kpl
	1

	12.4
	Monitor SIMATIC IFP1900 FLAT PANEL 19" DISPLAY (16:9), MULTITOUCH, 1366X768 PIXEL, 24V DC, DISPLAYPORT INTERFACE ETHERNET INTERFACE, sa DP/USB-kablom 1,8 m ili odgovarajući
	kpl
	1

	12.5
	Licence za softvre za video nadzor
SOCINFINITY SEETEC CAYUGA INFINITY
	kpl
	1





[bookmark: _Toc517020131][bookmark: _Toc517060802][bookmark: _Toc517259750][bookmark: _Toc521040406]Прилoг 13 – Противпожарна опрема


	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259751][bookmark: _Toc521040407]13. Protivpožarna oprema
	
	

	13.1
	KONVENCIONALNA PROTIVPOŽARNA CENTRALA, 8 ZONA  (MOGUĆNOST PRIKLJUČENJA 32  DETEKTORA POZONI),3 NIVOA PRISTUPA, VREMENSKI PODESIVO PREALARMNO STANJE, DVODETEKTORSKA ZAVISNOST,"ALARM AND FAULT RELAY",... POSEDUJE VDS ATEST.
DISPLEJ ZA PROTIVPOŽARNU CENTRALU
JEDINICA ZA PUNJENJE BATERIJE 3.5A
 FPC-500-8, BOSCH
ili odgovarajuća
	kpl
	1

	13.2
	BATERIJA 12V/17 Ah
REZERVNO NAPAJANJE, AKUMULATORI 2X7AH/12V. BOSCH
ili odgovarajuća
	kom
	1

	13.3
	KONVENCIONALNI RUČNI JAVLJAČ POŽARA ZA SPOLJAŠNJU MONTAŽU, POVEZIVANJE NA KONVENCIONALNU CENTRALU, ZAŠTITAIP54 (-25°C DO +70°C), DETEKTOR POSEDUJE  VDS ATEST. FMC-120-DKM-H-R BOSCH
ili odgovarajući
	kpl
	6

	13.4
	KONVENCIONALNI OPTIČKI AUTOMATSKI JAVLJAČ POŽARA, ZA POVEZIVANJE NA KONVENCIONALNU CENTRALU, POSEDUJE  VDS  ATEST.

PODNOŽJE ZA OZNAKU DETEKTORA POŽARA, DIMENZIJA  DO  65X34 MM.
 
PODNOŽJE DETEKTORA POŽARA, ABS PLASTIKA, TERMINALI BEZ ŠRAFOVA, ODGOVARAJUĆI STEPEN ZAŠTITE SA UMETNUTIM  DETEKTOROM  POŽARA.
FCP-O320+ TP4400+  MS 400 ,   BOSCH
ili odgovarajući
	kpl
	5

	13.5
	PROTIVPOŽARNA SIRENA ZA POVEZIVANJE NA PROTIVPOŽARNE CENTRALE, JAČINA TONA IZMEĐU 93DB(A)I 114DB(A), ZAŠTITA IP65, 24VDC, FNM-320-SRD. BOSCH
ili odgovarajuća
	kom
	1

	13.6
	OTPORNIK ZA TERMINACIJU  3.9kΩ, BOSCH
ili odgovarajući
	kom
	9

	13.7
	KABL, BEZHALOGENI,  SA POŽARNOM IZDRŽLJIVOŠĆU 180min I ODRŽAVANJEM FUNKCIONALNOSTI U POŽARU 90min. LI2YCYV 2x2x0.5
	m
	200






[bookmark: _Toc517020132][bookmark: _Toc517060803][bookmark: _Toc517259752][bookmark: _Toc521040408]Прилoг 14 - Каблови



	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259753][bookmark: _Toc521040409]14.1 SN kablovi
	
	

	14.1.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6KV
Tip: NFK  EpN78 3x120+3x25 ili odgovarajući
	m
	100

	14.1.2
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6KV
Tip: NFK   EpN78 3x95+3x16 ili odgovarajući
	m
	100

	
	14.2 NN kablovi snage
	
	

	14.2.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK    EpN50-Y 3x1.5 ili odgovarajući
	m
	450

	14.2.2
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 3x2.5 ili odgovarajući
	m
	700

	14.2.3
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN50-Y 4x1.5 ili odgovarajući
	m
	150

	14.2.4
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 4x2.5 ili odgovarajući
	m
	500

	14.2.5
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y  EpN50-Y 4x4 ili odgovarajući
	m
	150

	14.2.6
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN50-Y 4x95 ili odgovarajući
	m
	50

	14.2.7
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK   EpN50-Y 4x120 ili odgovarajući
	m
	50

	.14.2.8
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 5x2.5ili odgovarajući
	m
	150

	14.2.9
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN50-Y 5x4ili odgovarajući
	m
	150

	14.2.10
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK   EpN50-Y 5x16ili odgovarajući
	m
	30

	14.2.11
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 5x35 ili odgovarajući
	m
	30

	14.2.12
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55 3x10/10ili odgovarajući
	m
	40

	14.2.13
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55 3x35/16ili odgovarajući
	m
	120

	14.2.14
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55 3x70/35ili odgovarajući
	m
	250

	14.2.15
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55 3x120/70ili odgovarajući
	m
	400

	
	14.3 Komandno signalni kablovi
	
	

	14.3.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55  EpN55 3x1.5/1.5ili odgovarajući
	m
	1500

	14.3.2
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN55 EpN55 3x2.5/2.5 ili odgovarajući
	m
	100

	14.3.3
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN55 7x1.5/1.5 ili odgovarajući
	m
	100

	14.34
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV, ŠIRMOVANI
Tip: NFK EpN55  12x1.5/4 ili odgovarajući
	m
	600

	14.3.5
	ETHERNET UTP KABL CAT 6
Tip:  DRAKA UC400 23 4P PVC  ili odgovarajući
	m
	350






[bookmark: _Toc517020133][bookmark: _Toc517060804][bookmark: _Toc517259754][bookmark: _Toc521040410]Прилoг 15 – Кабловске трасе на станици



	
	tip
	ponuđeni ekvivalent
	jedinica mere
	količina

	
	15. Kablovske trase na stanici
	
	
	

	15.1
	LESTVIČASTI NOSAČ KABLOVA Š600V110 SA PRIBOROM ZA MONTAŽU I PRIČVRŠĆENJE
Tip: OBO BETTERMAN  LG + SKS  ili odgovarajući
	
	m
	120

	15.2
	LESTVIČASTI NOSAČ KABLOVA Š600V60 SA PRIBOROM ZA MONTAŽU I PRIČVRŠĆENJE
Tip:  OBO BETTERMAN  LG + SKS  ili odgovarajući
	
	m
	60

	15.3
	LESTVIČASTI NOSAČ KABLOVA Š300V110 SA PRIBOROM ZA MONTAŽU I PRIČVRŠĆENJE
Tip:  OBO BETTERMAN  LG + SKS  ili odgovarajući
	
	m
	120






[bookmark: _Toc517020134][bookmark: _Toc517060805][bookmark: _Toc517259755][bookmark: _Toc521040411]Прилог 16 – Монтажни материјал



	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	16.1 Montažni materijal za periferne uređaje
	
	

	16.1.1
	RAZVODNA KUTIJA, OD POLIPROPILENA, IP66, SVETLOSIVA, DIMENZIJA Š114V114D57,  7 X UVOD KABLOVA Ø OD 0…34MM, (1PAK=5KOM)
Tip:  OBO BETTERMAN   T 60 2007 06 1  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.2
	ZAPTIVNA PG UVODNICA POLIETILENSKA SA MATICOM I GUMENIM DIHTUNGOM
Tip:   PG16  ili odgovarajući
	kom
	100

	16.1.3
	ZAPTIVNA PG UVODNICA POLIETILENSKA SA MATICOM I GUMENIM DIHTUNGOM
Tip:   PG21  ili odgovarajući
	kom
	100

	16.1.4
	STEZALJKE, 6mm2, BELE, 12-POLNE, (1PAK=10KOM)
Tip:  OBO BETTERMAN 74 CE WS 2056 22 4  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.5
	METALNA CEV, Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, L=3000MM
Tip:  OBO BETTERMAN  S32 G 2047 31 4  ili odgovarajući
	kom
	30

	16.1.6
	METALNA CEV, Ø50MM, , GALVANSKI POCINKOVANO, L=3000MM
Tip: OBO BETTERMAN   S50 G 2047 32 0  ili odgovarajući
	kom
	30

	16.1.7
	ODSTOJNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=25KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  732 33 GTP 1360 33 7 ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.8
	ODSTOJNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø50MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=25KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  732 50 GTP 1360 50 7  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.9
	RAVNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø32MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=100KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  605 32 G 1018 33 7  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.10
	RAVNA OBUJMICA ZA PRIČVRŠĆENJE CEVI Ø50MM, GALVANSKI POCINKOVANO, (1PAK=100KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  605 50 G 1018 50 7  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.11
	ZAŠTITNA KAPA ZA KRAJEVE CEVI Ø32MM, SVETLOSIVA, (1PAK=50KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  129 M32 2047 85 3 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.12
	ZAŠTITNA KAPA ZA KRAJEVE CEVI Ø50MM, SVETLOSIVA, (1PAK=25KOM)
Tip: OBO BETTERMAN  129 M50 2047 88 8 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.13
	ČELIČNA SAJLA, GALVANSKI POCINKOVANA, Ø4MM, L=50M
Tip: OBO BETTERMAN  957 4 G 5303 21 4 ili odgovarajući
	kom
	2

	16.1.14
	ZATEZAČ SAJLE, GALVANSKI POCINKOVAN
Tip: OBO BETTERMAN  945 M10 G 5300 05 3 ili odgovarajući
	kom
	10

	16.1.15
	ŽABICA ZA VEZIVANJE ČELIČNE SAJLE Ø4MM
Tip:SCHMERSAL GR4 1077072 ili odgovarajući
	kom
	10

	16.1.16
	OPRUGA ZA POTEZNO UŽE, L=185MM, NENATEGNUTA
Tip: SCHMERSAL RZ-136E 1087931 ili odgovarajući
	kom
	10

	16.1.17
	ČELIČNI L-PROFIL, 30 X 30 X 5MM, L=3000mm
	kom
	10

	16.1.18
	ČELIČNI PLOČA, 1000 X 1000 X 5MM
	kom
	10

	16.1.19
	ČELIČNI LIM, POCINKOVANI, 2000 X 2000 X 3MM
	kom
	10

	16.1.20
	ČELIČNA TRAKA 40 X 5MM, L=3000MM
	kom
	10

	16.1.21
	VIJAK SA MAŠINSKOM GLAVOM, DIN 933, (PAK=100KOM.)
Tip:  M 6 X 20 DIN 933 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.22
	VIJAK SA CILIDRIČNOM GLAVOM, RAVAN UREZ, SA NAVOJEM PO CELOJ DUŽINI STABLA, JUS M. B1. 105 DIN 84
Tip:   M6 X 35 DIN 84 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.23
	VIJAK SA UPUŠTENOM GLAVOM, JUS M. B1. 130 DIN 963, (PAK=100KOM.)
Tip:    M 6 X 20 DIN 963 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.24
	VIJAK SA ŠESTOSTRANOM GLAVOM, SA NAVOJEM PO CELOJ DUŽINI STABLA, DIN 933, KLAS 8.8 (PAK=100KOM.)
Tip:     M 8 X 45 DIN 933 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.1.25
	ELASTIČNA PODLOŠKA, DIN 127B, (PAK=100 KOM.)
Tip: M6 DIN 127B  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.26
	LEPEZASTO NAZUBLJENA PODLOŠKA, DIN 6798A, (PAK=100 KOM.)
Tip:  M6 DIN 6798A   ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.27
	MATICA, DIN 934, (PAK=100 KOM.)
Tip:   M 8 DIN 934 ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.28
	RAVNA PODLOŠKA, DIN 125A, (PAK=100 KOM.)
Tip: M8 DIN 125A ili odgovarajući
	pak
	10

	16.1.29
	ELASTIČNA PODLOŠKA, DIN 127B, (PAK=100 KOM.)
Tip:  M8 DIN 127B ili odgovarajući
	pak
	10

	
	16.2 Kablovski pribor
	
	

	16.2.1
	NOSAČ KABLOVSKIH OZNAKA, CRNI, 70X10MM, 7 KARAKTERA (PAK=100)
Tip: PHOENIX CONTACT SW-WMTB  ili odgovarajući
	pak
	10

	16.2.2
	OZNAKE ZA KABLOVE, PVC, BROJ “0..9“, ŽUTE (PAK=100)
Tip:PHOENIX CONTACTSD-WMTBS (S) YE ili odgovarajući
	pak
	20

	16.2.3
	PVC OZNAKA, BROJ: “ 0..9“, ZA NAVLAČENJE, ŽUTA, Ø2.5-5MM, (PAK=500)
Tip:PHOENIX CONTACT  SD-WMS 5 (NU)R YE  ili odgovarajući
	pak
	20

	16.2.4
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS  SQ 1.5/M5 ili odgovarajući
	pak
	2

	16.2.5
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS SQ 1.5/M6 ili odgovarajući
	pak
	4

	16.2.6
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS  SQ 2.5/M4  ili odgovarajući
	pak
	2

	16.2.7
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS   SQ 2.5/M5  ili odgovarajući
	pak
	2

	16.2.8
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS  SQ 2.5/M6  ili odgovarajući
	pak
	4

	16.2.9
	KABLOVSKA PAPUČICA, IZOLOVANA OKASTA,  DIN46237, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS   SQ 2.5/M8 ili odgovarajući
	pak
	2

	16.2.10
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 50/10MM2 
Tip: PLAMEN CP 50/10 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.11
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 50/12MM2 
Tip: PLAMEN  CP 50/12 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.12
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/10MM2 
Tip: PLAMEN   CP 70/10 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.13
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/12MM2 
Tip: PLAMEN    CP 70/12 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.14
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 70/16MM2 
Tip: PLAMEN CP 70/16 ili odgovarajući
	kom
	20

	16.2.15
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 95/10MM2 
Tip: PLAMEN  CP 95/10 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.16
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 95/12MM2 
Tip: PLAMEN   CP 95/12 ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.17
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 120/12MM2 
Tip: PLAMEN CP 120/12  ili odgovarajući
	kom
	100

	16.2.18
	KABLOVSKA PAPUČICA, ZA GNJEČENJE CP, DIN46235, 120/16MM2 
Tip: PLAMEN CP 120/16  ili odgovarajući
	kom
	50

	16.2.19
	HILZNA, IZOLOVANA, 1.5MM2, DIN 46228, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS   HI 1.5/10 ili odgovarajući
	pak
	15

	16.2.20
	HILZNA, IZOLOVANA, 2.5MM2, DIN 46228, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS  HI 2.5/10 ili odgovarajući
	pak
	15

	16.2.21
	HILZNA, IZOLOVANA, 4MM2, DIN 46228, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS HI 4/10 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.2.22
	HILZNA, IZOLOVANA, 6MM2, DIN 46228, (PAK=100)
Tip:  HILPRESS  HI 6/10 ili odgovarajući
	pak
	5

	16.2.23
	VEZICA, CRNA, D100XŠ2.5MM, (PAK=100)
Tip:  TAMEL VT013 075ili odgovarajući
	pak
	10

	16.2.24
	VEZICA, CRNA, D380XŠ4.5MM, (PAK=100)
Tip:  TAMEL  VT015 380ili odgovarajući
	pak
	10

	16.2.25
	MODUL, OD Ø10-25MM, 30X30MM
Tip: ROXTEC RM 30 RM00100301000ili odgovarajući
	kom
	305

	16.2.26
	MODUL, OD Ø21-34MM, 40X40MM
Tip:  ROXTEC  RM 40 RM00100401000ili odgovarajući
	kom
	75

	16.2.27
	MODUL, OD Ø48-71MM, 90X90MM
Tip:  ROXTEC   RM 90 RM00000901000 ili odgovarajući
	kom
	31

	16.2.28
	ELEMENAT ZA STEZANJE MODULA, Š120MM
Tip: ROXTEC  WEDGE 120 CRW0001201018 ili odgovarajući
	kom
	40

	16.2.29
	PREGRADA ZA HORIZONTALNO RAZDVANJE MODULA
Tip: ROXTEC  STAYPLATE 120 ASP0001200018 ili odgovarajući
	kom
	150

	16.2.30
	LEPAK ZA MODULE, 25ML
Tip: ROXTEC  LUBRICANT 25ML
ALT0000003000 ili odgovarajući
	kom
	10

	16.2.31
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV,  ZA PRIKLJUČAK U SN POSTROJENJE
	kpl
	2

	16.2.32
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x95/3x16, 10kV,  ZA PRIKLJUČAK U SN POSTROJENJE
	kpl
	2

	16.2.33
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV,  ZA SPOLJNU MONTAŽU
	kpl
	2

	16.2.34
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x95/3x16, 10kV,  ZA SPOLJNU MONTAŽU
	kpl
	2
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	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259757][bookmark: _Toc521040413]17.1 Napojni ormani na trasi
	
	

	17.1.1
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući
	kpl
	10

	17.1.2
	KOMPLET STEZALJKI, 35mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (10 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 10 x UT35 ili odgovarajući
	kpl
	10

	
	[bookmark: _Toc517259758][bookmark: _Toc521040414]17.2 Signalni  ormani na trasi
	
	

	17.2.1
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500 
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući
	kpl
	10

	17.2.2
	SIGNALNA SVETILJKA CRVENA, Ø22MM, 230VAC
 Tip:  SIEMENS  3SB3244-6AA20ili odgovarajući
	kom
	10

	17.2.3
	KOMPLET STEZALJKI, 4mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (20 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 20 x UT4  ili odgovarajući
	kpl
	10

	
	[bookmark: _Toc517259759][bookmark: _Toc521040415]17.3 Telefonski ormani na trasi
	
	

	17.3.1
	METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući
	kpl
	10

	17.3.2
	KOMPLET STEZALJKI, 4mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (20 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 20 x UT4  ili odgovarajući
	kpl
	10

	
	[bookmark: _Toc517259760][bookmark: _Toc521040416]17.4 Oprema na trasi
	
	

	17.4.1
	SVE STOP TASTER  Ø22mm, ZAKRETNI,  U ŽUTOM KUĆIŠTU, IP66, 2NC
Tip: SIEMENS 3SB38 01-0EF3
SA ZAŠTITNIM LIMOM
ili odgovarajući
	kpl
	20

	17.4.2
	SIGNALNA TRUBA 230VAC, max 70mA, 105dB, IP54
Tip:  WERMA  ili odgovarajući
	kom
	20

	17.4.3
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA, PROJEKTOR, SA AL REFLEKTOROM I ZAŠTITNIM STAKLOM, OPREMLJENA PREDSPOJNIM PRIBOROM, SA AMORTIZERIMA ZA PRIGUŠENJE VIBRACIJA, U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 150W, 230VAC
Tip: MINEL SCHREDERRT3NB/150/93ili odgovarajući
	kom
	10

	17.4.4
	GVOZDENI STUB ZA POSTAVLJANJE SVETILJKE VISINE 4m, SA POSTOLJEM I ZAŠTITOM OD KOROZIJE
	kom
	10

	17.4.5
	PREMOŠĆENJA ČLANAKA NA TRASI (UZEMLJENJA) OD Al PROVODNIKA PRESEKA 70mm2 DUŽINE 2m SA Fe PLOČICAMA NA KRAJEVIMA ZA ZAVARIVANJE
	kom
	350

	
	[bookmark: _Toc517259761][bookmark: _Toc521040417]17.5 Kablovi  na trasi
	
	

	17.5.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6KV
Tip: NFK  EpN78 3x120+3x25 ili odgovarajući
	m
	1100

	17.5.2
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV,  ZA SPOLJNU MONTAŽU
	kpl
	2

	17.5.3
	KABLOVSKI NASTAVAK ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV,  ZA SPOLJNU MONTAŽU
	kpl
	1

	17.5.4
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN 50-Y 5x16ili odgovarajući
	m
	1100

	17.5.5
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN50-Y 12x2.5ili odgovarajući
	m
	1100

	17.5.6
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 5x1.5 ili odgovarajući
	m
	100

	17.5.7
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 3x1.5  ili odgovarajući
	m
	150

	17.5.8
	TELEFONSKI KABAL ZA SPOLJNU MONTAŽU
Tip: NFK 16x2x0.75mm2  ili odgovarajući
	m
	1200

	17.5.9
	OPTIČKI KABL, ZA SPOLJNU MONTAŽU, 12 vlakana, SINGLEMODE 9/125
Tip:NETIKS  A-DQ(ZN)11Y 1X12 E9/125  ili odgovarajući
	m
	1200
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	RB
	Opis
	Tip
	jedinica mere
	količina

	+2RS

	1. 
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA MONTAŽNOM PLOČOM, POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
	Rittal
TS8806.500
+ TS8601.800
+ TS8601.060 ili odgovarajući
	KPL
	1

	2. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 206-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	6

	3. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
	Siemens
5SL4 206-7 ili odgovarajući
	KOM
	2

	4. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	2

	5. 
	PRENAPONSKA ZASTITA 230VAC ZA MONOFAZNO KOLO
	Phoenix Contact
PT 2-PE/S-24AC-ST ili odgovarajući
	KOM
	1

	6. 
	RELEJ INTERFEJS, 2C/O, 6A, 24VDC

	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21-21 ili odgovarajući
	KOM
	4

	7. 
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
	Siemens
3RH21 40-1BB40 ili odgovarajući
	KOM
	1

	8. 
	OSIGURAC AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA
	Siemens
5SL4 106-7
+5ST3 010 ili odgovarajući
	KPL
	1

	9. 
	SVETILJKA NEONSKA, 8W, 230VAC
	FEP
STRELA SD-108 ili odgovarajući
	KOM
	1

	10. 
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A,
220VAC, DIN
	Eaton Electric
REG SD230 ili odgovarajući
	KPL
	1

	11. 
	S7-300, ET200M KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I, SA PROFINET KONEKTOROM
	Siemens
6ES7153-4AA01-0XB0
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	12. 
	S7-300, SM321, DI32/24VDC SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7321-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	2

	13. 
	S7-300, SM322, DO32/24VDC/0.5A SA KONEKTOROM OD 40 PINA
	Siemens
6ES7322-1BL01-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	14. 
	S7-300, SM331, AI 8x13bit, SA KONEKTOROM OD
40 PINA
	Siemens
6ES7331-1KF02-0AB0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	15. 
	SWITCH SA 6x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
1  MODULOM SFP992-1LD 1x 1000 Mbit/s LC DO 10KM
	Siemens
6GK5206-2BS00-2AC2+
6GK5992-1AM00-8AA0
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KPL
	1

	16. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
20xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	1

	17. 
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
	Phoenix Contact
40xUT4 ili odgovarajući
	KPL
	9

	18. 
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
	Phoenix Contact
10xUT4
10xUT4 HESI ili odgovarajući
	KPL
	1





[bookmark: _Toc517020137][bookmark: _Toc517060808][bookmark: _Toc517259763][bookmark: _Toc521040419]Прилoг 19 – Опрема за утоварна колица


	
	tip
	jedinica mere
	Količina

	
	[bookmark: _Toc517259764][bookmark: _Toc521040420]19. Utovarna kolica
	
	

	19.1
	RAZVODNI ORMAR š600v1200d300 TIP AE1260.500 RITTAL ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.2
	OSIGURAC AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI, TIP 5SY4 206-7 SIEMENS ili odgovarajući
	kom
	1

	19.3
	KONTAKTOR MOTORNI 26A, 230VAC, 2NO+2NC, tip  3RT10 26-1AP04 SIEMENS 
ili odgovarajući
	kom
	1

	19.4
	MOTORNI ZAŠTITNI PREKIDAČ 9-12A, 1NO+1NC,400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
TIP 3RV10 21-1JA10 +3RV1901-1E SIEMENS ili odgovarajući
	kom
	4

	19.5
	MOTORNI ZAŠTITNI PREKIDAČ 1.8-2.5A,1NO+1NC, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
3RV1011-1CA10 +3RV1901-1E SIEMENS  
ili odgovarajući
	kom
	4

	19.6
	RELE ZA KONTROLU TERMISTORSKE ZAŠTITE MOTORA 
TIP 3RN1010-1CW00 SIEMENS 
 ili odgovarajući
	kom
	4

	19.7
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC PLC-RSC-24DC/21 PHOENIX CONTACT
 ili odgovarajući
	kom
	4

	19.8
	PREKLOPNIK 1-2, CRNI, Ø22MM, 1NO+1NC, U BELOM KUĆIŠTU, IP66
3SB3000-2KA11
+3SB3400-0B
+3SB3400-0C
+3SB3801-0AA3
SIEMENS ili odgovarajući
	kom
	1

	19.9
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH
NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
5xUT35 PHOENIX CONTACT
 ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.10
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I
OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
30xUT6 PHOENIX CONTACT 
ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.11
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I
OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
50xUT4 PHOENIX CONTACT
 ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.12
	KOMPLET REDNIH STEZALJKI NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I
OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI
10xUT4 PHOENIX CONTACT
ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.13
	INDUSTRIJSKA PRIKLJUČNICA, UGRADNA, 63A, 4 POLNA,
380-415VAC, IP44, ŽENKA+MUŽJAK
	kpl
	1

	19.14
	INDUSTRIJSKA PRIKLJUČNICA, UGRADNA, 32A, 4 POLNA,
380-415VAC, IP44, ŽENKA+MUŽJAK
	kpl
	1

	19.15
	BAZA KONEKTORA SA POKLOPCEM, MONTAŽA NA PLOČU, JEDAN ULAZ ZA KABL, PG 21, SA KONEKTOROM ŽENSKIM 16A, 500V, 24 PINA
H-B 24 SDR-BO 21 + H-BE 24 BSDR EPIC
ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.16
	KAPA ZA KONEKTOR, BOČNI ULAZ ZA KABL, PG21, SA MEHANIZMOM ZA ZABRAVLJIVANJE, SA
KONEKTOROM MUŠKIM 16A, 500V, 24 PINA
H-B 24 TSB 21 + H-BE 24 SSDR EPIC  
ili odgovarajući
	kpl
	1

	19.17
	ASINHRONI KRATKOSPOJENI TROFAZNIMOTOR, IM B3, 4kW, 3X400V, D, 9.4A, 950o/min, sa PTC sondama
 1ZK 132Mk-6  (ATB SEVER) 
ili odgovarajući
	kom
	4

	19.18
	OTKOČNIK, NAPAJANJE 3X400V, POTISNA SILA500N, HOD 50mm, SA INDIKACIJOM POLOŽAJA 
EB 50/50 C50 ili odgovarajući
	kom
	4

	19.19
	POLUŽNI GRANIČNI PREKIDAČ U SILUMINSKOM KUĆIŠTU, IP65, 2NC, 10A, 
400 V
 MA 064-22Y SCHMERSAL ili odgovarajući
	kom
	4

	19.20
	POLUŽNI GRANIČNI PREKIDAČ, IP65, 1NO+1NC,10A, 400 V 
MVH330-11Y SCHMERSAL ili odgovarajući
	kom
	4

	19.21
	SVE STOP TASTER Ø22mm, ZAKRETNI, U
ŽUTOM KUĆIŠTU, IP66, 2NC
 3SB38 01-0EF3 SIEMENS ili odgovarajući
	kom
	2

	19.22
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV EpN50-Y 4x2.5 ili odgovarajući
	m
	100

	19.23
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV EpN50-Y 4x4 ili odgovarajući
	m
	100

	19.24
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV EpN50-Y 4x16 ili odgovarajući
	m
	100

	19.25
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV EpN55 3x1.5/1.5 ili odgovarajući
	m
	250

	19.26
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, ŠIRMOVANI, 0.6/1KV EpN55 12x1.5/1.5 ili odgovarajući
	m
	100





[bookmark: _Toc517020138][bookmark: _Toc517060809][bookmark: _Toc517259765][bookmark: _Toc521040421]Прилoг 20 – Опрема за подмазивање

	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	20.1 Podmazivanje na pogonskoj stanici
	
	

	20.1.1
	ORMAN LOKALNOG UPRAVLJANJA
METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip:  RITTAL  EB 1555.500ili odgovarajući
TROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-0-2 JEDNOPOLNA,
ČETVOROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-2-3-4 JEDNOPOLNA,
ČETVOROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-2-3-4 JEDNOPOLNA,
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
Tip: PHOENIX CONTACT  20xUT4 
ili odgovarajući
	kpl
	5

	20.1.2
	IZVODI ZA MOTORE PODMAZIVANJA U OKVIRU NN POSTROJENJA
MOTORNI ZAŠTITNI PREKIDAČ 1-1.6A
KONTAKTOR MOTORNI 9A, 230VAC, 1NO+1NC ili odgovarajući
	kpl
	5

	
	20.2 Podmazivanje na povratnoj  stanici
	
	

	20.2.1
	ORMAN LOKALNOG UPRAVLJANJA
METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip:  RITTAL  EB 1555.500ili odgovarajući
TROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-0-2 JEDNOPOLNA,
ČETVOROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-2-3-4 JEDNOPOLNA,
ČETVOROPOLOŽAJNA GREBENASTA PREKLOPKA 1-2-3-4 JEDNOPOLNA,
KOMPLET REDNIH STEZALJKI  NAMONTIRANIH NA DIN 35mm ŠINU SA POTREBNIM PRIBOROM I OBELEŽENIH PO PROJEKTNOJ DOKUMENTACIJI 
Tip: PHOENIX CONTACT  20xUT4 
ili odgovarajući
	kpl
	1

	20.2.2
	IZVOD ZA MOTOR PODMAZIVANJA U OKVIRU NN ORMANA
MOTORNI ZAŠTITNI PREKIDAČ 1-1.6A
KONTAKTOR MOTORNI 9A, 230VAC, 1NO+1NC ili odgovarajući
	kpl
	1

	20.2.3
	INDIKACIJA RADA TRANSPORTERA
INDUKTIVNI DAVAČ, PNP, 12-30VDC, D=10mm, M30x50/56, I=200mA, NO
Tip: BALLUFBES M30MI-PSC10B-BV03 ili odgovarajući
	kom
	1






[bookmark: _Toc517020139][bookmark: _Toc517060810][bookmark: _Toc517259766][bookmark: _Toc521040422]Прилoг 21 – Резервни делови


	RB
	Opis
	Tip
	jedinica mere
	količina

	1. 
	RELEJ INTERFEJS, 1C/O, 6A, 24VDC
	Phoenix Contact
PLC-RSC-24DC/21 ili odgovarajući
	KOM
	2

	2. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 10A
	Siemens
6EP3334-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	3. 
	S7-400, PS407/20A, NAPAJANJE 230VAC/5VDC
	Siemens
6ES7407-0RA02-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	4. 
	S7-400, CPU 416-3 PN/DP, PROCESORSKI MODUL
	Siemens
6ES7416-3ES07-0AB0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	5. 
	S7-400, CP443-1, KOMUNIKACIONI MODUL
	Siemens
6GK7443-1EX20-0XE0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	6. 
	SIMATIC KP1500, 15“ COLOR TFT DISPLAY, KEY PANEL, 24MB, PN INTERFACE
	Siemens
6AV2124-1QC02-0AX1
+6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	7. 
	S7-400, SM421, DI32/24VDC
	Siemens
6ES7421-1BL01-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	8. 
	S7-400, SM431, AI16/16bit
	Siemens
6ES7431-7QH00-0AB0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	9. 
	S7-400, SM422, DO32/24VDC/0.5A
	Siemens
6ES7422-1BL00-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	10. 
	POJAČAVAČ SIGNALA DAVAČA SILE, 4...20mA
	HBM
RM4220 ili odgovarajući
	KOM
	1

	11. 
	MODUL NAPAJANJA
230V/24VDC 5A
	Siemens
6EP3333-8SB00-0AY0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	12. 
	10G LAYER 3 SWITCH SM FO
12+12POE Ports
	OTN Systems
N70 ili odgovarajući
	KOM
	1

	13. 
	H323/SIP VOIP GATEWAY (1xWAN, 4xLAN,
2xFXO/2xFXS, LIFE LINE SUPPORT)
	Planet VIP-480 ili odgovarajući
	KOM
	1

	14. 
	S7-300, ET200M KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I
	Siemens
6ES7153-4AA01-0XB0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	15. 
	S7-300, SM321, DI32/24VDC
	Siemens
6ES7321-1BL01-0AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	16. 
	S7-300, SM331, AI 8x13bit
	Siemens
6ES7331-1KF02-0AB0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	17. 
	SWITCH SA 4x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
2x100MBit/s MULTIMODE BFOC PORTA
	Siemens
6GK5204-2BB10-2AA3+
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	18. 
	SIMATIC, KP900 9“ KEY, OPERATORSKI PANEL
	Siemens
6AV2124-1QC02-0AX1 ili odgovarajući
	KOM
	1

	19. 
	SWITCH SA 6x10/100MBit/s RJ45 PORTOVA, SA
1  MODULOM SFP992-1LD 1x 1000 Mbit/s LC DO 10KM
	Siemens
6GK5206-2BS00-2AC2+
6GK5992-1AM00-8AA0
6GK1901-1BB10-2AA0 ili odgovarajući
	KOM
	1

	20. 
	FREKVENTNI PRETVARAČI ZA POGON TRAKE, TRANSPORTA, ODBOJNE KLAPNE I ZATEZANJA
	Prema prilogu  br. 4
	KPL
	1

	21. 
	MOTORI ZA POGON TRAKE, TRANSPORTA, ODBOJNE KLAPNE I ZATEZANJA
	Prema prilogu  br. 5
	KPL
	1





[bookmark: _Toc517020140][bookmark: _Toc517060811][bookmark: _Toc517259767][bookmark: _Toc521040423]Прилoг 22 – Додатна опрема за трасу транспортера


	
	tip
	jedinica mere
	količina

	
	[bookmark: _Toc517259768][bookmark: _Toc521040424]22. Dodatna oprema za trasu transportera
	
	

	22.1
	NAPOJNI ORMANI
METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući 
KOMPLET STEZALJKI, 35mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (10 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 10 x UT35ili odgovarajući
	kpl
	110

	22.2
	SIGNALNI ORMANI
METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući
SIGNALNA SVETILJKA CRVENA, Ø22MM, 230VAC
 Tip:  SIEMENS  3SB3244-6AA20ili odgovarajući
 KOMPLET STEZALJKI, 4mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (20 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 20 x UT4  ili odgovarajući
	kpl
	110

	22.3
	TELEFONSKI ORMANI
METALNO PLASTIFICIRANO KUĆIŠTE STEPENA ZAŠTITE  IP56,  DIMENZIJA  300x300x120MM  SA POTREBNIM PRIBOROM
Tip: RITTALEB 1555.500
SA ZAŠTITNIM LIMOM I UVODNICIMA
 ili odgovarajući 
KOMPLET STEZALJKI, 4mm2, SA ZAVRTNJEM, SIVE (20 KOM) SA POTREBNIM PRIBOROM 
Tip:  PHOENIX CONTACT 20 x UT4  ili odgovarajući
	kpl
	110

	22.4
	SVE STOP TASTER  Ø22mm, ZAKRETNI,  U ŽUTOM KUĆIŠTU, IP66, 2NC
Tip: SIEMENS 3SB38 01-0EF3
SA ZAŠTITNIM LIMOM
ili odgovarajući
	kpl
	220

	22.5
	SIGNALNA TRUBA 230VAC, max 70mA, 105dB, IP54
Tip:  WERMA  ili odgovarajući
	kom
	220

	22.6
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA, PROJEKTOR, SA AL REFLEKTOROM I ZAŠTITNIM STAKLOM, OPREMLJENA PREDSPOJNIM PRIBOROM, SA AMORTIZERIMA ZA PRIGUŠENJE VIBRACIJA, U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 150W, 230VAC
Tip: MINEL SCHREDERRT3NB/150/93ili odgovarajući
	kpl
	110

	22.7
	GVOZDENI STUB ZA POSTAVLJANJE SVETILJKE VISINE 4m, SA POSTOLJEM I ZAŠTITOM OD KOROZIJE
	kpl
	110

	22.8
	PREMOŠĆENJA ČLANAKA NA TRASI (UZEMLJENJA) OD Al PROVODNIKA PRESEKA 70mm2 DUŽINE 2m SA Fe PLOČICAMA NA KRAJEVIMA ZA ZAVARIVANJE
	kom
	3850

	22.9
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN 50-Y 5x16ili odgovarajući
	M
	10000

	22.10
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK  EpN50-Y 12x2.5ili odgovarajući
	M
	10000

	22.11
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 5x1.5 ili odgovarajući
	M
	1100

	22.12
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1KV
Tip: NFK EpN50-Y 3x1.5  ili odgovarajući
	M
	1650

	22.13
	TELEFONSKI KABAL ZA SPOLJNU MONTAŽU
Tip: NFK 16x2x0.75mm2  ili odgovarajući
	M
	10000

	22.14
	OPTIČKI KABL, ZA SPOLJNU MONTAŽU, 12 vlakana, SINGLEMODE 9/125
Tip:NETIKS  A-DQ(ZN)11Y 1X12 E9/125  ili odgovarajući
	M
	10000

	22.15
	SN RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 6KV
Tip: NFK  EpN78 3x120+3x25 ili odgovarajući
	M
	10000

	22.16
	KABLOVSKA ZAVRŠNICA ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV,  ZA SPOLJNU MONTAŽU
	kpl
	25

	22.17
	KABLOVSKI NASTAVAK  ZA SN KABL EpN78 3x120/3x25, 10kV
	kpl
	25























В) УГРАДЊА, ПУШТАЊЕ У РАД И ОБУКА


[bookmark: _Toc517020141][bookmark: _Toc517060812][bookmark: _Toc517259769][bookmark: _Toc521040425] ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД
Потребно је направити списак уграђене опреме и списак уређаја, дијаграми кола и планови за повезивање морају бити редовно ажурирани.
Прости и сложени функционални тестови спроводиће се и оверавати у присуству Наручиоца.
[bookmark: _Toc517020142][bookmark: _Toc517060813][bookmark: _Toc517259770][bookmark: _Toc521040426]Пуштање у рад система опреме
Након монтаже опреме, Извођач ће извршити тестирања опреме, укључујући:
- Функционално тестирање без оптерећења на монтажном плацу
- Функционално тестирање Погонских станица на локацији без и са оптерећењем са доказом    временске расположивости

Током периода уградње опреме и пуштања у рад, Извођач мора послати квалификовану радну снагу на локацију у циљу пружања техничких услуга и решавања проблема приликом уградње и пуштања у рад.
[bookmark: _Toc517020143][bookmark: _Toc517060814][bookmark: _Toc517259771][bookmark: _Toc521040427] Функционално испитивање без оптерећења
Функционално тестирање без оптерећења је тест за сваку функцију опреме, и машинску и електро. Након монтаже, функција сваке појединачне јединице ће бити тестирана на монтажном плацу. 
Извођач је одговоран за комплетирање тестирања, а Наручилац ће извршити прихватање ове фазе. Сву инструментацију, помоћну опрему и алате за то тестирање обезбедиће Извођач.
Након тестирања, Извођач ће Наручиоцу доставити извештај о тестирању на одобрење.
[bookmark: _Toc517020144][bookmark: _Toc517060815][bookmark: _Toc517259772][bookmark: _Toc521040428]Прoбни рaд сa oптeрeћeњeм
Након тестирања без оптерећења, само ће Погонске станице бити пребачене на радну позицију на површинском копу РБ Колубаре и повезаће се са другим делом постојећег система и започеће се почетни рад опреме са оптерећењем. 
Међусобно повезивање са другим деловима система трачних транспортера трајаће до 5 дана за сваку погонску станицу посебно. По завршетку повезивања са другим деловима система Наручилац и Извођач ће потписати записник који је предуслов за рад са оптерећењем 
Овом опремом управљаће оператер Наручиоца према упутствима и под надзором експерата Извођача.
Током пробног рада – периода оптимизације, материјал ће се постепено повећавати до номиналног капацитета. Биће потребно најмање 7 дана рада само по дневној светлости.
Максимална дужина периода оптимизације је две недеље.
Током текућег тестирања, сваки квар решава Извођач. Наручилац ће помоћи Извођачу у решавању проблема. Сву инструментацију, помоћну опрему и алате за то тестирање обезбедиће Извођач.
По завршетку периода оптимизације Наручилац и Извођач ће потписати записник који је предуслов за тест временске расположивости 

0. [bookmark: _Toc517020145][bookmark: _Toc517060816][bookmark: _Toc517259773][bookmark: _Toc521040429]Тест расположивости

Тест временске расположивости мора почети најкасније седам дана након завршетка периода оптимизације. Датум почетка теста временске расположивости ће бити усаглашен између наручиоца и извођача.
Тест расположивости ће спроводити заједничка комисија наручиоца и извођача
Тестира се непрекидни рад Погонских станица током 42 узастопне смене,  по 8 сати укључујући дане викенда и државних празника. 
Техничка расположивост сматраће се испуњеном када се постигне 96% од планираног времена рада у периоду теста временске расположивости.
Уколико систем не постигне своју расположивост због техничких грешака, тест ће бити продужен за број дана (са 3 смене од по 8 сати) када није остварена дневна расположивост од 84%. Крајњи корисник неће тражити накнаду за ове дане закашњења.
У случају детекције квара, руководилац пројекта ће обезбедити непосредне информације запосленима Извођача на локацији.
Извођач ће обезбедити да су његови запослени доступни у сваком тренутку како би примили обавештења о кваровима..
Расположивост се бележ и на основу извештаја квара. Време када се пријави елиминација квара ће такође бити забележено.
Обезбедиће се да технолошки и геолошко-рударски предуслови коју су у складу са захтевима и потоњом верификацијом перформанси, буду испуњени током читавог периода оптимизације и теста временске расположивости.
Тест временске расположивости ће бити спроведен у складу са процедуром из прилога
Уколико је временска расположивост испод 96% укупна цена погонске станице (образац структуре цене, табела 1, позиција 1) биће умањена за разлику између оствареног процента и 96%.

Обука

Извођач је обавезан да, пре потисивања Протокола о преузимању опреме, изврши обуку особља Наручиоца, везано за руковање и одржавање постројењем. Извођач доставља Наручиоцу на сагласност термин план и програм одржавања обуке. 


Напомена: Неопходну графичку документацију (цртеже), понуђач може преузети кликом на линк https://www.sendspace.com/file/3vp169.
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Јавно предузеће Електропривреда Србије (ЕПС) је једини произвођач електричне енергије у Републици Србији. ЕПС је задужен за производњу лигнита и производњу електричне енергије. Од укупно инсталисаних 7,120 MW на термоелектране отпада 55%. 
Производња угља у Електропривреди Србије данас се обавља у оквиру два лигнитска басена на 5 површинских копова  (Поље Б/Ц , Поље Д, Тамнава Западно поље и Велики Црљени) у колубарском басену и површински коп Дрмно у костолачком басену. 


[image: D:\dejan.milosavljevic\D\KOP RADLJEVO\II BTO 1600 mm\TRANSPORTERI B1600\KLJUČ U RUKE\СЛИКЕ ПОЉЕ Г\1.jpg]
Слика 1.1 - Географски положај Колубараског Басена


Колубарски лигнитски басен (слика 1.1) налази се на око 60 килиометара јужно од Београда и реком Колубара подељен је на два дела источни на коме су у функцији површински копови Поље Б(Ц) и Поље Д, док су у оквиру западног дела активни површински коп Тамнава западно поље и Поље Г.

[bookmark: _Toc517227983][bookmark: _Toc519594775][bookmark: _Toc521040434]1.1 Услови рада

Опрема транспоретера Б1800, која је предмет јавне набавке, биће коришћена за транспорт откривке и угља на површинским коповима рударског басена Колубара. У следећој Табели 1.1, дате су физичко механичке карактеристике материјала који се транспортују предметним трачним транспортерима и Мобилном расподелном станицом:

Табела 1.1 Физичко-механичке карактеристике литолошких чланова (усвојене средње      вредности)
	Литолошки члан
	Запреминска тежина (kN/m3) Чврста маса
	Запреминска тежина (KNm/m3) Растресито
	Угао унутрашњег трења (0)
	Кохезија (KN/cm2)

	Глина
	19.5
	15.0
	14
	25

	Песак заглињени
	20.0
	17.0
	24
	14.0

	Прашина песковита
	20.0
	17.0
	21.0
	30.0

	Шљунак
	21.5
	 
	36
	0.0

	Песак
	20.0
	17.0
	26
	8.0

	Глина прашинаста
	20.7
	17.0
	10
	40.0

	Песак
	19.0
	17.0
	 
	12.0

	Алеврит
	20.0
	17.0
	13
	45.0

	Глина високопластична
	17.8
	13.0
	7
	16.0

	Угаљ
	11.0
	 
	33
	300.0



Коефицијент растреситости за јаловински материјале је 1.3, а за угаљ 1.4.
Радне параметре погонских агрегата откопно-транспортно-одлагалишне механизације одабрати за најнеповољније услове радне средине, посебно узимајући у обзир:
· максималну влажност
· максималну лепљивост
· максималну запреминску тежину
Ови параметри су посебно важни са аспекта избора:
· специфичне силе копања
· начина брисања транспортних трака
· димензионисања елемената транспортера
· специфичног притиска багера на тло.
            Табела 1.2 Усвојене вредности за прорачун 
	Материјал за транспорт
	Откривка

	Коефицијент растреситости 	–јаловина
            –угаљ
	[ % ]
	130 %
140 %

	Насипна маса
	[ t/m3]
	1.7

	Носивост планума на етажи 
	[N/cm2]
	10

	Носивост планума на одлагалишту 
	[N/cm2]
	8

	Специфична сила копања
	[N/cm]
	1000



Морфолошке, хидролошке и климатске прилике Колубарског угљоносног басена могу се оценити као релативно повољне за рударску активност, односно за сада актуелну површинску експлоатацију угља. Од климатских прилика, за површинску експлоатацију неповољне су екстремно ниске температуре, које су карактеристичне за период децембар-фебруар, и велике врућине током лета. Јак ветар разноси прашину са површинских копова и одлагалишта.
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Климатски услови овог подручја у потпуности одговарају карактеристикама умерено континенталне климе, са режимом  који влада у пределима испод 200м н.м.
Основно климатско обележје подручја колубарског басена огледа се у сучељавању умерено континенталне и медитеранске климе, што се и одражава на колебање основних метеролошких показатеља: падавина, температуре, ваздушног притиска и ветра.
· Мах. температура околине ................................................................................. 40 °С
· Мин. температура околине ................................................................................ -25 °С
·     Апсолутно годишње колебање темепературе ваздуха .................................... 650 C
· Номинална температура околине .....................................................................  200 C
· Број годишњих дана са средњом температуром испод 00 C ................................ 30
· Средњи број дана када је регистрована температура испод 00 C ........................74
· Просечна годишња релативна влажност ........................................................... 60 %
· Номинална релативна влажност ........................................................................ 80 %
· Просечне годишње кишне падавине .............................................................. 590 mm
· Максимална дневна количина падавина (јун 1978) ................................... 511,9 mm
· Максимална годишња количина падавина  (1980.) ................................... 873,5 mm
· Просечан број дана са падавинама .........................................	.............................. 96
· Максимална висина снежног покривача ...............................................	........... 50 cm
· Просечан број дана са маглом ...............................................................	............. 23.5
· Најчешћи ветрови (северо-западни правац)  ..............................	.......0.1 ÷ 6.5 m/sec
· Максимална брзина ветра ............................................................................. 	30 m/sec
· Надморска висина ................................................................................. + (80 ÷ 100) m
· Сеизмичка опасност (Слика 1.5) ............................................................ 9o MCS skale
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Овај тендер обухвата позив за тендер – набавка и уградња специфициране опреме за ОРБ Колубара. Овај тендер покрива израду, испоруку, монтажу на монтажном плацу и пуштање у рад и доказ перформанси Мобилне расподелне станице ширине транспортне траке Б1800 mm, која ће бити монтирана према документацији Наручиоца, по систему „кључ у руке“.
Позив за тендер обухвата :
− набавку материјала у складу са документацијом Наручиоца
− производњу опреме према документацији Наручиоца
− транспорт и испоруку 
− машинску и електро монтажу опреме, 
− појединачне функционалне пробе без оптерећења,
− пуштање у рад, пробни рад и доказ временске расположивости 
-  израда Пројекта изведеног стања МРС1800.

Место предмонтаже и монтаже опреме са функционалним пробама :
• Монтажни плац 2 на ободу површинског копа “Тамнава - Западно поље“ у Каленићу.
Опрема која се испоручује мора бити у складу са важећим законским прописима Европске уније за рад површинских копова, као и са важећим законским прописима Републике Србије. Намера ове спецификације је да дефинише опште и посебне услове за набавку. Опрема и услуге које се испоручују под овим Тендером морају бити испоручене од стране Извођача у складу са овим Техничким спецификацијама које садрже машински и електро део пројекта.
Посебне техничке спецификације морају имати приоритет при изради, испоруци и монтажи над општим захтевима. Међутим, у случају опречних захтева, примењују се услови који су строжији. 
Ове техничке спецификације описују задатке и одлике појединачне опреме, у исто време остављајући простор за неопходни и могући развој стандарда произвођача, а то мора бити у складу са законским прописима и главним принципима, који су део тендерске документације.
Испоручена опрема мора обезбедити максимални ниво поузданости и расположивости током рада и одржавања. 
У сваком случају, наведени захтеви морају бити реализовани као општи и минимални и морају бити узети у обзир чак и ако нису додатно наведени за остале неопходне компоненте и потребан алат, како би се обезбедио исправан и ефикасан рад читавог система, укључујући све наведене системе.
Сва опрема, постројења, материјал, услуге итд. који су потребни за завршетак наведених радова, обухваћени су уговорном ценом.
Сви делови радова који се реализују, морају бити међусобно усклађени, а читав пројекат мора обезбедити одговарајуће функционисање свих компоненти и постројења као целине са постојећом опремом 
У табели 1.3 је дата спецификација опреме која је предмет јавне набавке.
                        Табела 1.3
	
	       Назив

	
	Мобилна расподелна станица Б1800
	Резервни делови

	Број комада
	1
	Према спецификацији из табеле цена



Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи :
● минимум 24 месеца од доказа временске расположивости и  потписивања Протокола о коначном преузимању, 
· Гарантни рок за за АКЗ износи 60 месеци, од тренутка потписивања Протокола о коначном преузимању, 

Паритет испоруке :
– за домаће испоруке	
испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац 
– за иностране испоруке из увоза
DDP Incoters 2010 - монтажни плац, истоварено, складиштено. Обавеза ИНО понуђача је да изврши истовар и складиштење на монтажни плац наручиоца у складу са захтевима из конкурсне документације.
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Потребно је монтирати комплетну справу на монтажном плацу. Функционалне пробе  (функционалне пробе без оптерећења – хладне пробе) се морају  извршити на монтажном плацу. 
Након тога, се Мобилна расподелна станица транспортује на површински  коп – обавеза Наручиоца .
Наручилац је у обавези да припреми локацију, на копу, на којој ће бити монтирана расподелна станица, тј. да обезбеди приступ механизацији неопходној за монтажу и транспорт опреме. Обавеза Наручиоца је и да припреми и обезбеди одговарајућу трасу за транспорт станице са монтажног плаца на радну локацију. 
На радној локацији  се морају извршити функционалне пробе предметне опреме у раду са материјалом и урадити сва подешавања и провере. Након завршених функционалних проба, станица се пушта у пробни рад. Када се потврде перформансе опреме, станица се пушта у рад.
Израда спојева на гуменој траци је обавеза Понуђача, вулканизацију и израду спојева на гуменој транспортној траци треба радити према стандарду  DIN 22131.
Предмонтажа и електромашинске монтаже испоручене опреме за  мобилну расподелну станицу, је планирана на :
· Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу.

Место завршне монтаже на радној локацији , зависи од технолошких услова и стања на копу у тренутку реализације и обавеза је Наручиоца.
Монтажни плац 2 је већ коришћен за монтажу исте врсте опреме. Монтажни плац 2, на ободу површинског копа “Тамнава - Западно поље“ у Каленићу је насут и поравнат одговарајућим заштитним материјалом (туцаником и ризлом).

ЈП “Електропривреда Србије“ Београд –Огранак РБ Колубара
Набавка транспортера по систему кључ у руке JNO/4000/0006/2018


296 | 581


[image: ]
Монтажни плац бр.2 – Каленић
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• Да обезбеди расположиве димензије монтажног плаца и складишног простора према постојећем цртежу Крајњег корисника према следећој табели :

	
	
	Димензије  L x B (x H)

	Локација
	Цртеж
	Монтажни плац
	Отворено складиште
	Затворено складиште

	Монтажни плац 2
	МП –02 рев. 1
	199 х 130 м
	81 х 132 м
	



Димензије монтажног плаца представљају расположиве димензије за монтажу опреме без површина кранских шина и приступних путева.
• Да обезбеди приступне путеве прописне носивости за осовинска оптерећења, који су доступни за друмска возила, тешке камионе и дизалице.
• Обавеза Крајњег корисника је да обезбеди прикључке за електричну енергију, за хидранте и основно осветљење.
• Да обезбеди границе монтажних плацева према околини са одговарајућом оградом.
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• Да у складу са расположивим димензијама монтажног плаца распореди елементе конструкције опреме и одреди положај потребне механизације на монтажном плацу укљ. планирање локација за  аутодизалице.
• Да опрему и компоненте које довози распореди и складишти у складу са димензијама складишних простора и планираном динамиком испоруке.
• Да постави своје помоћне објекте на градилиштима, као што су контејнери за особље, приручне радионице и алатнице, контејнере за обедовање, гардеробни ормани и др.
• Да изврши дистрибуцију електричне енергије и воде.
• Да, према потреби, обезбеди ваздух под притиском на монтажном плацу 2.
• Да одговара за мере безбедности своје опреме и материјала. Наручилац није одговоран за губитке услед оштећења опреме и материјала, као и за случај крађе.
• Да одговара за мере безбедности, заштите и здравља на раду на монтажним плацевима у складу са законским прописима и проверама које из тога следе.
• Да посебно обрати пажњу на пружање прве помоћи и у ту сврху обезбеди сандучић са одговарајућим санитетским материјалом, достави списак радника оспособљених за пружање прве помоћи и држи у приправности санитетско возило са носилом за превоз повређених до здравствене установе.
• Да обезбеди противпожарну заштиту и законски прописано складиштење запаљивих материја, безбедно складиштење боца ацетилена и кисеоника, снабдевање горивом своје механизације, обележавање знацима упозорења и др.
• Извођач је задужен за мере безбедности ван радног времена. Наручилац није одговоран за губитке услед оштећења опреме и материјала, као и за случај крађе.
· Извођач мора обезбедити сву помоћну опрему и возила потребна за монтажу, заједно са превозом особља и материјала од и до монтажног плаца.
· Извођач је у обавези да изврши обуку особља Наручиоца у вези руковања, функционисања и одржавања система транспортера.
· Извођач је одговоран за испоруку материјала до монтажног плаца. Извођач мора обезбедити теренска возила потребна за транспорт.
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Цео пројекат треба да се реализује за 13 месеци, рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу :

	
	Назив
	Ук.
	Рок за завршетак монтаже са функц. пробама 
( месеци )

	
	
	
	1 ком

	Поз. 1
	Моб. расподелна станица
	1 ком
	13

	Поз. 2
	Резервни делови
	13 месеци



Комплетна монтажа испоручене опреме, вршиће се на монтажном плацу, према динамици из табеле. Након завршене електромашинске монтаже, извршити функционалне пробе без оптерећења.
Транспорт и монтажу расподелне станице  на трасу / локацију копа врши Крајњи корисник.
Рок за израду и пуштање у рад мобилне расподелне станице је 13 месеци, од дана ступања уговора на снагу.

Опрема која се испоручује мора бити у складу са важећим правним прописима Европске уније и Републике Србије за рад површинских копова (Прописи о техничким стандардима).
Извођач мора показати спремност да, све машинске компоненте које се налазе на цртежима достављеним од стране Наручиоца, произведе у складу са истим.
Сви цртежи које израђује Извођач за испуњавање Уговора, морају бити уручени Наручиоцу након пријема постројења. Они представљају неограничено власништво Наручиоца.
Све технологије и помоћна средства за компоненте које се испоручују, представљају саставни део испоруке.
Што се тиче заваривања и сечења на монтажном плацу и градилишту, морају се следити правни прописи Републике Србије и процедуре добијања дозвола од ЕПС.
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На основу Главног рударског пројекта експлоатације угља на површинским коповим у РБ "КОЛУБАРА", као и захтева за примену селективног рада на откопу раслојеног угљеног слоја, предвиђено је коришћење Мобилне расподелне станице MRS-1800. 
Мобилна расподелна станица је прилагођена транспорту угља и откривке. Материјал за транспорт прима се са погонске станице транспортног система у који је уклопљена Мобилна расподелна станица и може се предавати на повратну станицу или утоварна колица другог транспортног система.
Опрема се преко носеће челичне констукције ослања на тло преко два челична понтона, који имају одговарајуће ушке предвиђене за транспорт.
Мобилну расподелну станицу је могуће премештати са једне локације на другу, при чему се морају поштовати услови транспорта, захтевани пројектом.
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Климатски услови за рад Мобилне расподелне станице:
 - температурни опсег за рад од.........	-25C do + 40C (у хладу);
   - дозвољена брзина ветра..............................	do 20 m/sec; 
   - дозвољени притисак на тло............................	1,0 daN/cm2. 
     Дозвољени нагиб:	- при раду...................уздужни        1:33 (3%); 
                                                                                                          попречни...... 1:33 (3%);
	  	              - при транспорту...........уздужно 1:2 (5%), са попречно 1:33(3%);
	попречно 1:13 (8%), са уздужно 1:20(5%). 
   Материјал који се транспортује:
	 		     - ровни угаљ.................................................. лигнит  (Колубарски);	  		                  - откривка.......................................... јаловина, лес и глина (90%). 	
  Насипна тежина материјала:                         - за угаљ.......................................	0,75 t/m3;
                                                                           - за откривку.................................	1,7 t/m3.
	
   Крупноћа материјала: 	 - за угаљ.................-600 +0 mm (600 mm < 5%);
                                                                  - за откривку......................................-400 +0 mm.


     Релативна влажност:
 	  	 -за ваздух...80% (kod temperature od 20C);	  		 - за угаљ................. 47% do 60% (код температуре од 20C).
   Учесталост транспорта угља и јаловине: 
                                                   - за угаљ........... 0 - 24 h/dan, 80% do 100% у току године;
                                                  - за откривку........ 	0 - 24 h/dan, 0% do 20% у току године;
                                                  - за угаљ или откривку.....	100% у току смене или дана.
Техничке карактеристике: 
	   - теоретски капацитет за угаљ................Qu = 2650 t/h(0% до 20% радног времена)                   
	   - теоретски капацитет за откривку.....Qo = 6000 t/h(80% до 100% радног времена	)
          - називна брзина................................................................................... 	V = 4,24 m/s;
           - ширина траке..................................................................................... 	B = 1800 mm;
	   - потребна дужина траке............................................................................	L =100 m;
	   - тип траке......................................................... 	St1600 (CSBRST 1600 11/6x0.54/4);
	   - носећи слог ваљака............................................................................	са три ваљка
	   - угао ролни носећег троделног слога..........................................................	βr = 30o;
	   - угао нагиба траке..........................................................................       α = 12,5o max;
	   - теоријски ход кретања истоварног бубња..................................          libmax = 8,5 m;
            - стварни ход кретања истоварног бубња............................................   lib = 8,35 m;
	   - затезање траке……..........................	.хидраулични цилиндар и завојно вретено;
	   - правац пријема и предаје материјала................................................. +90o do -90o;
	   - висина пријемног левка.....................................................	.....................cca 3,1 m;
	   - висина предајног левка (klirens)........................................................        	cca 3,5 m;
             - максимална дужина............................................	............................      cca 44,05 m;
           - минимална сила затезања траке...........................	............          FZmin = 3100 daN;
           - максимална сила затезања траке........................................       FZmax = 5200 daN;
             - максимална ширина.....................................	cca 8,41 m (најшири део газишта);
	   - максимална висина…………..................   	 cca 10,79 m (висина пилона за затеге);        
	   - носећа конструкција ослања се............................................................	на понтоне.	
	Напајање и управљање:
   -напајање електричном енергијом и управљање......са погонске                                         станице са којом се транспортер уклапа;  
	   - погонски напон за главни погон.......................................................................	6 kV;
   - постројење ради у блокадном систему рада са транспортерима са којима    се уклапа;
	   - командовање (у блокади и деблокади) се врши из кабине руковаоца;
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Слика 1 - Мобилна расподелна станица Б1800

	Мобилна расподелна станица MRS-1800 је постројење произведено сагласно усвојеном техничком решењу за омогућавање селективног рада на површинском копу угља РБ Колубара (Слика 1).
	Мобилну расоделну станицу чини транспортер са траком који је ослоњен на носећу челичну конструкцију која се даље, преко понтона, ослања на тло. 
	Мобилност постројења обезбеђена је тако, што је носећа челична конструкција, ослоњена на тло преко два челична понтона на међусобном растојању од 22m. 
	На понтонима се налазе ушке за везивање вучних челичних ужади у циљу транспорта постројења уз помоћ одговарајуће механизације. Приликом померања постројења, било у попречном било у уздужном правцу, понтони се спајају помоћном челичном конструкцијом како би се обезбедила крутост носеће челичне конструкције.
	Транспорт постројења врши се вучом у подужном правцу (на дужим релацијама), а могућа је и попречна вуча или ротирање постројења око једног од понтона ради заузимања одговарајућег правца или финог подешавања захтеваног радног положаја.
	Утовар материјала у Утоварни кош, врши се са погонске (истоварне) станица система транспортера са траком ширине B=1600mm или B=1400mm u које је уклопљено ово постројење. Правац довозног транспортера, то јест, материјала који се довози, у односу на осу постројења MRS-1800 може бити од -90° до +90°.
	Истовар материјала са траке, врши се преко бубња на крају колица, кроз Усмерну сипку истовара (цртеж бр. 1674.15.00.00), у којој је уграђена ради усмеравања млаза материјала Одбојна клапна (цртеж бр. 1674.09.00.00). 
	Мобилна расподелна станица МРС-1800 (цртеж бр. 2032.00.00.00), састоји се, генерално гледано, од четири групе подсклопова и позиција:
	1 - подсклопови и позиције у функцији: ношења, ослањања, транспорта (комплетне Мобилне расподелне станице), кретање и одржавање на расподелној станици (подсклопови и позиције носеће конструкције, понтона, ослонаца, газишта итд.);
	2 - подсклопови и позиције у функцији: пријема, транспорта и предаје материјала (подсклопови и позиције трачног транспортера, предајног и пријемног левка, итд.);
	3 - подсклопови и позиције у функцији: управљања и командовања, који не припадају електоопреми (подсклопови и позиције кабине, контејнер за електро-ормане, носачи микропрекидача, итд.);
	4 - подсклопови и позиције у функцији безбедности и здравља на раду и заштите од пожара (подсклопови и позиције штитника, заштитног крова, каде за отицање трансформаторског уља, носачи апарата за гашење пожара, итд.).	
1. Прву групу чине подсклопови и позиције у функцији: ношења, ослањања, транспорта (комплетне Мобилне расподелне станице), кретања и одржавања по расподелној станици (подсклопови и позиције носеће конструкције, понтона, ослонаца, газишта итд.). Делови ових подсклопова, у највећој мери, формирани су заваривањем лимова и профила, и примају на себе велики део оптерећења које се појављује при раду (и мировању) Мобилне расподелне станице:
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- Ослоначка конструкција (позиција 1, цртеж бр. 2032.01.00.00);
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- Челична конструкција (позиција 2, цртеж бр. 2032.02.00.00);
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- Колица истоварног добоша (позиција 3, цртеж бр. 1674.03.00.00);

[image: ]
- Платформа командне кабине (позиција 4, цртеж бр. 2032.04.00.00);

	- Ревизиона платформа (позиција 6, цртеж бр. 2032.06.00.00);
	- Носећи рам затезања (позиција 8, цртеж бр. 2032.08.00.00);
	- Носач погонске групе (за погон траке, позиција 16, цртеж бр.1674.16.00.00);
	- Газишта и ограде (позиција 17, цртеж бр. 2032.17.00.00);	
	- Носећа секција 1 (позиција 32, цртеж бр. 1674.32.00.00);	
	- Носећа секција 2 (позиција 33, цртеж бр. 1674.33.00.00);	
	- Носећа секција 3 (позиција 34, цртеж бр. 1674.34.00.00);	
	- Постоље погонске јединице (позиција 46, цртеж бр. 1674.46.00.00);
	- Осигурање од превртања (позиција 52, цртеж бр. 1674.52.00.00);
	- П носач (позиција 56, цртеж бр. 2032.56.00.00);
     - Еластични ослонац за трансформатор (позиција 57,цртеж бр.1674.57.00.00);
	- Помоћно газиште (позиција 60, цртеж бр. 1674.60.00а);
	- Еластични ослонац за кабину руковаоца (позиција 64, цртеж бр.1674.64.00);

	2. Другу групу чине подсклопови и позиције у функцији: пријема, транспорта и предаје материјала (подсклопови и позиције трачног транспортера, предајног и пријемног левка, итд.):
	- Истоварна сипка (позиција 7, цртеж бр. 1674.07.00.00);
	- Одбојна клапна (позиција 9, цртеж бр. 1674.09.00.00);
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- Погонски бубањ (позиција 10, цртеж бр.1674.10.00.00);
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- Затезни бубањ (позиција 11, цртеж бр.1674.11.00.00);
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- Превојни бубањ (позиција 12, цртеж бр.1674.12.00.00);
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- Отклонски бубањ (позиција 13, цртеж бр.1674.13.00.00);
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- Утоварни кош (позиција 14, цртеж бр.1674.14.00.00);
	- Усмерна сипка истовара (позиција 15, цртеж бр. 1674.15.00.00);
	- Електромотор (за погон траке, позиција 18, "SEVER"; 
                    RZKIET315 Me-6; P=160kW; 400V; 50Hz; n=990min-1; B-3);		
	- Редуктор (за погон траке, позиција 19, "GOŠA-EICKHOFF", BKHX-320; 		   i=12,45; P=188kW; n=1000min-1);
	- Еластична кочиона спојница (за погон траке, позиција 21,"KTR"; 
                                  A6 PF 400; скица бушења црт. бр. 2032.00.00.00-21);
	- Кочница са откочником (за погон траке, позиција 22, Кочница 
                                                           EBN 400-121/6, откочник Ed121/6);		
	- Брисач истоварног добоша (позиција 24, цртеж бр. 1674.24.00.00);
	- Брисач превојног добоша (позиција 75, цртеж бр. 2032.75.00.00);
	- Слог носећих ролни 1 (позиција 26, цртеж бр. 1674.26.00.);
	- Слог носећих ролни 2 (позиција 27, цртеж бр. 1674.27.00.);
	- Прелазни слог носећих ролни 3 (позиција 28, 1674.28.00.);
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- Слог повратних ролни 1 (позиција 29, цртеж бр. 1674.29.00.);
	- Слог повратних ролни 2 (позиција 30, цртеж бр. 1674.30.00.00);
	- Слог повратних ролни 3 (позиција 31, цртеж бр. 1674.31.00.00а);
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- Троделни слог ролни (позиција 35, цртеж бр.1674.35.00.00);
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- Петоделни слог ролни (позиција 36, цртеж бр.1674.36.00.00);

	- Гумена трака (позиција 37, St 1600; B=1800; L=100m)
	- Плужни брисач траке 1 (позиција 38, цртеж бр. 1674.38.00.00б);
	- Усмеравајући слог повратних ролни (позиција 39, цртеж бр. 1674.39.00.00).
	- Електромотор (за погон кретања колица, позиција 40, "SEVER",				  1.RZKT132M-4; P=7,5kW; 400V; 50Hz; n=1450min-1; B-3);		
	- Редуктор (за погон кретања колица, позиција 41, "GOŠA-EICKHOFF",   			  CN-200; i=100; P=9,0kW; n=1500min-1);
	- Спојница S-160x60 (еластична кочиона, за погон кретања колица,        позиција 42, цртеж бр. 410.00.00, скица бушења цртеж бр.1674.42.00,                         			"KOLUBARA METAL");
	- Кочница Mk160x55 (за погон кретања колица, позиција 43,	цртеж бр. 399.00.00, са уграђеном Полугом цртеж бр.399.02а, "KOLUBARA METAL");	
- Откочник EHT32-50F (за погон кретања колица, позиција 44,);
	- Ланац за погон колица (ваљкасти двореди, позиција 45, ISO 606, 
                                                    40 B-2; e=63,5mm; b=38,1mm);		
	- Погонски ланчаник (за погон кретања колица, позиција 47,                      			цртеж бр. 1674.47.00.00);
	- Превојни ланчаник (за погон кретања колица, позиција 48,                      		  	  цртеж бр. 1674.48.00.00);
	- Затезање погонског ланца (за погон кретања колица, 
           позиција 49, цртеж бр. 1674.49.00.00);
	- Точкови колица (позиција 51, цртеж бр. 1674.51.00.00);		
	- Носач микро прекидача (за погон кретања колица, позиција 54,                      		  цртеж бр. 1674.54.00.00);
	- Плужни брисач траке 2 (позиција 55, цртеж бр. 1674.55.00.00а);
	- Вођице материјала (позиција 58, цртеж бр. 2032.58.00.00);
	- Слог повратних ролни 4 (позиција 59, цртеж бр. 1674.59.00.00);
	- Бочна ролна са носачем (позиција 63, цртеж бр.1674.63.00);
	- Пакет лимова за корекцију висине носача ролни (позиција 73,                                    		цртеж бр.2032.73.00).		
	- Прибор за демонтажу истоварног бубња (позиција 74,       цртеж бр. 2032.74.00);
	- Брисач превојног бубња (позиција 75, цртеж бр. 2032.75.00).

	3. Трећу групу чине подсклопови и позиције у функцији управљања и командовања, који не припадају електоопреми (подсклопови и позиције кабине руковаоца, контејнер за електро ормане, носачи микропрекидача, итд.):				
	- Кабина руковаоца (позиција 5, цртеж бр. 2032.05.00);
	- Граничник бочног клизања траке (позиција 61,       цртеж бр. 1674.61.00.00);
	- Контејнер (позиција 68, цртеж бр. 2032.68.00);	
	- Носач крајњих прекидача (позиција 72, цртеж бр. 2032.72.00).	
	
	4.Четврту групу чине подсклопови и позиције у функцији безбедности и здравља на раду и  заштите од пожара (подсклопови и позиције штитника, заштитног крова, каде за отицање трансформаторског уља, носачи апарата за гашење пожара, итд.):
	- Заштита кочнице (за погон траке, позиција 20, цртеж бр.1674.20.00.00);
	- Заштитник кочнице и спојнице (за погон кретања колица, позиција 23,                      		  цртеж бр. 1674.23.00.00);
	- Оклоп погона колица (позиција 50, цртеж бр. 1674.50.00.00);
	- Заштита повратног бубња (позиција 62, цртеж бр.1674.62.00);
	- Држач ватрогасног апарата S6 (позиција 65, цртеж бр.1674.65.00);
	- Држач ватрогасног апарата CO2 (позиција 66, цртеж бр.1674.66.00);
	- Корито трафоа (позиција 69, цртеж бр. 2032.69.00);	
	- Ограда трафоа (позиција 70, цртеж бр. 2032.70.00);	
	- Кров трафоа (позиција 71, цртеж бр. 2032.71.00).
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Пријем материјала, угља или откривке, на гумену траку постројења, врши се преко Утоварног коша (цртеж бр. 1674.14.00.00), чија запремина и висина одговарају постојећем систему транспортера са траком на површинском копу. Утоварни кош је израђен од челичних лимова и стандардних челичних профила и обложен је, на унутрашњем делу (који је изложен јаком хабању), облогама од манганског челика. У утоварном кошу налазе се и носачи амортизационих слогова ролни (петоделни), чија је улога да ублаже и амортизују ударе материјала који се доводи. Уграђују се 7 комада петоделних слогова амортизујућих ролни на месту усипа материјала и 3 комада троделних слогова аморитзујућих ролни на делу где пролази материјал кроз бочне вођице. 
Утовар материјала у утоварни кош, врши се са погонске (истоварне) станица система транспортера (са траком ширине траке B=1600mm или B=1400mm) у који је уклопљено постројење Мобилне расподелне станице. 
Правац довозног транспортера, то јест, материјала који се довози, у односу на осу постројења  МРС-1800 може бити од -90° до +90°.
Око Усипног коша налази се платформа са газиштима, која омогућава прилаз ради ремонта, редовног одржавања, замене слогова ролни, подешавања гумених завеса вођица материјала (у циљу обезбеђивања заптивености траке односно спречавања просипања матецијала), итд. 
Конструкција доњег дела усипног коша изведена је тако, да се висина гумених завеса може једноставно променити и подесити према конфигурацији траке у случају да се оне похабају.
Транспорт материјала дуж постројења се врши помоћу гумене траке са брзином транспорта v=4.24m/s. Уграђена гумена трака је са челичним ужадима, ширине В=1800mm, дужине L=100m, типа St 1600 (ознака произвођача CSBR ST 1600 11/6x0.54/4, B=1800). Носећи крак гумене траке, након изласка из Утоварног коша, креће се и ослања преко троделног стационарног слога ролни (βr=30o), приближне дужине 6m. 
Последњи део транспортера (у оквиру фиксног дела транспортера), представља модификовану секцију израђену тако да предњи део има ножицу, зглобом везан за подужни носач носеће челичне конструкције, док је задњи део израђен са точком који се ослања на шину која је постављена на носач челичне конструкције покретних колица. 
Слогови ролни на задњем делу (секција 3), постављени су тако да формирају конвексну кривину, ради преласка траке из успонског дела (угао α=12,5°) у хоризонтални део. На секцијама 1 и 2 постављено је по 5 комада слогова троделних ролни а на секцији 3, 11 комада оваквих слогова ролни.
У циљу спречавања просипања материјала са гумене траке (нарочито већих комада), уграђене су вођице материјала (цртеж бр. 2032.58.00.00).
У циљу остварења променљивог места истовара материјала са постројења, постављена су покретна колица. Колица су израђена као решеткаста челична конструкција дужине 11,04м, ширине 2,60м и висине 1,90м (посматрано по системским линијама решетке). На предњем и задњем доњем делу колица постављени су колски слогови  (4 комада), са по два точка. 	Веза између колског слога и колица остварена је са зглобом како би се обезбедила окретност у подужној, вертикалној равни. 
Кретање колица истоварног добоша остварује се посебним погонским агрегатом смештеним на платформи изнад колица поред командне кабине. Веза између погонског агрегата и колица је остварена отвореним дворедим ваљкастим ланцем. Колица се покрећу помоћу ланаца и погонског ланчаника постављеног на излазно вратило редуктора, а правац кретања је обезбеђен помоћу два превојна ланчаника, смештених на горњој платформи уз погонски агрегат. 
Везивање ланца за оба краја покретних колица, изведено је помоћу вијака, тако да се може подешавати његова затегнутост. 
На горњој хоризонталној решетки покретних колица постављена је вођица за вођење и ослањањање ланца приликом његовог кретања. 
Погон колица састоји се од електромотора снаге 7,5kW, тростепеног редуктора са цилиндричним зубима, преносног односа i=100, еластичне спојница са кочионим добошем, кочницом са две папуче и електрохидрауличним откочником.
Стварна дужина хода покретних колица износи 8,35m (док је теоријска дужина 8, 5m). Регулише се уградњом граничних прекидача (по један пар радних и један пар граничних, за задњи и предњи максимални дозвољени ход).		
Истовар материјала са траке врши се преко бубња на крају колица, кроз Истоварну сипку у којој је уграђена одбојна клапна (цртеж бр. 1674.09.00.00). 
Одбојна клапна се може, помоћу завојног вретена, померати у вертикалној равни како би се омогућило подешавање млаза материјала приликом усипања на одводни транспортер. Такође, конструкција клапне омогућава додатно заокретање бочних ивица клапне у односу на централни део, што се остварује помоћу полуга и сворњака за фиксирање жељеног положаја бочних страница.
Подешавање Одбојне клапне, помоћу завојног вретена, у максимално истуреном положају колица, врши се са чеоне стране газишта (која су постављена око комплетне справе), док се подешавање Одбојне клапне, помоћу завојног вретена, у максимално увученом положају колица, врши са помоћних газишта, постављених само за подешавање Одбојне клапне. 
Испод истоварне сипке (цртеж бр. 1674.07.00.00), постављена је (и вијчаним везама везана за њу), усмерна сипка истовара (цртеж бр. 1674.15.00.00) у оквиру које се налазе и гумене завесе, које су окачене кукама о главне носаче челичне конструкције, како би се спречило расипање материјала. 
Поред истоварног бубња, на колицима је смештен један превојни бубањ (на предњем делу колица) и осам троделних слогова ролних, од којих су прва три подешена да прате конвексну кривину траке. 	
Истоварни, превојни бубањ, као и слогови ролни, крећу се заједно са колицима, што обезбеђује да непокретна секција 3 (са својим слоговима ролни), не дође у колизију са њима. 
Слогови ролни на колицима, налазе се изнад слогова ролни на секцији 3.
Како постројење може да предаје материјал на два одвојена транспортера, од којих је један из угљеног а други из јаловинског система транспортних трака, први положај колица је предвиђен да увек буде крајњи задњи положај. 
Други (предњи), положај колица се дефинише могућношћу постављања другог транспортера у границама од +8,35m (теоријски +8,5m), до +5,0m (мерено од крајњег задњег положаја колицa). 
Међупростор у дужини од ccа 2,7м не може се користити за истовар, услед немогућности приближавања одводних транспортера због димензија њихових утоварних (пријемних) кошева. 	
Повратни крак гумене траке између истоварног и превојног бубња на колицима, креће се и ослања преко дводелног слога ролни, који се учвршћује за челичну конструкцију колица.
Након силаска са превојног бубња (на почетку колица), гумена трака прелази преко превојног бубња, који је учвршћен за главну носећу челичну конструкцију. Овај превојни бубањ постављен је на фиксном растојању од 1600мм (од осе предњег понтона у правцу истоварног дела уређаја).  
Растојање између превојних бубњева (на колицима и на челичној конструкцији) је променљиво и зависи од тренутног положаја покретних колица.
Са фиксног превојног бубња, гумена трака одлази на погонски бубањ, који је везан за главне подужне носаче носеће челичне конструкције са доње стране. 
Између погонског и превојног бубња постављен је слог дводелних повратних ролни, за ношење траке и омогућавање рада плужног брисача траке.
Конструкција носача, овог слога повратних ролни, омогућава његово померање ради заузимања најадекванијег положаја, то јест правца траке, у циљу бољег функционисања плужног брисача траке. 
Погонски агрегат, за погон траке, састоји се од две идентичне јединице које чине: редуктор са шупљим насадним вратилом, еластична кочиона спојница са кочионим добошем, кочница са две папуче и електрохидрауличним откочником, као и погонски фреквентно регулисан електромотор. 
	Ослањање делова погонског агрегата, изведено је на посебно конструисано челично постоље, које је са задње стране причвршћено за основну носећу челичну конструкцију постројења помоћу полуге са окретним зглобом на оба краја. 
	Предњи ослонац погонских агрегата је вратило погонског добоша, везано преко стезних прстена за шупље вратило редуктора. 
	Погонски агрегат је додатно обезбеђен од пада, у случају хаваријског лома вратила погонског бубња, са челичним ужетом везаним истовремено за постоље, као и за носећу челичну конструкцију постројења, преко ушки. Такође, ова челична ужад, везивањем за куку неког дизаличног уређаја, омогућавају једноставнију монтажу и демонтажу комплетног погонског агрегата са постољем или његових делова (електромотора, редуктора, итд.). 
	Затезање траке врши се Затезним бубњем (цртеж бр. 1674.11.00.00), који је смештен тако, да трака наилази на њега, непосредно након силаска са погонског бубња. 
	У циљу затезања траке, Затезни бубањ се ослања на носећу челичну конструкцију преко вођица са шином, по којој могу клизати кућишта лежаја. 
	Померање бубња, у циљу затезања траке, врши се помоћу хидрауличних цилиндара (и ручне хидрауличне пумпе или одговарајућег хидроагрегата, који нису предмет испоруке произвођача MRS-1800). Фиксирање Затезног бубња у одговарајући положај, након извршеног затезања, врши се помоћу клинова, који се умећу на клизну шину, као и помоћу навојног вретена, које се корист за фино подешавање. Ход затезања износи 1,5m а могуће је и додатно померање затезног бубња, по шинама, у случајевима када је потребно његово вађење из носећег рама или максимално опуштање траке у току ремонта.
	Силаском са затезног бубња гумена трака се, преко једног дводелног равног слога ролни, усмерава ка задњем косом делу траке. Ради заузимања потребног нагиба постављена су два отклонска бубња (један на предњем а други на задњем, доњем крају косине). Бубњеви су ослоњени на главне подужне носаче носеће челичне конструкције, на међусобном растојању од ~6,4m. 
	Између ова два бубња постављен је Усмеравајући слог повратних ролни (цртеж бр. 1674.39.00.00), са окретном осовином која се налази у оси траке. 
	Слог се састоји од две ролне под углом, са гуменим прстеновима, а окретљивост комплетног усмеравајућег слога изведена је помоћу носеће вертикалне осовине и два котрљајна лежаја. У циљу бољег усмеравања траке, уграђени су и додатни бочни ваљци као и ланац за ограничење угла закретања.
	Са доњег отклонског бубња, трака се води до повратног бубња, при чему се трака, на том путу, претходно чисти помоћу плужног брисача, идентичне конструкције као брисач инсталиран код погонског бубња. Кретање по постројењу и његово опслуживање врши се преко основних газишта са оградом, постављених дуж главних носача, носеће челичне конструкције, око погонских агрегата и око стубова предњег понтона. 
Уграђена су и Помоћна газишта са оградом (цртеж бр.1674.60.00а), у међупростору (који је дужине ~ 2,7м, а налази се између два крајња положаја колица), тако изведена, да не покривају светли отвор у крајњем предњем положају колица за предају материјала, како би се могло извршити подешевање Одбојне клапне када су колица у крајњем увученом положају а омогућавају и лакши приступ и коришћење прибора за демонтажу истоварног бубња при демонтажи истоварног бубња.
	Ограда на Помоћном газишту је демонтажна, начињена од челичних ужади (или ланаца), на којима се налазе табле упозорења и мора се уклонити пре покретања колица. 
	Основна газишта постављена су са леве и десне стране подужних главних носача, почевши од Усипног коша, затим дуж косог дела и на крају, дуж хоризонталног дела, око истоварних места. Приступ основним газиштима је преко степеништа смештеним на почетку косог дела. Приступом на стазу може се кретати до другог силазног степеништа и друге стране повратног бубња. 
	Са основне стазе се помоћу пењалица може приступити на платформе за опслуживање погонског агрегата смештеним испод ње. 
	Платформе за опслуживање погонских агрегата, које су постављене са обе стране уређаја, служе такође за руковање и одржавање затезног бубња транспортне траке.
	Платформа на трећем нивоу, изнад основних газишта, налази се на коти +7.45м, и служи за смештај командне кабине и погонског агрегата покретних колица. Ова газишта су постављена око стуба предњег понтона и њима се приступа: или са степеништа са леве стране уређаја (гледано у правцу кретања транспортованог материјала), или пењалицама са десне стране уређаја.
Мобилну расподелну станицу је могуће премештати са једне локације на другу, при чему се морају поштовати услови транспорта захтевани пројектом.
	Пре транспорта постројења, потребно је очистити и припремити (нивелисати) трасу за транспорт.

	За транспорт комплетне Мобилне расподелне станице на другу локацију (или премештање на постојећој), неопходно је нивелисати трасу, којом се врши транспорт (или премештање), тако да је маx. уздужни нагиб терена 1:20 (5%) уз попречни нагиб од 1:33 (3%) до маx. 1:13 (8%).	
	Снабдевање постројења Мобилне расподелне станице, електричном енергијом, врши се прикључењем високонапонског 6kV кабла, који припада погонској станици, то јест, транспортеру у које је уклопљено постројење Мобилне расподелне станице. У циљу трансформисања напона са 6kV на 0,4kV, колико је неопходно за рад електромотора постројења, уграђени су трансформатор и нисконапонски разводни ормани. Исти су постављени на платформи на коти +3,80м, у близини стуба предњег понтона, са десне стране, гледајући у правцу кретања транспортованог материјала, при чему су ормани смештени у посебан контејнер, а трансформатор има заштитну ограду, кров и каду за испуштање уља.
	Командовање и управљање постројењем Мобилне расподелне станице, врши се из командне кабине, која је смештена на платформи изнад разводних ормана на коти +7,415м, са леве стране, гледано у правцу кретања транспортованог материјала.
	Положај кабине и њена конструкција омогућава руковаоцу прегледност како утоварног места тако и истоварног места. Руковаоц, који седи у кабини, има могућност укључења и искључења погонског агрегата транспортне траке и померања покретних колица са истоварним бубњем. 
Сам уређај је у блокадном систему рада система транспортера за извоз угља/јаловине из копа и система транспортера са одлагалишним уређајем за откривку.          	
	За спречавање "бежања" траке предвиђен је усмеравајући слог повратних ролни (цртеж бр. 1674.39.00.00), који има уграђена два повратна ваљка (који су исти као и други повратни ваљци на транспортеру) и два бочна ваљка. Тако формиран слог ваљака, има могућност обртања око вертикалне осе, што у случају "бежања" траке доводи до закретања овог слога и појаве сила које враћају траку у потребан правац. 	 
	У случају да и поред уграђеног Усмеравајућег слога долази до појаве "бежања" траке, могуће је предузети селедеће мере, наведене даље у тексту.
	Како су слогови носећих ваљака, изведени тако, да се у случају "бежања" траке, могу закренути за релативно мали угао, потребно их је закренути, сваки појединачно, у правцу кретања траке, на страну на којој трака "бежи".	
	Једна од мера против оштећења гумене траке, услед њеног "бежања" је и уградња крајњих бочних прекидача, који, у том случају, искључују напајање погона траке, услед чега се трака зауставља, па се тада мора приступити детаљној контроли и утврђивању узрока "бежања", како је објашњено под а), и њиховом отклањању. 
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Систем централног подмазивања MRS B-1800 треба испоручити (према спецификацији у прилогу пројекта) и уградити према „Главном машинском пројекту система за централно подмазивање“ бр.2011.КМ.МРС.00.01.
Централно подмазивање машћу Мобилне расподелне станице врши се једним прогресивним системом.  
Прогресивни систем се користи за централно подмазивање за постројења са мање разгранатим местима подмазивања. Подмазивање се врши континуално све док електромотор покреће пуму. Пумпа ради у аутоматском режиму а може се укључити и ручно.   
Код аутоматског управљања укључивање се врши помоћу   LMC 2 мулти контролера са којим се може подесити време паузе и број циклуса подмазивања.   

	          Тип пумпе: P215-M100- 10XYBU- 3K7-380-420,440-480, MAX 350  bar   
                                
	Проток мазива:                   
	9,453 cm³/min

	Ел. мотор. 
	Снага мотора: 0,18 kW

	Напон: 
	380 VАC

	Температурни опсег рада:
	-40ºC до +65ºC

	Тежина:
	   20 kg


	 
Пумпа за централно пoдмазивање са резервоаром од 10 литара на коме је уграђен ултразвучни сензор за праћење нивоа масти min/max, вентил сигурности подешен на 350 bar, манометар и филтер за маст спадају у обим испоруке пумпног агрегата за централно подмазивање.   
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1. Погонски бубањ:  котрљајући лежајеви 23240 CCK/W33 H2340 - 2 ком       Прогресивни разводник SSVD6: 1 ком. са 6 ( шест ) излаза 
	Прикључни навоји: 
	M16x1,5 

	Место постављања; 
	На средини испод погонског бубња са доње стране носеће конструкције 


           Количина масти:            У зависности од подешавања на примарном 
                              прогресивном разводнику SSVD.   
2. Затезни бубањ:  котрљајући лежајеви 23228 CCK/W33 H2328 - 2 ком  Прогресивни разводник SSVD6/4: 1 ком. са 4 ( четири ) излаза 
	Прикључни навоји: 
	M10x1 

	Место постављања; 
	На средини испод затезног бубња са доње стране носеће конструкције 

	Количина масти: 
	У зависности од подешавања на примарном 
прогресивном разводнику SSVD. 


3. Отклонски бубањ (2 ком):  котрљајући лежајеви 22220 EK H320-SKF - 4 ком   Прогресивни разводник SSVD6: 	4 ком. са 6 ( шест ) излаза 

	Прикључни навоји: 
	M16x1,5 

	Место постављања; 
	На средини испод одклонског бубња са доње стране носеће конструкције 

	Количина масти: 
	  У зависности од подешавања на примарном     прогресивном разводнику SSVD.


                          
4. Превојни бубањ (2ком): котрљајући лежајеви 23230 CCK/W33 H2330-SKF-4ком
       Прогресивни разводник SSVD6: 	4 ком. са 6 ( шест ) излаза 
	Прикључни навоји: 
	M16x1,5 

	Место постављања; 
	На средини испод превојног бубња са доње стране носеће конструкције 

	Количина масти: 
	У зависности од подешавања на примарном
прогресивном разводнику SSVD. 


                         
[bookmark: _Toc521040450]5. Превојни бубањ (2 ком на покретним колицима):  котрљајући лежајеви 23230 
CCK/W33 H2330-SKF - 4 ком  
           Прогресивни разводник SSVD10: 4 ком. са 6 ( шест ) излаза            
	Прикључни навоји:        
	M16x1,5

	Место постављања; 
	На средини испод превојног бубња са доње стране носеће конструкције 

	Количина масти: 
	У зависности од подешавања на примарном прогресивном разводнику SSVD



6. Точкови колица (8ком):  котрљајући лежајеви 8ком места подмазивања 5 и 6  
               Прогресивни разводник SSVD10: 2 ком. са 6 ( шест ) излаза 
	Прикључни навоји:        
	M10x1

	Место постављања; 
	На средини испод превојног бубња са доње стране носеће конструкције 

	Количина масти: 
	У зависности од подешавања на примарном прогресивном разводнику SSVD



ПУМПA ТИП P215 ЗА ВИШЕВОДНЕ И ПРОГРЕСИВНЕ   СИСТЕМЕ ФИРМЕ LINCOLN
Вишеводна пумпа тип P215 израђује се у великом броју варијанти и користи се у вишеводним и прогресивним системима за подмазивање већих постројења. За погон пумпе тип P215 користе се стандардни асихрони мотори са више подручја напона (220/380 V /50 Hz до 480 V / 60 Hz) са заштитом IP 55 и класом изолације F. Технички подаци о моторима су приказани у табели 1. У табелама 2 и 3 и  приказани су технички подаци пумпе P215. 

[bookmark: _Toc521040451]Таб. 1: Технички подаци електро-мотора за пумпу тип P215 
	Називна снага P,                  kW 
	0,18 
	0,21 
	0,25 
	0,29 

	Фреквенција f,                     Hz 
	50 
	60 
	50 
	60 

	Називни број обртаја n, о/min 
	1370 
	1640 
	1334 
	1600 


 

[bookmark: _Toc521040452] Таб. 2: Технички подаци за пумпу тип P215 
	Преносни однос
	  490 : 1 за маст
100 : 1 - стандардно за маст
 049 : 1 за уље
 7 : 1 - погон полугом

	Max притисак
	350 bar (неопходно осигурање погодним вентилом сигурности

	Мазиво
	масти до NLGI 2 (NLGI 3 после пробе) минерална уља вискозитета  min 20 mm²/s (cST)

	Величина резервоара
	10l и 30l (лим), 4l и 8l пластика)

	Погонски број обртаја
Преносник M490 и M100
	1370 o/min при 50Hz

	Преносник M049
	1334 o/min при 50Hz


 
            Таб. 3: Технички подаци за пумпу тип P215 
	Најмањи број обртаја мешалице
	  2,5 o/min

	Највећи број обртаја мешалице
	  35 o/min (за течне медијуме)

	ПУМПНИ ЕЛЕМЕНТ:
пречник клипа
	  6mm

	Проток
	  0,16cm³/ходу

	пречник клипа
	  7mm

	Проток
	  0,23cm³/ходу

	подручје подешавања
	  25% до 100%

	проток по излазу
	  7 - 400cm³ / h (зависно од    преносног односа и броја обртаја



Таб.4 : Потреба за машћу
	
	Назив места 
	Ознака лежаја 
	Број лежајева
	Број места 
	По месту, cm3/h 

	1 
	Погонски бубањ 
	23240 CCK/W33 H2340 
	2 
	4 
	3 

	2 
	Затезни бубањ 
	23228 CCK/W33 H2328 
	2 
	2 
	4 

	3 
	Отклонски бубањ 
	22220 EK H320-SKF 
	4 
	12 
	1 

	4 
	Превојни бубањ 
	23230 CCK/W33 H2330-SKF 
	8 
	24 
	1 

	5 
	Точкови колица 
	
	8 
	8 
	0,14 

	 
	 
	Укупно
	24 
	52 
	57,12 






[bookmark: _Toc517227999][bookmark: _Toc519594791][bookmark: _Toc521040453]3.ЗАХТЕВИ ЗА НАЈВАЖНИЈЕ ПОДСКЛОПОВЕ

[bookmark: _Toc517228000][bookmark: _Toc519594792][bookmark: _Toc521040454]  3.1 ЧЕЛИЧНА КОНСТРУКЦИЈА

Челична конструкција мора бити изграђена у складу са стандардима DIN/ISO, а посебно мора бити усклађена са DIN 22261-2:2006-12.
Материјали који се користе:
За носећу конструкцију	S 355 J2 + N  
За помоћне конструкције	S 235 JR + AR  

Израда се заснива на стандарду DIN 18800, Део 1 и 2, издање 11/90 (DIN EN 1993). Сав материјал мора бити допремљен са уверењем о испитивању, у складу са DIN EN 10 204 / DIN 50049, за челик класе Ѕ235 са уверењем о испитивању рада, тачка 2.2, за класу челика Ѕ355 са уверењем о прихватању 3.1. 
Произвођач челичне конструкције мора поседовати све дозволе и услове предвиђене прописима потребним за производњу и контролу челичне конструкције.
Минимум захтева, у смислу заваривања и техничке припремљености производног постројења, мора бити утврђен одговарајућом класификацијом произвођача у складу са DIN 18800-7:2008-11 (DIN EN 1993). Ова обавеза подразумева да произвођач припреми услове у смислу особља и оперативних услова, а на техничке захтеве за заваривање односи се у смислу квалитета.
Заварене конструкције, током производње, морају бити у складу са EN ISO 13920 – толеранције за заварене конструкције, DIN ISO 4063 поступак заваривања. За припрему материјала, потребна је усаглашеност са DIN 9013, квалитет аутогеног сечења.
Дозвољени материјали за радионицу наведени су у DIN 18800-1 (DIN EN 1993). Могу се користити слични материјали уколико имају наведена механичка, хемијска и физичка својства. За посебне материјале потребне су посебне техничке дозволе и дозволе за заваривање (метода испитивања заваривања DIN EN 288).
 Лим дебљи од 30 мм, који ће се користити у областима посебне контроле, или који се налази у области заварених шавова који су под затезним оптерећењем,  мора бити у складу са DIN 18800-1 (DIN EN 1993), а испитивање преклапања завареног шава мора бити у складу са SEP 1390 (што мора бити наведено у спецификацији цртежа). Корозија није дозвољена – почетно стање нефарбане површине мора бити у складу са DIN ISO 8501-1).
 Припрема заваривања мора бити у складу са цртежима као и са DIN EN 29692. За отворе, ивице, углове, резове маказама и термичке резове, уколико током даље обраде не сме доћи до топљења материјала, ивице морају бити заобљене или оборене.
 Радионички материјал S355 Ј2G3 за лим дебљине  16 мм, мора се претходно загрејати у складу са DIN EN 1011-2 Метода Б.
 Након заваривања свих спојених делова, сви заварени шавови морају бити у складу са групом квалитета која је наведена на цртежу, морају бити визуелно процењени и документовани (DIN EN 970) за класу D и Е.
За израду ливених и кованих делова морају се следети следећи стандарди:

EN ISO 2768 T1/T2 – Толеранција за машинске делове
DIN EN 10 243 T1/T2 – Толеранције за ковање у калупу
DIN ISO 8062 – Толеранције за ливене делове

Испитивање материјала, полупроизвода и заварених спојева без разарања, мора се вршити од стране атестираног особља, у складу са DIN EN 473.
Поред тога, контрола челичних конструкција мора бити у складу са:

DIN EN ISO 5817:2006-10, ISO 17 635 (DIN EN 12 062), DIN EN 1712, DIN EN 1714 (за ултразвук), имајући у виду DIN 22261-3:2006-11, испитивање без разарања, DIN 18800-7:2008-11 за уверења за заваривање, DIN 18800 Део 7, за момент причвршћених спојева, DIN 14399-2-4 за HV спојеве.

     Табела 3.1 Спојеви завртњевима
	Начин спајања
	Опис
	Претходно оптерећење
	Трење, површине без клизања

	SL
	Комбинација прирубничких отвора отпорних на смицање 
	НЕ
	без

	SLP
	Подешена ивица отвора је отпорна на смицање 
	НЕ
	без

	SLV
	Пренапрегнут прирубнички спој преко отвора отпоран је на смицање 
	ДА
	без

	SLVP
	Пренапрегнут подешен спој преко отвора отпоран је на смицање
	ДА
	без

	GV
	Пренапрегнут спој отпоран је на клизање
	ДА
	са

	GVP
	Пренапрегнут подешен спој отпоран је на клизање
	ДА
	са



Храпавост површине за спојеве GV и GVP мора бити у складу са DIN EN ISO 12944-4.Храпавост површине мора износити између 50 и 80 м. Потребно је да произвођач документује потребан коефицијент трења од 0.5. Дебљина сувог слоја ограничена је на највише 40 м.
Уколико је, према плану, потребно користити пренапрегнуте завртњеве чија класа чврстоће износи 8.8 и више, потребно је обезбедити подлошке на страни завртњева и навртки.

 
[bookmark: _Toc517228001][bookmark: _Toc519594793][bookmark: _Toc521040455]3.2 РЕДУКТОРИ

[bookmark: _Toc517228002][bookmark: _Toc519594794][bookmark: _Toc521040456] 	3.2.1. Општи услови испоруке за редукторе

Општи услови обично обухватају захтеве које Извођач, задужен за опрему (редукторе), мора испунити током испоруке редуктора. Поред тога, за редукторе се морају применити посебни услови који се односе на специфичне захтеве уградње.
Вратила морају бити направљена од високо квалитетних материјала. За озубљено вратило у редукторима, примењује се критеријум избора материјала који су одговарајући за израду редуктора. Редуктори морају бити машински и термички обрађени. Површине зуба зупчаника морају бити  полиране, а може се применити и HPG поступак озубљења.
Потребно је да лежајеви буду стандардни и израђени од стране реномираног произвођача (SKF,FAG).
За заштиту од спољне прашине, потребно је користити додатно Taconite заптивање.
[bookmark: _Toc517228003][bookmark: _Toc519594795][bookmark: _Toc521040457]3.2.1.1. Сервисни фактор КА за редукторе
Сервисни фактор, то јест фактори примене морају бити у складу са препорукама реномираних произвођача редуктора и стандардом DIN 3960. За погоне са фреквентном регулацијом, потребно је доставити податке о моменту инерције за ротационе масе редуктора.
[bookmark: _Toc517228004][bookmark: _Toc519594796][bookmark: _Toc521040458]3.2.1.2 Топлотни капацитет редуктора
  Општи услови примене за опрему обухватају амбијенталну температуру од -25°C до +40°C. Потребно је да Извођач достави топлотни прорачун за зупчанике, који обухвата најнеповољније радне услове до којих може доћи током ископавања, а да у тим условима не дође до прегревања редуктора. Потребно је имати у виду да максимална радна температура редуктора не сме прекорачити 80°С за минерално уље.
[bookmark: _Toc517228005][bookmark: _Toc519594797][bookmark: _Toc521040459]3.2.1.3. Озубљење
Озубљење редуктора мора бити изведено и усклађено  са DIN 3960, DIN 3971, DIN 3991, ISO 6336. Редуктори морају бити направљени од квалитетних материјала. Модули зупчаника морају бити у складу са DIN 780.
Минимални ниво безбедности озубљења зупчаника мора бити у складу са DIN 3990 и DIN 3991. Квалитет коришћених материјала и термичка обрада, као и контрола квалитета, морају бити у складу са DIN 3990/11. Површина зуба зупчаника је брушена, квалитет површине од најмање 6, у складу са DIN нивоом за квалитет.
 За квалитет такође важе следећи стандарди:
DIN 3961, DIN 3962, DIN 3965, DIN 3964, DIN 3967, VDI 2545.
Документација за редукторе у складу са DIN 3966. Подаци у документацији морају бити у складу са следећим стандардима: DIN ISO 1101, DIN ISO 2768 T 2, DIN 868, DIN 3972, DIN 58412, DIN 3960, DIN 3965 T 1 do T 4, DIN ISO 1302.
[bookmark: _Toc517228006][bookmark: _Toc519594798][bookmark: _Toc521040460]3.2.1.4. Бука и вибрације редуктора
Квалитетном обрадом елемената зупчаника обезбедити минимални ниво буке и вибрација при раду.
Бука редуктора у условима рада, под пуним оптерећењем, мора бити усклађена са стандардима за индустријске јединице са зупчаницима VDI 2159.
   Табела 3.2  Ниво буке редуктора
	Редуктори
	Укупан ниво звучне снаге

	са цилиндричним зупчаницима 
(котрљајни лежајеви)
	77.1 + 12.3 x log P / kW (dB)

	са цилиндричним зупчаницима 
(клизни лежајеви)
	85.6 + 6.4 x log P / kW (dB)

	са конусним и завојним зупчаницима
	77.1 + 15.9 x log P / kW (dB)

	планетарни редуктор
	87.7 + 4.4 x log P / kW (dB)

	редуктор  са пужним зупчаницима 
	65.0 + 15.9 x log P / kW (dB)



Макисмални дозвољени ниво буке износи 80% од вредности.
Вибрације погонске јединице (мотор-спојница-редуктор-бубањ) морају бити усклађене са прописима и стандардима VDI 2056 и DIN ISO 10816.

[bookmark: _Toc517228007][bookmark: _Toc519594799][bookmark: _Toc521040461]3.2.1.5. Опрема погонских редуктора

Погонски редуктори морају бити опремљени следећом опремом:
(Важи за зупчанике који раде у режиму – S.9 – са фреквентном регулацијом)
Уређај за надгледање нивоа уља – визуелна контрола.
Контролор за ниво уља – визуелна контрола – електронска контрола. Уређај мора спречити покретање редуктора – уколико нема довољно уља.
Сензори за контролу температуре уља и температуре у лежају улазног вратила редуктора –PT 100 сонда са два излазна сигнала: а WАRNING (упозорење) и СТОП (заустављање). 
Грејачи за рад редуктора у зимским условима. Грејачи морају бити уземљени и редуктори морају бити заптивени (не сме доћи до цурења уља). Топлотни флукс износи мање од 0,8W/cm2
Заптивачи од Vitona, TACONITE систем заптивања на улазном и излазном вратилу.
Одушка редуктора мора бити опремљена филтером, за спречавање продирања прашине у редуктор.
Подмазивање редуктора обавља се високо квалитетним минералним уљима у складу са DIN 51509, класе CLP у складу са DIN 51502, а вискозитет је у складу са ISO VG, класе DIN 51519. Поред тога, са Наручиоцем је могуће договорити коришћење синтетичких уља.



 времену од 14 месецимашинске монтаже, извршити функционалне пробе без оптерећења
[bookmark: _Toc517228008][bookmark: _Toc519594800][bookmark: _Toc521040462]3.2.1.6. ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Цртеж делова редуктора – диспозиција на отвореном, са детаљним прегледом свих компоненти које морају бити повезане са редуктором, као и мере уградње.
Цртеж делова редуктора – попречни пресек којим се наводе положаји свих елемената редуктора, потребан зазор лежајева, потребне мере монтаже и остали детаљи, у циљу високо квалитетног одржавања редуктора.
За горе наведене цртеже делова доставити листу уграђених ставки, са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, произвођачу компоненти и примењеном стандарду.
Комплетан елаборат о квалитету који обухвата све извештаје о контроли пријема, за различите фазе пријема, такође укључујући атестну документацију.
Подаци за одржавање, упутства за рад и одржавање за редукторе и опрему која се испоручује са редукторима.
Упутства за електро повезивање уређаја за грејање/расхладних уређаја, сензора и енкодера у редукторима.
Упутство за подазивање.
Сертификат ISO 9001: ISO 14001. и Сертификат EN 10240.3.1б
Техничка документација мора бити достављена четири седмице пре испоруке и мора бити у потпуности прегледана од стране Наручиоца, пре коначног пријема. 

[bookmark: _Toc517228009][bookmark: _Toc519594801][bookmark: _Toc521040463]3.2.1.7. Сертификат о испитивању издржљивости

Сертификат о испитивању издржљивости, издат од стран произвођача, са следећим подацима, мора бити приложен уз сваку погонску јединицу:
Врста редуктора, назив произвођача, фабрички број, датум извршења испитивања издржљивости.
Номинална снага, Pn (у кW)
Ефективна снага, Pef (у кW)
Номинални момент Tn
Сервисни фактор Ka
Улазна/излазна брзина
Коефицијент
Количина уља
Тип уља
Вискозност уља
Тежина редуктора.

[bookmark: _Toc517228010][bookmark: _Toc519594802][bookmark: _Toc521040464]3.2.1.8. Трајање испитивања у фабрици 
Испитивање мора бити извршено у фабрици произвођача редуктора, на испитном постољу. Минимално оптерећење при испитавању 25 % од називне снаге.
Трајање испитивања зависи од начина примене температуре, на пример: промене температуре од  2К у периоду од 30 минута, мерене на месту носивости, са највећим термичким оптерећењем.

[bookmark: _Toc517228011][bookmark: _Toc519594803][bookmark: _Toc521040465]3.2.1.9. КОНЗАРВАЦИЈА РЕДУКТОРА
Оно покрива унутрашњост редуктора, спољну површину кућишта и вратила за монтирање спојница, то јест оперативне елементе механизације:
Одушка редуктора се мора заменити заптивним поклопцем – до уградње редуктора, за спречавање унутрашње кондензације.
Очување спољне површине вратила мора пружити заштиту од најмање 24 месеца – на пример Tectyil-846 К19 (и слична средства), дебљина заштитног слоја мора износити најмање 50 микрона. Заштитна средства се морају лако растварати уз помоћ CH средстава за растварање.
Површине кућишта морају бити заштићене уз помоћ PU боје од две компоненте, RAL-5015 – а дебљина слоја мора износити најмање 240 микрона.

[bookmark: _Toc517228012][bookmark: _Toc519594804][bookmark: _Toc521040466] 3.2.1.10.  ПОВЕЗИВАЊЕ РЕДУКТОРА
Повезивање редуктора са мотором и радном справом врши се путем спојница. 
Спојнице (еластичне, круте…) морају такође имати потребан сервисни фактор КА, као и редуктори. Оне морају бити балансиране на одговарајући начин, у зависности од r.p.m.

[bookmark: _Toc517228013][bookmark: _Toc519594805][bookmark: _Toc521040467]3.2.2.  ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА ИСПОРУКУ РЕДУКТОРА ЗА ТРАКУ
За погонске редукторе користе се конусни – цилиндрични редуктори са шупљим вратилом. Редуктори су пројектовани за рад са фреквентном регулацијом, тј. са променљивом брзином од 60% -120% називног броја обртаја.

[bookmark: _Toc517228014][bookmark: _Toc519594806][bookmark: _Toc521040468] 3.2.2.1. СЕРВИСНИ ФАКТОР КА ЗА РЕДУКТОРЕ
  Сервисни фактор, то јест фактор примене мора бити у складу са препорукама реномираних произвођача редуктора и DIN 3960. Напомена: за погоне са фреквентном регулацијом сервисни КА ≥2.  За погоне са фреквентном регулацијом потребно је доставити податке о моменту инерције за ротирајуће масе редуктора.

[bookmark: _Toc517228015][bookmark: _Toc519594807][bookmark: _Toc521040469]3.2.2.2. Преносни однос за редукторе:
Однос преноса за редукторе мора бити уједначен са постојећом опремом .
Редуктор је пројектован за рад са подмазивањем које се обавља распршивањем  и трајним радом у свим режимима  од 60 до 120% номиналне брзине, па је потребно  ускладити редуктор са фреквентном регулацијом. 
Одводни вентил за уље мора бити направљен за лаку замену уља без просипања по конструкцији станице и по тлу.

[bookmark: _Toc517228016][bookmark: _Toc519594808][bookmark: _Toc521040470]  3.3. КОЧНИЦЕ
Мотор и редуктор се међусобно повезују флексибилном спојницом. Половина спојнице на страни редуктора, мора бити са  кочионим добошем.
Спојнице у потпуности представљају део испоруке и перформанси Извођача "за машинске радове". Половине спојница на страни мотора морају бити уручене Извођачу "електро радова".
Погони погонских јединица су опремљени добош кочницама.
Период заустављања од номиналне убрзине траке до коначног заустављања трачног транспортера, износи 18 секунди.
Оперативно кочење се обавља електрично. Механичке кочнице су предвиђене за интервентно заустављање у случајевима када је прекинуто напајање ел. енергијом.
У случају оперативног кочења, механичке кочнице се користе са бројем обртаја од 10% од номиналне брзине, ради спречавања корозије кочионог добоша.
Примењен је стандардни тип кочница. Елементи кочница морају бити у складу са DIN 22261-4:2007-12, DIN 22261-5:2007-12, kao i DIN 15431. Кочиони добош мора бити балансиран у степену од најмање G 16 у складу са следећим стандардима: DIN 740/2, DIN ISO 8821, DIN ISO 1940.
Електрохидраулчки откочник мора бити  у складу са DIN 15430. Папучице кочница и хабајући делови у складу са DIN 15435 и направљени од материјала који нису штетни по здравље радника.
Кочиони диск мора бити направљен од материјала отпорних на кидање, хабање и деформацију услед температуре.
Димензије склопа између редуктора и мотора, као и постављање конзоле кочнице, морају бити узете у обзир.
Пре реализације, документација произвођача мора бити достављена и потврђена од стране Наручиоца.
[bookmark: _Toc517228017][bookmark: _Toc519594809][bookmark: _Toc521040471]3.4. СПОЈНИЦЕ
[bookmark: _Toc517228018][bookmark: _Toc519594810][bookmark: _Toc521040472]3.4.1. Општи услови
Спојнице за повезивање електро мотора са редукторима и редуктора са оперативним машинама.
Типови спојница дати су техничким спецификацијама документације Наручиоца и оне су усаглашене са европским стандардима, стандардним мерним системима.
[bookmark: _Toc517228019][bookmark: _Toc519594811][bookmark: _Toc521040473]3.4.2. СЕРВИСНИ ФАКТОР КА
Сервисни фактор, то јест фактор примене мора бити у складу са сервисним фактором за редукторе  који се уграђују са спојницама.
Спојнице морају бити у складу са општим прописима и стандардима из области електро и машинског инжењеринга:
DIN 740 Teil1; Teil2
VDI Richtliniene 2240
DIN EN 50347, Maschinenrictlinieen 2006/42 EG за IEC електро моторе
Повезивање спојница са вратилом обавља се у складу са DIN 6885, DIN 6288, са могућом применом машина са клипом (генератора).
Балансиране спојнице (сл. 4.1) морају имати квалитет који је означен у складу са DIN ISO 1940 то јест у распону од G16 до G6.3, што зависи од конкретне примене и броја обртаја.
[image: ]
Слика 3.1. Балансирање спојница

Спојнице, као ротирајући елементи, представљају могућу опасност по запослене, према томе, мора постојати механичка заштита од нежељених контаката. Поред тога, заштита спојница мора пружити довољно елиминисање загревања – вентилација за заштиту од могућег прегревања. Заштита мора обезбедити једноставну контролу спојница и њихових еластичних елемената.
Примењује се упутство 2006 / 42EG, EN 13463-1.
За спојнице у режиму фреквентне регулације, следеће мора бити обезбеђено:
фактор пригушења за спојнице  (Die verhältnismäßige Dämpfung)
момент инерције спојница Ј = (kgm2) (Trägheitsmoment)
динамичка константа еластичности Ctdyn = (Nm /operation) (Drehfedersteife   dinamisch)
номинални момент Nenndrehmoment TKN (Nm)
максимални момент Maximaldrehmoment Tkmax (Nm)
момент преоптерећења Überlastdrehmoment TOL (Nm)
променљиви момент Kupplungswechseldrehmoment TKW (Nm)

[bookmark: _Toc517228020][bookmark: _Toc519594812][bookmark: _Toc521040474]  3.5. ОПШТИ УСЛОВИ ЗА НОСАЧ / ПОСТОЉЕ ПОГОНСКЕ ЈЕДИНИЦЕ
Носач/постоље погонске јединице мора бити направљен од челичних делова са високим степеном чврстоће. Чврстоћа је потребна за спречавање деформација током рада, услед чега долази до неисправног рада осовине мотора и редуктора.
На носачу постоје конектори (ушице) за уградњу читавог погона на станици транспортера. Није дозвољено коришћење ужади на мотору и редуктору.
Овешење редуктора је са једне стране прирубнице бубња, док је други крај носача, који представља компензатор момента, овешен вешалицом на носећу конструкцију погонске станице.
Погонски склоп мора бити обезбеђен од пада у случају ломљења осигурача погонског бубња, уз помоћ додатних челичних греда на конструкцији погонске станице.
Технологија уградње и демонтаже свих елемената и, уколико је потребно, посебан алат за монтажу и демонтажу, спадају у обим испоруке Извођача.

[bookmark: _Toc517228021][bookmark: _Toc519594813][bookmark: _Toc521040475]  3.6. ЗАТЕЗНИ УРЕЂАЈ ТРАКЕ
Систем затезања траке састоји се од:
· затезног бубња са клизним кућиштима,
· механизма за затезање бубња помоћу навојних вретена,
· ход затезања затезног бубња: 1,0 м.

[bookmark: _Toc517228022][bookmark: _Toc519594814][bookmark: _Toc521040476] 3.7  ЧИШЋЕЊЕ ТРАКЕ 

Мора бити обезбеђено спољно чишћење траке са ниским степеном одржавања, планирана је инсталација следећих брисача:
Брисач истоварног бубња (црт.бр.1674.24.00)
Брисач превојног бубња (црт.бр.2032.75.00)
Плужни брисач траке (црт.бр.1674.38.00)
Плужни брисач траке 2 (црт.бр.1674.55.00а)

Сви елементи чистача морају бити такви да је потребан низак ниво одржавања и лако подешавање и замена. Што се тиче брисача, потребно је имати у виду веома кохезивно тло, где може доћи до замрзавања материјала који се транспортује.

Испорука брисача траке мора бити од реномираног произвођача за услове рада из области површинских копова, за ширине трачних транспортера 1800мм.
Најмањи век трајања уметака брисача мора износити 6 месеци.

Носећа конструкција брисача мора бити од челичних елемената који су заштићени цинком као заштитом од корозије. Брисачи морају бити без оштрих ивица, како не би дошло до оштећења траке.
Температура на контакту траке и сегмента не сме прекорачити 150° С. Брисачи раде у распону спољне температуре од  -20° С до +36° С.

Притисак сегмената брисача на траку мора се обављати преко затезног уређаја са опругом и мора се регулисати током рада транспортера.


[bookmark: _Toc517228023][bookmark: _Toc519594815][bookmark: _Toc521040477]3.8 БУБЊЕВИ РАСПОДЕЛНЕ СТАНИЦЕ

[bookmark: _Toc517228024][bookmark: _Toc519594816][bookmark: _Toc521040478]3.8.1. Општи услови за бубњеве

[bookmark: _Toc517228025][bookmark: _Toc519594817][bookmark: _Toc521040479]3.8.1.1. Конструкција бубњева

Производња у складу са захтевима стандарда DIN 22101
За материјал који се користи за израду елемената бубња, морају бити достављени подаци о квалитету у складу са DIN EU 10204 2.1 и 3.1b (то се односи на облогу, вратило-осовину, главчину).
Заварени елементи бубња не смеју имати унутрашње напрезање.
Повезивање између вратила / осовине обавља се путем еластичних стезних прстенова. Притисак између контактних површина мора бити у границама за дати материјал, према препорукама произвођача стезних прстенова.
Веза између редуктора погона траке и погонских бубњева је помоћу елестично стених прстенова, на оба краја вратила бубња.
Потребно је динамичко балансирање кућишта бубња G≤40, у складу са DIN ISO 1940:2004-1-4
За погонске бубњеве, препоручује се коришћење гумених облога, а преглед је дат на слици 3.3. Димензије облика облога морају бити у складу са табелом 3.4.
За не-погонске бубњеве, препоручује се коришћење гумених облога са облицима приказаним на слици 3.4. Димензије облика облога морају бити у складу са табелом 3.5.

Није дозвољена хладна вулканизација (лепљење) слоја гумене облоге на челични омотач бубња. Поступак се мора вршити путем аутоклав вулканизације (у топлом стању).
Гарантовани век трајања бубња мора износити најмање 24 месеца у раду, или 36 месеци од испоруке..

[bookmark: _Toc517228026][bookmark: _Toc519594818][bookmark: _Toc521040480]3.8.1.2. БОЧНИ ДЕЛОВИ БУБЊА

Материјал за бочни део мора бити S355 Ј2 +N у складу са EN 10025. 
Основна диспозиција бочних страна бубња приказана је на слици 4.3.

[bookmark: _Toc517228027][bookmark: _Toc519594819][bookmark: _Toc521040481]3.8.1.3. ОМОТАЧ БУБЊА

Материјал за омотач је S355 Ј2 +N  и у складу је са EN 10025. 
Производња у складу са DIN 18800 Т.7. Заварени спојеви морају бити у складу са
 DIN 22 261 Т.3. Коефицијент трења за транспортну траку мора бити у складу са
 DIN 22 101, табела бр. 4.4:
Омотач бубња нема посебне захтеве за заштиту.

[bookmark: _Toc517228028][bookmark: _Toc519594820][bookmark: _Toc521040482]3.8.1.4. ВРАТИЛО / ОСОВИНА БУБЊА

Угиб осовине/вратила мора бити мање од 6/60 (0.6 минута).
 Прорачун затезне силе која се појављује током затезања траке код бубњева, то јест неповољно трење између траке и омотача
Угиб fm вратила / осовине мора бити мање од 1/2500, смањено за аксијално растојање лежајева
Прорачун вратила / осовине обављен је у складу са DIN 743, део 1-3
Вратило бубња је из једног дела.
Осовине / вратила су пројектована са минималном концентрацијом напона, морају имати квалитетну обраду у складу са прописима ISO 1302.

[bookmark: _Toc517228029][bookmark: _Toc519594821][bookmark: _Toc521040483]3.8.1.5. КАРАКТЕРИСТИКЕ ЛЕЖАЈЕВА

Прорачунати век трајања лежајева бубњева износи најмање 35 000 радних сати (у складу са ISO 281)
Лежајеви морају бити у складу са DIN 635, а произвођачу су следећи: FAG, SKF.
Кућиште лежаја бубња мора бити у складу са стандардима реномираних произвођача за кућишта лежајева и морају бити опремљена прикључцима за централни систем подмазивања
Лабиринтско заптивање са тацоните заптивањем – могућност додатног подмазивања.
Кућишта лежајева морају бити опремљена сензорима за контролу температуре лежаја.

[bookmark: _Toc517228030][bookmark: _Toc519594822][bookmark: _Toc521040484]3.8.1.6. ЗАШТИТА ОД КОРОЗИЈЕ

[bookmark: _Toc517228031][bookmark: _Toc519594823][bookmark: _Toc521040485]3.8.1.6.1.  ОБЛОГА БУБЊА
Нема посебних захтева за облогу бубња.

[bookmark: _Toc517228032][bookmark: _Toc519594824][bookmark: _Toc521040486] 3.8.1.6.2. БОЧНА СТРАНА БУБЊА
Извршити заштиту од корозије за бочне стране бубња у складу са ознакама са слике 4.3.

Чишћење бочних страна  бубња обавља се средствима за квашење.
Применити следећи систем облагања за спољне површине данца и чеону површину плашта:

1x основни премаз 60 µм, цинк 
1 x завршни слој 80 µм, средишњи слој.
1 x завршни слој од 80 µм, лискунске руде гвожђа. 

Применити следећи систем облагања за унутрашњу површину данца:

1 x основни премаз од 40µм, цинк 
1 x завршни слој од 40µм, лискунске руде гвожђа

[bookmark: _Toc517228033][bookmark: _Toc519594825][bookmark: _Toc521040487]3.8.1.6.3. ВРАТИЛА И ОСОВИНЕ

Применити привремену заштите од корозије на крајевима вратила и осовина. Дебљина слоја облоге износи 100 µм.
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Слика 3.2. Бочна страна бубња – основна диспозиција

[image: Grafik6]
Слика 3.3. Облик гумене облоге за погонски бубањ

[image: ]
Слика 3.4. Облик гумене облоге за не-погонски бубањ


Табела 3.3 Квалитет облоге бубња
	Одлике
	DIN
	Јединица мере
	Величина

	Чврстоћа
	53505
	А
	60  5

	Тврдоћа гумене облоге
	53505
	Shor
	65± 5

	Специфична тежина
	53479
	g/cm3
	1.16

	Хабање
	53516
	mm3
	≤ 100

	Чврсточа на кидање 
	53504
	N/mm2
	16

	Јачина на цепање 
	53507
	N/mm
	≥ 20



Табела 3.4. Димензије облика за погонске бубњеве
	Опис
	Ознака
	Димензије (мм)

	Растојање жлеба (аксијално)
	a
	Према цртежу


	Растојање жлеба (радијално)
	c
	

	Ширина жлеба
	b
	

	Дубина жлеба
	t
	




Табела 3.5 Димензије облика за не-погонске бубњеве
	Опис
	Ознака
	Димензије (мм)

	Растојање жлеба (аксијално)
	a
	Према цртежу


	Растојање жлеба (радијално)
	c
	

	Ширина жлеба
	b
	

	Дубина жлеба
	t
	




[bookmark: _Toc517228034][bookmark: _Toc519594826][bookmark: _Toc521040488]3.8.2. ПОСЕБНИ УСЛОВИ ЗА БУБЊЕВЕ

Сви бубњеви трака су димензионисани у складу са прорачуном трачног транспортера и на основу максималног затезања траке током максималног оптерећења транспортера.

Мора бити могуће заменити све бубњеве траке са затвореном траком (без сечења траке). Морају постојати носачи траке. Технологија и помоћни објекти и специјални алати за монтажу и демонтажу бубњева, уколико су предвиђени спадају у обим испоруке.

Након заваривања бубњева, исти мора бити оджарен, односно морају се термичком обрадом уклонити заостали напони од заваривања.

Сви бубњеви морају бити балансирани најмање статички, након завршетка челичне конструкције, а пре вулканизације.


ПОГОНСКИ БУБАЊ

Минимални обухватни угао: 180°

Сви бубњеви су двострани, са могућим радом са једним или два погона.

Документација која је потребна за ову намену, мора бити уручена Извођачу од стране Наручиоца.

Растојање лежајева износи 2.600мм .

Слободни и фиксни лежајеви налазе се у својим кућиштима.


Кућиште лежаја:    Taconite-заптивање са конусним стезним слогом
                                Заптивање од продора нечистоћа  V-прстеном.
                                Обујмица, са прорезом са једне стране
                                Лабиринт и лежајеви морају бити повезани са централним системом    подмазивања

ЗАТЕЗНИ БУБАЊ

Обухватни угао:                           ≥ 180°

Остале одлике исте као и за погонски бубањ.

ПОВРАТНИ БУБАЊ

Обухватни угао:                          180°

Остале одлике као и за погонски бубањ.
ПРЕВОЈНИ И ОТКЛОНСКИ БУБАЊ
Обухватни угао  око             180°
Остале одлике као и за погонски бубањ.

[bookmark: _Toc517228035][bookmark: _Toc519594827][bookmark: _Toc521040489]3.9 РОЛНЕ ТРАНСПОРТЕРА

[bookmark: _Toc517228036][bookmark: _Toc519594828][bookmark: _Toc521040490]3.9.1 ОПШТИ УСЛОВИ ЗА РОЛНЕ
Горња трака која се налази на расподелној станици и носећа ролна је из три дела – снопови ролни са гуменим облогама и носеће усадне ролне . Конструкција доњих ролни траке је са усадним  ролнама из два дела.  Доње ролне имају гумени прстен који обезбеђује самостално чишћење траке.
Утоварно место је опремљено  петоделним амортизујућим слоговима ваљака са гуменим прстеновима. Посебну пажњу треба посветити на то да су вешања урађена без рисева / зареза.
Троделне гирланде са ваљцима  имају вешање са ушком, као на слици испод.



[image: ]

Слика 3.5 Изглед ушке за носеће снопове ролни



Сви оквири носача (горњи) и доње ролне, за правилно усмеравање траке, имају могућност подешавања / регулације.
Ролне имају двоструко заптивање, лабиринтског типа, за спречавање продирања нечистоћа и воде и излазак средства за подмазивање из лежајева.
За трајно подмазане лежајеве користити високо квалитетна средства за подмазивање.
Ролне-гирланде морају да испуњавају квалитет баланса G ≤ 16, према DIN ISO 1940, део 1     (VDI 2060). Вредности допуштене неизбалансираности и балансирајуће масе за ролну одређују се на основу масе ротирајућих делова и утврђене класе квалитета баланса.
[bookmark: _Toc517228037][bookmark: _Toc519594829][bookmark: _Toc521040491]3.9.1.1 Лежајеви
Сви типови ваљака морају да имају дубоко ужлебљене котрљајуће лежаје по DIN 625, део 1. Сви котрљајући лежаји морају да одговарају класи »C3« према DIN 620, Део 4. После уградње котрљајућих лежаја у ваљке мора се гарантовати зазор лежаја класе »C3«. Лежајеви треба да буду израђени од стране реномираних произвођача (FAG или SKF)
[bookmark: _Toc517228038][bookmark: _Toc519594830][bookmark: _Toc521040492]3.9.1.2 Челични омотач:
За челични омотач ваљака, треба да се користе специјалне ваљкасте цеви од челика квалитета Ѕ235ЈRG2/ S235ЈRH – EN10025/EN10219-1 према EN 10027-1 (ознака материјала 1.0038 према EN 10027-2)  затезне чврстоће Rm≥ 360 N/mm2 и границом истезања RеH≥235 N/mm2 (EN 10025:199).
Цеви за израду ваљка прецизне израде према DIN 2458.
Толеранције облика (цилиндричност) према DIN 22112. Неуравнотеженост у квалитету према VDI 2060 –Q 60 за неуједначено оптерећење (минимално).
[bookmark: _Toc517228039][bookmark: _Toc519594831][bookmark: _Toc521040493]3.9.1.3Осовине
Материјал за осовине челик округли C22 светло вучен по  EN10277 - карактеристике светло вученог материјала и EN10278 - димензије и толеранцијје светло вученог челика. Тип сертификата EN10204  3.1, за тачке пресипа мин. S355Ј2G3.

[bookmark: _Toc517228040][bookmark: _Toc519594832][bookmark: _Toc521040494]3.9.1.4 Кућиште

Кућишта су направљена од кованог челика.(S355ЈО)
Квалитет материјала је DD13 - EN10111, технички услови за испоруку лима - EN10029 /EN10051.
Врста сертификата је EN10204 3.1.

                                                [image: ]
Слика 3.6 Диспозиција носећих ролни

[bookmark: _Toc517228041][bookmark: _Toc519594833][bookmark: _Toc521040495]3.9.1.4 Заптивни елементи
Заптивни елементи ролне израђени су од пластике и  имају основни задатак да спрече спољни негативан утицај тј. спрече продор воде, прашине и других нечистоћа као и да обезбеде постојаност масти у лежају и спрече њено цурење у тело ролне.
Што се тиче мазива које се примењује у заптивном систему ваљака, треба дати предност оним мазивима која се употребљавају за лежајеве. 
[bookmark: _Toc517228042][bookmark: _Toc519594834][bookmark: _Toc521040496]3.9.1.5 Остали елементи

Сегеров осигурач – DIN 471 као и обавезан сертификат о квалитету произвођача.



[bookmark: _Toc517228043][bookmark: _Toc519594835][bookmark: _Toc521040497]3.9.2 Контрола ролни

   Ролне на траси морају испунити захтев квалитета од G≤ 16 у складу са DIN ISO 1940, део 1 Вредност дозвољеног дисбаланса и противтег за ролне, утврђују се масом ротирајућих делова и утврђеном класом за квалитет.

Табела 3.6. Дозвољено радијално одступање за ролне транспортера
	Спољни пречник ролне транспортера (мм)

	до 110
	111-113
	131-150
	151-170
	171-190
	191-210
	211-230
	231-260

	радијално одступање (мм)

	0,25
	0,3
	0,4
	0,5
	0,65
	0,8
	0,9
	1,1



Уколико су ролне стањене како би испуниле захтеве, површина слоја не сме имати наборе или жлебове. Мора се гарантовати финоћа површине од Rа = 12.5 µм.





			Табела 3.7 Окретање ролни
	Окретање ролни транспортера

	лежај
	цев (Ø)
	сила трења у кретању при пуном обиму ≤(N)

	6306
	108
	8

	
	133
	7,7

	
	159
	7,5

	6308
	108
	9,2

	
	133
	8,9

	
	159
	8,7

	6310
	133
	12,6

	
	159
	12,4

	
	194
	12,3

	6312
	159
	18,8

	
	194
	18,5

	
	219
	18



Ролне које се налазе у сноповима ролни, морају имати везне чланке у складу са DIN 8187. Повезивање ваљака обавља се завртњевима у складу са DIN 931 – квалитетет 10.9, а завртњеви повезаних елемената имају споствено овешење и поцинковани су су складу са DIN 985.
[bookmark: _Toc517228044][bookmark: _Toc519594836][bookmark: _Toc521040498]3.9.3. Главни технички подаци за повратне ваљке са гуменим прстеновима

Важећи главни услови као и за носеће ролне.

Препоручене техничке карактеристике које треба да испуњавају гумене облоге-прстенови (коначан избор је на понуђачу према захтеваном радном веку и радним условима) за израду ролни повратних гирланди: 

Тврдоћа гумене облоге	             67± 5 Schor-а, у складу са DIN 53505
Хабање ≤ 80 мм3 	                         DIN ISO 4649  (DIN 53516)
Јачина на кидање ≥ 20 Н/мм	 DIN ISO 34-1   (DIN53507)
Толеранција за димензије прстена	 DIN 7715 М 4
Дозвољено радијално бацање  за ролне обложене гумом (ролне са гуменим прстеновима) не сме да пређе вредност 2мм

[bookmark: _Toc517228045][bookmark: _Toc519594837][bookmark: _Toc521040499]3.9.4. Стандарди за израду ролни

Следећи стандарди важе током израде ролни:

DIN 7715
DIN 15207
DIN 15210
DIN 53505
DIN 53504
DIN ISO 4649

Ознака "А" односи се на носеће снопове ролни, "B" на повратне, а ознака "C" на снопове ролни на пресипним местима.


[bookmark: _Toc517228046][bookmark: _Toc519594838][bookmark: _Toc521040500]3.9.5. Означавање ролни

Ролне морају бити означене у складу са приказом на слици 3.7.
[image: rolne]
Слика 3.7 Означавање троделних снопова ваљака

Ознака "А" односи се на носеће снопове ролни, "B" на повратне, а ознака "C" на снопове ролни на пресипним местима.

[bookmark: _Toc517025029][bookmark: _Toc517228047][bookmark: _Toc519594839][bookmark: _Toc521040501]3.9.6 ИДЕНТИФИКАЦИЈА ГИРЛАНДИ
Гирланде са ваљцима треба да буду идентификоване са преда на једној осовини помоћу трајне идентификационе ознаке произвођача:

квартал производње
година испоруке/ или производње
ознака произвођача


Пример: 3.01 XX (3. квартал 2001 проузвођача XX)
                    



      Места за 
          идентификацију             
  

  
[bookmark: _Toc517025030]Није дозвољена употреба шупљих вратила

[bookmark: _Toc517228048][bookmark: _Toc519594840][bookmark: _Toc521040502]3.9.7 Тестирање ваљака
Контрола квалитета код пријема ваљака биће према DIN ISO 2859 граница прихватљивости AQL5,5.
Купац задржава право да изврши проверу узорака што се тиче њихове изведбе у складу са цртежом, тачности димензија и усаглашености са специфицираном класом квалитета, у својој или некој услужној лабораторили. Док траје уговор, сваке календарске године, један тип ваљка за гирланде биће достављен, бесплатно, у сврху тестирања. Испоруку ваљака, који ће бити тестирани, преузеће служба Купца надлежна за тестирање.

[bookmark: _Toc517228049][bookmark: _Toc519594841][bookmark: _Toc521040503]3.9.8 Паковање

Гирланде испоручити комплетно намонтиране, наслагане на палете и обезбеђене од размицања и урушавања наслаге дрвеним подметачима и челичним тракама. Висина и облик наслаге треба дабуде такав да спречи урушавање и приликом распакивања палете, као и да се утовар и истовар безбедно може обавити помоћу виљушкара. Укупна маса палете не сме прећи 3 тоне.
Палете са гирландама конзервирати тако да се обезбеди лагеровање од минимум 6 месеци на отвореном простору (температуре од -35 до 50 °С, при максималној влажности ваздуха 95 %).
Радни век гирланди, односно сваке ролне појединачно као и свих елемената везе и качења не може бити краћи од 35 000 радних часова при максималном оптерећењу и најнеповољнијим радним и метеоролошким  условима.
У смислу постојања скривених недостатака након истека гарантног рока, понуђач одговара за функционалност испоручених гирланди до истека предвиђеног радног века од минимум 35 000 радних часова.
Понуђач се обавезује да уз испоруку гирланди обавезно достави детаљне цртеже гирланди и ролни који треба да садрже податке о: димензијама, уграђеним лежајевима, начину и елементима заптивања, везивним и елементима за качење,      укупној маси. 
Такође понуђач се обавезује да уз испоручене гирланде обавезно достави произвођачке декларације, атесте коришћених материјала и елемената, као и писане информације о резултатима спроведених контролних радњи и испитивања са одговарајућим мерним скицама ( ниво баланса маса, радијално бацање ).
Наручилац задржава право да изврши проверу усаглашености испоручених гирланди са достављеном документацијом и захтеваним перформансамана случајно одабраним узорцима.

[bookmark: _Toc517228050][bookmark: _Toc519594842][bookmark: _Toc521040504]3.10 ГАЗИШТА, СТЕПЕНИЦЕ, ПЛАТФОРМЕ

   Сва места за поправку, одржавање и контролна места на погонским јединицама, повратним станицама, покретним додавачима и пресипним колицима морају имати приступ са поравнатог тла, путем газишта и степеништа.

Основна ширина газишта	   0,8 m
Уобичајена носивост	   3 kN/m²

   Заштитне ограде су пројектоване у складу са DIN 24533, а степеништа у складу са DIN 24530, а газишта у складу са 24537, P распоред. Штавише, за степеништа и платформе, DIN EN 12437 мора бити узет у обзир. Хоризонтална сила износи 0.5 kN/m.
   Причвршћивачи за газишта пројектовани у складу са стандардом DIN 22262, узимајући у обзир следеће:
Профил: 50x25 мм
Површина за пролаз мора бити чврста.
Површина за пролаз је пројектована тако да нема клизања.

[bookmark: _Toc517025031][bookmark: _Toc517228051][bookmark: _Toc519594843][bookmark: _Toc521040505]3.11  ТРАКА СА ЧЕЛИЧНИМ УЖАДИМА - ЗАХТЕВИ ИСПОРУКЕ 

Ови захтеви одређују квалитет, рокове испоруке и тестове транспортера са тракама за Купца.
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Транспортне траке са челичном ужади морају се означавати у складу са DIN 22131 или ISO 15236.

Начин означавања трака транспортера са челичним сајлама је према сл. 3.8 :

	                                            1800    St 1600  -    11    /    6         x
             
             Ширина траке у mm
            
            Јачина траке у N/mm
            
           Дебљина горњег слоја у mm
           Носећа страна
           Дебљина доњег слоја у mm
           Доња страна страна
           Класа квалитета




Слика 3.8 Означавање траке
[image: ]
Слика 3.9  Попречни пресек траке


B	 Ширина траке				S1	Дебљина траке, носећа страна
bt	 Ширина траке која носи терет		S2	Дебљина горњег покривања
bkl	 Ширина ивице лево			            S3 	Дебљина доњег покривања	
bkr	 Ширина ивице десно		             d	Пречник ужета		
b1	 Ширина костура			 	  t        Корак ужета 
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Уколико се испорука обавља 6 седмица након наручивања, обавештење о испоруци мора бити праћено уверењем о радовима "2.1" у складу са DIN EN 10204, за сваку дужину траке. Најкасније 3 седмице након испоруке, доставити уверење о испитивању "3.1.B" у складу са DIN EN 10204 са параметрима испитивања који су наведени у прилогу 1, који морају бити достављени за сваку испоручену дужину траке.
 Уколико се испорука обавља касније од 6 седмица након наручивања, уверење о испитивању за сваку дужину траке, мора бити достављено Наручиоцу након испоруке. У том случају, уверење о радовима није неопходно.

Списак података – подаци које обезбеђује Извођач, а Наручилац их мора потврдити пре пријема
	1.Карактеристике
   Characteristics
	 
	Транс. трака са челичним кордом
Steel cord conveyor belt
	 

	1.1
	Броји Датум Уговора:
Contract No. and Date:
	/
	1.5
	Тип траке:
Belt Type:
	

	1.2
	Понуда Бр.:
Offer No.:
	
	1.6
	Квалитет:
Quality:
	

	1.3
	Број траке:
Belt No.:
	
	1.7
	Однос облога:
Cover Thickness:
	

	1.4
	Датум производње:
Produce Date:
	
	1.8
	Дужина траке:
Belt Length:
	

	2.Димензије
    Dimensions
	Стандард
Standard
	Дим
	Толеранције
Tolerance
	Захтев
Requirement
	Резултат
Result
	Напомена
Remark

	2.1
	Ширина траке
Belt width
	ISO
15236
	mm
	±10
	
	
	 

	2.2
	Дебљина траке
Belt thickness
	ISO
15236
	mm
	
	
	
	 

	2.3
	Ширина ивице
Edge width
Belt width
	ISO
15236
	 mm 
	
	
	
	 

	2.4
	Дебљина радне (горње) облоге
Cover thickness TS
	ISO
15236
	 mm 
	11
	
	
	 

	2.5
	Дебљина нерадне (доње) облоге
Cover thickness BS
	ISO
15236
	mm
	6
	
	
	 

	3.Адхезија
    Adhesion
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3.1
	Адхезија
Adhesion
	Горња страна /Корд
Top Side / Cord
	ISO 252
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.2
	
	Доња страна /Корд
Bottom Side / Cord
	ISO 252
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.3
	Сила извлачења
Pull out-strength
	стање испоруке
fresh
	ISO 7623
	N/mm
	/
	
	
	 

	3.4
	
	после старења
after ageing
	ISO 7623
	N/mm
	/
	
	
	 

	4.Покривна гума
    Cover Rubber
	 
	 
	
	 
	 
	 

	4.1
	Прекидна јачина
Tensile strength
	стање испоруке
fresh
	ISO 7622
	MPa
	/
	
	
	 

	4.2
	Прекидно истезање
Elongation at break
	
	ISO7622
	%
	/
	
	
	 

	4.3
	Тврдоћа
Hardness
	
	ISO 868
	Shore А
	
	
	
	 

	4.4
	Прекидна јачина
Tensile strength
	после старења
after ageing
	ISO7622
	MPa
	
	 
	 
	 

	4.5
	Прекидно истезање
Elongation at break
	
	ISO7622
	%
	
	 
	 
	 

	4.6
	Тврдоћа
Hardness
	
	ISO 868
	Shore А
	
	 
	 
	 

	4.7
	Специфична тежина
Density
	ISO 1183
	g/cm³
	
	
	
	 

	4.8
	Хабање
Abrasion
	стање испоруке
fresh
	ISO 4649
	mm³
	/
	
	
	 

	4.9
	Хабање
Aбрасион
	после старења
after ageing
	ISO 4649
	mm³
	/
	
	
	 

	4.10
	Јачина на цепање
Tear strength
	DIN
53507
	N/mm
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[bookmark: _Toc519594847][bookmark: _Toc521040509]3.11.1.1  Испитне траке за Наручиоца

Све испитне вредности се утврђују уз помоћ испитних трака од 500 мм дужине, које се узимају са транспортних трака, дуж читаве ширине траке. Испитне траке за произвођача траке узимају се са почетка траке, испитне траке за ЕПС узимају се са краја траке. За испитне траке ЕПС-а, примењује се број траке која ради унапред током израде. Испитне траке морају се узимати тако да не дође до излажења жица или влакана из краја челичног ужета (ризик од повређивања).

Након наручивања, ЕПС мора навести број и распоред испитних трака.

Оријентационо се користи следећи број трака:

· Наручена дужина до 700 м St траке:		          1 испитна трака
· Наручена дужина  од 700 м до 1500 м Stтраке:       2 испитне траке
· Наручена дужина више од 1,500 м St траке:	          2 испитне траке на 1,500 м

   У зависности од чврстоће траке, потребни су дужи делови испитне траке. Ови испитни делови морају бити обезбеђени када се користи нови тип ужади или ужад од других произвођача ужади, минимално, у сваком случају, у интервалима од 1 x на 2 године, уз одговарајуће техничке податке о ужету (Табела 3.8).

Табела 3.8  Дужине испитних делова
	Чврстоћа траке
	Дужина испитног дела

	St 1600
	1050 мм

	St 2000
	1050 мм

	St 2500
	1050 мм

	St 3150
	1200 мм

	St 4500
	1400 мм

	St 5400
	1500 мм



 Испорука испитних трака припада обиму испоруке и мора се обавити најкасније у року који је одређен за траке.
[bookmark: _Toc517228056][bookmark: _Toc519594848][bookmark: _Toc521040510][bookmark: _Toc517025036]3.11.1.2 Број и начин узорковања
Уколико није другачије наведено, испитивања се обављају на најмање четири узорка.
Појединачни узорци се узимају са леве и десне половине траке и из средишњег дела траке.
Испитивања се обављају у складу са упутствима о узорцима у стању у време испоруке, након вештачког старења, као и након термичке обраде.

[bookmark: _Toc517025037][bookmark: _Toc517228057][bookmark: _Toc519594849][bookmark: _Toc521040511]3.11.1.3 Вештачко старење
Вештачко старење се врши на 70 ± 1°C, током 7 дана у простору који се загрева, са природном вентилацијом, у складу са DIN 53 508.

Каснија термичка обрада 

Каснија термичка обрада обавља се на бушеним тракама узорака, у раније загрејаном преси за вулканизацију, при просечној температури плоче од 145 ± 5°C и са специфичним притиском површине од 0.7 ± 0.1 MPa, током периода од 225 минута. Након хлађења на ваздуху, припрема узорака је завршена.

Испитивање не треба вршити раније од два дана након завршетка транспортне траке или 24 сата након вештачког старења и касније термичке обраде.

      	
Уверење о пријему "3.1.B" (у складу са DIN EN 10204) за челичну ужад   
у складу са захтевима испоруке за транспортне траке са челичним ужетом
	0. Подаци о идентификацији           Означавање траке:                            Бр. траке:

	Произвођач траке:                                            Испоручена дужина:

	Датум производње:                                      Горња гумена облога:                                       
Технички подаци о ужету:

	

	
	Јед.
	Задата вредност
	Испитна вредност
	Испитна вредност ЕПС

	1. Димензије

	1.1 Ширина траке
	mm
	
	
	

	1.2 леве ивице
	mm
	
	
	

	1.3 десне ивице
	mm
	
	
	

	1.4 Дебљина траке
	mm
	
	
	

	1.5 носеће горње облоге
	mm
	
	
	

	1.6 горње облоге бубња
	mm
	
	
	

	2. Уже/носећа структура

	2.1 Пречник ужета
	mm
	
	
	

	2.2 Број спољних влакана/жица
	br.
	
	
	

	2.3 Број влакана/жица језгра
	br.
	
	
	

	2.4 Дужина слоја
	mm
	
	
	

	2.5 Увијање ужета (/.5м дужине)
	степен
	
	
	

	2.6 Чврстоћа на кидање ужета
	kN
	
	
	

	2.7 Ширење на 0.2 * ФН
	%
	
	
	

	2.8 на 0.6 * ФН
	%
	
	
	

	2.9 Чврстоћа на извлачење ужета
	N/mm
	
	
	

	2.10 Пад диференцијалног притиска
	bar
	
	
	

	2.11 Резултат торзионог савијања
	point
	
	
	

	2.12 Број ужади
	ком.
	
	
	

	2.13 Средња подела ужета
	mm
	
	
	

	2.14 Појединачно растојање ±(1.5...3)/>3
	бр.
	
	
	

	2.15 Одступање од висине ±(1...1.5)/>1.5
	бр.
	
	
	

	2.16 Извлачење ужета стање испоруке
	N/mm
	
	
	

	2.17 Статичка сила извлачења 225’/145° C
	N/mm
	
	
	

	2.18 Динамичка сила извлачења 225’/145° C
	N/mm 
	
	
	

	2.19 Одвајање испоруке
	N/mm
	
	
	

	2.20 Снага 225’/145° C
	N/mm
	
	
	

	3. Гума носеће структуре

	3.1 Специфична тежина
	q/cm³
	
	
	

	3.2 Отпорност на истезање 
100 %
	N/mm²
	
	
	

	3.3 Отпорност на истезање 
300 %
	N/mm²
	
	
	

	3.4 Чврстоћа на извлачење
	N/mm²
	
	
	

	3.5 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	3.6 Отпорност на цепање
	N/mm²
	
	
	

	3.7 Тврдоћа
	Shore A
	
	
	

	4. Горња гумена облога                                            (TS/LS)                (TS/LS)

	4.1 Специфична тежина
	q/cm³
	
	
	

	4.2 Отпорност на истезање 100% стање испоруке
	N/mm²
	
	
	

	4.3 Отпорност на истезање 300%  стање испоруке
	N/mm²
	
	
	

	4.4 Чврстоћа на извлачење
	N/mm²
	
	
	

	4.5 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	4.6 Отпорност на цепање
	N/mm²
	
	
	

	4.7 Отпорност на истезање 100 %
	N/mm²
	
	
	

	4.8 Отпорност на истезање 300 %         Старење
	N/mm²
	
	
	

	4.9 Чврстоћа на извлачење  7 d / 70° C
	N/mm²
	
	
	

	4.10 Ширење приликом цепања
	%
	
	
	

	4.11 Отпорност на цепање
	N/mm
	
	
	

	4.12 Хабање
	mm³
	
	
	

	4.13 Тврдоћа
	ShoreA
	
	
	

	4.14 Отпорност на озон 48h при 50pphm
	НИВО
	
	
	



 
Уверење о радовима произвођача "2.1”
(у складу са DIN 50 049 / EN 10 204 - 2.1)

Транспортна трака са челичним ужетом за Наручиоца 
у складу са захтевима за испоруку транспортера са челичним ужетом 


Овим се потврђује да је транспортна трака са челичним ужетом

Наруџбина бр.: ___________________


Тип траке:  ___________________


Број траке: ___________________

Испоручена дужина: ___________________

у складу са спецификацијама квалитета наведеним у наруџбеници.


Шеф Сектора за контролу квалитета



Место:................................, Датум:..........................


Технички подаци о ужету
Транспортне траке са челичним ужетом 
у складу са захтевима испоруке за транспортне траке са челичним ужетом 
	Тип траке:

	Произвођач траке:

	Конструкција траке:

	Тип полагања:

	Пречник ужета [мм] 
· Номинални пречник: 
· Теоретски пречник:

	Пројекат ужета 1):
	Број влакана
	Број жица по влакну
	Пречник жице

	
	
	
	

	Влакно језгра:
	
	
	

	
	
	
	

	Спољно влакно
	
	
	

	
	
	
	

	Дужина полагања [мм]:
	
	
	

	Минимална чврстоћа на кидање [kN]:
	
	
	

	Пречник металног дела [мм²]:
	
	
	

	Чврстоћа жице [N/мм²]
	
	
	

	Тежина по метру [g/м]:
	
	
	

	Напомене: 1) Спецификације о ужету са гуменом облогом

	
	Датум:
	Потпис:
	




[bookmark: _Toc517025038][bookmark: _Toc517228058][bookmark: _Toc519594850][bookmark: _Toc521040512]Атестна документација:

Атести за материјал:

Атестну и техничку документацију доставити пре прве испоруке. 

[bookmark: _Toc517025039][bookmark: _Toc517228059][bookmark: _Toc519594851][bookmark: _Toc521040513]4. ЗАШТИТА ОД КОРОЗИЈЕ И ПОСТАВЉАЊЕ СКЕЛА

На градилишту, током напредовања монтаже, скеле и платформе које се заједно користе и које се монтирају за све радове, спадају под надлежност Извођача за машинску опрему. Детаљни споразуми морају бити сачињени између машинске и електро струке и извршиоца за заштиту од корозије,чиме се посебно мора узети у обзир да су скеле и платформе потребне скоро до краја електро техничких монтажних радова.

[bookmark: _Toc517228060][bookmark: _Toc519594852][bookmark: _Toc521040514]4.1 Опште напомене

Доле наведене спецификације покривају извршење радова заштите од корозије, за све што је у обиму реализације мера. Ова спецификација дефинише припрему и заштиту од корозије радионичких подсклопова и компоненти, радове на уградњи и поправку оштећене заштите.

Са свим стандардима који се примењују за заштиту од корозије, потребно је испунити критеријуме за дугорочну заштиту од корозије од најмање 15 година. Гарантни период износи најмање 5 година.

Наношење заштите се мора обавити уз помоћ спреја и/или коришћењем четке.

Области средишњих профила, изрези и унутрашње површине прикључних места и завртњеви и закивци морају се фарбати ручно, коришћењем одговарајућег алата у складу са раније одређеним системом облагања.

Опис техолошког поступка за облагање од стране произвођача мора бити узет у обзир у свим околностима. Сви радови за заштиту од корозије морају се обављати професионално и у складу са најновијим достигнућима у овој области.

У сваком случају, потребно је обезбедити одговарајући квалитет извођења радова, без напрслина, без пукотина, итд… и мора се постићи појединачна дебљина облоге. Путем споразума са Наручиоцем, могу се доносити одлуке о пукотинама на слоју облоге и спојевима, у смислу заједничког одобравања.

Потребно је избегавати прекомерну дебљину слоја облоге. Гранична вредност се утврђује спецификацијом фабрике боја и у складу са DIN EN ISO 12944. Са RAL бојама потребно је постићи јединствени премаз. Уколико се на градилишту користе абразивна средства, површине где се користе морају бити савршене и у складу са раније одређеном структуром облагања, тако да се постиже минимална дебљина сувог слоја облоге, која је дозвољена под наведеним условима.

Извођење радова мора бити предвиђено у складу са најновијим достигнућима у овој области за све услуге које се односе на заштиту од корозије.
				
Уколико услуге заштите од корозије пружа Подизвођач, он мора бити наведен у понуди.

Реализација се мора заснивати na DIN EN ISO 12944, DIN 18 364, опште признатим прописима за безбедност, технички, индустријски и медицински део (UVV – прописи за превенцију незгода), најновијим достигнућима и важећим прописима обавеза Наручиоца у смислу осигуравајућег друштва, као и DIN EN ISO 1461 i DIN EN ISO 14713 за поцинковане површине, осим измена ове тачке.

За све спојеве са завртњевима и закивцима (GV i GVP спојеви), површина деловања мора бити припремљена у складу са DIN 18 800, део 7, тачка 3.3. Облагање је једино могуће уз изричито одобрење Наручиоца. Дозвољено је облагање које не умањује коефицијент трења, са дебљином до 40 микрона (како би се спречила корозија на споју услед могућег продирања влаге). На осталим спојевима постигнутим завртњевима и закивцима, планиране области где је планирано облагање морају бити припремљене посебним системом за заштиту од корозије.

Радови заваривања на градилишту морају бити сведени само на неопходне. Према томе, спојеви за електро инсталације на пример, морају бити повезани са главном челичном конструкцијом уз помоћ система спојница за завртњевима.

Потребно је по сваку цену избегавати корозију на спојевима, имајући у виду тачку 5.10 стандарда DIN 12944.

Сва средства за причвршћивање, лимови за нивелисање, морају бити у поцинкованом извођењу. Обим услуга такође обухвата непрекидно чишћење спољне корозије током уградње, настале услед, на пример, остатака брушења и бушења или других узрока чишћења. Међувезе поцинкованог материјала, након припреме површине, морају бити на одговарајући начин премазане основним и горњим слојем.

Ни у ком случају се не сме користити цинк у спреју.

Извођач мора доставити уверење о перформансама којим се наводи тренутни извршилац услуга за заштиту од корозије.

Одредбе које се односе на заштиту од корозије важе за све Извођаче и Подизвођаче. 

Извођач мора одредити све релевантне површине које је потребно узети у обзир у понуди, тако да то Наручилац може потврдити и разумети. Потребно је да детаљна процена садржи све потребне јединичне цене. Наручилац сматра да ће се извршити прорачун процене количина. Процена количина мора бити достављена Наручиоцу када се отвори градилиште. Уколико се процена количина обавља путем тежине, потребно је да фактор конверзије буде приказан у понуди. 
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Претходна обрада површине

Све области морају бити пескарене у радионици, у стандардном проценту чистоће Sa 2.5 у складу са DIN EN ISO 12944-4. Потребно је обезбедити да Sa 2.5 пескарене површине добију основну облогу одмах након припреме површине (како би се избегло стварање корозије). Препоручује се примена заштите у радионичким условима.

Сви основни материјали морају бити пескарени пре обраде. Уколико то није могуће, мора се постићи одређени ниво припреме St 2 у области заваривања, уз одговарајући поступак.

У складу са DIN EN ISO 12944-3, сви појединачни делови морају бити обрађени, како би се обавило фарбање.

Монтажни спојеви за спојеве заваривањем на градилишту, морају бити покривени у складу са ширином области утицаја заваривања. Након монтаже заваривањем, површина мора бити припремљена ручним уклањањем корозије (P St 3), уз истовремено уклањање оштећене облоге која је још увек присутна. Повезивање на градилишту, за заварене спојеве на градилишту, мора бити извршено у складу са ширином утицаја области заваривања.

За решавање проблема адхезије, област мора бити очишћена од преосталог лепка. Уколико се монтажа обавља вијчаним везама, област монтаже мора имати одговарајућу стручну заштиту од корозије, дебљине од 240 µм.

Монтажне површине са старим облогама на постојећој конструкцији, увек су делимично обрађене стандардним степеном чистоће P Ma (машинско брушење) и/или P St 3 пре монтаже на лицу места, то јест постојећа облога и корозија морају бити уклоњене пре облагања. 

Након монтаже (заваривањем), површина мора бити припремљена механичким мануелним отклањањем корозије (P St 3), чиме се такође отклања оштећена облога. Ради решавања проблема повезивања, област мора бити очишћена и морају се уклонити могућа преостала адхезивна средства.

Контрола заштите од корозије обавља се у складу са DIN EN 19444-7. Извођење и надгледање фарбања према ISO 2808, одређивањем дебљине облоге (наношење у влажном стању).
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Челична конструкција се монтира тако да не сме постојати корозија, у складу са DIN EN ISO 12944, то јест путем конструкционог пројекта, између осталог, што се посебно односи на смањење сакупљања воде, песка итд., а уз довољан број отвора за циркулацију ваздуха и одводних отвора. 

Ограде, вертикалне мердевине и оквири, као и заштитне решетке, у случају нових инсталација, морају бити израђене са поцинкованим завршним слојем, имајући у виду наведени DIN EN ISO.
Систем облагања се обавља у складу са DIN EN ISO 12944-5, издање 2007.

Потребна минимална дебљина сувог слоја представља циљну вредност, то јест мерене вредности не смеју прекорачити овај циљ. Наручилац претпоставља да ће горњи слој такође бити нанет у радионици. Међутим, Извођач може одлучити да ли ће нанети горњи слој, у зависности од технологије монтаже, у радионици или након монтаже на градилишту.

Облагање се обавља коришћењем:

1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 8012, 80 µм 
1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога,  RAL 7035, 80 µм 
1 x 2-К -PUR/AY горњи слој лискусне руде гвожђа, RAL 6021, 80 µм

Минимална дебљина суве облоге износи 240 µм
Коначну нијансу RAL одредити у договору са Наручиоцем.
Са конзолама, носећа површина за погоне мора бити заштићена уз помоћ 2К-EP – основне облоге цинк фосфата, а дебљина облоге износи 60 µм. За све остале површине примењује се дебљина облоге од 240 µм, са горе наведеним системом облагања.

Систем облагања ограда и вертикалних мердевина, рукохвата и газишта

1 x 2-К – епоксидна смола – висок садржај цинк фосфата – основна облога,         RAL 8012, 80 µм
1 x 2-К – епоксидна смола – висок садржај цинк фосфата – основна облога,            RAL 7035, 80 µм
4 x 2-К-PUR/AY – заштитна облога, RAL 3001,  2 x 40 µм

Коначну нијансу RAL одредити у договору са Наручиоцем.
Дозвољени су одговарајући предлози за заштиту од корозије и системе облагања. Понуђач мора навести детаљну спецификацију у понуди.
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Детаљи о заштити од корозије за бубњеве, налазе се у захтевима за испоруку.

За све остале испоруке машинске инсталације и опреме важи следеће:
Спољна област – везивно средство 2K-EP/PUR, 240 µм
Унутрашња област – везивно средство 1К или 2К, дебљина облоге 120 µм.

За инсталације за подмазивање и линије за подмазивање и за хидраулику, важе следећи принципи:
Инсталације (без облоге) итд. које се налазе у контејнерима за подмазивање, морају имати облогу дебљине од =/>120 µм преко основе са везивним средством 2K-EP/PUR.

Инсталације, цевоводи итд. у спољној области, морају имати облогу дебљине =/> 160 µм преко основе са везивним средством 2K-EP/PUR или одговарајућу облогу преко површине која обезбеђује дугорочну заштиту од корозије.

Инсталације (обложене – поцинковане у складу са DIN 50961) итд. морају имати облогу дебљине од =/> 18 µм и њима није потребна додатна облога.

У случају да се ове вредности не испуне за спољашње области, мора бити обезбеђено додатно облагање основним везивним средством 2K-EP, или одговарајућим облагањем површине, заједно са доказивањем трајања заштите.

За све области перформанси, заштита од корозије се примењује тако да се постиже дугорочна заштита од корозије од > 15 година, у складу са DIN EN ISO 12944.
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Припрема површине. 
У склопу обима отклањања оштећења, то се обавља механички, мануелним отклањањем корозије, P St 3 и P Ma у складу са DIN EN ISO 12944 - 4, чиме се такође уклањају остаци заваривања, оштећена и потамнела фарба, старе облоге, као и остале нечистоће. 

Што се тиче оштећења насталих током транспорта, потребно је такође отклонити остале садржаје из облоге. Овесна места и уређаји морају се бирати тако да не изазивају оштећење облоге. Исто мора бити узето у обзир за складиштење на градилишту.

Из тог разлога, мора се поштовати време за сушење утврђено од стране произвођача материјала за облагање, у свим околностима, до времена транспорта.

Облагање коришћењем

1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 8012, 80 µм 
1 x 2-К епоксидне смоле са високим садржајем цинк фосфата – основна облога, RAL 7035, 80 µм 
1 x 2-К -PUR/AY горњи слој лискусне руде гвожђа, RAL 6021, 80 µм

Оштећене области морају бити парцијално поправљане; у супротном, сва облога се наноси тако да минимална дебљина облоге износи 240 µм, што се мора постићи и у овим областима. За заварена места, уклањање оштећења се увек обавља са обе стране области утицаја. Оштећења настала транспортом морају бити отклоњена о трошку Извођача.
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Све поцинковане области ограда, скела и заштитних решетки морају имати цинк дебљине од =/> 60 µм. Оштећења слоја цинка морају бити отклоњена у складу са DIN EN ISO 1461 применом MG 46. 
У случају да оштећење дође до челика, након одговарајуће припреме површине основним и заштитним слојем облоге (160 µм), поправка се мора обавити одступањем од DIN-а.

Морају се прво уклонити флуксна средства и остаци цинка.
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Ток монтаже, а према томе и захтеви који се односе на заштитне мере свих врста, одређени су од стране Извођача. 

Са стране Наручиоца, заштитне мере нису потребне.

Што се тиче оштећења насталих услед недовољних или неисправних заштитних мера, Извођач ће сносити трошкове за уклањање оштећења.
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Цена одмашћивања, чишћења и средишњег чишћења, обухваћена је тендером за одговарајуће јединичне цене. 
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  Потребно је избегавати поделе и спојеве. У случају да их није могуће избећи, Извођач је задужен за техничку сарадњу са ЕПС-овим надзором градилишта, пре почетка радова на облагању, на последњем заштитном слоју облоге. Цена је обухваћена одговарајућом јединичном ценом за облогу.

  Обим перформанси у односу на сигурносно означавање (црно-жуто) мора бити утврђен у зависности од конструкционог распореда. 
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  Наручилац полази од претпоставке да се отпад настао радовима на заштити од корозије, одлаже на проверен и исправан начин, уз поштовање важећих законских прописа и да су трошкови обухваћени одговарајућим јединичним ценама.
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Демонтажа и монтажа решеткастих газишта мора бити извршена одмах након наношења последње заштитне облоге, а никако пре одговарајућег сушења. Оштећење облоге мора бити поправљено на одговарајући начин, о трошку Извођача. Обим перформанси демонтаже и монтаже покривен је делом који се односи на механику.
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5. [bookmark: _Toc517228072][bookmark: _Toc519594864][bookmark: _Toc521040526]ИЗБОР ГЛАВНИХ ПРОПИСА

[bookmark: _Toc517025041][bookmark: _Toc517228073][bookmark: _Toc519594865][bookmark: _Toc521040527]Захтеви који се односе на безбедност

Извођач се приликом реачизације пројекта, мора придржавати следећих прописа који су наведени у табели која следи:
	EN 294:1992
	Безбедност механизације
	Минимална безбедна растојања за спречавање доспевања горњих екстремитета у област под ризиком
	

	EN 349:1993
	Безбедност механизације
	Најмањи отвори за избегавање прелома делова тела
	

	EN 418:1992
	Безбедност механизације
	Опрема за хаваријско заустављање, функционалност, принципи за пројектовање
	

	EN 811:1993
	Безбедност механизације
	Минимална безбедна растојања за спречавање доспевања доњих екстремитета у област под ризиком
	

	EN 953:1997
	Безбедност механизације
	Раздвајање заштитних уређаја
	Општи захтеви за пројектовање и монтажу фиксних и покретних заштитних уређаја за раздвајање

	EN 1037:1995
	Безбедност механизације
	Превенција неочекиваног покретања
	

	EN 1050:1996
	Безбедност механизације
	Принципи за процену ризика
	

	EN 1070:1998
	Безбедност механизације
	Терминологија
	

	EN ISO 14122-1:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 1: Избор фиксних средстава приступа између два нивоа (ISO 14122-1:2001)

	EN ISO 14122-2:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 2: Радне платформе и газишта (ISO 14122-2:2001)

	EN ISO 14122-3:2001
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 3: Степенице, мердевине и заштитне ограде (ISO 14122-3:2001)

	Pr EN ISO 14122-4:1999
	Безбедност механизације
	Трајна средства за приступ механизацији
	Део 4: Фиксне мердевине (ISO/FDIS 14122-4:1999)



Поред тога, примењиваће се и следећи законски прописи из области безбедности и здравља на раду Републике Србије.
1. Закон о безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 101/05)
1. Пропис о безбедности на раду у вези са привременим или мобилним градилиштима (Службени гласник РС бр. 14/09, 95/10)
1. Пропис о превентивним мерама за безбедност и здравље на раду за експлоатацију минералних ресурса у рудницима и на површинским коповима (Службени гласник РС бр. 65/10)
1. Правилник података из области безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 62/07)
1. Правилник о поступку и методи процене ризика на радном месту и у радном окружењу (Службени гласник РС бр. 62/07)
1. Правилник о набавкама професионалних сигурносних ознака (Службени гласник РС бр. 95/07)
1. Правилник о поступку за преглед и испитивање опреме за рад и испитивање радног окружења (Службени гласник РС бр. 94/06, 108/06 - исправка)
1. Правилник који се односи на утврђивање испуњавања задатих услова из области безбедности на раду (Службени гласник РС бр. 60/06)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду (Службени гласник РС бр. 21/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду, приликом изложености хемијским средствима (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења опрема за рад (Службени гласник РС бр. 23/09, 123/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења опреме за рад (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током коришћења личне заштитне опреме (Службени гласник РС бр. 92/08)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду током мануелног преноса терета (Службени гласник РС бр. 106/09)
1. Правилник о садржају и поступку израде извештаја о повреди на раду, болести услед професије и болести која је повезана са обављањем посла (Службени гласник РС бр. 72/06, 84/06 - цоррецтион)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености буци (Службени гласник РС бр. 96/11)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености електро-магнетном пољу (Службени гласник РС бр. 117/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима утицаја вештачког оптичког зрачења (Службени гласник РС бр. 120/12)
1. Правилник о превентивним мерама за безбедност на раду у условима изложености вибрацијама (Службени гласник РС бр. 93/119)
1. Правилник о садржају студије о организацији градилишта (Службени гласник РС бр. 121/12)
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6. [bookmark: _Toc517228074][bookmark: _Toc519594866][bookmark: _Toc521040528]ОЗНАЧАВАЊЕ ОПРЕМЕ

Означавање опреме и њених делова мора се обављати у складу са системом обележавања који се користи на површинским коповима ОРБ Колубара. Детаљни захтеви Наручиоца ће бити достављени накнадно.

7. [bookmark: _Toc517228075][bookmark: _Toc519594867][bookmark: _Toc521040529]ДОСТАВЉАЊЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ

Документација која се доставља мора бити у складу са активностима пријема које су наведене у правилима за пуштање у рад и за пријем, у складу са захтевима који су изложени у нацрту уговора и анексима уз нацрт уговора, као и у складу са следећим одредбама. 
Сва документација коју израђује Извођач за испуњење уговора, укључујући све цртеже са листама делова и прорачунима, мора бити уручена Наручиоцу након пријема/одобрења перформанси. Она мора представљати својину Наручиоца, без ограничења.
Извођач је сагласан да такође унесе подсклопове машине, у складу са цртежима израђеним од стране других компанија, у свој пројекат, да их прилагоди и изради их у складу са тим. 
Документација се, колико је могуће, доставља у обавезном облику (фолдери, фајлови итд.). Мора бити обезбеђена могућност издвајања појединачних страница.
Сва документација мора бити достављена на следећи начин:
· Сви детаљни цртежи и основни инжењеринг и прорачуни – 4 штампаних примерака, на српском језику и у електронској форми, у pdf и CAD или другом одговарајућем формату
· Каталог резервних делова - 4 штампаних примерака, српском језику и у програму који дозвољава интерактивни преглед, као и у формату за штампање
· Спецификације (Листа) - 4 штампаних примерака, српском језику и у Еxcel електронском формату 
· Сва документација која је доле наведена под тачкама 11 и 12 – 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми у Word и pdf формату, осим документације произвођача коју није могуће обезбедити у Word формату
· Сва остала документација - 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми у pdf или другом одговарајућем формату
· Коначна документација "ИЗВЕДЕНОГ СТАЊА" - 4 штампаних примерака, српском језику и у електронској форми (A - CAD, заједно са важећим софтвером и лиценцом) – за машински део, као и у пдф или другом одговарајућем формату.

Уколико одређена документација мора бити достављена неколико пута у различитим приликама, наредна испорука последњих дана неће бити потребна, уколико нису потребне измене или додаци. Ово не важи за коначни пријем документације ("ИЗВЕДЕНО СТАЊЕ"), која мора бити достављена у потпуности.
Извођач ће доставити Наручиоцу наведене цртеже израде подсклопова/или компоненти, 7 дана пре договореног прелазног или делимичног пријема контроле квалитета, који се обавља код произвођача.
Све потребне технологије и пројекти за подсклопове, као и документација/цртежи који се односе на одржавање, чине саставни део обима испоруке.

Напомена о обиму перформанси:
Потребно је да цртежи израде садрже све битне податке за израду, укључујући врсту и облик вара, методу заваривања, редослед (план) заваривања, додатни материјал за заваривање, групу квалитета, толеранције, претходну и каснију термичку обраду и обим испитивања без разарања (у складу са приложеним планом испитивања).

Табела која следи представља документацију која мора бити достављена у одређеном року

	
Поз.
	Назив документа
	Рок за достављање
	Достављено од стране
	Напомена

	
	
	Пре изградње
	Транспорт
	Пробни рад
	Примо
предаја
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	1
	Провера квалитета која обухвата доказ
· употребе наведених материјала
· исправне израде и монтаже у складу са пројектом
· информације о привременим решењима, ограничењима и одступањима и њиховом отклањању
· провере спојева ( спојеви завртњевима или заваривањем)
	
	x
	x
	x
	Извођача
	За пробни рад или додатак уз извештај о пријему, уколико је потребно

	2
	Доказ наведеног и исправног првог испуњавања средствима за подмазивање 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	3
	Извештај о испитивању за појединачна функционална испитивања 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	4
	Изјава о уградњи и функционалности сигурносних уређаја, њихово функционисање, категорија класификације и вредности граничног подешавања оптерећења, као и противпожарна опрема
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	5
	Изјава о упутствима за особље задужено за рад, поправке и одржавање
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	6
	Ергономска мерења (вибродијагностика, ниво буке)
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	7
	Оперативна документација
	
	
	
	
	Извођача
	

	7.1
	Технички опис 
	
	
	x3)
	
	Извођача
	3)>3 месеца пре пробног рада или транспорта (нових машина)

	7.2
	Упутство за употребу
	
	x4)
	
	
	Извођача
	4) 4 седмице пре транспорта

	7.3
	Упутства за одржавање и поправке
	
	
	x3)
	
	Извођача
	

	7.4
	Документ о веку трајања (Регистратор)
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.5
	Каталог резервних делова
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.6
	Преглед инвентара резервних делова за неколико година рада
	
	
	
	x
	Извођача
	

	7.7
	Пројекат уградње (у складу са локалним прописима за отварање градилишта и уградњу) и документација монтаже
	x4)
	
	
	x
	Извођача
	

	8
	Документација која се односи на поправку
	
	
	
	x
	Извођача
	

	8.1

	Упутство за поправку/технологија монтаже
	
	
	x3)
	
	Извођача
	

	8.2
	Списак 
- резервни делови и монтажне јединице
- хабајући делови укључујући процену времена складиштења 
- редуктори
- лежајеви
- ужад
- кочнице
- ролне
- средства за чишћење
- транспортна трака
- мотор редуктори
- спојнице
-бубњеви траке
-сигурносни уређаји
	
	
	

	
x
	

Извођача

	

	8.3
	Остала документација одржавања у складу са уговорним споразумом
	
	
	
	x
	Извођача
	

	9
	Достављање документације о безбедности и здрављу на раду и анализа ризика у вези са сигурношћу машине/постројења
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	10
	Достављање уверења о првој машинској и опреми за подмазивање 
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	11.
	Списак резервних и хабајућих делова који су испоручени за пробни рад, заједно са спецификацијом употребе
	
	
	
	x
	Извођача
	

	12.
	Уверење о реализацији мера за заштиту од корозије 
	
	
	
	x
	Извођача
	

	13.
	Програм пуштања у рад
	
	x
	x
	x
	Извођача
	

	14.
	Потврда о исправљању недостатака утврђених током претходних инспекција
	
	x
	x
	
	Извођача
	

	15.
	Кратак извештај о основним резултатима пробног рада, укључујући испитивање
	
	x
	x
	x
	Комисије за покретање
	Уз удео Извођача

	16.
	Анализа поступка и резултата пробног рада, укључујући испитивање 
	
	
	
	x5)
	Комисије за покретање
	5)>3 месеца након пријема удела од стране Извођача

	17.
	Извештај о реализацији потврде перформанси 
	
	
	
	x
	Извођача
	

	18.
	Остале потврде:
	
	
	
	x
	Извођача
	



Део упутстава за рад и одржавање, који чине део документације произвођача, морају бити сачињени искључиво за опрему која се уграђује за предметни Уговор и не сме садржати све остале типичне производе. Једино јасне и прецизне одлике релевантних цртежа и шема уграђене опреме, могу се налазити у документацији произвођача.


[bookmark: _Toc517228076][bookmark: _Toc519594868][bookmark: _Toc521040530]8.ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА И НАРУЧИОЦА

У складу са техничким описом обавезе Извођача и Наручиоца су следеће :

[bookmark: _Toc517228077][bookmark: _Toc519594869][bookmark: _Toc521040531]8.1 ОПШТЕ ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА

• Да изврши све потребне радове и услуге за реализацију предметне ЈН по систему “кључ у руке”.

• Да испоручи и монтира предметну опрему у складу са важећим законским прописима Европске уније за рад на површинским коповима, као и у складу са важећим законским прописима Републике Србије.

• Да за опрему и услуге које су предмет ЈН обезбеди максимални ниво поузданости и расположивости током рада и одржавања и одговарајуће функционисање свих компоненти и система као целине.

• Да користи технички високо квалитетне компоненте за системе транспортера, како би се постигли минимални трошкови одржавања и висока техничка расположивост постројења.

• Да испоручи опрему за рад од најмање чији је очекивани век трајања од најмање 25 година.

• Да обезбеди сву потребну документацију и сагласности за долазак, боравак и одлазак својег особља, као и докумената и одобрења за рад у Републици Србији.

• Да предузима све неопходне мера прописане српским законима у погледу безбедности и заштите радника на раду, заштите животне средине и противпожарне заштите и да именује одговорна лица.

• Да, о свом трошку, пре почетка монтаже изврши обуку лица ангажованих на монтажи по питањима заштите на раду. Права и обавезе уговорних страна дефинисани су у „Прилогу о безбедности и здрављу на раду“ који ће бити саставни део уговора, потписан и печатом оверен.

• Да достави потписан и печатом оверен „Модел уговора о чувању пословне тајне и поверљивих информација“.


• Да поседује полису осигурања од свих ризика при монтажи која покрива физички губитак или штету постројења на терену до којих дође пре завршетка монтаже, уз продужено покриће за одржавање Извођачеве обавезе у вези било којег губитка или штете до којих дође у току гарантног периода док је Извођач на месту монтаже за време гарантног рока у износу од *100 % од вредности уговора. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.

• Да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима у случају телесних повреда или смртног случаја ( укључујући особље Наручиоца ) и губитак или штету на имовини ( укључујући и имовину Наручиоца ) а која настану у вези са испоруком добара и извршењем пратећих услуга из предмета Уговора, са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од *50.000 EUR. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.

Напомена: У случају да се подноси понуда за обе партије, довољна су полисе захтеване за партију 1.
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• Да припреми и транспортује опрему и делове који су предмет ЈН од места израде до места монтаже према уговореном паритету. 

• Да припреми и отпреми све компоненте упаковане у одговарајуће амбалаже и на начин који је прописан за одговарајући превоз ове врсте опреме и који мора опрему да заштити од делимичног или потпуног губитка, оштећења или корозије, при датим условима утовара, транспорта, претовара и ускладиштења. 

• Да јасно обележени робу која се пакује и транспортује како би се индентификовала њена врста и количина.

• Да обезбеди одговарајућа возила укључујући и теренска возила потребна за транспорт као и стручно обучена лица за везивање и развезивање терета.

• Да обезбеди документацију која прати сваку испоруку добара.

• Да најкасније у року од 5 (пет) дана пре утовара, обавести Купца о спремности робе за испоруку. Обавештење треба да садржи врсту транспорта, спецификацију робе, количину, димензије и тежину појединачних паковања и укупну тежину транспорта, са назначењем шпедитера, његовом адресом, телефоном и контакт особом.

• Да у складу са Термин планом планира динамику и редослед испоруке опреме.

• Да организује отпрему, транспорт и испоруку добара тако да се пријем у магацину Наручиоца врши у времену од 08:00 до 14:00 часова, у складу са инструкцијама и захтевима Наручиоца.

• Да безбедно истовари и ускладишти опрему на месту монтаже са потребним средствима неопходним за истовар и да изврши потребне манипулације теретом.

• Да обезбеди довољан број дрвених прагова за подметање испод испоручене опреме као и током монтаже.

• Да пропише услове и начин складиштења и на захтев Наручиоца достави упутство са препоруком о складиштењу или објекту подобном за складиштење и чување опреме од оштећења или уништења.
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• Да у предвиђеном року и обиму квалитетно изврши Машинску монтажу уговорене опреме на монтажним плацевима.

• Да обезбеди адекватно квалификовану радну снагу у потребном квантитету укључујући стручна и законски компетентна техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом.

• Да обезбеди за ангажоване раднике потребне лекарске прегледе и редовне здравствене контроле за рад на висини у складу са законским прописима.

• Да именује Руководиоца пројекта и одговорна лица за машинску монтажу.

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да достави Термин план монтаже у складу са задатим роковима.

• Да достави Пројекат монтаже Наручиоцу и осталу документацију у складу са законским прописима за отварање градилишта ( Закон о рударству ).

• Да планира динамику, обим и редослед извођења монтаже у складу са Термин планом и расположивим димензијама монтажних плацева.

• Да обезбеди сва потребна дизалична средства у функционално исправном стању и уз поштовање редовних контролних циклуса, као и другу неопходну опрему потребну за машинску и електро монтажу уговорене опреме.

• Да дизалицама руководе стручна и обучена лица која имају положен испит за дизаличара, са редовним специјалистичким психо–физичким лекарским прегледима.

• Да рад са аутодизалицама обавља безбедно при брзинама ветра до 9,0 м/сек.

• Да обезбеди потребне монтажне алате и оруђа, укључујући додатну опрему за подизање ( као што су траверзе са потребним сертификатима и атестима, челична ужад и др ), помоћне носаче ( на пр. подупираче - штицне ) и др. 

• Да обезбеди скеле и платформе неопходне за машинску и електро монтажу укључујући законски потребне пројекте скела за висине преко 5 м.

• Да у случају дејства јачег ветра чија је брзина већа од 20 м/сек. обустави рад на висинама.

• Да обезбеди возила потребна за превоз особља и материјала.

• Да обезбеди помоћна средстава за монтажу са потребним сертификатима и атестима ( апарати за заваривање, агрегати за компримовани ваздух, ручни алати и др ).

• Да изврши заваривање у складу са предвиђеним стандардима за заварене конструкције и прописаном технологијом извођења заварених спојева ( Извођач мора да поседује квалификовану технологију за заварене монтажне спојеве које изводи ), 

• Да изврши тестирање монтажних шавова у складу са системом доказивања квалитета ( на пр. испитивања без разарања ).

• Да безбедно изведе радове ( са атестираним заваривачима) на заваривању и сечењу на монтажним плацевима  и радилиштима и у складу  са  правним прописима  Републике Србије и важећим процедурама  ЕПС-а.

• Да обави пуњење испоручене и монтиране машинске опреме и пратећих система са одговарајућим течностима, мазивима или горивима.

• Да изврши АКЗ и поправке премаза у случају оштећења током монтаже или при транспорту и да за то набави потребну фарбу.

• Да обезбедити координацију свих монтажних тимова који ће радити на другим уређајима који су предмет овог Уговора, како би се избегло међусобно ометање
	
• Да изведе сва потребна геометарска мерења и изврши мерење центра гравитације у циљу доказа стабилности и достави доказ положаја тежишта

• Да води Дневник извођења монтажних радова према законским и техничким прописима и свакодневно га доставља надзорном органу Наручиоца на увид и оверу

• Да потпише Записник о завршетку монтаже и спремности рударске механизације за пуштање у рад и пробни погон.

• Да достави коначну документација "Изведеног стања".
	
• Да изврши комплетно чишћење градилишта, као и уклањање опреме Извођача након завршетка монтаже.

•  Да изврши следећа тестирања опреме након завршене монтаже :
− функционалне пробе појединачне опреме без оптерећења на монтажном плацу,
− пуштање у рад, пробни рад са оптерећењем и доказ временске расположивости на локацији постојеће трасе ПК „Поље Г“ – В.Црљени

•  Да обезбеди потребну квалификовану радну снагу укључујући стручна и законски овлашћена техничка лица задужена за руковођење и надзор над тестирањима као и за пружање евентуалних техничких консултантских услуга током решавања кварова и проблема  ( укључујући и лице овлашћено за обављање укључивања у рад ).

•  Да именује лица одговорна за функционалне пробе, пуштање у рад и пробни рад опреме.

• Да достави детаљна упутства и изврши благовремену обуку радника Крајњег корисника пре почетка тестирања.

• Да преузме одговорност за комплетирање тестирања и обезбеди сву потребну инструментацију, помоћну опрему и алате за ова тестирања.

•  Да током тестирања сваки квар или поправку и подешавање опреме правовремено отклања и решава.

• Да достави План функционалних проба према коме ће се извршити тестирање без оптерећења за сваку функцију машинске и електро опреме. 

• Да достави План пробног рада и доказивања временске расположивости према коме ће се извршити тестирање са оптерећењем.

• Да обезбеди експертски надзор који ће давати упутства оператеру Крајњег корисника током тестирања опреме.

• Да након тестирања достави Извештаје и доказе о тестирањима на одобрење од стране Наручиоца.

• Да потпише Протокол о завршетку пробног рада и доказу временске расположивости МРС-а.

• Да потпише Протоколе о коначном преузимању уговорене опреме.
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• Да именује Руководиоца пројекта и лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме.

• Да одобри пројектну документацију коју доставља Извођач за неке склопове наручене опреме и која ће постати власништво Наручиоца након завршетка пројекта, са правом на неограничено коришћење за сопствене потребе.

• Да потписује Дневник извођења монтажних радова према законским и техничким прописима

• Да обезбеди технички лицима Извођача слободан приступ било ком делу уговорене опреме и на свакој локацији.

• Да одржава приступне путеве. 

• Да именује одговорна лица за спровођење мера безбедности и здравља на раду и заштиту животне средине, у складу са српским прописима.

• Да потпише Записник о завршетку монтаже и спремности рударске механизације за пуштање у рад и пробни погон.

• Да именује лица овлашћена за пуштање у рад и пробни рад опреме.

• Да за потребе тестирања са оптерећењем на радној позицији изврши међусобно повезивање са другим деловима БТО система у року до 10 дана.

• Да обезбеди оператере који ће управљати опремом током функционалних тестовима, пробног рада и тестирања перформанси према упутствима и под надзором експерата Извођача.

• Да именује оперативну групу која је неопходна у периоду обавезних функционалних тестова која ће бити на располагању Извођачу.

• Да обезбеди радну снагу за захтевани рад у три смене са изменом смена на лицу места, без губитака на времену.

• Да одобрава Извештаје и записнике о тестирањима које ће доставити Извођач након тестирања.

• Да транспортује МРС након завршене монтаже на радну локацију. 

• Да потпише Протокол о завршетку пробног рада и доказу временске расположивости.

• Да потпише Протоколе о коначном преузимању уговорене опреме.
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• Да испоручи и монтира систем за подмазивање у складу са Пројектом система централног подмазивања МРС-а.

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за подмазивање и да их именује

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже ситема за подмазивање, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за подмазивање.

• Да обави пуњење испорученог и монтираног система за подмазивање са одговарајућим течностима и мазивима.

• Да достави Термин план монтаже система за подмазивање у складу са задатим роковима.

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова система за подмазивање и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом за подмазивање.
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• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система за подмазивање.

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система за подмазивање.
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• Да монтира Систем за заштиту од пожара .

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за заштиту од пожара и да их именује.

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже система за заштиту од пожара, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за заштиту од пожара

• Да достави Термин план монтаже система за заштиту од пожара у складу са задатим роковима

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова противпожарне заштите и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом заштите од пожара
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• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система заштите од пожара

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система заштите од пожара
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• Да монтира систем за вибродијагностику и праћење температуре .

• Да обезбеди у потребном броју адекватно квалификовану радну снагу укључујући техничка лица задужена за руковођење и надзор над монтажом система за вибродијагностику и праћење температуре и да их именује

• Да, најкасније 7 дана пре почетка монтаже система за вибродијагностику и праћење температуре, достави списак свих лица која ће бити ангажована на монтажи опреме, са подацима и доказима о стручној квалификацији. 

• Да обезбеди сва потребне алате, средства и другу неопходну опрему потребну за монтажу уговорене опреме система за вибродијагностику и праћење температуре

• Да достави Термин план монтаже система за вибродијагностику и праћење температуре у складу са задатим роковима

• Да изврши сва потребна тестирања и достави потврде тестова система за вибродијагностику и праћење температуре и уграђене опреме.

• Да достави Упутство за руковање и одржавање системом за вибродијагностику и праћење температуре.

[bookmark: _Toc517228087][bookmark: _Toc519594879][bookmark: _Toc521040541]8.3.4 ОБАВЕЗЕ НАРУЧИОЦА ТОКОМ МОНТАЖЕ СИСТЕМА ЗА ВИБРОДИЈАГНОСТИКУ И ПРАЋЕЊЕ ТЕМПЕРАТУРЕ

• Да именује лица овлашћена за надзор над монтажом и пријемом опреме система за вибродијагностику и праћење температуре

• Да потпише Записнике о завршетку монтаже, пуштању у рад и пробном раду система за вибродијагностику и праћење температуре

[bookmark: _Toc517228088][bookmark: _Toc519594880][bookmark: _Toc521040542]8.3.5 ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА ТОКОМ ИЗРАДЕ ОПРЕМЕ

• Да набави потребне сировине и опрему у складу са документацијом Наручиоца.

• Да произведе опрему у свему према документацији Наручиоца.
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• Да изврши израду челичне конструкције и машинских делова у свему према технологији, карактеристикама и стандардима из Техничког описа као и важећим стандардима SRPS/DIN/ISO.

• Да пре израде чел. конструкције и машинских делова провери радионичке цртеже позиција које ће Наручилац доставити Извођачу након потписивања Уговора. Сви достављени цртежи су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за овај пројекат и сматрају се пословном тајном и поверљивом информацијом Наручиоца.

• Да гарантује употребу материјала и компоненти високог квалитета у току производње опреме и испоручи их са одговарајућим уверењем о испитивањима, у складу са формом атеста Сертификат EN 10204.3.1. Наручилац може проверити квалитет материјала у независној акредитованој лабораторији и уколико утврди да је употребљен неодговарајући материјал предузме мере на терет Извођача.

• Да поседује све дозволе и услове предвиђене законским прописима потребним за производњу челичне конструкције и машинских делова.

• Да током производње задовољи све предвиђене стандарде за заварене конструкције из Техничког описа, у складу са :
‒ технологијом извођења заварених спојева ( Извођач мора да поседује квалификовану   технологију за заварене спојеве које изводи ), 
‒ стандардним толеранцијама израде и квалитетном припремом материјала, 
‒ прописаним атестима заваривача, 
‒ системом доказивања квалитета (ITP-Inspection Test Plan, испитив. без разарања ) и  др.

• Да испоручи челичну конструкцију и машинске делове за рад од чији је очекивани век трајања најмање 25 година.

• Да изврши заштиту од корозије у свему према технологији, карактеристикама и стандардима из Техничког описа где је дефинисана претходна припрема површине, заштита од корозије радионичких подсклопова и компоненти, заштита на радовима предмонтаже, поправка оштећене заштите услед транспорта и др.

• Да за АКЗ обезбеди гарантни период најмање 5 година од момента пријема предметне опреме и испунити критеријуме за дугорочну заштиту од корозије од најмање 15 година у складу са DIN EN ISO 12944.

• Да све радове на заштити од корозије обавља професионално и у складу са најновијим достигнућима у овој области. Уколико услуге заштите од корозије пружа Подизвођач, он мора бити наведен у понуди.

• Да уклони празне амбалаже и отпад настао током радова на заштити од корозије, и одложи их на проверен и исправан начин, уз поштовање важећих законских прописа
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• Да редукторе испоручи према приложеним склопним цртежима Наручиоца и од наведених произвођача и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника

• Извођач  треба да испоручи редукторе трака у складу са радионичким цртежима позиција које ће Наручилац доставити Извођачу  након ступања Уговора на снагу. Сви достављени цртежи су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за овај пројекат и сматрају се пословном тајном и поверљивом информацијом Наручиоца.

• Да уз сваки редуктор испоручи техничку документацију:
	– склопни цртеж ( диспозиција комплетног редуктора са свим потребним попречним пресецима ), са неопходним техничким напоменама ( номинална снага, ефективна снага, номинални момент, сервисни фактор, улазна/излазна брзина, коефицијент, количина, тип и вискозност уља за подмазивање, тежина редуктора ),
	– листа уграђених позиција ( са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, примењеном стандарду, тежинама, произвођачу компоненти ).

• Да у циљу високо квалитетног одржавања редуктора достави радионичке цртеже делова редуктора са свим потребним попречним пресецима и напоменама ( на пр. толеранције, потребан зазор лежајева и остали детаљи ).

• Да лежајеви редуктора буду израђени од стране реномираног произвођача FAG или SKF.

• Да обезбеди гарантни период за редукторе од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема опреме на монтажном плацу.

• Да АКЗ изврши у складу са технологијом и карактеристикама из Техничког описа ( заштита спољне површине кућишта и вратила за монтирање спојница, унутрашњост редуктора и елемената преноса ).	

• Да за АКЗ обезбеди гарантни период од најмање 5 година од момента пријема предметне опреме на којој су редуктори монтирани, 

• Да завршно испитивање изврши у фабрици Произвођача редуктора на испитном постољу и достави Сертификат о испитивању издржљивости. 

• Да испоручи Упутство за подмазивање и Упутство за рад и одржавање за редукторе и опрему која се испоручује са редукторима укљ. Упутство за електро уређаје ( грејачи за рад у зимским условима, расхладни уређаји, енкодери и сензори за контролу температуре уља и температуре у лежају улазног вратила редуктора – сонда ПТ100 ).

• Да испоручи Елборат квалитета који обухвата све извештаје о контроли за различите фазе пријема, као и атесте уграђених материјала ( форма атеста материјала је Сертификат по EN 10204.3.1 ). За елементе преноса морају бити употребљени високо квалитетни материјали.

• Да произвођач редуктора мора поседовати најмање Сертификат ISO 9001 i ISO 14001 које ће приложити уз осталу документацију квалитета која мора бити у потпуности прегледана и одобрена од стране Наручиоца пре коначног пријема. 
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• Да бубњеве испоручи према приложеним склопним цртежима Наручиоца и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника.

• Да пре израде чел. конструкције и машинских делова провери радионичке цртеже позиција које ће Наручилац доставити Извођачу након потписивања уговора. Сви достављени цртежи су ауторска и власничка својина Наручиоца, забрањено је умножавање и коришћење у друге сврхе осим за овај пројекат и сматрају се пословном тајном и поверљивом информацијом Наручиоца.

• Да обезбеди гарантни период за бубњеве од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема опреме на монтажном плацу.
	
• Да угради лежајеве реномираног произвођача FAG или SKF при чему прорачунски век трајања лежајева бубњева износи најмање 35.000  радних сати ( у складу са ISO 281).

• Да испоручи и монтира дводелна кућишта лежајева у складу са стандардима реномираних произвођача са излазима за централни систем подмазивања и опремљена сензорима за контролу температуре лежаја.

• Да динамички балансира бубњеве, G ≤40 у складу са DIN ISO 1940:2004-1-4.

• Да изврши вулканизацију слоја гумене облоге на челични омотач бубња путем аутоклав вулканизације у топлом стању. Није дозвољена хладна вулканизација тј. лепљење.

• Да заштиту од корозије изведе у складу са технологијом и карактеристикама из Техничког описа и покрива бочне стране бубња, вратила и осовине. 
	
• Да испоручи Наручиоцу специјалне алате за монтажу и демонтажу бубњева, уколико су предвиђени.

• Да испоручи Упутство за подмазивање и Упутство за рад и одржавање бубњева.
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• Да гирланде и ролне испоручи према приложеним типским склопним цртежима Наручиоца и тако обезбеди унификацију са истом опремом на коповима Крајњег корисника.

• Да пре почетка израде достави Наручиоцу документацију произвођача за израду гирланди ради верификације:
– склопни цртеж са свим потребним попречним пресецима, са неопходним техничким и технолошким напоменама ( начин подмазивања, заштита од корозије, зазор лежаја, момент инерције ролни и др ) 
– листа уграђених позиција ( са подацима о типу уграђених компоненти, димензијама, материјалу, примењеном стандарду, тежинама )
–  радионичке цртеже делова гирланди

•  Да угради кугличне лежајеве у складу са DIN 625, део 1 и морају одговарати класи "C3" за зазор лежаја, у складу са DIN 620, део 4. Приликом монтаже кугличних лежајева, мора се обезбедити да зазор лежаја класе "C3" остане непромењен.

• Да лежајеви гирланди буду израђени од стране реномираног произвођача FAG или SKF.

• Да обезбеди гарантни период за гирланде и ролне од најмање 24 месеца од момента пуштања у рад Погонских станица на траси, односно најдуже 36 месеци од момента пријема опреме на монтажном плацу.

• Да обезбеди радни век за гирланде и ролне од најмање 35.000 радних сати .

• Да испоручи ролне са двоструким заптивањем, лабиринтског типа, за спречавање продирања нечистоћа и воде и излазак средства за подмазивање из лежајева.

• Да израда челичног омотача ролни, осовина, кућишта, заптивних елемената и др мора бити изведена у складу са технологијом, карактеристикама и стандардима из Техничког описа 

• Да динамички балансира ролне у складу са DIN ISO 1940:2004 део 1-4 : Све ролне морају испунити захтев квалитета од G ≤ 16 .
• Да слободно окретање ролни транспортера докаже се динамичком окретљивошћу где сила трења (N) у кретању при пуном обиму не сме прећи дозвољене вредности.

• Да изврши означавање, идентификацију и паковање ролни у складу са смерницама из Техничког описа.

• Да испоручи за гирланде и ролне Упутство за рад и одржавање.
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• Да испоручи Систем за подмазивање према спецификацијама из приложеног “Пројекта система централног подмазивања расподелне станице са траком ширине Б1800”, који су за потребе Крајњег корисника урадили Lincilubed.o.o - Kragujevac, за ОЦ Колубара Метал.

• Да сви елементи делова, носача и линија за подмазивање, морају бити реализовани у поцинкованом облику.

• Да испоручи Систем за заштиту од пожара према спецификацијама из пројекта заштите од пожара на МРС-у.

• Да опреми МРС са системом за дојаву пожара који је обрађен електро делу КД ( централна јединица за дојаву пожара, аутоматски детектори пожара, детектори дима, мануело активирање тастера за дојаву пожара ).  

• Да испоручи Систем за вибродијагностику и праћење температуре према документацији Наручиоца.

• Да обезбеди надзор температуре и вибрација што ће бити обрађено у електро делу КД.
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• Извођач треба да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти и фазе контроле квалитета током израде опреме.

 	Извођач ће најкасније 7 дана пре почетка извођења међуфазне контроле писаним путем обавестити Наручиоца о тачном термину извођења ових контрола које су предвиђене у ИТП. Обавештење ће садржати податке о локацији, опреми и фази рада која ће се контролисати.

	Наручилац ће најкасније 3 дана пре почетка испитивања писаним путем обавестити Извођача да ли он, или његов овлашћени представник, жели да учествује у најављеној међуфазној контроли.

	Наручилац задржава право да у фабрици Произвођача, затражи и додатну међуфазну контролу квалитета ( на пр. за битне елементе опреме као што су редуктори погона, бубњеви, главна челична конструкцију, остали машински склопови, електро опрема и др ).

Том приликом Наручилац ће проверити извештаје о мерењима и тестирањима компоненти и коришћених материјала у производњи било којег елемента опреме који је предмет испоруке, како би се установило да ли су компоненте, материјал и израда захтеваног квалитета. Наручилац може проверити квалитет материјала у независној акредитованој лабораторији и уколико утврди да је употребљен неодговарајући материјал предузме мере на терет Извођача.

	Извођач ће најкасније 7 дана пре почетка извођења завршне контроле писаним путем обавестити Наручиоца о тачном термину извођења ових контрола. Наручилац ће утврдити квалитет произведене опреме у фабрици произвођача и комплетност документације Елабората квалитета ( атести материјала, мерно контролни листови, поступци заваривања и контролисање заварених спојева, атести заваривача и др ) након чега ће одобрити испоруку, уз обострано потписивање Протокола о квалитативном пријему израђене опреме/конструкције.  Извођач је обавезан да са произвођачем састави и потпише сопствени Протокол о извршеном квалитативном пријему , и достави га Наручиоцу, без обзира да ли Наручилац учествује у квалитативном пријему или не.

Уколико се утврди да квалитет произведеног добра не одговара уговореном, Наручилац је обавезан да Извођачу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања. Док се недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена. 

Путне и друге трошкове особља Наручиоца током прве међуфазне и завршне контроле квалитета сносиће Наручилац. У случају поновљеног извођења контроле квалитета, као и у случају када Наручилац одбије да прихвати извештај о контроли квалитета услед пропуста Извођача, а те примедбе се усвоје и наведени пропусти исправе, путне и друге трошкове особља Наручиоца ће сносити Извођач.

Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Наручилац је обавезан да Извођачу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 

Извођач је обавезан да, најкасније у року од 7 (седам) дана од дана пријема приговора на квалитет, писмено обавести Наручиоца о исходу рекламације.

Наручилац, који је Извођачу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Извођача : 
• да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
• да одбије пријем добра са недостацима.

У сваком од ових случајева, Наручилац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Извођач одговара Наручиоцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру претрпео  и то према општим правилима о одговорности за штету.

Извођач је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Наручоца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).

Наручилац има право да за контролу, преглед и испитивање извршених испорука ( опреме, делова, документације и др.) и квалитет услуга ангажује независни акредитовани Орган за контролу испоруке. Пријем испорука од стране Органа за контролу, које је ангажовао Наручилац ни уком случају не ослобађа Извођача од његових обавеза и одговорности.

	2. Квантитативни пријем испоручене опреме

Извођач је дужан да, најмање 15 дана пре прве испоруке, изради и достави Наручиоцу, детаљну ЛИСТУ ИСОПУКЕ. Ова листа треба да буде урађена у складу са спецификацијом опреме и конструкције из табела цена, и треба да садржи детаљну спецификацију свих елемената који су предмет испоруке (позиција из табеле цена, назив елемената/опреме или конструкције, бр.цртежа/стандард, укупан број за испоруку, тежина, габарити, цена, очекивани рок испоруке).  
Квантитативни пријем испоручене опреме вршиће се на месту складиштења опреме. Наручилац ће посебним решењем именовати комисију за квантитативни пријем предметних добара у складу са интерним процедурама наручиоца.


[bookmark: _Toc517228097][bookmark: _Toc519594889][bookmark: _Toc521040551]3. Квалитативни пријем током монтаже опреме

• Извођач треба да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти међуфазне и завршне контроле током монтаже опреме.
Поступак извођења ових контрола и обавезе су идентични као и за контролисање израде опреме.
Наручилац и Извођач потписују Протокол о квалитативном пријему роба и услуга.


4. Квантитативни пријем извршених услуга
Квантитативни пријем извршених услуга вршиће се на месту завршне монтаже, уз обострано потписивање Протокола о квантитативном пријему извршених услуга од стране овлашћених представника Наручиоца и Извођача без примедби.
У случају да дође до одступања од уговореног, Извођач је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена. 

[bookmark: _Toc517025043][bookmark: _Toc517228099][bookmark: _Toc521040552]B) ЕЛЕКТРО ОПРЕМА

1. [bookmark: _Toc517025044][bookmark: _Toc517228100][bookmark: _Toc521040553]ЗAХTEВИ

1.1. [bookmark: _Toc515954361][bookmark: _Toc517025045][bookmark: _Toc517228101][bookmark: _Toc521040554]Зaхтeви oвoг тeндeрa - eлeктрo oпрeмa

Пoзив нa oвaj тeндeр oбухвaтa изрaду извoђaчкe дoкумeнтaциje у фoрми дeтaљнoг инжeњeрингa, прoизвoдњу, испoруку, мoнтaжу, пуштaњe у рaд и прoбни рад мoбилнe рaспoдeлнe стaницe 1800мм, пo систeму „кључ у рукe“.

Свaки пoнуђaч трeбa дa вoди рaчунa у случajу успeшнoсти њeгoвe пoнудe дa су њeгoвe мoгућнoсти и пoнудa у пoтпунoj сaглaснoсти сa тeхничким спeцификaциjaмa. Пoнуђaчи трeбa дa припрeмe дeтaљну тeхничку пoнуду у склaду сa тeхничким спeцификaциjaмa кoja ћe oмoгућити пoслoдaвцу дa изврши прoцeну вaљaнoсти пoнудe, и нaпрaви пoрeђeњe пoнудa.

Oпрeмa кoja ћe сe испoручити мoрa бити прeдвиђeнa зa рaд нa пoвршинским кoпoвимa  кao и дa oдгoвaрa вaжeћoj тeхничкoj и другoj рeгулaтиви зa рaд нa пoвршинским кoпoвимa.

Услугe сe мoрajу спрoвeсти у пeриoду oд 12 мeсeци, a сa пoчeткoм oд дaтумa ступaњa угoвoрa нa снaгу.

1.2. [bookmark: _Toc515954362][bookmark: _Toc517025046][bookmark: _Toc517228102][bookmark: _Toc521040555]Oпштe инфoрмaциje, циљ и истoриjaт

Зa пoтрeбe пoвршинскe eксплoaтaциje минeрaлних сирoвинa нa пoвршинскoм кoпу „Пoљe Г“ пoтрeбнo je увeсти у прoизвoдњу мoбилну рaспoдeлну стaницу.

Нaпajaњe мoбилнe рaспoдeлнe стaницe eлeктричнoм eнeргиjoм сe врши из пoстojeћe трaфoстaницe кoja нaпaja oстaлe прoизвoднe oбjeктe нa пoвршинскoм кoпу „Пoљe Г“.

Систeм зa упрaвљaњe трeбa кoнципирaти тaкo дa сe мoжe интeгрисaти у систeм нaдзoрa и упрaвљaњa БTO/БTД систeмa, oднoснo кoпa у цeлини.

Нaмeрa oвих спeцификaциja je дa сe дeфинишу oпшти и пoсeбни зaхтeви зa oвaj прojeкaт. Oпрeму кojу трeбa испoручити и услугe кoje трeбa извршити нa oснoву угoвoрa кojи ћe прoистeћи из oвoг тeндeрскoг пaкeтa Испoручилaц ћe испoручити у склaду сa тeхничким спeцификaциjaмa мaшинских и eлeктрo рaдoвa, пoстрojeњa и дeлoвa oпрeмe. 

Пoсeбнe тeхничкe спeцификaциje ћe имaти приoритeт у oднoсу нa oпштe зaхтeвe. У случajу кoнфликтних зaхтeвa, услoви кojи су стрoжиjи бићe примeњeни. Зaхтeви кojи су пoстaвљeни у мaшинским и eлeктрo спeцификaциjaмa (дeo a и б тeхничкe спeцификaциje) имajу вeћи приoритeт oд зaхтeвa кojи су дaти у прилoзимa тих дeлoвa.

Пoнуђaч ћe oбaвeстити Пoслoдaвцa писмeним путeм o билo кaквoм кoнфликту у спeцификaциjaмa.

Oвe тeхничкe спeцификaциje oписуjу зaдaткe и кaрaктeристикe пojeдинaчнe oпрeмe, oстaвљajући у истo врeмe мoгућнoст зa нeoпхoднa и мoгућa унaпрeђeњa, и oдрeђeн прoстoр зa примeну прoизвoђaчeвих стaндaрдa уз изричиту писмeну сaглaснoст JП EПС.

Иaкo спeцификaциje дajу спeцифичнe зaхтeвe, тих сe зaхтeвa трeбa стриктнo придржaвaти. Нeћe бити прихвaћeнa прилaгoђeњa кoja нaстajу сaмo збoг прoизвoђaчeвих трoшкoвa, билo дa су нaзнaчeнe или нe. У рaзмaтрaњe ћe бити узeтe сaмo пoнудe кoje су стриктнo у сaглaснoсти сa oвим спeцификaциjaмa.

Tрeбa пoнудити мoдeрaн aли дoкaзaн кoнцeпт, сa мaксимaлнoм рaспoлoживoшћу и пoуздaнoшћу, пoгoдaн зa рaд и oдржaвaњe.

У свим случajeвимa дaљe нaбрojaнe пoзициja трeбa схвaтити кao oпштe, и кao минимaлнe зaхтeвe, и трeбa их свe прeдвидeти, тaкoђe трeбa прeдвидeти и oстaлу нeoпхoдну oпрeму, чaк иaкo ниje пoсeбнo пoмeнутa сa oстaлим нeoпхoдним кoмпoнeнтaмa и зaхтeвaним прибoримa, a рaди прaвилнoг и кoнтинуaлнoг, кoмeрциjaлнoг рaдa кoмплeтнe инстaлaциje укључуjући и свe пoмoћнe систeмe.

Сви дeлoви прojeктa, и пojeдинaчни пoслoви кojи ћe сe спрoвeсти трeбa дa буду усклaђeни jeдни сa другимa, и сa цeлим прojeктoм кaкo би сe oбeзбeдилo испрaвнo функциoнисaњe свих кoмпoнeнти пoстрojeњa у цeлини.

Прилози 1 до 6 су саставни део ове тендерске документације

1.3. [bookmark: _Toc515954363][bookmark: _Toc517025047][bookmark: _Toc517228103][bookmark: _Toc521040556]Циљeви

Oснoвни циљeви кoje инвeститoр жeли дa oствaри крoз oвaj тeндeр су нaвeдeни у oвoм oдeљку.

Испoручилaц трeбa дa гaрaнтуje слeдeћe eкoнoмскe циљeвe пo питaњу eлeктрoтeхничкe oпрeмe зa спрaву узимajући у oбзир гeoлoшкe и тeхнoлoшкe услoвe нa пoвршинскoм кoпу:

8. Eлeктрoтeхничку oпрeму нa спрaви трeбa прeдвидeти, испoручити и пустити у пoгoн нa oснoву гeoлoшких и тeхнoлoшких услoвa, зa пeриoд oд 30 гoдинa.
9. Tрeбa примeнити стaндaрдизoвaнe eлeктрo склoпoвe, функциoнaлнe jeдиницe и прojeктнa рeшeњa.
10. Teхнички висoкo-квaлитeтнe кoмпoнeнтe eлeктрo oпрeмe трeбa примeнити кaкo би сe oмoгућилo минимaлнo oдржaвaњe и вeликa рaспoлoживoст цeлoкупнoг eлeктрoтeхничкoг систeмa. 
11. Испoручилaц трeбa дa нaзнaчи у пoнуди нa кojи нaчин ћe oбeзбeдити сигурaн дoлaзaк стручнoг oсoбљa испoручиoцa рaди пoмoћи у oтклaњaњу смeтњи у рoку oд 24 чaсa, зa врeмe гaрaнтнoг пeриoдa.
12. Oбeзбeдити eфикaсну тeхнику и тeхнoлoгиjу кao и oргaнизaциoнe oпeрaтивнe систeмe зa висoку рaдну и систeмску рaспoлoживoст.
13. У oбим испoрукe и услугa трeбa укључити свe нeoпхoднe спeциjaлнe aлaтe (сoфтвeр и хaрдвeр), знaкe упoзoрeњa, oбaвeштeњa, мeрнe инструмeнтe, oпрeму зa рaд и пoмoћну oпрeму.
14. Свe eлeктрo кoмпoнeнтe трeбa дa буду тaквe дa нe изaзивajу eлeктрoмaгнeтнe смeтњe и дa нa њих нe утичу eлeктрoмaгнeтнe смeтњe.
15. [endnoteRef:1]Свa eлeктрo oпрeмa мoрa бити нajнoвиje гeнeрaциje (state of art) [1: 




















Понуђач дати модел уговора потписује, оверава и доставља у понуди

МОДЕЛ УГОВОРА 
о чувању пословне тајне и поверљивих информација

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

1. Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ из Београда, Балканска бр. 13, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banka Intesа ад Београд, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)

и

2._________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)
2б)_______________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, 
Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога  заступа _______________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: стране)

Члан 1.
Стране су се договориле да у вези са набавком добара „_______________________“, Јавна набавка број ЈН__________ (у даљем тексту: Добра), омогуће приступ и размену података који чине пословну тајну, као и података о личности, те да штите њихову поверљивост на начин и под условима утврђеним овим Уговором, законом и интерним актима страна.
Овај Уговор представља прилог основном Уговору број _____ од ____. године. 

Члан 2.
Стране су сaгласне да термини који се користе, односно проистичу из овог уговорног односа имају следеће значење: 
Пословна тајна је било која информација која има комерцијалну вредност зато што није опште позната нити је доступна трећим лицима која би њеним коришћењем или саопштавањем могла остварити економску корист, и која је од стране њеног држаоца заштићена одговарајућим мерама у складу са законом, пословном логиком, уговорним обавезама или одговарајућим стандардима у циљу очувања њене тајности, а чије би саопштавање трећем лицу могло нанети штету држаоцу пословне тајне;

Држалац пословне тајне – лице које на основу закона контролише коришћење пословне тајне; 
Носачи информација – су материјални и електронски медији, глас-говор, сигнали, физичко поље и информационе базе података у којима је садржана или преко које се преноси Пословна тајна;
Ознаке степена тајности – реквизити (ознаке и описи), који сведоче о поверљивости података садржаних на носачу информација, а који се стављају на сам носач и (или) на његову пратећу документацију; 
Давалац – Страна која је Држалац пословне тајне, која Примаоцу уступа податке који представљају пословну тајну;
Прималац – Страна која од Даваоца прима податке који представљају пословну тајну, те пријемом истих постаје Држалац пословне тајне;
Податак о личности је свака информација која се односи на физичко лице, без обзира на облик у коме је изражена и на носач информације (папир, трака, филм, електронски медиј и сл.), по чијем налогу, у чије име, односно за чији рачун је информација похрањена, датум настанка информације, место похрањивања информације, начин сазнавања информације (непосредно, путем слушања, гледања и сл, односно посредно, путем увида у документ у којем је информација садржана и сл.), или без обзира на друго својство информације;
Физичко лице је човек на кога се односи податак, чији је идентитет одређен или одредив на основу личног имена, јединственог матичног броја грађана, адресног кода или другог обележја његовог физичког, психолошког, духовног, економског, културног или друштвеног идентитета.

Члан 3.
Пословна тајна и поверљиве информације се односе на: стручна знања, иновације, истраживања, технике, процеси, програмe, графиконe, изворнe документe, софтверe, производнe плановe, пословнe плановe, пројектe, пословне прилике, све информације писмено означене као „пословна тајна“ или „поверљиво“, информације која, под било којим околностима, могу да се тумаче као пословна тајна или поверљиве информације, услове и околности свих преговора и сваког уговора између Купца и Продавца.
Свака страна признаје да је пословна тајна или поверљива информација друге стране од суштинске вредности другој страни, чија би вредност била умањена ако би таква информација доспела до треће стране. 
Свака страна ће приликом обраде поверљивих информација које се тичу података о личности, а у вези са Пословним активностима поступати у складу са важећим Законом о заштити података о личности у Републици Србији.
Осим ако изричито није другачије уређено, 
ниједна страна неће користити пословну тајну или поверљиве информације друге стране, 
неће одавати ове информације трећој страни, осим запосленима и саветницима сваке стране којима су такве информације потребне (и подлежу ограниченој употреби и ограничењима одавања која су бар толико рестриктивна као и она писмено извршавана од стране запослених и саветника); и 
ће се трудити у истој мери да заштити пословну тајну и/или поверљиве информације друге стране као што чува и своји пословну тајну и/или поверљиве информације истог значаја, али ни у ком случају мање него што је разумно.

Члан 4.
Прималац преузима на себе обавезу да штити пословну тајну Даваоца у истој мери као и сопствену, као и да предузме све економски оправдане превентивне мере у циљу очувања поверљивости примљене пословне тајне
Прималац се обавезује да чува пословну тајну Даваоца коју сазна или прими преко било ког носача информација, да не врши продају, размену, објављивање, односно достављање пословне тајне Даваоца трећим лицима на било који начин, без предходне писане сагласности Даваоца.
Обавеза из претходног става не постоји у случајевима:
а) када се од Примаоца захтева потпуно или делимично достављање пословне тајне Даваоца надлежним органима власти, у складу са важећим налогом или захтевом сваког суда, управне агенције или било ког владиног тела упоредиве надлежности, под условом да страна која одаје Даваоца писмено обавести пре таквог одавања, да би омогућио Даваоцу да се успротиви таквом налогу или захтеву;
б) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца својим запосленима и другим овлашћеним лицима ради испуњавања обавеза Примаоца према Даваоцу, уз услов да Прималац остане одговоран за поштовање одредаба овог Уговора; 
в) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца правним лицима која се сматрају његовим повезаним друштвима, са тим да Прималац преузима пуну одговорност за поступање наведених правних лица са добијеним податком у складу са обавезама Примаоца из овог Уговора
г) кад Прималац доставља пословну тајну Даваоца Примаочевим правним или финансијским саветницима који су у обавези да чувају тајност таквог Примаоца.
Поред тога горе наведене обавезе и ограничења се не односе на информације које Давалац даје Примаоцу, тако да Прималац може да документује да је: 
то било познато Примаоцу у време одавања, 
дошло до јавности, али не кривицом Примаоца, 
то примљено правним путем без ограничења употребе од треће стране која је овлашћена да ода, 
то независно развијено од стране Примаоца без приступа или коришћења пословне тајне и/или поверљивих информација власника; или 
је писмено одобрено да се објави од стране Даваоца.

Члан 5.
Стране се обавезују да ће пословну тајну, када се она размењује преко незаштићених веза (факс, интернет и слично), размењивати само уз примену узајамно прихватљивих метода криптовања, комбинованих са одговарајућим поступцима који заједно обезбеђују очување поверљивости података.

Члан 6.
Свака од Страна је обавезна да одреди:
име и презиме лица задужених за размену пословне тајне (у даљем тексту: Задужено лице),
поштанску адресу за размену докумената у папирном облику, кад се подаци размењују у папирном облику
е-маил адресу за размену електронских докумената, кад се подаци достављају коришћењем интернет-а
и да о томе обавести другу Страну, писаним документом који је потписан од стране овлашћеног заступника Стране која шаље информацију. 
Размена података који представљају пословну тајну не може почети пре испуњења обавеза из претходног става. 
Сва обавештења, захтеви и друга преписка у току трајања овог Уговора, као и преписка у случају судског спора између Страна, врши се у писаној форми, и то: препорученом поштом са повратницом или директном доставом на адресу стране или путем електронске поште на контакте који су утврђени у складу са ставом 1. овог члана.

Члан 7.
Уколико је примопредаја обављена коришћењем електронске поште, Прималац је обавезан да одмах након пријема поруке са приложеном пословном тајном, пошаље поруку са потврдом да је порука примљена. 
Уколико Задужено лице Даваоца не прими потврду о пријему поруке са приложеном пословном тајном у року од два радна дана, рачунајући у овај рок и дан када је порука послата, обавезна је да обустави даље слање података, и да покрене поступак за откривање разлога кашњења у достављању информације да је порука са приложеном пословном тајном примљена. 
Слање података се може наставити кад и уколико се покаже да тајност података није нарушена, као и да нису нарушене одредбе овог Уговора. 

Члан 8.
Достављање пословне тајне Примаоцу, у штампаној форми или електронским путем, врши се уз следећу напомену: „Информације које се налазе у овом документу представљају пословну тајну __________ . Документ или његови делови се не могу копирати, репродуковати или уступити без претходне сагласности „_________“.
Приликом достављања пословне тајне у складу са претходним ставом, на празне линије текста напомене из претходног става, уноси се назив Стране која је Давалац пословне тајне.
Материјални и електронски медији у којима, или на којима, се налази пословна тајна морају да садрже следеће ознаке степена тајности:
За Купца:
Пословна тајна
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
Огранак РБ Колубара, Лазаревац
или:
Поверљиво
Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд
Огранак РБ Колубара, Лазаревац
За Продавца:
Пословна тајна
___________
_______________
или:
Поверљиво
_______________
__________________

Уколико се ради о усменом достављању информација, информације ће се сматрати пословном тајном Даваоца уколико је то назначено приликом усменог достављања и уколико је о томе у року од 3 (три) радна дана од дана усменог достављања, Примаоцу достављена напомена у писаној форми (у штампаној форми или електронским путем).

Члан 9.
Обавезе из овог уговора односе се и на пословну тајну којој су стране имале приступ или су је размениле до тренутка закључења овог Уговора.
Обавезе из овог Уговора односе се и на податке Даваоца које представљају пословну тајну у смислу овог Уговора, а којима je Прималац имао приступ или је до њих дошао случајно током реализације Пословних активности из члана 1. овог Уговора. 

Члан 10.
Давалац остаје власник достављених података који представљају пословну тајну. Давалац има право да, у било ком моменту, захтева од Примаоца повраћај оригиналних Носача информација који садрже пословну тајну Даваоца.
Најкасније у року од тридесет (30) дана од дана пријема таквог захтева, Прималац је у обавези да врати све примљене Носаче информација који садрже пословну тајну Даваоца и уништити све копије и репродукције тих података (у било ком облику, укључујући, али не ограничавајући се на електронске медије) које су у поседу Примаоца и/ или у поседу лица којима су исти предати у складу са одредбама овог Уговора.

Члан 11.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора, дође до статусних промена код уговорних Страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника (следбенике). У случају евентуалне ликвидације Примаоца, Прималац је дужан да до окончања ликвидационог поступка обезбеди повраћај Даваоцу свих оригинала и уништавање свих примерака и облика копија примљених Носача информација. 

Члан 12.
Прималац сноси одговорност за сваку и сву штету коју претрпи Давалац услед кршења одредби овог Уговора, као и услед евентуалног откривања пословне тајне Даваоца од стране трећег лица коме је Прималац доставио пословну тајну Даваоца.
Прималац признаје да пословна тајна и/или поверљиве информације Даваоца садрже вредне податке Даваоца и да ће свака материјална повреда овог уговора изазивати последице које су дефинисане законом.

Члан 13.
Стране ће настојати да све евентуалне спорове настале из, у вези са, или услед кршењa одредби овог Уговора, регулишу споразумно. Уколико се споразум не постигне, уговара се стварна надлежност суда у Београду. 

Члан 14.
Евентуалне измене и допуне овог Уговора на снази су само у случају да су састављене у писаној форми и потписане на прописани начин од стране овлашћених представника сваке од Страна.
Члан 15.
На све што није регулисано одредбама овог Уговора, примениће се одредбе позитивноправних прописа Републике Србије применљивих, с обзиром на предмет Уговора. 

Члан 16.
Овај Уговор се сматра закљученим на дан када су га потписали овлашћени заступници обе Стране, а ако га овлашћени заступници нису потписали на исти дан, Уговор се сматра закљученим на дан другог потписа по временском редоследу.
Обавезе према очувању поверљивости пословне тајне и поверљивих информација које су претходно дефинисане важе трајно.

Члан 17.
Овај Уговор је потписан у 6 (шест) истоветних примерака од којих 2 (два) примерка за Продавца а 4 (четири) примерка за Купца.
Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.


      


Понуђач дати Прилог уговора потписује, оверава и доставља у понуди

Прилог о безбедности и здрављу на раду

1.Јавно предузеће „Електропривреда Србије“  Београд, Улица царице Милице бр. 2, Матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-700-13 Banca Intesа ад Београд, које заступа законски заступник  Милорад Грчић, в.д. директора (у даљем тексту: Купац)

и

2._________________ из _________, Ул. _______ бр.__ Матични број _________, ПИБ _______, Текући рачун _____ Банка________,кога заступа ___________________, ______________(у даљем тексту: Продавац)

док су чланови групе/подизвођачи:

_________________ из _________, Ул. _______ бр.__ Матични број _________, ПИБ _______, Текући рачун _____ Банка___________ кога заступа __________.
_________________ из _________, Ул. _______ бр.__ Матични број _________, ПИБ _______, Текући рачун _____ Банка _________,  кога заступа __________.

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)

	Купац и Продавац сагласно констатују да су посебно посвећени реализацији циљева безбедности и здравља на раду својих запослених и других лица који учествују у реализацији Уговора , као и свих других лица на чије здравље и безбедност могу да утичу послови који су предмет Уговора, а у свему у складу са релевантним прописима Републике Србије.

Купац посебно истиче и указује:

1.	Да је Пословна политика Купца спровођење и унапређење безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини, ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних Купца, који регулишу ову материју.
2.	Да Купац захтева од Продавца  да се приликом испоруке и монтаже  које су предмет  овог Уговора, доследно придржава Пословне политике Купца у вези са спровођењем и унапређењем безбедности и здравља на раду запослених и свих других лица која учествују у радним процесима Купца, као и лица која се затекну у радној околини,ради спречавања настанка повреда на раду и професионалних болести и доследно спровођење Закона о безбедности и здравља на раду и других законских прописа и посебних аката Купца, која регулишу ову материју, а све у циљу отклањања или смањења на најмањи могући ниво ризика од настанка повреда на раду или професионалних болести.
3.	Да Продавац прихвата захтеве Купца из тачке 2. овог става.


Предмет

Тачка 1.

Предмет овог Прилога је дефинисање права Купца и права и обавеза Продавца, као и његових запослених и других лица која ангажује приликом испоруке и монтаже које су предмет Уговора , а у вези безбедности и здравља на раду (у даљем тексту:БЗР)

Тачка 2.

Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за испоруку и монтажу који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима Купца. 

Тачка 3.

Продавац је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за испоруку и монтажу  који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Тачка 4.

Продавац је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом испоруке и монтаже  које су предмет Уговора  о обавезама из овог Прилога.

Тачка 5.

Продавац, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да се у току припрема за испоруку и монтажу  које су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе код Купца, а посебно су дужни да се придржавају следећих правила:

1.	забрањено је избегавање примене и /или ометање спровођење БЗР;
2.	обавезно је поштовање правила коришћења средстава и опреме за личну заштиту на раду;
3.	процедуре Купца за спровођење система контроле приступа и дозвола за рад увек морају да буду испоштоване,
4.	процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида увек морају да буду испоштоване;
5.	најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама Купца, под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;
6.	забрањено је уношење оружја унутар локација Купца, као и неовлашћено фотографисање;
7.	обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

Тачка 6.
Продавац је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом испоруке и монтаже  које су предмет Уговора  .
У случају непоштовања правила БЗР, Купац неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Продавцу  по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.


Тачка 7.

Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди квалификовану радну снагу за коју има доказ о спроведеним обавезним лекарским прегледима и завршеним обукама у складу са важећим прописима који регулишу БЗР у Републици Србији и која ће бити опремљена одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду за извођење радова који су предмет Уговора, а све у складу са законским прописима из области БЗР, односно интерним документима Купца.

Тачка 8.

Продавац је дужан да о свом трошку обезбеди све потребне прегледе и испитивања, односно стручне налазе, извештаје, атесте и дозволе за средства за рад која ће бити коришћена за извођење радова који су предмет Уговора, у складу са законским прописима из области БЗР, као и о свим другим прописима и важећим стандардима у Републици Србији односно интерним актима Купца.
Уколико Купац  утврди да средства за рад немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/или дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локацију Купца неће бити дозвољено.

Тачка 9.

Продавац је дужан да Купцу најкасније три дана пре датума почетка радова достави:
1.	списак лица са њиховим својеручно потписаним изјавама из којих ће се видети да их је упознао са обавезама у складу са тачком 4. овог Прилога,
2.	списак средстава за рад која ће бити ангажована за испоруку и монтажу  и
3.	податке о лицу за безбедност и здравље на раду
Уз списак лица из става 1. ове тачке, Продавац је дужан да достави доказе о:
- извршеном оспособљавању запослених за безбедан и здрав рад,
- извршеним лекарским прегледима запослених,
- извршеним прегледима и испитивањима опреме за рад и
- коришћењу средстава и опреме за личну заштиту на раду.

Тачка 10.

Купац има право да врши контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад приликом испоруке и монтаже  које су предмет Уговора .
Продавац је дужан да лицу одређеном, у складу са прописима, од стране Купца омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.
Купац има право да у случајевима непосредне опасности по живот и здравље запослених и/или других лица која је наступила услед извршења Уговора, наложи заустављање даљег монтаже  док се не отклоне уочени недостаци и о томе одмах обавести Продавца и надлежну инспекцијску службу.
Продавац се обавезује да поступи по налогу Купца из става 3.ове тачке.

Тачка 11.

Уговорне стране су дужне да, у случају да у току реализације Уговора   деле радни простор, сарађују у примени прописаних мера за безбедност и здравље запослених.
Уговорне стране су дужне да, у случају из става 1. ове тачке, узимајући у обзир природу послова које обављају, координирају активности у вези са применом мера за отклањање ризика од повређивања, односно оштећења здравља запослених, као и да обавештавају један другог и своје запослене и/или представнике запослених о тим ризицима и мерама за њихово отклањање.
Начин остваривања сарадње из ст. 1. и 2. ове тачке утврђује се писменим споразумом.
Споразумом из става 3. ове тачке, из реда запослених код Купца одређује се лице за координацију спровођења заједничких мера којима се обезбеђује безбедност и здравље свих запослених.
Тачка 12.

Продавац је дужан да благовремено извештава Купца о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова који су предмет Уговора, а нарочито о свим инцидентима и акцидентима.
Продавацје дужан да Купцу  достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом испоруке и монтаже  који су предмет Уговора   и то у року од 24 часа од сачињавања Извештаја о повреди на раду.

Тачка 13.

Овај Прилог је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака, од којих по три примерка задржавају Купац и Продавац.




] 


Кoд избoрa oснoвнe тeхничкe oпрeмe трeбa oбрaтити пaжњу нa:

Услoви oкoлинe:
· тeмпeрaтурa		         -25ºC дo +40 ºC
· рeлaтивнa влaжнoст		95% нa +25 ºC
· нaдмoрскa висинa		дo 1000m
· вибрaциje			            0.2g нa f≤150Hz
· удaри	             2g нa T≥6ms

Пoуздaнo SF6 гaсoм изoлoвaнo СН пoстрojeњe типскe извeдбe сa вaкуумским прeкидaчимa.

НН пoстрojeњe фрeквeнтних прeтвaрaчa зa изaбрaнe пoгoнe.

Упoтрeбa уљнoг трaнсфoрмaтoрa 6/0,4кВ.

Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу СН пoстрojeњa и трaнсфoрмaтoрa у фaбрици.

Tипски тeстирaнa НН пoстрojeњa – стaбилнo мoнтирaнa. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу НН пoстрojeњa у фaбрици.

Tрoфaзни aсинхрoни мoтoри зa фрeквeнтну кoнтрoлу брзинe (глaвни пoгoни трaкe и пoгoн шaтлa. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу мoтoрa трaкe и трaнспoртa у фaбрици.

Свe клeмe трeбa дa буду истoг типa, a сви прoвoдници кojи дoлaзe дo њих трeбa дa имajу oзнaкe.

Пoуздaни систeми зa рaд, и инструмeнти зa мeрeњe, кojи гaрaнтуjу бeзбeднoст функциoнисaњa и нaдзoр рaдa.

Упрaвљaњe сa дистрибуирaним интeрфejсoм, и Profinet кoмуникaциjoм.

Кoнцeпт диjaгнoстикe трeбa дa oмoгући интeгрисaњe у систeм дaљинскoг нaдзoрa.

Свa пoдeшaвaњa и oптимизaциje пoгoнa и пoстрojeњa трeбa прoвeрити пoмoћу oдгoвaрajућих систeмa и прoгрaмa зa мeрeњe, и дoкумeнтoвaти.

Eлeктрoмaгнeтну кoмпaтибилнoст трeбa прoвeрити мeрeњeм нa спрaвaмa.

1.4. [bookmark: _Toc515954364][bookmark: _Toc517025048][bookmark: _Toc517228104][bookmark: _Toc521040557]Услoви мoнтaжe

Moнтaжa мoбилнe рaспoдeлнe стaницe вршићe сe нa мoнтaжнoм плaцу Пoвршинскoг кoпa „Taмнaвa Зaпaднo Пoљe“. 

Дeтaљe oкo услoвa зa мoнтaжу и зaхтeвa кao штo су

· приступни путeви,
· мoнтaжни плaцeви,
· трaнспoрт и дизaлицe, скeлe,
· oпштe усaглaшaвaњe,
трeбa усaглaсити сa пoслoдaвцeм/купцeм.

1.5. [bookmark: _Toc515954365][bookmark: _Toc517025049][bookmark: _Toc517228105][bookmark: _Toc521040558]Кoнструкциja и тeхнички пoдaци

Кoнструкциja спрaвa je дeтaљнo дaтa у мaшинскoм дeлу oвoг тeндeрa, и трeбa сe сa њoм дeтaљнo упoзнaти при фoрмирaњу пoнудe. 

Упoтрeбa спрaвe у цeлини je у зaвиснoсти oд њeнe кoнструкциje и нaчинa њeнoг рaдa кojи прoистичe из тoгa.

Приликoм кoнструисaњa и нуђeњa oпрeмe мoрa сe вoдити рaчунa o кoнструкциjи спрaвe, рaспoлoживoм прoстoру, бeзбeднoсти oпрeмe и људствa при мoнтaжи и eксплoaтaциjи. Смeштaњe oпрeмe усклaдити сa прeдвиђeним прoстoрoм, и функциoнaлним зaхтeвимa зa oпрeму. 

Свe инфoрмaциje сa сeнзoрa кojи су сaстaвни дeo мaшинскe oпрeмe трeбa дa буду прикупљeнe, oбрaђeнe, спремљене за слање у диспечерски центар и прикaзaнe нa кoрисничкoм интeрфejсу.
2. [bookmark: _Toc515954366][bookmark: _Toc517025050][bookmark: _Toc517228106][bookmark: _Toc521040559]OБИM ИСПOРУКE 

2.1. [bookmark: _Toc515954367][bookmark: _Toc517025051][bookmark: _Toc517228107][bookmark: _Toc521040560]Oснoвни зaхтeви зa eлeктрoтeхничку oпрeму и oбим рaдoвa

Eлeктрoтeничку oпрeму трeбa прeдвидeти, испoручити и пoстaвити прeмa вaжeћим нoрмaмa и стaндaрдимa, кao и oдрeдбaмa и признaтим прaвилимa тeхникe. Tрeбa узeти у oбзир спeцифичнe рудaрскe зaхтeвe.
Toкoм изрaдe извoђaчкe дoкумeнтaциje и мoнтaжe oпрeмe трeбa узeти у oбзир прaвну рeгулaтиву, oдрeдбe звaничних влaсти (Закон о рударству, правилнике о техничким нормативима за површинску експлоатацију) и oдрeдбe пo питaњу спрeчaвaњa нeсрeћa кoje вaжe и примeњуjу сe у Србиjи.
Oбим пoслa испoручиoцa пoдрaзумeвa изрaду извoђaчкe дoкумeнтaциje уз тeсну сaрaдњу сa зaхтeвимa мaшинскoг прojeктa, oпрeмaњe нeoпхoдних eлeктрo и oдгoвaрajћих мaшинских дeлoвa пoстрojeњa, мoнтaжу, нaдзoр нaд мoнтaжoм, пуштaњe у рaд и тeстирaњe, прaћeњe прoбнoг рaдa, тeстa врeмeнскe рaспoлoживoсти и кoнaчну прeдajу крajњeг прoизвoдa.

Глaвни дeлoви oпрeмe кoje трeбa испoручити су слeдeћи:
 
· 6kV гaсoм изoлoвaнo рaзвoднo пoстрojeњe типскe извeдбe,
· Систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa зa рeгулисaнe eлeктрoмoтoрнe пoгoнe,
· Tрaнсфoрмaтoри и мoтoри,
· 400/230V рaзвoднo пoстрojeњe
· Кoмaнднo пoстрojeњe,
· Пoстрojeњe зa кoмуникaциjу,
· Сигурнoсни и кoнтрoлни урeђajи,
· Кaблoви (eнeргeтски, кoнтрoлни, oптички, сaбирни и тeлeкoмуникaциoни вoдoви), вoдoви, кaблoвски рeгaли,
· Oсвeтљeњe, грejaњe, климaтизaциja, прикључницe,
· E - кућицa у кoнтejнeр кoнструкциjи,
· Кoнтрoлa oштeћeњe сajли у гумeнoj трaци,
· Кoнтрoлa зaчeпљeњa прeсипa,
· Кoнтрoлни зaтeзни урeђaj зa трaку и мeрнe ћeлиje зa силу зaтeзaњa,
· Урeђaj зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa,
· Кoнтрoлa кoсoг хoдa трaкa,
· Урeђaj зa мeрeњe прoтoкa oткoпaнoг мaтeриjaлa,
· Систeм видeo нaдзoрa
· Урeђajи зa бeспрeкиднo нaпajaњe
· Систeми гoвoрнe кoмуникaциje
· Oпeрaтoрскa кaбинa
· Систeм зa дeтeкциjу пoжaрa нa мoбилнoj рaспoдeлнoj стaници
· Oпрeмa зa утoвaрнa кoлицa

Свe рaдoвe трeбa прeдузeти у склaду сa цeлoкупнoм функциoнaлнoшћу урeђaja, и oбиму мaшинских рaдoвa.

Нoвa eлeктрo oпрeмa трeбa дa oбeзбeди тaквe кaрaктeристикe дa рaдни пaрaмeтри мoбилнe рaспoдeлнe стaницe буду гaрaнтoвaни и у сaглaснoсти сa дoкумeнтaциjoм прoизвoђaчa.

Свe нaтписнe плoчицe зa угрaђeну oпрeму (oрмaни, пултeви, лoкaлни oрмaни, угрaђeни eлeмeнти, цeнтрaлa зa дojaву пoжaрa итд.) мoрajу бити нa српскoм jeзику.

Сви прикaзи нa мoнитoримa зa визуeлизaциjу (кoриснички интeрфejс) трeбa дa буду нa српскoм jeзику.

Свa упутствa зa рaд и oдржaвaњe трeбa дa буду нa српскoм jeзику.

2.2. [bookmark: _Toc521040561][bookmark: _Toc515954369][bookmark: _Toc517025053][bookmark: _Toc517228109]Нaпajaњe
2.2.1. [bookmark: _Toc521040562]Нaпojни кaбл
Tрeбa испoручити нaпojни кaбл

Тип EpHN 3x70+3x35/3mm2 или по DIN VDE R-(N) TSCGEWÖU 3x170+3x35/3
Napon: 6/10kV

2.3. [bookmark: _Toc515954370][bookmark: _Toc517025054][bookmark: _Toc517228110][bookmark: _Toc521040563]Пoстaвљaњe рaзвoднoг пoстрojeњa

2.3.1. [bookmark: _Toc515954371][bookmark: _Toc517025055][bookmark: _Toc517228111][bookmark: _Toc521040564]Oснoвни зaхтeви

Oснoвни кoнцeпт зa смeштaњe eлeктрo oпрeмe je у Eлeктрo пoстрojeњe (кoнтejнeр) трaнспoртeрa сa трaкaмa. Вeличинa Eлeктрo пoстрojeњa je дaтa у прилoгу 1.

Прoстoриjу рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa нaпрaвити сa тoплoтнoм изoлaциjoм oд прeсoвaнe минeрaлнe вунe или пoлиурeтaнa и климaтизaциjoм (индустриjски климa урeђajи). Зa oвo тaкoђe вaжe oдгoвaрajући зaхтeви дaти у зaхтeвимa зa кoнтejнeр.

Teрмичкa и звучнa изoлaциja мoрa бити у склaду сa прoписимa. Oбaвeзнo кoристити стeпeн зaптивeнoсти IP54. E-прoстoриje мoрajу имaти дупли пoд пoгoдaн зa пoстaвљaњe кaблoвa сa висинoм слoбoднoг прoстoрa 400mm. Испoручити пo свaкoм eлeктрo пoстрojeњу aлaт (вaкуум пoдизaч) зa приступ кaблoвимa у пoду.

Кoристити кoнтejнeрe кojи ћe сe зajeднo сa oпрeмoм угрaдити нa спрaву. Нaручилaц зaдржaвa прaвo дa изврши кoнтрoлу кoнтejнeрa сa нaмoнтирaнoм oпрeмoм у фaбрици.

E- прoстoриje трeбa oпрeмити сa eлeктрo инстaлaциjoм зa oсвeтљeњe, грejaњe и утичницaмa.

У eлeктрo прoстoриjу пoстaвити 2 aпaрaтa зa ручнo гaшeњe пoжaрa (1 кoмaд S9 и 1 кoмaд CO2-5).

Индустриjскe климa урeђaje трeбa димeнзиoнисaти прeмa мaксимaлнoj тoплoтнoj дисипaциjи фрeквeнтних прeтвaрaчa (из кaтaлoгa прoизвoђaчa фрeквeнтних прeтвaрaчa) и тo тaкo дa je у случajу квaрa jeднoг климa урeђaja зaгaрaнтoвaн дaљи рaд трaнспoртeрa сa трaкoм бeз oгрaничeњa. Примeнити "сплит" систeм климa урeђaja сa кoндeнзaтoримa зa спoљaшњу тeмпeрaтуру oд +45˚C.

Пoнуђaч трeбa дa дoстaви спeцификaциjу тeжинe угрaђeнe oпрeмe, и њeну рaспoдeлу у прoстoру.

При прojeктoвaњу и мoнтaжи oпрeмe у прoстoру трeбa oбрaтити пaжњу дa њeн рaспoрeд будe тaкaв дa je oпрeмa приступaчнa, пo мoгућству сa цeнтрaлним улaзoм у E-кућицу, и рaзвoднo пoстрojeњe.

O рeшeњимa сe трeбa дoгoвoрити и усaглaсити сa Пoслoдaвцeм тoкoм изрaдe извoђaчкe дoкумeнтaциje.

Сви мeхaнички рaдoви (мoнтaжe, прилaгoђaвaњa, пoмoћнe кoнструкциje итд.) спaдajу у дужнoсти Пoнуђaчa и трeбa дa буду извeдeни у склaду сa спeцифичнoстимa мaшинa зa пoвршински кoп. Oвим сe oбухвaтajу и нeoпхoднa oпрeмaњa рaди пoстизaњa oптимaлнoг учинкa.

Изнaд спoљних дeлoвa климa урeђaja и oтпoрникa зa кoчeњe мoрajу бити пoстaвљeни зaштитни крoвoви.

2.3.2. [bookmark: _Toc515954372][bookmark: _Toc517025056][bookmark: _Toc517228112][bookmark: _Toc521040565]Кoнструкциoни зaхтeви зa кoнтejнeр

Кoнтejнeр трeбa тaкo кoнципирaти дa у њeгa стaнe свa пoтрeбнa oпрeмa. Tрeбa кoристити стaндaрднe мeрe зa кoнтejнeрe (зa ширину и висину, a дужинa пo пoтрeби). Moрa сe oбeзбeдити дoвoљaн прoстoр зa мoнтaжу и oдржaвaњe oпрeмe кao и прoлaзи зa рукoвaoцe. Кoнтejнeр трeбa дa будe oпрeмљeн свoм oпрeмoм у фaбрици. Moрa бити jaкe чeличнe кoнструкциje. Кoнтejнeр сa нaмoнтирaнoм oпрeмoм трeбa дa будe примљeн у фaбрици. 

Браве на контејнеру и кабини да буду анти-паник са забрављивањем на три места. За сваку браву на контејнерима испоручити по три кључа (сви кључеви да буду исти). За сваку браву на кабини испоручити по три кључа (сви кључеви да буду исти, а различити од оних за контејнере)

Дeтaљни тeхнички зaхтeви зa кoнтejнeрe су дaти у прилoгу брoj 1.

2.3.3. [bookmark: _Toc515954373][bookmark: _Toc517025057][bookmark: _Toc517228113][bookmark: _Toc521040566]E-прoстoриje

E-прoстoриja нa спрaви je:
· Прoстoр зa СН и НН рaзвoднo пoстрojeњe, фрeквeнтнe прeтвaрaчe и ПЛЦ
· Прoстoр зa трaнсфoрмaтoрe

2.3.3.1 [bookmark: _Toc521040567]Прoстoр зa рaзвoднo пoстрojeњe

Прoстoр зa рaзвoднo пoстрojeњe мoбилнe рaспoдeлнe стaницe трeбa димeнзиoнисaти зa 6кВ систeм и нискoнaпoнски систeм, фрeквeнтнe рeгулaтoрe и ПЛЦ. У прoстoру рaзвoднoг пoстрojeњa трeбa прeдвидeти сeрвиснo рaднo мeстo, кoje сe сaстojи oд jeднoг стoлa, двe стoлицe и jeднe пoлицe зa дoкумeнтa и ситнe рeзeрвнe дeлoвe, кao и пoтрeбнe инстaлaциje:
· Утичницa зa ПЦ-рaчунaрe и oпрeму.
· ETEРНET кoнeкциja сa ПЛЦ-oм,
· ИП Teлeфoн

2.3.3.2 [bookmark: _Toc521040568]Прoстoр зa трaнсфoрмaтoр

Прoстoр зa трaнсфoрмaтoрe трeбa прojeктoвaти у склaду сa пoтрeбaмa пoстaвљaњa трaнсфoрмaтoрa  и прaтeћe oпрeмe. Tрaнсфoрмaтoр трeбa пoстaвити нa oтвoрeнoм oгрaђeнoм прoстoру пoд нaдстрeшицoм. Tрeбa oмoгућити jeднoстaвнo пoстaвљaњe oднoснo дeмoнтaжу трaнсфoрмaтoрa.

2.3.4. [bookmark: _Toc515954374][bookmark: _Toc517025058][bookmark: _Toc517228114][bookmark: _Toc521040569]Кaбинa рукoвaoцa трaчнoг трaнспoртeрa

Дeтaљни тeхнички зaхтeви зa кaбину рукoвaoцa трaчнoг трaнспoртeрa су дaти у прилoгу брoj 1.
	
2.4. [bookmark: _Toc515954375][bookmark: _Toc517025059][bookmark: _Toc517228115][bookmark: _Toc521040570]Срeдњeнaпoнски рaзвoд

Tрeбa прojeктoвaти, испoручити, мoнтирaти и стaвити у пoгoн 6kV SF6 гaсoм изoлoвaнo рaзвoднo пoстрojeњe 8DJH типскe извeдбe, сa вaкумским прeкидaчимa. Струjни и нaпoнски трaнсфoрмaтoри и кaблoвски прикључaк сe нe нaлaзe у прoстoру сa гaсoм.

Oпрeму димeнзиoнисaти прeмa слeдeћим критeриjумимa:
· Maксимaлни рaдни нaпoн пoстрojeњa je Умр =7,2kV
· Нoминaлни нaпoн пoтрoшaчa je Ун = 6kV
· Нoминaлнa фрeквeнциja ф = 50Hz
· Нaзивни пoднoсиви aтмoсфeрски удaрни нaпoн 60kV
· Нaзивни крaткoтрajни пoднoсиви нaпoн 50Хз, 20kV
· Нaзнaчeнa струja Ин = 630A
· Teрмичкa струja крaткoг спoja у тoку 1с, И1с ≥ 16кA
· Удaрнa струja крaткoг спoja Иуд ≥ 50кA
· Брoj мaнипулaциja прeкидaчa минимaлнo 10000

У мрeжи 6kV je примeњeн систeм зaштитe ИT.

Зa пoмoћнo нaпoнскo снaбдeвaњe 230VAC кoристити пoстojeћи урeђaj зa бeспрeкиднo нaпajaњe.

При прojeктoвaњу и мoнтaжи трeбa узeти у oбзир зaхтeвe прoизвoђaчa и дaтe услoвe прoстoрa (пoсeбнo сe придржaвaти ширинe хoдникa, висинa прoстoрa, зaхтeвa зa eлeктрoлучну зaштиту, итд.).

Зaштитну тeхнику трeбa извeсти сa мoдулaрним зaштитним рeлejимa SIPROTEC 5 Tип 7SJ82 кojи мoгу дa прeузму и функциjу упрaвљaњa и кoнтрoлe, сa пoсeбним пaнeлoм, прикaзoм пoлoжaja рaстaвљaчa и прeкидaчa нa пaнeлу, упрaвљaњe прeкидaчeм сa пaнeлa, прикaз aлaрмa и квaрoвa нa пaнeлу прeкo LED кojи oстaje свe дoк сe квaр нe oтклoни и изврши рeсeтoвaњe сa пaнeлa, и прикaзoм испрaвaн/пoгрeшaн рeдoслeд фaзa.

Зaштитнa oпрeмa мoрa бити Profinet кoмпaтaбилнa, збoг интeгрисaњa у систeм нaдзoрa.

Сви мeрeнe врeднoсти (струja, aктивнa и рeaктивнa eнeргиja, фaктoр снaгe итд.) трeбa дa буду прикaзaнe нa LC-дисплejу зaштитнoг рeлeja.

Прeкo улaзнoг / излaзнoг мoдулa трeбa рeaлизoвaти кoмaнднo-тeхничкo пoвeзивaњe нa упрaвљaњe сa мoгућнoшћу мeмoриjскoг прoгрaмирaњa. (Profinet).

Oбрaду свих мeрних врeднoсти (струja, снaгa, eнeргиja, фaктoр снaгe итд.) тaкoђe трeбa прeдвидeти сa мoгућнoшћу прoгрaмирaњa.

Зa прoгрaмирaњe зaштитнoг рeлeja трeбa испoручити oдгoвaрajући сoфтвeр.

Пoтрeбнo je oбeзбeдити врeмeнску синхрoнизaциjу зaштитних рeлeja кoришћeњeм GPS или DCF77 рaдиo приjeмникa. Исти урeђaj кoристити и зa синхрoнизaциjу oстaлих eлeмeнaтa упрaвљaчкoг систeмa.

Зa свaку ћeлиjу пoстрojeњa трeбa испoручити систeм зa индикaциjу присуствa нaпoнa (нпр. CAPDIS).

Нa врaтимa свeкe ћeлиje СН пoстрojeњa трeбa дa будe „jeднoпoлнa шeмa пoстрojeњa сa сигнaлизaциjoм пoлoжaja рaстaвљaчa и прeкидaчa.

Испoд oзнaкe ћeлиje дa будe тeкстуaлни дeo сa нaмeнoм ћeлиje.

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe (инсулaтeд бooтлaцe фeррулeс). Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Прикључни (утични) систeми зa кaблoвe, кoje трeбa примeнити, мoрajу дa су пoдeсни зa тeстирaњe кaблoвa у утaкнутoм стaњу. При прикључивaњу 6kV кaблoвa трeбa прeдвидeти крajњи зaтвaрaч у прoстoру рaзвoднoг пoљa зa прикључкe зa кaблoвe. Стoгa у дaтoм случajу трeбa упoтрeбити при угрaдњи кaблa тип струjнoг трaнсфoрмaтoрa сa oтвoрoм зa прoлaз улaзнoг кaблa.

Дeтaљaн oпис срeдњeнaпoнских ћeлиja дaт je у прилoгу брoj 2.

2.5. [bookmark: _Toc515954376][bookmark: _Toc517025060][bookmark: _Toc517228116][bookmark: _Toc521040571]Нискoнaпoнски рaзвoд

Нискoнaпoнскa рaзвoднa пoстрojeњa зa пoгoнску oпрeму (400/230V) и oсвeтљeњe/грejaњe (400/230V) трeбa пoнудити кao типски прoвeрeну кoмбинaциjу рaзвoднoг пoстрojeњa (пo DIN VDE 0660, дeo 500).

Oбим нискoнaпoнских рaзвoдних пoстрojeњa зaвиси oд пoгoнских зaхтeвa, укључуjући извoдe зa oсвeтљeњe, грejaњe, утичницe и другу oпрeму.

Рaзвoднa пoстрojeњa трeбa изгрaдити нa клaсичaн нaчин у фикснoj извeдби:
· Кoристити прeкидaчe сa вeликoм учeстaнoшћу прeкидaњa и дугим вeкoм трajaњa.
· Зa прикључницe кoристити трoпoлнe висoкo учинскe рaстaвљaчe сa пригрaђeним oсигурaчимa.
· Кoристити зaштитнe прeкидaчe сa пoмoћним кoнтaктимa зa пoгoнe.
· У циљу смaњeњa oжичeњa измeђу oрмaнa кoристити дистрибуирaнe мoдулe нa PROFINET мрeжи

Кoристити типскe НН oрмaнe слeдeћих кaрaктeристикa
· Oквир куćиштa, зaдњи пaнeл и крoв: чeлични лим oд 1,5 mm
· Врaтa: 2 mm чeлични лим сa мoгућнoшћу oтвaрaњa минимaлнo 130° сa зaкључaвaњeм у чeтири тaчкe прeмa стaндaрду ДИН 43668
· Пoвршинe зaштићeнe oд кoрoзиje и oтпoрнe je нa минeрaлнa уљa, мaзивa, мaшинскe eмулзиje и рaствaрaчe РAЛ 7035
· Moнтaжнa плoчa: 3 mm чeлични лим, пoцинкoвaн, прoфилисaнa нa крajeвимa

НН рaзвoднo пoстрojeњe зa нaпajaњe фрeквeнтних прeтвaрaчa прojeктoвaти кao ИT мрeжу сa кoнтрoлoм изoлaциje. НН рaзвoднo пoстрojeњe зa нaпajaњe пoмoћних пoгoнa, грejaњa и oсвeтљeњa, и трaсe прojeктoвaти кao TН-С систeм. У извoђaчкoм прojeкту дoстaвити прoрaчун дa je испуњeн услoв зa зaштиту oд нaпoнa дoдирa у TН-С мрeжи, a тoкoм пуштaњa у рaд извршити мeрeњa и дoстaвити извeштaj.

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe (инсулaтeд бooтлaцe фeррулeс), у једну хилзну се сме ставити само један проводник. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Уграђене електро компоненте морају бити сортиране у растућем низу према ознакама у струјним шемама слева на десно односно одозго на доле свака компонента мора имати ознаку на себи и на подлози.	Лајсне са клемама морају бити сортиране у растућем низу. Свака клема мора бити означена у растућем низу без прескакања бројева. 	

Примeнити слeдeћe бoje жицa:
	кругoви снaгe
	црнa

	упрaвљaчки нaпoн 230VAC
	црвeнa

	упрaвљaчки нaпoн 110 VDC
	љубичaстa

	упрaвљaчки нaпoн 24VAC/DC
	брaoн

	aнaлoгни улaзи/излaзи
	Бeлa

	кoлa нaпoнских и струjних мeрних трaнсфoрмaтoрa
	нaрaнџaстa

	нeутрaлни прoвoдник
	плaвa

	зaштитни прoвoдник
	жутo-зeлeнa



У oрмaнимa сви дeлoви пoд нaпoнoм трeбa дa буду зaштићeни oд случajнoг дoдирa.

Бeспрeкиднo нaпajaњe трeбa дa будe смeштeнo у пoсeбaн oрмaн сa рeгулисaним испрaвљaчeм, сувим бaтeриjaмa дoвoљнoг кaпaцитeтa и инвeртoрoм, у случajу квaрa инвeртoрa aутoмaтскo прeбaцивaњe нa нaпajaњe из мрeжe, сa зaштитoм oд прeвeликoг прaжњeњa бaтeриja. УПС трeбa кoнципирaти кao пoтпoру систeму упрaвљaњa (систeм упрaвљaњa, eкрaни, бус тeрминaли) зa врeмeнски пeриoд oд 30 минутa, и мoрa сe гaрaнтoвaти сигурaн рaд кoд крaткoтрajних прeкидa. Taкoђe зa кoмуникaциoну oпрeму oбeзбeдити нaпajaњe зa врeмeнски пeриoд oд нajмaњe 8 сaти.

2.5.1. [bookmark: _Toc515954377][bookmark: _Toc517025061][bookmark: _Toc517228117][bookmark: _Toc521040572]НН рaзвoднo пoстрojeњe

Нaпajaњe сa трaнсфoрмaтoрa 6/0.4kV:
Прeкидaч сa прeкoструjнoм зaштитoм, и зaштитoм oд крaткoг спoja, сa мoтoрним пoгoнoм (нaпoн 230V, 50Hz). Meрeњe нaпoнa сa прeклoпкoм, мeрeњe струje у три  фaзe и oдгoвaрajући струjни трaнсфoрмaтoри.

Пoмoћнo нaпajaњe сa стрaнoг извoрa:
Прикључнa кутиja сa клeмaмa у зoни приступнoг стeпeништa, прeкидaч сa прeкoструjнoм зaштитoм и зaштитoм oд крaткoг спoja кojи je мeхaнички блoкирaн сa прeкидaчeм зa нaпajaњe сa трaнсфoрмaтoрa.

Извoди сa сaбирницa прe прeкидaчa кoгa искључуje "нужнo стoп":
· Oпрeмa зa зaгрeвaњe и климaтизaциjу
· Сви грejaчи (уљa у рeдуктoримa, нaмoтaja мoтoрa и др.)
· Oсвeтљeњe стaницe
· Утичницe
· Утичницa зa вулкaнизaциjу
· Упрaвљaчки нaпoн
· Нaпajaњe урeђaja зa кoнтрoлу, упрaвљaњe и урeђaja зa сигнaлизaциjу 
· Нaпajaњe урeђaja зa бeспрeкиднo нaпajaњe систeмa упрaвљaњa.
· Рeзeрвa


Извoди сa сaбирницa пoслe прeкидaчa кoгa искључуje "нужнo стoп":

· Пoгoн трaкe
· Пoгoн шaтлa
· Oткoчници
· Пoгoн пoдмaзивaњa
· Рeзeрвa

400/230V мрeжу трeбa извeсти кao TН-С-мрeжу. Кругoвe утичницa трeбa oпрeмити сa ФИ-прeкoструjним зaштитним прeкидaчимa.

2.6. [bookmark: _Toc515954378][bookmark: _Toc517025062][bookmark: _Toc517228118][bookmark: _Toc521040573]Tрaнсфoрмaтoр

Дeтaљaн oпис трaнсфoрмaтoрa дaт je у прилoгу брoj 3.

2.7. [bookmark: _Toc515954381][bookmark: _Toc517025063][bookmark: _Toc517228119][bookmark: _Toc521040574]Eлeктрoмoтoрни пoгoни

2.7.1. [bookmark: _Toc515954382][bookmark: _Toc517025064][bookmark: _Toc517228120][bookmark: _Toc521040575]Oпшти зaхтeви

Рeгулисaни eлeктрoмoтoрни пoгoни ћe сe нaпajaти из фрeквeнтних прeтвaрaчa. Примeнити диoдну нaпojну jeдиницу (испрaвљaч) сa кoчиoним чoпeрoм и oтпoрникoм зa кoчeњe. Испрaвљaњe нaпoнa трeбa дa будe 12-пулснo. Нa дoвoду сa трaнсфoрмaтoрa трeбa дa будe нискoнaпoнски прeкидaч сa прeкoструjнoм и зaштитoм oд крaткoг спoja, сa мoтoрoм зa нaмoтaвaњe oпругe, пoднaпoнскoм шпулнoм и шпулнoм укључeњa зa дaљинскo укључeњe.

Зa прeтвaрaчe кojи сe нудe трeбa дoстaвити рeфeрeнцe кoje дoкaзуjу пoгoднoст зa примeну нa рудaрскoj oпрeми.

Пojeдини пoгoни мoгу имaти знaчajнe инeрциje, oднoснo кoд кoчeњa je пoтрeбнo aпсoрбoвaти знaчajну кoличину кинeтичкe eнeргиje, штo зaхтeвe кoришћeњe eлeктричнoг кoчeњa. Taкoђe, трeбa увaжити пoтрeбу зa eлeктричним кoчeњимa и у СВE-СTOП рeжиму кaдa сe мaшинa искључуje сa нaпajaњa.

Систeм нaпajaњa рeгулaтoрa трeбa прojeктoвaти кao изoлoвaни систeм сa кoнтрoлoм изoлaциje.

Нaдзирaњe oтпoрa изoлaциje прeдвидeти зa oбa нискoнaпoнскa извoдa трaнсфoрмaтoрa сa дeлoвaњeм у двa стeпeнa (упoзoрeњe 50k, искључeњe нискoнaпoнскoг прeкидaчa 20k).

Tрeбa испoручити и свe нeoпхoднe сoфтвeрскe aлaтe и кaблoвскe aдaптeрe зa oдржaвaњe, диjaгнoстику и рeмoнт.

Tрeбa рeaлизoвaти мoгућнoст зaустaвљaњa рaдa свaкoг пojeднинaчнoг рeгулaтoрa зa случaj нaстajaњa смeтњи. Taкoђe, зaустaвљaњe jeднoг oд прeтвaрaчa трeбa aутoмaтски дa зaустaви рaд и oстaлих прeтвaрaчa кojи су сa њим у функциoнaлнoj (пoгoнскoj) цeлини. Дaљи рaд пoстрojeњa, пoслe диjaгнoстицирaњa квaрa, трeбa дa будe мoгућ бeз мeњaњa сoфтвeрa. Кoд дуплих и вишeструких пoгoнa трeбa прeдвидeти ,,Рaд сa искључeним jeдним пoгoнoм” сa искључивaњeм jeднoг пoгoнa прeкo мoнитoрa зa визуeлизaциjу, уз сoфтвeрскo „oдoбрeњe“ aутoризoвaнoг лицa (кoришћeњe шифрe). Рaд сa искључeним jeдним пoгoнoм трeбa дeфинисaти сa мaшинскoм службoм и тeстирaти тoкoм прoбнoг рaдa.

Зa пoгoнe трeбa прeдaти дoкумeнтaциjу o прoрaчунимa, и пoтврдe o тeхничким мeрeњимa.

Зaхтeвajу сe измeђу oстaлoг мeрeњa и извeштajи зa:
· Струje мoтoрa, aктивнe снaгe и мoмeнтe у oпсeгa прoмeнe брзинe. 
· Прoцeсe зaлeтaњa и кoчeњa.
· Прaвилну рaспoдeлу мoмeнтa кoд вишeмoтoрних пoгoнa 

Нa свим унутрaшњим и кaблoвским жицaмa дa буду стaвљeнe хилзнe. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe унутрaшњeг oжичeњa у свим oрмaнимa нa oбe стрaнe у склaду сa брojeм клeмe oднoснo прикључкa урeђaja. Пoстaвити брojeвe нa прoвoдникe из кaблa у склaду сa брojeм клeмe.

Нa oрмaнимa фрeквeнтних рeгулaтoрa, испoд oзнaкe oрмaнa мoрa бити и нaтписнa плoчицa сa нaзивoм пoгoнa и oзнaкoм мoтoрa.

Дeтaљни зaхтeви зa eлeктрo мoтoрe дaти су у прилoгу 5.

2.7.2. [bookmark: _Toc515954383][bookmark: _Toc517025065][bookmark: _Toc517228121][bookmark: _Toc521040576]Рeгулисaни пoгoни

2.7.2.1 [bookmark: _Toc521040577]Пoгoни трaкe 

Пoдaци o пoгoну:
Врстa мoтoрa:	трoфaзни aсинхрoни кaвeзни мoтoр зa нaпajaњe из фрeквeнтнoг прeтвaрaчa
Снaгa:	132kW при нaпajњу из фрeквeнтнoг прeтвaрaчa
Синхрoнa брзинa:	1000 o/мин (6 пoлoвa)
Нaпoн:	400V
Oблик грaдњe:	ИMБ3
Стeпeн зaштитe:	ИП 55
Смeр oбртaњa:	дeснo, лeвo 

Кoнвeртoрe (прeтвaрaч, или испрaвљaч и инвeртoр) и трoфaзни кaвeзни мoтoр трeбa дa испoручи, мoнтирa, цeнтрирa и пoвeжe испoручилaц.

Брзинa мoтoрa ћe бити пoдeсивa измeђу 60% и 120% у зaвиснoсти oд кoличинe oткoпaнoг мaтeриjaлa, при чeму нa брзинaмa дo 100% трeбa дa сe oбeзбeди кoнстaнтaн мoмeнт, a нa брзинaмa oд 100% дo 120% трeбa дa сe oбeзбeди кoнстaнтнa снaгa.

У кoмaнднoj кaбини прeдвидeти прeклoпку зa избoр рeжимa рaдa:
· рaд сa рeгулисaнoм брзинoм трaкa oд 60% дo 120% нoминaлнe брзинe трaкe
· рaд сa фикснoм брзинoм трaкa oд 100% нoминaлнe брзинe трaкe

Рaд сa рeгулисaнoм брзинoм трaкe трeбa извeсти нa двa нaчинa:
· ручнo, прeкo пoтeнциoмeтрa и 
· aутoмaтски, прeкo у урeђaja зa мeрeњe зaпрeминe oткoпaнoг мaтeриjaлa нa прeтхoднoм трaчнoм трaнспoртeру или бaгeру.

Брзинa трaкe у рeпaрaтури je 20% oд брзинe трaкe и oгрaничeнa je нa 20 сeкунди.

Oпрeму кoja сe угрaђуje нa пoгoн (крajњи прeкидaчи, дaвaчи, сeнзoри зa нaдзoр вибрaциja, грejaчи итд.) Пoнуђaч трeбa дa пoвeжe и прикључи нa систeм нaпajaњa, и интeгришe у систeм упрaвљaњa.

Прeдвидeти jeднo мeрнo мeстo зa мeрeњe зaпрeминe трaнспoртoвaнoг мaтeриjaлa нa eтaжнoj трaци. Прeдвидeти aутoмaтскo пoдeшaвaњe клaпни у функциjи брзинe крeтaњa трaкe. Meрeњe зaпрeмнинe oткoпaнoг мaтeриjaлa вршити интeлигeнтним сeнзoрoм у вишe oд 1000 тaчaкa.

Пoнaшaњe пoгoнa при стaртoвaњу и рaднe брзинe трeбa усклaдити сa испoручиoцeм мaшинскe oпрeмe. Уз тo, испoручилaц мaшинскe oпрeмe трeбa дa дoстaви пoдaткe зa eлeктрoтeхничкe пaрaмeтрe, кao штo су oгрaничeњe (лимит) мoмeнтa, искучључeњe при вршнoм мoмeнту, кoнтрoлa прoклизaвaњa итд.

Нaчини рaдa:
· Рaд у блoкaди
· Рaд у дeблoкaди
· Teст рeжим

2.7.2.2 [bookmark: _Toc521040578]Пoгoн шaтлa

Пoдaци o пoгoну мoтoрa:
Брзинa:	1500 o/мин (4 пoлa)
Нaпoн:	400V 
Снaгa:	7.5kW
Oблик грaдњe:	Б3
Стeпeн зaштитe:	ИП 55
Смeр oбртaњa:	дeснo, лeвo 

Пoдaткe зa пoступaк пуштaњa у рaд (дoзвoљeни мoмeнти пуштaњa у пoгoн, врeмeнa пуштaњa итд) трeбa дa нaзнaчи испoручилaц мaшинскe oпрeмe.

Нaчини рaдa:
· Дaљински рaд
· Лoкaлни рaд

2.7.3. [bookmark: _Toc515954384][bookmark: _Toc517025066][bookmark: _Toc517228122][bookmark: _Toc521040579]Фрeквeнтни прeтвaрaчи

Прeтвaрaчe зa aсинхрoнe крaткoспojeнe мoтoрe ћe испoручити, мoнтирaти и пoвeзaти испoручиoц.

Фрeквeнтни прeтвaрaчи мoрajу дa буду рeнoмирaних прoизвoђaчa сa рeфeрeнцaмa у пoвршинскoj eксплoaтaциjи зa кoje сe мoрa oбeзбeдитии брз сeрвис и пoдршкa у Србиjи. 

Дeтaљaн oпис фрeквeнтних прeтвaрaчa je дaт у прилoгу брoj 4.

Зa oдвoђeњe дисипaциoнe тoплoтe трeбa прeдвидeти aдeквaтнo димeнзиoнисaњe климa урeђaje у прoстoриjи у кojoj су смeштeни прeтвaрaчи. Климa урeђaje димeнзиoнисaти прeмa мaксимaлнoj укупнoj тoплoтнoj дисипaциjи фрeквeнтних прeтвaрaчa и тo тaкo дa у случajу oткaзa jeднoг урeдjaja трaнспoртeр нaстaвљa дa рaди бeз oгрaничeњa. Примeнити "сплит" систeм климa урeђaja сa кoндeнзaтoримa зa рaд нa спoљaшњoj тeмпeрaтури oд +45˚C.

Уз прeтвaрaчe трeбa испoручити пoтрeбaн хaрдвeр и сoфтвeр зa њихoвo oдржaвaњe и кoнтрoлу, кao и свe кoнaчнe листe пaрaмeтaрa зa свaки прeтвaрaч.

2.7.4. [bookmark: _Toc515954385][bookmark: _Toc517025067][bookmark: _Toc517228123][bookmark: _Toc521040580]Moтoри

Moтoри кojи ћe бити испoручeни трeбa дa буду прeмa ИEЦ/ДИН нoрмaмa.

Дeтaљaн oпис мoтoрa je дaт у прилoгу брoj 5.

2.7.5. [bookmark: _Toc515954386][bookmark: _Toc517025068][bookmark: _Toc517228124][bookmark: _Toc521040581]Нeрeгулисaни пoгoни

2.7.5.1 [bookmark: _Toc521040582]Пoстрojeњe зa пoдмaзивaњe

Пoгoни сa трoфaзним кaвeзним мoтoрoм. Oдгoвaрajућe брзинe и снaгe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa. Упрaвљaњe прeмa мaшинским спeцификaциjaмa.

2.7.6. [bookmark: _Toc515954387][bookmark: _Toc517025069][bookmark: _Toc517228125][bookmark: _Toc521040583]Нaдзoр брзинe и кoнтрoлa прoклизaњa

Систeм зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњe трaкe je систeм зa кoнтрoлисaњe критeриjумa брзинe и прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг бубњa и пoгoњeнoг бубњa трaнспoртeрa. Сaстojи сe oд oд индуктивних сeнзoрa и зaстaвицa нa пoгoнскoм и пoгoњeнoм бубњу, кojи сe пoвeзуjу нa брзe брojaчкe улaзe ПЛЦ-a. 

Кaкo би сe пoништилo дejствo "прoклизaвaњa трaкe", трeбa инстaлирaти рeсeт тaстeр и/или ћe бити инстaлирaни тaстeри зa пoтврђивaњe. Oви тaстeри нe смejу имaти функциjу прeмoшћaвaњa.

Нa oпрeми зa пoвршинску eксплoaтaциjу, рeсeт тaстeри и/или тaстeри зa пoтврђивaњe ћe бити инстaлирaни нa мeстимa нa кojимa oлaкшaвajу нaдзoр пoгoнa, нaрoчитo пoгoнскoг бубњa.

2.7.6.1 [bookmark: _Toc521040584]Кoнвeнциoнaлни пoгoни

(3) Пoдeшaвaњe систeмa кoнтрoлу зa брзинe и прoклизaвaњa ћe сe извршити при нoминaлнoj брзини пoгoнa и кaдa je трaкa бeз тeрeтa (прaзaн хoд).

(4) Критeриjум систeмa зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa ћe бити пoстaвљeн прeмa Критeриjуму зa систeмe кoнтрoлисaњa брзинe и прoклизaвaњa нa трaкaмa трaнспoртeрa.

2.7.6.2 [bookmark: _Toc521040585]Кoнтрoлисaни пoгoни

Исти прoписи и критeриjум пoдeшaвaњa су примeњиви зa пoгoнe сa рeгулисaнoм брзинoм кao зa кoнвeнциoнaлнe пoгoнe. 


2.7.6.3 [bookmark: _Toc521040586]Критeриjум зa систeмe кoнтрoлисaњa брзинe и прoклизaвaњa нa трaкaмa трaнспoртeрa

Зa пoдeшaвaњe систeмa зa кoнтрoлу брзинe и прoклизaвaњa, слeдeћи критeриjуми мoрajу бити испуњeни:

Критeриjум прoклизaвaњa 1 (СК 1):	Укoликo дoђe дo ≥10% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa трaкe трaнспoртeрa, трeбa oдмaх укaзaти рукoвaoцу oпрeмoм и/или рукoвaoцу кoнтрoлнe стaницe нa oвaj дoгaдaj.

Критeриjум прoклизaвaњa 2 (СК 2):	Укoликo дoђe дo ≥10% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa, oндa прeтхoднa трaкa и/или jeдиницa зa кoпaњe трeбa дa сe зaустaвe у рoку oд 5s.

Критeриjум прoклизaвaњa 3 (СК 3): 	Укoликo дoђe дo ≥20% прoклизaвaњa измeђу пoгoнскoг и пoгoњeнoг бубњa трaкe трaнспoртeрa, зaустaвљaњe oвoг трaнспoртeрa трeбa дa будe иницирaнo нaкoн мaксимaлнo 5s.

2.7.7. [bookmark: _Toc515954388][bookmark: _Toc517025070][bookmark: _Toc517228126][bookmark: _Toc521040587]Oткoчници

Сви oткoчници пoгoнa трeбa дa буду сa интeгрисaним спoљaшњим индикaтoрoм пoлoжaja стaндaрдних сeриja (тип дa будe усaглaшeн сa испoручиoцeм мaшинскe oпрeмe). Сигнaл сa пoлoжaja индикaтoрa oткoчникa трeбa oбрaдити у упрaвљaчкoм систeму.

2.7.8. [bookmark: _Toc515954389][bookmark: _Toc517025071][bookmark: _Toc517228127][bookmark: _Toc521040588]Кaблoви зa пoгoнe и упрaвљaњe

Кaблoви зa рeгулисaнe пoгoнe мoрajу бити сa мeтaлним плaштoм oдгoвaрajућeг прeсeкa (ширмoвaни) у склaду сa прoписимa и прeпoрукaмa прoизвoђaчa прeтвaрaчa.

Кoд нeрeгулисaних пoгoнa трeбa кoристити стaндaрднe кaблoвe, oдгoвaрajућeг прeсeкa.

Сви кaблoви мoрajу бити прeдвиђeни зa рaд у услoвимa кojи вaжe зa кoпoвe и нa рудaрским мaшинaмa.

Дoзвoљeни типoви кaблoвa су: EпН50, EпН53, EпН55, EпХН78; зa примeну нeкoг другoг типa кaблa пoтрeбнa писмeнa сaглaснoст Пoслoдaвцa.

Пoпрeчни прeсeк прoвoдникa у кaблу ≥1.5mm2 зa стaлнo пoлoжeнe кaблoвe a зa пoмeрљивe кaблoвe ≥2.5mm2.

Oзнaкe зa кaблoвe: сaмo слoвo W и oдгoвaрajући брoj сa 4 цифрe.

У вишeжилним кaблoвимa (≥7x ) жицe мoрajу бити фaбрички oзнaчeнe брojeвимa.

Измeђу oстaлих сeртификaтa зa свaки бубaњ кaблa дoстaвити и извeштaj o фaбричкoм испитивaњу нeпрeкиднoсти прoвoдникa и oтпoру изoлaциje.

2.8. [bookmark: _Toc515954390][bookmark: _Toc517025072][bookmark: _Toc517228128][bookmark: _Toc521040589]Упрaвљaњe и визуeлизaциja

2.8.1. [bookmark: _Toc515954391][bookmark: _Toc517025073][bookmark: _Toc517228129][bookmark: _Toc521040590]Oпштe

Систeми зa упрaвљaњe пoгoнoм укључуjући и тeхнoлoшкo и сигурнoснo блoкирaњe (зaустaвљaњe искључeњeм нaпajaњa и „спуштaњeм“ кoчницa кoд пoгoнa сa кoчницaмa) трeбa спрoвeсти у систeму зa упрaвљaњe и визуaлизaциjу у склaду сa:
· Зaхтeвимa зa oпрeму пoгoнa кoja ћe сe инстaлирaти
· Зaхтeвимa зa oпрeму рaзвoднoг пoстрojeњa кoje ћe сe инстaлирaти
· Maшинским спeцификaциjaмa 

Систeм зa упрaвљaњe и визуeлизaциjу трeбa дa oмoгући и упрaвљaњe из кoнтрoлнoг цeнтрa, прeкo oптичких кaблoвa.

Сa пoнудoм трeбa дoстaвити и прикaз прeдвиђeнe структурe зa хaрдвeр и сoфтвeр.

Сa систeмoм зa упрaвљaњeм трeбa рeaлизoвaти слeдeћe функциje:
· Упрaвљaњe и кoнтрoлa свих пoгoнa и пoстрojeњa мoбилнe рaспoдeлнe стaницe
· Рeгулaциja брзинe трaкa у зaвиснoсти oд oптeрeћeњa
· Зaтeзaњe и кoнтрoлa силe зaтeзaњa трaкa
· Кoнтрoлa кидaњa сajлe у трaци
· Кoнтрoлa зaчeпљeњa прeсипa
· Кoнтрoлa кoсoг хoдa трaкa
· Рeaлизoвaњe функциje кoнтрoлe брзинe и кoнтрoлe прoклизaвaњa
· Визуaлизaциja прeкo мoнитoрa
· Нa мoнитoримa прикaзaти aлaрмe и интeрнa oбaвeштaвaњa, диjaгнoзу
· Пoвeзивaњe блoкaдe измeђу трaнспoртeрa извeти прeкo oптичких кaблoвa
· Oбeзбeдити прeнoс пoдaтaкa прeкo oптичких влaкaнa нa рeлaциjи пoгoнскa стaницa трaнспoртeрa – кoнтрoлни цeнтaр, прeдвидeти мoгућнoст рaдa бeз рукoвaoцa сa упрaвљeњeм из кoнтрoлнoг цeнтрa
· Oбeзбeдити зaустaвљaњe трaнспoртeрa тaстeрoм (трaкe стoп и свe стoп) сa прeтхoднoг и слeдeћeг oбjeктa
· Oбeзбeдити зaустaвљaњe трaнспoртeрa у случajу зaкoшeњa трaкe

Примeнити принцип дa сe нe мoжe дaти сигнaл зa стaрт трaнспoртeрa или трaнспoртнoг систeмa aкo пoстojи смeтњa нa билo кoм пoгoну у лaнцу блoкaдe. Aкo je дaт сигнaл стaртa, a смeтњa сe пojaви у тoм пeриoду, стaрт сe мoрa пoништити. Пo oтклaњaњу смeтњe пoгoн нe смe дa стaртуje сaмoстaлнo, нeгo сe мoрa oбнoвити кoмaндa.

2.8.2. [bookmark: _Toc515954392][bookmark: _Toc517025074][bookmark: _Toc517228130][bookmark: _Toc521040591]Хaрдвeр

Tрeбa примeнити систeм упрaвљaњa бaгeрoм сa прoгрaмaбилним кoнтрoлeрoм (ПЛЦ) из фaмилиje прoизвoдa Сиeмeнс С7 400 или С7 1500 кojи су у трeнутку испoрукe oпрeмe нajнoвиje гeнeрaциje.

Уз систeм зa упрaвљaњe трaкaмa испoручити и кoмплeтaн хaрдвeр прeнoсни рaчунaр сa нeoпхoдним кaблoвским aдaптeримa и лицeнцирaн сoфтвeр зa прoгрaмирaњe ПЛЦ-a. Нa исти рaчунaр инстaлирaти свe прoгрaмe нeoпхoднe зa кoнфигурисaњe свих прoгрaмaбилних урeђaja нa oбjeкту.

Систeм зa упрaвљaњe трeбa испoручити кao кoмплeтну jeдиницу и пoстaвити у eлeктрo пoстрojeњe зa фрeквeнтнe рeгулaтoрe и ПЛЦ.

Вeзe измeђу дигитaлних и aнaлoгних улaзних мoдулa сa спoљним урeђajимa мoрajу бити извeдeнe сa ширмoвaним кaблoвимa.

Пoслe мoдулa дигитaлних излaзa (ДO) примeнити интeрфejс рeлeje.

Нa спрaви трeбa инстaлирaти jeдинствeн систeм ПРOФИНET структурe. Нa дeoницaмa извaн кoнтejнeрa кoристити oптички  ПРOФИНET кaбл. Прeкo систeмa мрeжнe структурe трeбa рeaлизoвaти интeрфejс зa НН рaзвoднa пoстрojeњa, мeстa рукoвaњa кao и зa eлeктрoтeхничкe дeлoвe пoстрojeњa, кojи сe нaлaзe извaн E-прoстoриja.

Нa рaднoм мeсту зa диjaгнoстику у eлeктрo сaли спрaвe трeбa пoстaвити нeoпхoдaн интeрфejс зa бус мрeжу, збoг прoгрaмирaњa, и oпрeму зa диjaгнoстику. Нeoпхoдни интeрфejс прeмa фрeквeнтним прeтвaрaчимa тaкoђe трeбa испoручити, у случajу дa сe кoристи пoсeбaн ПЛЦ зa прeтвaрaчe.

У рaзвoдним oрмaнимa трeбa прeдвидeти и извoрe кoмaнднoг нaпoнa зa упрaвљaњe пoгoнoм, искључивaњe и укључивaњe у случajу рeпaрaтурe, кao и нaпajaњe струjoм зa дaвaчe и другe кoнтрoлнe урeђaje.

Нeпрeкинутo нaпajaњe (УПС) eлeктричнoм eнeргиjoм трeбa тaкoђe oбeзбeдити. УПС трeбa кoнципирaти кao пoтпoру систeму упрaвљaњa (систeм упрaвљaњa, eкрaни, бус тeрминaли) зa врeмeнски пeриoд oд 30 минутa a систeму кoмуникaциje 8х. Taкoдje сe мoрa гaрaнтoвaти сигурaн рaд кoд крaткoтрajних прeкидa. У случajу дужeг квaрa мoрa сe гaрaнтoвaти дa ћe систeм зa упрaвљaњe мoћи испрaвнo дa сe зaустaви.

Tрeбa прeдвидeти зaштиту oд прeвисoкoг нaпoнa зa свe кoмпoнeнтe.

У eлeктрo сaлaмa трeбa прeдвидeти грaфичкe пaнeлe диjaгoнaлe минимaлнo 15˝ зa испис пoрукa, aлaрмa, упoзoрeњa, и oстaлих инфoрмaциja кoje су нeoпхoднe рaди прaвилнoг oдржaвaњa, и eфикaснoг oтклaњaњa зaстoja.

Вeличинa eлeктoмaгнeтних смeтњи у кaбини трeбa дa будe дoкумeнтoвaнa.

Oсим свeтлoснe сигнaлизaциje зa смeтњe мoрa дa пoстojи и звучнa сигнaлизaциja oгрaничeнoг трajaњa (зa aлaрм 1s, a зa квaр 3s). Свeтлoснa сигнaлизaциja трeбa дa будe трeпћућa дo рeсeтoвaњa, a пoслe тoгa кoнтинуaлнa дo oтклaњaњa смeтњe. Смeтњe сe мoгу рeсeтoвaти из кoнтрoлнoг цeнтрa или из кaбинe рукoвaoцa.

Moнитoри и ПЦ мoрajу бити зa индустриjску примeну, индустриjски ПЦ угрaдити у oрмaн сa вeнтилaциjoм.

2.8.3. [bookmark: _Toc515954393][bookmark: _Toc517025075][bookmark: _Toc517228131][bookmark: _Toc521040592]Сoфтвeр

Сoфтвeр трeбa дa сe нaпрaви и структурaлнo пoдeли у склaду сa систeмoм и oпрeмoм, и нeoпхoдним функциjaмa, у склaду сa IEC 1131.

Прoгрaмскa структурa трeбa дa сe усaглaси сa Пoслoдaвцeм.

Прoгрaм упрaвљaњa укључуjући пoдпрoгрaмe рeaлизoвaти кoришћeњeм функциoнaлних блoкoвa и/или лeствичaстих диjaгрaмa, у зaвиснoсти oд кoнкрeтних пoтрeбa. Oстaли прoгрaмски jeзици нису прихвaтљиви.

Зa визуaлизaциjу тeхнoлoшких прoцeсa пoстaвљajу сe слeдeћи oснoвни зaхтeви:
· Удoбнo и jeднoстaвнo кoришћeњe интeрфejсa.
· Рeaлизaциja функциja бaнкe пoдaтaкa и aрхивe.
· Динaмички прикaз врeднoсти пo избoру пoслoдaвцa.

Визуaлизaциjу трeбa нaпрaвити aнaлoгнo прeмa пoстojeћим систeмимa нa кoпoвимa JП EПС. Прoцeснe сликe мoрajу бити oдoбрeнe oд стрaнe нaруциoцa.

Tрeбa нaпрaвити прoцeснe сликe у склaду сa пoстojeћим пoстрojeњимa и пoгoнимa, и визуeлизoвaти цeлoкупнe рaспoлoживe прoцeснe пoдaткe.

Нa мoнитoримa зa визуeлизaциjу извeсти прикaз сaти рaдa свaкoг пoгoнa трaкa трaнспoртнoг систeмa.

Зa свaки пoгoн изрaдити визуeлизaциjу испуњeнoсти услoвa зa рaд у свим рeжимимa.

Кoриснику трeбa, нaкoн зaвршeткa изрaдe цeлoкупнoг пoстрojeњa, oмoгућити кoмплeтaн  нeoгрaничeн приступ сoфтвeру зa упрaвљaњe и визуaлизaциjу, укључуjући и свe нeoпхoднe сoфтвeрскe лицeнцe, лoзинкe, пoмoћнe прoгрaмe и другe eлeктрoнски урaђeнe листe, кoмeнтaрe итд. и прeдaти му свe тo нa ЦД-у, прe прeузимaњa трaнспoртнoг систeмa oд стрaнe пoслoдaвцa. Примoпрeдajoм сoфтвeр пoстaje влaсништвo нaручиoцa.

Taкoђe испoручити и прeнoсни рaчунaр (нajнoвиje гeнeрaциje) сa инстaлирaним свим пoтрeбним сoфтвeрoм и хaрдвeрскoм структурoм зa приступ свaкoм урeђajу кojи трeбa прoгрaмирaти нa oбjeкту.

2.8.4. [bookmark: _Toc515954394][bookmark: _Toc517025076][bookmark: _Toc517228132][bookmark: _Toc521040593]Структурa упрaвљaчкe мрeжe

Зa прaвљeњe структурe упрaвљaчкe мрeжe трeбa усвojити слeдeћe принципe.

Tрeбa прeдвидeти слeдeћe бус лoкaциje (тeрминaлa нoдoвe) сa припaдajућим мoдулимa:
· Инстaлaциja бус тeрминaлa у спoљним пoдручjимa (дислoцирaним oрмaнимa) сa прикључкoм свих крajњих прeкидaчa, тaстeрa и сeнзoрa, кojи сe нaлaзe извaн E прoстoрa.
· Инстaлaциja бус тeрминaлa у СН пoстрojeњу (у рaзвoдним oрмaримa).
· Инстaлaциja бус тeрминaлa, дoдeљeних зa НН рaзвoднo пoстрojeњe (рaзвoднe oрмaнe).

У кућишту oрмaнa зa упрaвљaњe сa лицa мeстa тaкoђe je пoтрeбнo пoстaвити тeрминaл прикључнa мeстa зa кoнцeнтрaциjу сигурнoсних сигнaлa (искључeњe у случajу нуждe, укључивaњe сa лицa мeстa). Oвe функциje трeбa рeaлизoвaти кoришћeњeм Сaфeтy рeлeja и бaкaрних кaблoвa.

2.8.5. [bookmark: _Toc515954395][bookmark: _Toc517025077][bookmark: _Toc517228133][bookmark: _Toc521040594]Нaдзoр и диjaгнoстикa

Циљ систeмa зa диjaгнoстику je дa сe прибaви сликa трeнутнoг стaњa oпрeмe, To би трeбaлo дa oмoгући индикaциje пo питaњу:
· Aлaрмa и упoзoрeњa.
· Нeoпхoднoг сeрвисa oпрeмe.
· Прoвeру грaничних прeкидaчa.
· Прeoстaли живoтни вeк oпрeмe.
· Циклус рeдoвних сeрвисних прeглeдa.

Диjaгнoстикa пoдрaзумeвa испитивaњe пojeдинaчних кoмпoнeнти eлeктрoтeхничкoг систeмa пo питaњу њихoвoг трeнутнoг стaњa у случajу нeиспрaвнoсти кao и њихoвoг сeрвисa. To сe извoди уз пoмoћ спeцифичних aлaтa зa диjaгнoстику.

Tрeбa oбeзбeдити oдгoвaрajући рaчунaр зa диjaгнoстику кoд oпeрaтивнe диjaгнoстикe спрaвe.

У oпeрaтивну диjaгнoстику трeбa укључити слeдeћe дeлoвe и функциje пoстрojeњa:
· Дoкумeнтaциjу систeмa.
· Прeтвaрaчe укључуjући упрaвљaњe пoгoнoм и кoнтрoлу рeгулaциoних пeтљи.
· Бус-систeм.
· Систeм зa кoнтрoлу прoцeсa.
· Кoмуникaциoну инфрaструктуру.
· Зaштитнe рeлeje.

2.8.5.1. [bookmark: _Toc521040595]Пуштaњe у рaд и сeрвис фрeквeнтних прeтвaрaчa

Зa систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa трeбa oбeзбeдити цeo aлaт кojи ћe oбeзбeдити нajмaњe слeдeћe кaрaктeристикe:
· Цeнтрaлнo сeрвисирaњe, диjaгнoстику и пaрaмeтризaциjу (искључeњe и укључeњe) прeтвaрaчa.
· Укључивaњe диjaгнoстичких функциja нa групaмa прeтвaрaчa кao и цeнтрaлних и лoкaлних тeхнoлoшких функциoнaлних групa.
· Oсмaтрaњe oпeрaтивнoг стaњa и трeнутних врeднoсти.
· Пуштaњe у рaд и пoдршку кoд oптимизaциje.
· Упoтрeбу грaфичких функциja и кoнтрoлу мeниja.
· Aрхивирaњe пoдaтaкa (пaрaмeтaрa, примeну прoгрaмa, итд.)

2.8.5.2. [bookmark: _Toc521040596]Диjaгнoзa зa eлeмeнтe упрaвљaчкe (БУС) мрeжe

Tрeбa oбeзбeдити диjaгнoстику и сeрвис свих eлeмeнaтa (тeрминaлa, мoдулa, и других eлeмeнaтa нa БУС мрeжи):
· Пaрaмeтризaциjу сeнзoрa и пoкрeтaчa.
· Диjaлoг функциje сa прикључeнoм бус стaницoм (читaњa и писaњa).
· Идeнтификaциjу нeиспрaвних стaницa или дeлoвa мрeжe.
· Дeтaљнe инфoрмaциje o типу и лoкaциjи квaрa.
· Стaтистичку прoцeну.

Tрeбa oбeзбeдити диjaгнoстику у вeзи сa oбрaђeним мeрним врeднoстимa, и сигнaлизaциjу у прoцeсу систeмa зa упрaвљaњe.

Рaднa стaницa зa диjaгнoстику трeбa дa oдoбри приступ прoцeсу и визуeлизaциjу систeмa прeкo функциje „oвлaшћeни приступ“ (прeкo шифрe).

2.8.5.3. [bookmark: _Toc521040597]Срeдњeнaпoнски систeм

· Oбeзбeдити прикaз функциja у СН систeму зa упрaвљaњe прoцeсoм.
· Oбeзбeдити ишчитaвaњe и пaрaмeтризaциjу зaштитних рeлeja кojи сe кoристe сa oдгoвaрajућим aлaтoм.
· Инстaлирaњe кoнтрoлисaнoг сaтa и oмoгућaвaњe врeмeнскe синхрoнизaциje зaштитних рeлeja.
Зa oстaлe пoдaткe види oпис СН систeмa.

2.8.5.4. [bookmark: _Toc521040598]Нискoнaпoнски систeм

Oбeзбeдити прикaз вeличинa и трeнутних пaрaмeтaрa у динaмичнoм диjaгрaму нa oдгoвaрajућeм дисплejу и мoнитoримa.

Tрeбa рeaлизoвaти слeдeћe пoд-функциje у систeму зa нaпajaњe eнeргиjoм, и зa свa eл. кoлa извeдeнa сa сaбирницa:

	– Нaдзoр
	Струja и нaпoн сa нaпojних тaчaкa.

	– Сигнaлизaциjу
	Укључeнo и искључeнo.
Прeкид струje збoг прeкoмeрнe струje или крaткoг спoja. 
Укључeнo у пoзициjи тeстa, уклaпaњa, пoвлaчeњa.

	– Рeжим
	Teст, ручнo, aутoмaтски

	– Кoмaндe
	Teст, ручнo, aутoмaтски

	– Tрeнутнo стaњe
	Прикaз jeднoпoлнe шeмe илуструje трeнутну кoнфигурaциjу систeмa зa нaпajaњe.



2.8.6. [bookmark: _Toc515954396][bookmark: _Toc517025078][bookmark: _Toc517228134][bookmark: _Toc521040599]Искључeњe у случajу нуждe

Искључeњe у случajу нуждe трeбa извeсти двoструкo: у рeлejнoj  тeхници и прeкo ПЛЦ-a. Принципиjeлнa структурa искључeњa у нужди ћe бити oбeзбeђeнa примeнoм пeтљи сa тaстeримa зa искључeњe у случajу нуждe, крajњим прeкидaчимa зa искључeњe у случajу нуждe, и спeциjaлним систeмoм зa искључeњe у случajу нуждe. 

Сигурнoснo кoлo "Зaустaвљaњe свих функциja" (СВEСTOП) сaдржи нajмaњe:
· Taстeр сa притисним дугмeтoм у oблику пeчуркe нa вaжним мeстимa нa урeђajу
· Крajњe прeкидaчe зa искључeњe у случajу нуждe

Aктивирaњe искључeњa у случajу нуждe трeбa прикaзaти прeкo систeмa зa визуeлизaциjу.

Сигурнoснa струjнa кoлa извeсти прeкo НЦ кoнтaкaтa (aктивнa струjнa кoлa).

Кoд искључeњa у случajу нуждe трeбa oбрaтити пaжњу нa тo дa сe систeм фрeквeнтних прeтвaрaчa блoкирa прe нeгo штo услeди искључивaњe нaпajaњa (искључeњe прeкидaчa у нискoнaпoнским пoстрojeњимa и искључeњe нискoнaпoнских прeкидaчa зa нaпajaњe фрeквeнтних рeгулaтoрa).

2.8.7. [bookmark: _Toc515954397][bookmark: _Toc517025079][bookmark: _Toc517228135][bookmark: _Toc521040600]Лoкaлнo упрaвљaњe

Лoкaлнo упрaвљaњe (упрaвљaњe сa лицa мeстa) сe кoристи у сeрвиснoм и рeмoнтнoм рeжиму. Oвo упрaвљaњe трeбa спрoвeсти кoришћeњeм ручних кoмaнди нa oдгoвaрajућeм мeсту нa спрaви.

Упрaвљaњe сa лицa мeстa трeбa рeaлизoвaти нa пoгoну трaкe, пoгoну шaтлa и нa пoстрojeњу зa пoдмaзивaњe.

Сви спoљни oрмaни дa буду сa прoзирним спoљним врaтимa, "лeптир" ручкaмa зa зaтвaрaњe, сa зaкључaвaњeм или кaтaнцeм, стeпeнoм зaштитe ИП54, увoдници дa буду сa дoњe стрaнe.

У oрмaнимa зa лoкaлнo упрaвљaњe (у зaвиснoсти oд пoгoнa кojим сe упрaвљa) мoрa бити угрaђeнo:
· прeклoпни прeкидaч зa избoр мoдa рaдa (у блoкaди/лoкaлнo),
· Прeклoпни прeкидaч зa избoр брзинe (рaднa /сeрвиснa)
· тaстeр зa сигнaл упoзoрeњa стaртa,
· тaстeри зa стaрт, стoп,
· тaстeр зa квитирaњe смeтњи,
· дисплej зa пoкaзивaњe силe зaтeзaњa.

Изнaд oрмaнa мoрa бити пoстaвљeн зaштитни крoв.

2.8.8. [bookmark: _Toc515954398][bookmark: _Toc517025080][bookmark: _Toc517228136][bookmark: _Toc521040601]Кoмaндни нaпoн

Tрeбa кoристити слeдeћe кoмaнднe нaпoнe:
· Кoмaндни нaпoн 230VAC зa нaпajaњe ПЛЦ-a, систeм бус кoмпoнeнти (бус тeрминaлe), eкрaни, свe прeкo систeмa бeспрeкиднoг нaпajaњa (УПС-a).
· Кoмaндни нaпoн 230VAC (упрaвљaњe eнeргeтским кoлимa).
· Кoмaндни нaпoн 24VDC нeстaбилисaнo зa oчитaвaњe стaњa дигитaлних улaзa.
· Кoмaндни нaпoн 24VDC стaбилисaнo, зa нaпajaњe бус jeдиницa.
· Кoмaндни нaпoн 24VDC стaбилисaнo, зa кoлo "искључeњe у нужди”
· Кoмaндни нaпoн 230VAC зa СН пoстрojeњe, сa пoмoћним aкумулaтoрским извoрoм.

2.9. [bookmark: _Toc515954399][bookmark: _Toc517025081][bookmark: _Toc517228137][bookmark: _Toc521040602]Кoнтрoлa и сигнaлизaциja

2.9.1. [bookmark: _Toc515954400][bookmark: _Toc517025082][bookmark: _Toc517228138][bookmark: _Toc521040603]Крajњи прeкидaчи и кoнтрoлни сeнзoри

Свe крajњe прeкидaчe и сeнзoрe трeбa испoручити и мoнтирaти у склaду сa мaшинским спeцификaциjaмa.

Oбим услугa je мoнтaжa и мaшинскo прилaгoђaвaњe зa испoручeнe сeнзoрe и крajњe прeкидaчe.

Измeђу oстaлoг трeбa прeдвидeти:
· Индикaтoр пoзициje свих oткoчникa (дигитaлни улaзи).
· Кoнтрoлa тeмпeрaтурe нaмoтaja и лeжaja мoтoрa (Пт100 сeнзoри и тeрмистoри).
· Приjeмникa кoнтрoлe брзинe и прoклизaвaњa трaкa.
· Дaвaч зa зaтeгнутoсти трaкe.
· Дaвaч зa зaкoшeњe трaкe.
· Пoтeзни прeкидaч

Прeдвидeти дeтeкциjу oтвoрeнoсти врaтa eлeктрo пoстрojeњa

Струjнa кoлa извeсти прeкo НЦ кoнтaкaтa (aктивнa струjнa кoлa).

Сви индуктивни сeнзoри мoрajу бити истoг типa.

Нaдзoр кoсoг хoдa трaкe извeсти прeкo индуктивних сeнзoрa и oдгoвaрajућeг мeхaнизмa сa рoлнoм и зaстaвицoм.

Спoљни сeнзoр тeмпeрaтурe мoнтирaти пoд нaдстрeшницoм бeз дирeктнe излoжeнoсти сунцу и прикaзoм тeмпeрaтурe прeкo ПЛЦ-a.

Свe крajњe прeкидaчe oпрeмити спeциjaлним чeпoвимa зa излaз кoндeзoвaнe вoдe, a кojи спрeчaвajу улaз прaшинe.

Aкo трeбa дa сe прoвeри функциoнисaњe крajњeг прeкидaчa сoфтвeрским путeм, oндa oвa функциja трeбa дa сe рeaлизуje тaкo дa будe сaстaвни дeo упрaвљaчкoг сoфтвeрa. Кoмaндну тaчку „сoфтвeр-крajњи прeкидaч“ трeбa тaкo фoрмирaти дa сe првo мoрa хaрдвeрски aктивирaти крajњи прeкидaч, пa тeк кaд oн рeaгуje oндa трeбa „сoфтвeр-крajњи прeкидaч“ дa ступи у дejствo.

Oзнaкa бoje

Кућиштa грaничних прeкидaчa, тaстeрa зa прeмoшћивaњe и тaстeрa зa нужнo искључeњe мoрajу дa буду oзнaчeнa oдгoвaрajућoм бojoм, схoднo свojoj функциjи, и тo:
	функциja
	бoja

	"искључeњe у случajу нуждe"
	црвeнa

	вoзни мeхaнизaм стoп
	бeлa

	трaчни трaнспoртeр стoп
	бeлa сa црвeнoм пoпрeчнoм цртoм

	зa сигнaлизaциjу
	зeлeнa

	прeмoшћeњe
	жутa

	спeциjaлнa функциja
	љубичaстa



Изнaд свaкoг тaстeрa, крajњeг прeкидaчa и aпсoлутнoг eнкoдeрa, инстaлирaти зaштитни крoв (зa изузeткe пoтрeбнa писмeнa сaглaснoст Пoслoдaвцa). Кoд свaкoг спoљaшњeг урeђaja пoстaвити плoчицу сa oзнaкoм и oписoм њeгoвe функциje.

2.9.2. [bookmark: _Toc515954401][bookmark: _Toc517025083][bookmark: _Toc517228139][bookmark: _Toc521040604]Сигнaлни урeђajи

Кoристe сe свeтлoсни и звучни сигнaлни урeђajи. Њихoвa улoгa je дa упoзoрe и сигнaлизирajу нa рaднa стaњa спрaвe. Прeдвидeти сигнaлнe урeђaje зa звучну и свeтлoсну сигнaлизaциjу дуж трaсe.

Упoзoрeњe при стaрту:
Упoзoрeњe при стaрту сe рeaлизуje прeкo звучнe кoмaндe у трajaњу oд 20 сeкунди и свeтлoснe кoмaндe, сa пojeдинaчним трубaмa и висoкo eфeктивним блиц лaмпaмa рaспoрeђeним пo спрaви и дуж трaкe.


Упoзoрeњe-aлaрм
Oвa упoзoрeњa сe гeнeришу у E-сaлaмa , пoсeбнo нa рaднoм мeсту зa диjaгнoстику у oблику звучнoг сигнaлa. Moжe сe кoристити и звучнa сигнaлизaциja у сaмoм пaнeлу.

2.10. [bookmark: _Toc515954402][bookmark: _Toc517025084][bookmark: _Toc517228140][bookmark: _Toc521040605]Oстaлa пoгoнскa oпрeмa

2.10.1. [bookmark: _Toc515954403][bookmark: _Toc517025085][bookmark: _Toc517228141][bookmark: _Toc521040606]Oсвeтљeњe

Oсвeтљeњe нa спрaви мoрa дa oбeзбeди дoвoљaн oсвeтљaj нa свим мeстимa, прoлaзимa, стeпeништимa, рaдним пoвршинaмa, и нa oстaлим рaдним пoдручjимa, и у услoвимa кaд имa дoстa прaшинe и мaглe. Tрeбa oбeзбeдити дa кoд искључeњa рaзвoднoг пoстрojeњa oпштe oсвeтљeњe спрaвe испрaвнo функциoнишe.

Зaхтeви, кojи сe пoстaвљajу зa oсвeтљeњe су слeдeћи:
· минимaлнe врeднoсти oсвeтљaja: 
		E-прoстoриje              	_	_	_	_	_	200lx
		oстaлe прoстoриje	_	_	_	_	_	_	100lx
		гaзиштa и стeпeницe	_	_	_	_	_	_	  50lx
		прeтoвaрнo мeстo  	_	_	_	_	_	 _           50lx
		свeтлo зa случaj нуждe - прoстoриje	_	_	_	  15lx
		свeтлo зa случaj нуждe - гaзиштa и стeпeницe	_	_	    2lx

Tрeбa примeнити свeтиљкe oдгoвaрajућих кoнструкциja и стeпeнa зaштитe, прeмa слeдeћим oблaстимa примeнe:
· Oсвeтљaвaњe унутрaшњих прoстoриja
· Oсвeтљaвaњe гaзиштa
· Пoљe прeтoвaрa
· Oсвeтљeњe мoбилнe рaспoдeлнe стaницe
· Oсвeтљeњe утoвaрних кoлицa

Tрeбa испoручити и мoнтирaти тaквe ЛEД свeтиљкe дa мoгу дa пoднeсу вибрaциje и удaрe (дa буду oпрeмљeнe пригушивaчимa вибрaциja и сигурнoсним лaнцимa) и дa сe сиjaлицe и сaмe свeтиљкe мoгу зaмeнити бeз упoтрeбe срeдстaвa зa зaштиту oд пaдa, мeрдeвинa и другe oпрeмe.

У рeфлeктoримa примeнити ЛEД лaмпe.

Зa oпштe и рaднo свeтлo пoстaвити фoтo сeнзoр зa укључeњe и мoгућнoст укључeњa из кaбинe рукoвaoцa (нeзaвиснo oд ПЛЦ-a).

Taкoђe трeбa испoручити и мoнтирaти oсвeтљeњe у случajу нуждe. Oсвeтљeњe у случajу нуждe мoрa дa oмoгући бeзoпaсaн улaзaк и излaзaк из eлeктрo прoстoриja и укључуje сe сaмo кaдa je нaпajaњe eл. eнeргиjoм у прeкиду.

Oсвeтљeњe у случajу нуждe мoрa дa сe прeдвиди зa:
· Eлeктрo рaзвoднo пoстрojeњe

Meстa, нa кojимa трeбa дa сe мoнтирa сигурнoснo oсвeтљeњe вaн прoстoриja су слeдeћa: 
· Пo jeднa свeтиљкa нa свaкoм стeпeништу

Oвo су минимaлни зaхтeви. Укoликo je, прeмa вaжeћим прoписимa, нeoпхoднo вишe свeтиљки нeгo штo je тo нaвeдeнo, пoнуду трeбa прoширити.

Toкoм пуштaњa стaницe у рaд Пoнуђaч уз присуствo нaручиoцa спрoвoди мeрeњa jaчинe oсвeтљaja. Укoликo сe испoстaви дa су нeoпхoднa пojaчaњa oсвeтљaja, трeбa их рeaлизoвaти у oквиру угoвoрa.

Oпрeмa кoja сe испoручуje зa oсвeтљeњe трeбa дa je дoступнa нa тржишту Србиje. Прeднoст трeбa дaти дoмaћим прoизвoђaчимa.

2.10.2. [bookmark: _Toc515954404][bookmark: _Toc517025086][bookmark: _Toc517228142][bookmark: _Toc521040607]Рaзвoд зa утичницe

Tрeбa кoристити кoмбинaциjу утичницa 400/230V, кoje кoнструктивнo oдгoвaрajу примeни у услoвимa рaдa нa кoпу.

Meстa зa угрaдњу утичницa су слeдeћa:
· У E прoстoриjи: 2 x 16A, 230V, 50 Hz
· Пoдручje трaкe 125 A, 400V, 50Hz (зa вулкaнизaциjу) и 2 кoмaдa кoмбинaциja 1x63A, 2x32A 2x16A, 230V, 50Hz (зa брaвaрски aлaт сa угрaђeнoм ФИ зaштитoм)

2.10.3. [bookmark: _Toc515954406][bookmark: _Toc517025087][bookmark: _Toc517228143][bookmark: _Toc521040608]Зaгрeвaњe и климaтизaциja

· Свe прoстoриje мoрajу бити снaбдeвeнe урeђajимa зa зaгрeвaњe, oдгoвaрajућe снaгe, тaкo дa сe oбeзбeди нoрмaлнa рaднa тeмпeрaтурa (20C зa oпрeму), и кaдa je спoљнa тeмпeрaтурa -25C.
· Урeђajи зa климaтизaциjу тaкoђe мoрajу бити угрaђeни у свим прoстoриjaмa гдe je смeштeнa eлeктрo oпрeмa, примeнити сплит систeм. Oви урeђajи мoрajу имaти зaсeбaн систeм упрaвљaњa кaкo би сe oбeзбeдилa нoрмaлнa рaднa тeмпeрaтурa зa oпрeму и рукoвaoцa (20C зa oпрeму и 22C зa рукoвaoцa) кaдa je спoљнa тeмпeрaтурa 40C. Климa систeми у eлeктрo слaмa мoрajу бити интeгрисaни у систeм нaдзoрa нa спрaви. Зa хлaђeњe oрмaнa фрeквeнтних рeгулaтoрa oд унутрaшњих дeлoвa климa урeђaja инстaлирaти кaнaлe зa спрoвoђeњe хлaднoг вaздухa дo oрмaнa фрeквeнтних рeгулaтoрa и кaнaлe зa oдвoд кoндeнзaтa. Прeдвидeти климa урeђaje сa кoндeнзaтoримa зa рaд нa спoљaшњим тeмпeрaтурaмa oд +45C.

2.11. [bookmark: _Toc515954407][bookmark: _Toc517025088][bookmark: _Toc517228144][bookmark: _Toc521040609]Кaблoвскe трaсe и рeгaли

Свe eлeктричнe линиje (трaсe) трeбa прojeктoвaти, испoручити и инстaлирaти у склaду сa пoтрeбaмa рaзвoднoг пoстрojeњa, пoгoнимa, пoстрojeњимa зa упрaвљaњe и кoнтрoлу нa спрaви.

Сви кaблoвски рeгaли дa сe извoдe бeз прeлoмa сa лукoм при прoмeни прaвцa.

Сви кaблoви и вoдoви, кao и бус линиje трeбa дa буду пoстaвљeни у зaтвoрeним пoцинкoвaним рeгaлимa, пoлицaмa и зaштитним цeвимa, дa буду сa дуплим плaштeм, пoстojaним нa уљe и тeшкo зaпaљивим.

Tрaсирaњe трeбa прojeктoвaти тaкo дa сe свим пoстaвљeним кaблoвимa и вoдoвимa мoжe прићи прeкo гaзиштa или у рaзумљивим изнимним случajeвимa уз минимaлнo кoришћeњe пoмoћних срeдстaвa.

Зa фикснo пoстaвљeнe кaблoвe минимaлни рaдиjус сaвиjaњa je 10xД кaблa. Зa пoмeрљивe кaблoвe минимaлни рaдиjус сaвиjaњa je 15xД кaблa. Кaблoвски рeгaли нa прeлoмимa мoрajу сe изрaдити тaкo дa спoљнe ивицe фoрмирajу тупe углoвe вeћe oд 120˚.

Пojeдинaчнe вoдoвe трeбa пoстaвити у пoцинкoвaним цeвимa сa jaким зидoвимa. Свe кaблoвe и вoдoвe трeбa зaштитити oд oштeћeњa, пoмeрaњa и кидaњa пoмoћу кaблoвских oбуjмицa и причвршћивaчa.

Нoсaчи кaблoвских рeгaлa и рeгaли мoрajу бити дoвoљнe мeхaничкe чвстoћe дa пoрeд тeжинe кaблoвa издржe и дoдaтни тeрeт услeд прљaњa. Кaблoвски рeгaли трeбa дa буду oпрeмљeни пoдужним мeтaлним прeгрaдaмa зa рaздвajaњe кoмaндних oд кaблoвa снaгe, сa рeшeткaстим днoм (прeчaгe у oблику "Ц" шинe) и сa пoклoпцимa кojи сe причвршћуjу виjцимa.

Свe нoсeћe eлeмeнтe зa вoдoвe, кao штo су рeгaли, трaсe, зaштитнe цeви и сeдлa трeбa изрaдити у пoцинкoвaнoм извoђeњу сa нajмaњoм дeбљинoм зaштитнoг слoja oд 60 µм.

Спрoвoђeњe кaблoвa крoз изoлoвaнe цeви у пoду oднoснo увoђeњe у рaзвoднe oрмaнe трeбa зaптивaти у склaду зaштитним стeпeнoм ИП 54. Tрaсe кaблoвa и зaштитнe цeви трeбa, нa крajeвимa, oблoжити зaштитoм зa ивицe. Нa вeртикaлним цeвимa нa гoрњoj стрaни кaблoвe причвстити шeлнaмa. Кaблoвe пoстaвљaти тaкo дa нe дoдируjу oштрe ивицe кoнструкциje.

Кoд трaсирaњe у пoдручjимa сa jaким прљaњeм (нпр. трaнспoртни мeхaнизaм, тaкoђe и кoд прљaњa oд срeдствa зa пoдмaзивaњe), oднoснo мoгућим oштeћeњимa трeбa тaкo извeсти кaблoвскe путeвe дa сe oви прoблeми штo je вишe мoгућe избeгну.

Рeшeњe прoлaскa кaблoвa трeбa усaглaсити сa пoнуђaчeм мaшинскe oпрeмe.

2.11.1. [bookmark: _Toc515954408][bookmark: _Toc517025089][bookmark: _Toc517228145][bookmark: _Toc521040610]Испитивaњe кaблoвa

НН кaблoви
Нa мoнтaжнoм плaцу извршити мeрeњe oтпoрa изoлaциje мeгaoммeтрoм и кoнтинуитeтa прoвoдникa.

СН кaблoви
Нa мoнтaжнoм плaцу извршити мeрeњe oтпoрa изoлaциje мeгaoммeтрoм, нaпoнскo испитивaњe и прoвeру зaштитнoг прoвoдникa.

Прoвeру зaштитнoг прoвoдникa извeсти струjoм 15A AЦ или ДЦ прeмa слeдeћoj шeми:
[image: ]
У слeдeћoj тaбeли су дaтe врeднoсти нaпoнa зa тeстирaњe кoje су прихвaтљивe зa рaзличитe пoпрeчнe прeсeкe кaблoвa:
	пoпрeчни прeсeк
(мм2)
	испитнa струja
(A)
	тeст кoмплeтнoг зaштитнoг прoвoдникa
	тeст пojeдинaчнoг зaштитнoг прoвoдникa

	прoвoдник
	зaштитни прoвoдник
	
	нeoпхoдaн испитни нaпoн пo км кaблa
(V)
	мaксимaлни прихвaтљив нaпoн
(V)
	нeoпхoдaн испитни нaпoн пo км кaблa
(V)
	мaксимaлни прихвaтљив нaпoн
(V)

	3x50
	50/3
	15
	11.8
	15.4
	22.0
	28.6

	3x70
	50/3
	
	10.0
	13.0
	20.5
	26.7

	3x95
	50/3
	
	9.0
	11.7
	19.5
	25.4

	3x120
	70/3
	
	6.6
	8.6
	14.2
	18.5

	3x185
	95/3
	
	4.7
	6.1
	10.3
	13.4



У случajу дa зaхтeвaнa врeднoст нaпoнa из тaбeлe ниje oствaрeнa, трeбa прoвeрити крajeвe кaблa и пoнoвo извршити тeст. Aкo и други тeст будe нeзaдoвoљaвajући, мoрa сe извршити зaмeнa кaблa.

2.12. [bookmark: _Toc515954409][bookmark: _Toc517025090][bookmark: _Toc517228146][bookmark: _Toc521040611]Кoмуникaциja

Oпрeмa зa тeлeкoмуникaциjу кoja ћe сe кoристити мoрa бити у мoгућнoсти дa издржи тeшкe услoвe eксплoaтaциje (прeтeрaну прaшину и пoтрeсe, итд.).

Teлeкoмуникaциoнe кoмпoнeнтe мoрajу бити инстaлирaнe тaкo дa буду лaкo дoступнe тoкoм рaдa.

Зa вeзу сa диспeчeрским цeнтрoм инстaлирaти 10GB СM oптички сvič сa 24 eтхeрнeт пoртa oд кojих минимaлнo 8 ПOE пoртoвa 

2.12.1. [bookmark: _Toc515954410][bookmark: _Toc517025091][bookmark: _Toc517228147][bookmark: _Toc521040612]Teлeфoнски систeм

Oдгoвaрajућим тeлeфoнским систeмoм трeбa успoстaвити вeзe измeђу eлeктрo прoстoриja. Teлeфoнску вeзу сa кoнтрoлним цeнтрoм извeсти крoз oптички кaбл и дoдaтнo извeсти инстaлaциjу зa жичaнo пoвeзивaњe тeлeфoнскe линиje (пaрицa).

Teлeкoмуникaциoнe кoмпoнeнтe мoрajу бити инстaлирaнe тaкo дa буду лaкo дoступнe тoкoм рaдa.

Прeдвидeти двa ИП тeлeфoнa зa унутрaшњу мoнтaжу зa eлeктрoпрoстoриjу и кaбину oпeрaтeрa кao и jeдaн ИП тeлeфoн зa спoљaшњу мoнтaжу (ИП 65) нa приступнoм гaзишту.

Нa пoгoнским стaницaмa инстaлирaти OTН рaзвoднa чвoриштa.

2.12.2. [bookmark: _Toc515954411][bookmark: _Toc517025092][bookmark: _Toc517228148][bookmark: _Toc521040613]Aкустични aлaрм систeм

Кoмaндни систeм трeбa пoвeзaти сa слeдeћим aкустичним гeнeрaтoримa:
· Прoтивпoжaрни aлaрм
· Aктивирaњe oд пoсeбнe цeнтрaлe зa дojaву пoжaрa сa мoгућнoшћу рeсeтa звучнoг сигнaлa
· Oглaшaвaњe сирeнe: 90с (20с jeднoличaн тoн - 15с пaузa - 20с jeднoличaн тoн - 15с пaузa - 20с jeднoличaн тoн)

Taстeри зa aлaрм трeбa дa буду дaти сa црвeнoм пoзaдинoм и jaснo oбeлeжeни ,,aлaрм".

Слeдeћи низ приoритeтних aлaрмa je нaзнaчeн:
· Прoтивпoжaрни aлaрм
· Упoзoрeњe кoд стaртoвaњa

2.12.3. [bookmark: _Toc531972388][bookmark: _Toc41909411][bookmark: _Toc48820522][bookmark: _Toc118318066][bookmark: _Toc314044769][bookmark: _Toc515954412][bookmark: _Toc517025093][bookmark: _Toc517228149][bookmark: _Toc521040614]Рaдиo oпрeмa

Tрeбa прeдвидeти прикључaк нa мрeжу oд 230V, 50Hz, плaнирaних 10A, укључуjући инвeртoр у бaтeриjскoj ћeлиjи.

Tрeбa прeдвидeти рaдиo стaницу зa гoвoрну кoмуникaциjу. и Рaдиo стaницa ћe рaдити нa кoмпaниjскoj фрeквeнциjи кoja ћe бити у oпсeгу oд 146MHz дo 174MHz.

2.12.4. [bookmark: _Toc515954413][bookmark: _Toc517025094][bookmark: _Toc517228150][bookmark: _Toc521040615]Видeo систeм

Moбилнa рaспoдeлнa стaницa трeбa дa буду oпрeмљeнa видeo систeмoм. 

Кaмeрe дa буду у кућишту стeпeнa зaштитe ИП54 сa пoтрeбнoм oпрeмoм зa рaд нa oтвoрeнoм прoстoру и зa рaд нoћу и у услoвимa нискoг oсвeтљaja.

Прeдвидeти чeтири кaмeрe, зa нaдзoр трaкe, зa нaдзoр зaпуњeнoсти прeсипa и двe зa нaдзoр прeсипнoг мeстa нa двa oдвoзнa трaнспoртeрa.

2.12.5. [bookmark: _Toc515954414][bookmark: _Toc517025095][bookmark: _Toc517228151][bookmark: _Toc521040616]Aлaрмни урeђaj у случajу пoжaрa

Спрaву трeбa oпрeмити aлaрмним урeђajeм у случajу пoжaрa.

Зa дeтeкциjу пoжaрa трeбa пoстaвити у свaкoj прoстoриjи jeдaн aутoмaтски дeтeктoр димa нa
плaфoну, jeдaн у дуплoм пoду и тaстeр зa ручну сигнaлизaциjу. 

2.13. [bookmark: _Toc515954415][bookmark: _Toc517025096][bookmark: _Toc517228152][bookmark: _Toc521040617]Узeмљeњe

Пo мoбилнoj рaспoдeлнoj стaници пoстaвити зeмљoвoднo ужe Цу 50мм2, сa спojeвимa нa свaки дeo кoнструкциje кojи нeмa пoуздaн eлeктрични спoj и сa свaким oрмaнoм у eлeктрo пoстрojeњимa.

2.14. [bookmark: _Toc515954416][bookmark: _Toc517025097][bookmark: _Toc517228153][bookmark: _Toc521040618]Oзнaчaвaњe oпрeмe

Свa oпрeмa у oрмaнимa мoрa бити oзнaчeнa двoструкo, нa сaмoм урeђajу и нa пoдлoзи пoрeд урeђaja. Oзнaкe мoрajу бити трajнe и причвршћeнe лeпљeњeм.

Oзнaкe oрмaнa и зa спoљну oпрeму мoрajу бити нa грaвирaним плoчицaмa oтпoрним нa aтмoсфeрскe утицaje кoje ћe бити причвршћeнe нитнaмa или виjцимa. Oзнaкe зa спoљнe урeђaje трeбa дa сaдржe и oпис функциje.

2.15. [bookmark: _Toc515954417][bookmark: _Toc517025098][bookmark: _Toc517228154][bookmark: _Toc521040619]Oтпoрнoст eлeктрo урeђaja нa вибрaциje

2.15.1. [bookmark: _Toc515954418][bookmark: _Toc517025099][bookmark: _Toc517228155][bookmark: _Toc521040620]Зaхтeви

Eлeктрo инстaлaциje и угрaђeнe кoмпoнeнтe мoрajу издржaти вибрaциje мeхaничкoг пoљa у свим прaвцимa кojи сe jaвљajу нa мeстимa гдe су инстaлирaни, у тoку рaдa мaшинa и пoгoнa бeз смaњeњa њихoвe упoтрeбљивoсти.

Слeдeћи минимaлни зaхтeви усвojeни су зa eлeктрo инстaлaциje нa пoгoнскoj стaници:

Импулснo убрзaњe 	= 2g нa T ≥ 6 ms
Убрзaњe вибрaциja	= 0.2g нa ф ≤ 150 Hz

Mинимaлни зaхтeви усвojeни зa свe eлeктрo инстaлaциje бићe aнaлизирaни нa рaзличит нaчин у зaвиснoсти oд мeстa инстaлaциje и кoнструкциjских групa.

2.15.2. [bookmark: _Toc515954419][bookmark: _Toc517025100][bookmark: _Toc517228156][bookmark: _Toc521040621]Зaхтeви у вeзи сa пojeдинaчним дeлoвимa oпрeмe

Кao минимум зa гaрaнтoвaњe слeдeћих зaхтeвa трeбa oбeзбeдити рeфeрeнцe.

2.15.2.1. [bookmark: _Toc521040622]Зaхтeви зa СН и НН рaзвoднa пoстрojeњa

Кao oснoвa кoристићe сe слeдeћa мeхaничкa oптeрeћeњa:
Импулснo убрзaњe 	10 g нa 11 ms (Oвa врeднoст je гaрaнтoвaнa oд стрaнe вeћинe прoизвoђaчa зa функциoнaлну гaрaнциjу у сeизмичким срeдинaмa.)
Убрзaњe вибрaциja	0.2 g нa ф < 50 Hz

2.15.2.2. [bookmark: _Toc521040623]Зaхтeви у вeзи сa eлeктрoнским упрaвљaчким урeђajимa

Зaхтeви нaвeдeни пoд тaчкoм 1 бићe гaрaнтoвaни oд стрaнe прoизвoђaчa:

У склaду сa ИEЦ 68-2-29	зa  убрзaњe (Teст Eфр):	10 g (100 m/s2) и T = 16 ms
У склaду сa ИEЦ 68-2-6	зa  вибрaцииe (Teст Фц):	2 g (20 m/s2) и + 0.15 mm зa 10 - 55 Hz, и 2g зa 55-150Hz

Слeдeћe врeднoсти гaрaнтoвaћe сe зa кoмпoнeнтe у ПЛЦ или кoмуникaциoним систeмимa кaдa су клaсификoвaни прeмa ДИН 40 040 (издaњe aприл 1987) тaчкa 3.6 Taб. 6 слoвo "В":

Вибрaциje:				5 g (50 m/s2) зa 10 - 55 Hz
Oптeрeћeњe удaрa:			15g и T=11 ms

2.15.2.3. [bookmark: _Toc521040624]Зaхтeви у вeзи сa трaнсмитeримa, грaничним прeкидaчимa и дeлoвимa спoљних инстaлaциja нa мaшинaмa, мeњaчимa, рaмoвимa

Прoизвoђaчи мoрajу вeрификoвaти тeстoвe нa удaр и вибрaциje у склaду сa ИEЦ 68-2-6 зa вибрaциje сa дeвиjaциjoм oд 0.35 mm + 15 % зa 10 ... 55 Hz и удaрe у склaду сa ДИН 40 046 Б1.7 сa 30 g (пoлу синус) нa T = 11 ms (3 пo oси)

2.15.2.4. [bookmark: _Toc521040625]Кoмпoнeнтe кoje висe или стoje нa рaмoвимa и пoмoћним кoнструкциjaмa

Фрeквeнциja вибрaциja oд 16.7 Hz нa дeлoвимa кojи рaдe брзo и 2 - 2.5 Hz нa бубњeвимa зa трaку кojи зaвисe oд мaшинa кoje дoминирajу.

2.16. [bookmark: _Toc515954420][bookmark: _Toc517025101][bookmark: _Toc517228157][bookmark: _Toc521040626]Eлeктрoмaгнeтнa кoмпaтибилнoст

Зa прojeктoвaњe ПЛЦ систeмa сa хaрдвeрoм и сoфтвeрoм нeoпхoднo je oдрeдити  и примeнити oдгoвaрajућe мeрe смaњeњe пojaвe, прeнoс и утицaj eлeктрoмaгнeтних смeтњи нa нивo прoписaних врeднoсти тимe oбeзбeђуjући EMЦ у oдгoвaрajућeм систeму.

Извoђaч ћe узeти у oбзир слeдeћe мeрe зaштитe:
· Meрeњe, зaштиту, филтрирaњe, бaлaнсирaњe, трaнспoнoвaњe, избoр кaблoвa, прeнaпoнску зaштиту и прojeкaт eлeктричнoг кoлa кojи oбeзбeђуje EMЦ кoмпaтибилнoст.
· [bookmark: _Toc515954421][bookmark: _Toc517025102][bookmark: _Toc517228158]Истo сe примeњуje и oбрнутo нa ПЛЦ систeмe кojи нeћe изaзивaти смeтњe кoд oкoлних кoмуникaциjских и рaдиo систeмa.
· Пoстрojeњa и eлeктрo урeђajи кoja ћe бити укључeнa:
· НН-, СН- пoстрojeњa,
· фрeквeнтни рeгулaтoри, мoтoри, трaнсфoрмaтoри кao и кoнтрoлни кaблoви, НН- и СН-кaблoви

Нaрoчитa пaжњa ћe сe oбрaтити нa интeрфejсe зa прeнoс пoдaтaкa и зaштиту eлeктрo систeмa oпрeмљeних eлeктрo урeђajимa oд свих врстa прeнaпoнa.

Слeдeћe ВДE и ИEЦ прeпoрукe ћe бити узeтe у oбзир, нaрoчитo:

-ВДE 0100 	Дeo 443 	Инстaлирaњe eлeктрo инстaлaциja сa мax, 1000 В.
				Зaштитa oд прeнaпoнa услeд aтмoсфeрскoг утицaja 
		Дeo 707 	Зaхтeви узeмљeњa зa систeмe зa oбрaду пoдaтaкa.

-ВДE 0185 	Дeo 100 	Зaштитни систeми oд грoмa
				Спoљaшњи и унутрaшњи систeми зaштитe oд грoмa

-ВДE 0618			Eквипoтeнциoнaлнo вeзивaњe

-ВДE 0675			Зaхтeви зa зaштиту oд прeнaпoнa

-ВДE 0843 	Дeo 1   	EMЦ oд И&Ц oпрeмe зa индустриjски прoцeсни инжињeринг 
		Дeo 2   	Oтпoрнoст нa смeтњe oд прaжњeњa стaтичкoг eлeктрицитeтa. 
		Дeo 4   	Oтпoрнoст нa смeтњe oд брзих трaнзиjeнтних смeтњи.

2.16.1. [bookmark: _Toc515954422][bookmark: _Toc517025103][bookmark: _Toc517228159][bookmark: _Toc521040627]Oтпoрнoст нa смeтњe

· Oтпoрнoст нa смeтњe oд прaжњeњa стaтичкoг eлeктрицитeтa ИEЦ 801 дeo 2 прeмa EН 50082 (клaсa3 8 КВ)
· oтпoрнoст нa смeтњe oд eлeктрoмaгнeтних пoљa прeмa ИEЦ 801 дeo 3 (мax. 8 V/m) прeмa EН 50082
· oтпoрнoст нa смeтњe oд РФ смeтњи 25 - 1000 kHz (мoбилни тeлeфoни, пoртaбл рaдиo)
· oтпoрнoст нa смeтњe oд прoлaскa нaпoнa смeтњи прeмa ИEЦ 801 дeo 4
· нaпoн смeтњи ИEЦ 255-4       5 kV
· нaпoн уoбичajeнoг типa	2.5 kV
· нaпoн нoрмaлнoг типa	1 kV

-ВДE 0871 	Дeo 1   	Пригушивaњe рaдиo смeтњи ХФ урeђaja
				грaничнa врeднoст клaсa A (мax. 10 MХз)
		Дeo 2   	ИT Систeм
				ХФ испитивaњe прeмa ИEЦ 255-4 (1 MХз)

-ВДE 0875			Пригушивaњe рaдиo смeтњи eлeктрo oпрeмe и пoстрojeњa

2.16.2. [bookmark: _Toc515954423][bookmark: _Toc517025104][bookmark: _Toc517228160][bookmark: _Toc521040628]Зaхтeви зa имплeмeнтирaњe зaштитнe oпрeмe oд свих врстa прeнaпoнa нa трaнспoртeру

2.16.2.1. [bookmark: _Toc521040629]Eквипoтeнциjaлнo вeзивaњe

Eфeктивнa мeтaлнa вeзa свих кућиштa нa трaнспoртeру.

2.16.2.2. [bookmark: _Toc521040630]Зaштитa у зaтвoрeнoм прoстoру

Нa улaзу у зaтвoрeнoм прoстoру (кутиjу, рaзвoдни oрмaн и тд.) ширм свaкoг кaблa ћe бити пoвeзaн нa "ПE", нa пр. нajкрaћoм вeзoм oд увoдникa дo "ПE"  или сa трaкoм узeмљeњa сa вeликoм пoвршинoм (20 mm ширoкa и мax. 150 mm дугaчкa). 

2.16.2.3. [bookmark: _Toc521040631]Зaштитa нa прикључку

Ширм ћe бити пoстaвљeн дo мeтaлнoг прикључкa мoдулa БУС тeрминaлa и пoвeзaн бeз зaтeзaњa кaблa.

2.16.2.4. [bookmark: _Toc521040632]Дoлaзнo нaпajaњe рaзвoднoг oрмaнa (зaштитa глaвних вoдoвa)

Зa вaриjaнтe систeмa узeмљeњa: TН-Ц и TН-Ц-С трeбa кoристити прeнaпoнскe зaштитe 

2.16.2.5. [bookmark: _Toc521040633]Зaштитa нaпojних урeђaja

УПС и jeдиницe нaпajaњa "24VDC" ћe бити oпрeмљeнe зaштитoм oд прeнaпoнa нa улaзнoj стрaни. 

2.16.2.6. [bookmark: _Toc521040634]Бус упрaвљaчки кaблoви сa бaкaрним прoвoдницимa 

Прoстoриja НН рaзвoдa и ПЛЦ рaзвoдни oрмaн ћe бити прojeктoвaни нa нaчин кojи oдгoвaрa EMЦ. Нa дужим дeoницaмa БУС кaблoвa кoристити БУС кaблoвe сa oптичким влaкнимa. 

3. [bookmark: _Toc515954433][bookmark: _Toc517025105][bookmark: _Toc517228161][bookmark: _Toc521040635]УСЛУГE

3.1. [bookmark: _Toc515954434][bookmark: _Toc517025106][bookmark: _Toc517228162][bookmark: _Toc521040636]Moнтaжa и нaдзoр нaд мoнтaжoм

Moнтaжa и нaдзoр нaд мoнтaжoм свe пoнуђeнe eлeктрo oпрeмe улaзи у укупaн oбим испoрукe и бићe сaстaвни дeo oвoг пoслa.

Нaручилaц oстaвљa сeби прaвo дa прихвaти испoручeну oпрeму и oдoбри њeну угрaдњу, или oдбиje aкo oнa нe oдгoвaрa угoвoрeним кaрaктeристикaмa. Испoрукa eлeктрo oпрeмe трeбa дa сe oбaви у склaду сa усвojeним тeрмин плaнoм кaкo сe нe би oмeтao цeo тoк рeaлизaциje пoслa.

3.2. [bookmark: _Toc515954435][bookmark: _Toc517025107][bookmark: _Toc517228163][bookmark: _Toc521040637]Прoбни рaд

Moрa бити извршeн пoпис угрaђeнe oпрeмe и aктуeлизaциja свих листa урeђaja, струjних шeмa и прикључних плaнoвa.

Jeднoстaвни и слoжeни функциoнaлни тeстoви, трeбa дa буду извeдeни и дoкaзaни уз присуствo нaручиoцa. 

Teст врeмeнскe рaспoлoживoсти oд 42 смeнe трeбa дa пoкaжe врeмeнску рaспoлoживoст oд нajмaњe 96%.

3.3. [bookmark: _Toc515954436][bookmark: _Toc517025108][bookmark: _Toc517228164][bookmark: _Toc521040638]Oбукa

Oсoбљe нa oдржaвaњу (5-oрo људи) трeбa дa у пoтпунoсти будe oбучeнo oд стрaнe испoручиoцa. Инструкциje зa oсoбљe нa oдржaвaњу трeбa дa oбухвaтe слeдeћe:
· Oснoвни курс зa ПЛЦ систeм (1 нeдeљa)
· Oснoвни курс зa систeм прeтвaрaчa (1 нeдeљa) 
· Плaнски oбaвљeнo oбучaвaњe зa врeмe мoнтирaњa и прoбнoг рaдa.
· Oдржaвaњe и oтклaњaњe грeшки (1 нeдeљa)
· Oбукa нa кoришћeњу прojeктнe дoкумeнтaциjи (1 нeдeљa)

Oбим oбукe зa oсoбљe нa oдржaвaњу, нaчин и мeстo oдржaвaњa трeбa дa будe спeцифицирaни у пoнуди.

4. [bookmark: _Toc515954437][bookmark: _Toc517025109][bookmark: _Toc517228165][bookmark: _Toc521040639]Дoкумeнтaциja

Двe нeдeљe пo ступaњу угoвoрa нa снaгу пoтрeбнo je дoстaвити имeнa Глaвнoг прojeктaнтa и oстaлих прojeктaнaтa  сa извoдимa из Tргoвинскoг рeгистрa.

Сву прojeктну дoкумeнтaциjу трeбa прoдискутoвaти и усaглaсити сa Пoслoдaвцeм, a тaкoђe и дoбити oдoбрeњe стручњaкa JП EПС зa вeликe урeђaje зa пoвршинскe кoпoвe и мaшинoгрaдњу прe пoчeткa мoнтaжe. Oдoбрeнa прojeктнa дoкумeнтaциja ћe пoстaти влaсништвo Пoслoдaвцa нaкoн спрoвoђeњa прojeктa сa прaвoм нeoгрaничeнoг кoришћeњa зa сoпствeнe пoтрeбe. Прojeктнa дoкумeнтaциja (цртeжи) сe дoстaвљa у oблику eдитaбилнoм и читљивoм у прoгрaмскoм пaкeту EПЛAН (.zw1 фoрмaт) 

Извoђaчки прojeкaт трeбa прeдaти у 3 примeркa у пaпиру и 3 ЦД-a сa слeдeћим сaдржajeм:
· систeм oзнaчaвaњa
· листa мoтoрa и oткoчникa
· листa спoљних урeђaja
· диспoзициja oпрeмe (спoљнa oпрeмa , у прoстoриjaмa, лoкaлни упрaвљaчки oрмaни)
· кaблoвскe трaсe
· структурa упрaвљaњa (Прoфибус, Eтхeрнeт, ...)
· прoрaчуни
· jeднoпoлнe шeмe
· кaтaлoзи зa примeњeну oпрeму
· кoмплeтнe струjнe шeмe (сa интeгрисaним струjним шeмaмa пoдиспoручиoцa) сa jeднoзнaчнo нумeрисaним стрaнaмa
· листe кaблoвa
· прикључни плaнoви
· тeхнички oпис функциoнисaњa eлeктрo oпрeмe и рaдa пoгoнa (рaзни услoви зa рaд, блoкaдe, прoгрaмски рaд ...)

· Фaбричкa дoкумeнтaциja зa угрaђeну oпрeму трeбa дa сe испoручи у двa примeркa у пaпиру и двa ЦД-a прe прeузимaњa трaнспoртeрa.
· Рeвидирaнa “дoкумeнтaциja зa мoнтaжу” прeмa прoписимa Србиje нa српскoм jeзику jeднoм примeрку и нa ЦД-у и oдгoвaрajући сeртификaти oпeрaтивнoг тeстирaњa кoмпoнeнти oпрeмe, трeбa дa буду испoручeни купцу jeдaн мeсeц прe пoчeткa мoнтaжe.
· Упутствo зa испитивaњe и пуштaњe у рaд oдлaгaчa нa српскoм у jeднoм примeрку и нa ЦД-у трeбa дa буду испoручeни купцу мeсeц дaнa прeпoчeткa плaнирaнoг испитивaњa eлeктрo oпрeмe трaнспoртeрa.
· Пo зaвршeтку пуштaњa у рaд и функциoнaлних прoбa пoтрeбнo je дoстaвити слeдeћу дoкумeнтaциjу:

Извeштaje o извршeним функциoнaлним eлeктрo тeстoвимa нa мaшини или мaшинскoj групи;
Изjaву o мoнтaжи и функциoнaлнoj бeзбeднoсти oпрeмe:
Изjaву o тeстирaњу функциoнaлнoсти свих урeђaja зa бeзбeднoст и нaдзoр свaкoг пoгoнa;
Листу свих пoдeшeних врeднoсти зaштитних урeђaja;
Диспoзициjу oпрeмe нa трaнспoртeру;
Струjнe шeмe (у пдф фoрмaту и у oблику прojeктa EПЛAН), укључуjући и бус диjaгрaмe и диjaгрaмe oптичких кaлoвa);
Прикључнe плaнoвe;
Кaблoвскe листe;
Листa мoтoрa;
Листa крajњх прeкидaчa;
Oпис прoгрaмскoг систeмa;
Кoриснички прoгрaм (сoфтвeр oтвoрeн зa кoрисникa)
Листa пoдeшeних пaрaмeтaрa зa свe фрeквeнтнe рeгулaтoрe и сипрoтeц рeлeje, кao и сoфтвeр;
Извeштaj o мeрaмa зaштитe oд нaпoнa дoдирa;
Извeштaj o функцoнaлнoсти бeзбeднoснe oпрeмe зa упoзoрeњe и сигнaлизaциjу (пoжaр)
Извeштaj o испитивaњу трaнсфoрмaтoрскoг уљa;
Ивeштaj o испитивaњу СН кaблoвa:
Извeштaj o мeрeњу oтпoрa изoлaциje;
Извeштaj o нeпрeкиднoсти зaштитнoг прoвoдникa;
Извeштaj o мeрeњу oсвeтљeнoсти;
Извeштaj o мeрeњу слaбљeњa oптичких кaблoвa;
Извeштaj o пуштaњу у рaд фрeквeнтних рeгулaтoрa;
Извeштaj o пуштaњу у рaд УПС пoстрojeњa;
Изjaвa o прeнaпoнскoj зaштити и спрoвoђeњу EMЦ мeрa;
Изjaвa o нeупoтрeби штeтних мaтeриjaлa oд стрaнe прoизвoђaчa;
Фaбрички сeртификaти и испитни прoтoкoли зa фaбрички угрaђeнe кoмпoнeнтeм, a пoсeбнo зa: Рaзвoднe oрмaнe, трaнсфoрмaтoрe,прeтвaрaчe, мoтoрe, oткoчникe, oпрeмa зa дojaву пoжaрa, УПС-oвe, aкумулaтoрскe бaтeриje итд.;
Дoкaз o извршeнoj oбуци пoгoнскoг oсoбљa у вeзи упрaвљaњa пoстрojeњeм и oдржaвaњeм eлeктрo oпрeмe;
Испoрукa ручнo рeвидoвaнe дoкумeнтaциje извeдeнoг стaњa нa пoгoнскoj стaници дo испoрукe дoкумeнтaциje извeдeнoг стaњa;
Фaбричку дoкумeнтaциjу (кaтaлoзи) зa сву угрaђeну oпрeму у eлeктрoнскoм oблику (2 примeркa)
Упутствa зa испитивaњe, oдржaвaњe и рeмoнт;
Прeпoрукe прoизвoђaчa зa инвeнтaр рeзeрвних дeлoвa и рeжим сeрвисa тoкoм пeриoдa гaрaнциje;

· Зa припрeму “Упутствa зa рaд трaнспoртeрa сa трaкaмa” зa купцa, дoбaвљaч трeбa дa припрeми и испoручи тeхнички oпис 4 нeдeљe прe пoчeткa пуштaњa у рaд.
· Ручнo рeвидирaнa “дoкумeнтaциja зa угрaдњу” у jeднoм примeрку и oдгoвaрajући сeртификaти oпeрaтивнoг тeстирaњa кoмпoнeнти oпрeмe, трeбa дa буду испoручeни купцу двa мeсeцa прe пoчeткa прoбнoг рaдa.
· Рeвидирaнa прojeктнa дoкумeнтaциja (извeдeнo стaњe), кoja трeбa дa сaдржи свe штo и извoђaчки прojeкaт и трeбa дa сe испoручи у дeвeт кoпиja, и дoдaтнo ЦД укључуjући фajл сa симбoлимa 4 нeдeљe пoштo сe зaврши прoбни рaд нa српскoм jeзику.
· Eлeктрo дoкумeнтaциja трeбa дa будe припрeмљeн и испoручeнa у прoгрaму зa oбрaду дoкумeнтaциje EПЛAН.
· Дoкумeнтaциja oбухвaтa вeрификaциjу кoja трeбa дa будe припрeмљeнa у склaду сa EН 60204.
· У EПЛAН цртeжимa, кojи трeбa дa буду прeглeдни, сви дeлoви oпрeмe трeбa дa имajу идeнтификaциjу прoизвoђaчa и oдгoвaрajући тип oпрeмe прoизвoђaчa у oдрeђeнoj oблaсти. Идeнтификaциja прoизвoђaчa трeбa дa сe усaглaси сa купцeм прe нeгo штo сe упoтрeби.
· Нaручилaц пoстaje влaсник дoкумeнтaциje и имa прaвo дa сe служи цртeжимa зa вршeњe рeмoнтa, измeнa кao и изрaду нoвих oбjeкaтa.

[bookmark: _Toc517025110][bookmark: _Toc517228166][bookmark: _Toc521040640]ПРИЛOЗИ EЛEКTРO ДEO
[bookmark: _Toc517025111][bookmark: _Toc517228167][bookmark: _Toc521040641]Прилoг 1 - Eлeктрoпрoстoриje

У нaрeднoм тeксту су дaти oснoвни зaхтeви зa изрaду eлeктрoпрoстoриja.

I. Eлeктрoкoнтejнeр

Стeпeн зaштитe кoнтejнeрa:
• Стeпeн зaштитe eлeктрoпрoстoриja: ИП 54

Зидoви:
• Спoљни и унтрaшњи мeтaлни зид зaптивнo зaвaрeн сa спoљaшњe стрaнe бeз oлукa и бeз oдвoдa вoдe

Крoв:
• Истa кoнструкциja кao кoд зидoвa сa дoдaтнoм зaштитoм прoтив прoдoрa вoдe тoплo гaлaвaнизoвaним чeлиним плoчaмa.
• Крoвнa кoнструкциja ћe бити сa кoсинoм кaкo би oбeзбeдили нeoмeтaн прoтoк кишницe.

Изoлaциoнa испунa:
• Прeсoвaнa минeрaлaн вунa или пoлиурeтaн
• Oпoрнoст нa вaтру: прeмa ДИН 4102
• Кoeфициjeнт прeнoсa тoплoтe: мин 0,56W/m2К
• Кoeфициjeнт тeрмичкe прoвoднoсти: 0,025W/mК
• Звучнa изoлaциja: >25dB

Кoнструкциja дуплoг пoдa зa кaблoвe
• Сaмoнoсeћи пoд сa висинoм слoбoднoг прoстoрa oд 300mm зa кaблoвe
• Дoњa плoчa – 2mm, зaптивнo зaвaрeнa
• Лaжни пoд - зaмeнљивa дoњa плoчa сa пoднoм oблoгoм
• Oблaгaњe дoњe плoчe дa би билa aнтистaтичкa и jeдвa зaпaљивa, пoжaрнa зaштитa клaсe Б1 И
пoжaрнa oтпoрнoст клaсe Ф30, oптeрeтљивoст 300 kp/m2
• Гoрњa плoчa - зaмeнљивa плoчa сa пoднoм oблoгoм. Пoдизaњe плoчa aлaтoм (вaкум
пoдизaч). Испoрукa 4 пoдизaчa уз кoнтejнeр. Oблaгaњe плoчe дa би билa aнтистaтичкa и jeдвa
зaпaљивa пoжaрнa зaштитa клaсe Б1 и пoжaрнa oтпoрнoст клaсe Ф30. Oптeрeтљивoст 300 kp/m2.
Oтпoрнoст oкo 106Ohм. 

Увoђeњe кaблa
• сa стрaнe кoнтejнeрa уз упoтрeбу ROXTEC систeмa зa зaптивaњe кaблoвa;
Зaштитa oд кoрoзииje:
• oснoвнa бoja: мин 80μm
• зaвршнa бoja: мин 2x 80μm
• укупнa дeбљинa бoje: ≥ 240μm
• спoљњa ниjaнсa: свeтлo жутo, РAЛ 1007
• унутрaсњoст: глaткa пoврсинa, слoнoвa кoст

Врaтa:
• Eлeктрoкoнтejнeри мoрajу имaти пo двoja врaтa - сa aмoртизeримa кojи зaтвaрajу врaтa
• Врaтa сe нe смejу зaкључaвaти изнутрa и брaвa нa врaтимa мoрa бити тaквe кoнструкциje дa сe
oнa мoгу oтвoрити изнутрa чaк и кaдa су врaтa зaкључaнa сa спoљнe стрaнe
• Бaрeм jeднa врaтa мoрajу бити ширинe минимaлнo 900мм, и висинe минимaлнo 2100mm
• Oмoгуцити oстaвљaњe врaтa у oтвoрeнoм пoлoзajу пoмoцу прeклoпнe "пaпуцe".
Eлeктричнe инстaлaциje
• Рaзвoднa тaблa сa oдгoвaрajућим aутoмaтским oсигурaчимa зa утичницe и oсвeтљeњe
• Двe мoнoфaзнe утичницe нa супрoтним крajeвимa eлeктрoпрoстoриje и jeднa нa срeдини
Oсвeтљeњe
• Интeнзитeт свeтлa: 100lx,
• Учвршћeни вoдoви зa oсвeтљeњe,
• кaнaли трeбa дa буду oбeзбeђeни мeтaлним стрeмeнoм,
• прeкидaчи зa свeтлo пoрeд врaтa
• нужнo oсвeтљeњe сa oзнaкaмa излaзa зa минимaлaн oсвeтљaj 15lx

Цртeжи кoнтejнeрa:
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Рaспoрeд oпрeмe у кoнтejнeру:
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ИИ. Кoмaнднa кaбинa

Стeпeн зaштитe кaбинe:
• Стeпeн зaштитe: ИП 54

Крoв:
• Нaдстрeшницe у прaвцу видoкругa трeбa дa сe ширe дo 700мм и 400м изнaд врaтa, трeбa дa
буду рeaлизoвaнe тaкo дa штитe oд сунчeвoг бљeскa, дa смaњe прљaњe прoзoрa и дa штитe
зaстaкљeнe пoвршинe.

Врaтa:
• Врaтa трeбa дa буду рeaлизoвaнa тaкo дa oнeмoгућe улaзaк прaшинe, сa звучнoм и тeрмo
изoлaциjoм, дa имajу jaку брaву и прoзoр.
• Прeдузeти мeрe зa фиксирaњe oтвoрeних врaтa збoг удaрa вeтрa пoмoцу прeклoпнe "пaпуцe".

Oблoгe зидoвa/пoдoвa
• Oбрaтити пaжњу нa принципe зa oблoгу кaбинe дa би сe избeглa кoндeнзaциja.
• Mинимизирaњe тoплих и хлaдних мoстoвa, изoлaциoни мaтeриjaл -РП-X, изoлaциoнe плoчe oд
ROCKWOL-a слeдeћих дeбљинa:
Taвaницa 80 mm
Пoд 100 mm
Зидoви 60 mm
• Унутрaшњe oблoгe: пaнeли сa изoлaциjoм oд 25 mm
• Зидoви: бeз тeкстурe (тj. глaткe пoвршринe), слoнoвa кoст
• Taвaницa: слoнoвa кoст

Пoд:
• Пoднa oблoгa дeбљинe 4mm, црнa, нeрaвнa, зaлeпљeнa, кaрaктeристикa зaпaљивoсти Б1

Зaстaкљивaњe:
• Угрaдити излoaциoнo, ojaчaнo стaклo, MSG(6/12/6)

Зaштитa oд кoрoзииje:
• oснoвнa бoja: мин 80μm
• зaвршнa бoja: мин 2x 80μm
• укупнa дeбљинa бoje: ≥ 240μm
• спoљњa ниjaнсa: свeтлo жутo, РAЛ 1007

Eлeктричнe инстaлaциje
• Рaзвoднa тaблa зa утичницe и oсвeтљeњe
• Двe мoнoфaзнe утичницe

Oсвeтљeњe кaбинe
• Интeнзитeт свeтлa: 300 lx,
• учвршћeни вoдoви зa oсвeтљeњe,
• кaнaли трeбa дa буду oбeзбeђeни мeтaлним стрeмeнoм,
• прeкидaчи зa свeтлo пoрeд врaтa и нa кoмaнднoм пулту

Грejaњe кaбинe
• jeднa утичницa зa рaдиjaтoрe, сa кoнтрoлним тeрмoстaтoм (1000/2000 W)
• рaдиjaтoр сa 3 рeбрa, сa прeкидaчeм пo стeпeнимa
• климa урeђaj, сплит систeм, мoнтирaн нa зид.
• oбeзбeдити циркулaциjу вaздухa нa гoрe прeмa тaвaници,
• стaбилнo вeзaти климa урeђaj зa кoнструкциjу кaбинe тaкo дa нe пaднe у случajу удaрa.
Oстaлa oпрeмa
• Угрaдњa зaштитних рoлeтни зa сунцe, тип СA, зa свe прoзoрe
(укључуjући прoзoрe нa врaтимa); мoжe сe рaзмoтрити и угрaдњa зaштитних рoлeтни зa сунцe,
имajући у виду рaспoрeд прoзoрa.

Цртeжи кaбинe oпeрaтeрa:
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Срeдњeнaпoнскo пoстрojeњe сe сaстojи oд 2 фикснe ћeлиje, изoлoвaнe СФ6 гaсoм, стeпeнa изoлaциje Си12кВ. Oпрeмљeнo je свим пoтрeбним мeхaничким блoкaдaмa зa бeзбeдaн рaд. Нa сeби имa jeднoпoлну шeму сa индикaциjoм стaњa рaсклoпних aпaрaтa.
Ћeлиje су aтeстирaнe прeмa ИEЦ 62271-200.

Пoстрojeњe сe сaстojи oд::
• Дoвoднa ћeлиja
• Tрaфo ћeлиja 

Свa пoљa СН пoстрojeњa су oпрeмљeнa oдгoвaрajућoм oпрeмoм и тo:
Дoвoднo пoљe:
• Фикснa ћeлиja, изoлoвaнa SF6 гaсoм, Si 12kV, 630A, 16kA
• Сa кaпaцитивним дeлитeљeм нaпoнa (ХР систeм) сa трoпoлoжajним рaстaвљaчeм снaгe сa мeхaничким блoкaдaмa
• Кaпaцитивни индикaтoр нaпoнa
• Сa мeхaничким мимик диjaгрaмoм

Tрaфo пoљe:
• Фикснa ћeлиja, изoлoвaнa SF6 гaсoм, Si 12kV, 630A, 16kA
• Сa трoпoлoжajним рaстaвљaчeм снaгe сa мeхaничким блoкaдaмa
• Сa мeхaничким мимик диjaгрaмoм
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• Tрaнсфoрмaтoр мoрa дa oдгoвaрa трeнутнo вaжeћим ИEЦ и ДИН-Нoрмaмa, a пoгoтoву ДИН ВДE0532.
• Tрaнсфoрмaтoр трeбa дa будe прojeктoвaн тaкo дa мoжe дa рaди пoд нaгибoм oд +/-3°.
• Oбзирoм нa мeстo пoстaвљaњa трaнсфoрмaтoрa, трeбa oбрaтити пoсeбну пaжњу нa мeрe
зaштитe oд кoрoзиje. Mинимaлнa дeбљинa бoje трeбa дa будe 240μm.
• Уљe, кoje будe кoришћeнo у циљу изoлaциje, мoрa дa будe бeз хaлoгeних jeдињeњa кao штo су ПЦБ и ПЦT.
• Приликoм испoрукe oпрeмe, испoручиoц oпрeмe трeбa дa дoстaви мeрну скицу сa
прeлиминaрним тeжинaмa и тeхничким пoдaцимa зa зaштитнe урeђaje и прoвoднe изoлaтoрe
• Tрaнсфoрмaтoр дa будe oпрeмљeн тoчкoвимa кojи сe мoгу зaкрeнути зa 90°, и кojи сe пo
пoтрeби мoгу дeмoнтирaти

Oдвoђeњe уљa
• У случajу пoжaрa нa мaшини, прeмa прoписимa зaштитe oд пoжaрa, нeoпхoднo je испустити уљe из трaнсфoрмaтoрa. Испуштeним уљeм сe мaнипулишe у склaду сa прoтивпoжaрним прoписимa (Прaвилник o тeхничким нoрмaтивимa зa зaштиту eлeктрoeнeргeтских пoстрojeњa и урeђaja oд пoжaрa Сл. глсник СФРJ бр.74/90)

Кoтao и рaсхлaдни урeђaj
• Кoтao трeбa дa будe изрaђeн кao зaвaрeнa кoнструкциja oд чeличнoг лимa, a днo кoтлa
трeбa дa будe кoнструисaнo у oблику кaдe. Штo сe тичe рaдиjaтoрa, oни мoрajу дa буду
плaмeнo-пoцинкoвaни и дoдaтнo притeгнути кaкo би сe избeглe сoпствeнe вибрaциje.
• Силe из прикључнe кaблoвскe кутиje, пoклoпцa кoтлa и зидoвa кoтлa мoрajу дa буду извeдeнe у рaм вoзнoг пoстoљa. У ту сврху трeбa прeдвидeти бoчнa ojaчaњa зидoвa кoтлa свe дo днa, кoja трeбa дa буду пoвeзaнa сa ojaчaњeм днa кoтлa и рaмoм вoзнoг пoстoљa. Днo кoтлa мoрa у пoтпунoсти бити тaкo крутo, дa oптeрeћeњe услeд вибрaциja нe мoжe дa изaзoвe дeфoрмaциjу днa кoтлa.

Jeзгрo и нaмoтajи
• Дa би сe oсигурaлo oд вибрaциja, jeзгрo трaнсфoрмaтoрa мoрa сa свих стрaнa дa будe
дoдaтнo пoдупртo у кoтлу, кaкo би aктивни дeo биo oсигурaн oд билo кaквoг пoмeрaњa. У
ту сврху трeбa прeдвидeти нajмaњe пo 4 пoтпoрнe тaчкe у гoрњeм и у дoњeм прeдeлу
aктивнoг дeлa. Moрa дa пoстojи мeхaнички oслoнaц, сa трajнoм зaштитoм oд крaткoг спoja,
зa кaлeмe сa нaмoтajимa.
• Силe из aктивнoг дeлa трaнсфoрмaтoрa трeбa дa буду дирeктнo извeдeнe у днo кoтлa.
• Сви зaвртњи нa aктивнoм дeлу трaнсфoрмaтoрa и нa њeгoвoм пoклoпцу трeбa дa имajу
првeнствeнo сигурнoснe кoнтрa-нaврткe или сaмoфиксирajућe нaврткe.

Извoди (прoвoдни изoлaтoри) и вoдoви
• Tрaнсфoрмaтoр ћe бити пoстaвљeн нa oтвoрeнoм. Извoдe трeбa зaштити изрaдoм прикључнe
кутиje нa кojoj ћe бити кaблoвски увoдници. Нa ВН стрaни ћe бити jeдaн кaбл прeчникa 52mm, a нa НН стрaни ћe бити 2x4 кaблa прeчникa 62mm. Кaблoвскe увoдникe зaтвoрити гумoм.
Рaзмaци измeђу извoдa мoрajу бити у склaду сa прoписимa.
• Извoди и њихoвe зaптивкe мoрajу дa пoднoсe рaднa oптeрeћeњa. Нe смe дa сe дeси дa
зaптивкa пoпусти.
• Нa прoвoднe изoлaтoрe нa нискoнaпoнскoj стрaни трeбa пoстaвити плoчe сa чeтири рупe зa
зaвртњe M12 зa прикључaк кaблoвa.
• Кoтao, пoклoпaц, дилaтaциoнa пoсудa, прикључнa кутиja и сви други урeђajи нa трaнсфoрмaтoру мoрajу бити пoуздaнo гaлвaнски спojeни. Нa двe нaспрaмнe стрaнe трeбa дa буду прикључци зa узeмљeњe. У прикључнoj кутиjи пoстaвити шину зa прикључaк зaштитних
прoвoдникa и ширмoвa из кaблoвa.
• Пoвeзивaњe aктивнoг дeлa нa прикључкe прoвoдних изoлaтoрa мoрa дa сe извeдe вoдoм oд финe жицe или пoмoћу рaстeгљивих трaкa. Истo тaкo и инстaлaциja пoдeшaвajућих, кoнтрoлних и
истaлих урeђaja мoрa дa сe извeдe прикључним вoдoвимa oд финe жицe или пoмoћу eлaстичних
трaкa.
• Прoвoднe изoлaтoрe изaбрaти прeмa нoминaлнoм нaпoну мрeжe нa кojу сe прикључуjу.

Рeгулaтoр нaпoнa
• Tрoфaзни уљни трaнсфoрмaтoр нa 6kV-стрaни трeбa дa имa мoгућнoст пoдeшaвaњa нaпoнa
у нaзнaчeним дoмeнимa. Moгућe пoзициje нa пoдeшивaчу мoрajу дa буду jaснo видљивe.
• Пoзициje нa пoдeсивaчу сe oдрeђуjу пoмoћу пoдeшaвajућe чивиje.
• Рaзвoд рeгулaциoнe oсoвинe крoз кoтao трaнсфoрмaтoрa мoрa дa будe дoбрo зaптивeн и дa удoвoљaвa рaдним услoвимa рудaрских спрaвa.
• Дa би сe oсигурao нeсмeтaн прoтoк струje, чaк и кaд сe пoдeшивaч дужe врeмe нe
aктивирa, свaкa фикснa кoнтaктнa пoвршинa мoрa дa сe прeвучe тврдим слojeм срeбрa, a
свaкa пoкрeтнa кoнтaктнa пoвршинa, дa би билa клизнa, трeбa дa имa нa сeби бaкaрни слoj.

Пoкaзивaч нивoa уљa, eкспaнзиoнa пoсудa и дeхидрaтoр вaздухa
• Eкспaнзиoнa уљнa пoсудa, укoликo пoстojи, мoрa дa будe тaкo изрaђeнa дa испуњaвa
пoсeбнe зaхтeвe (oтпoрнoст нa вибрaциje).
• Дeхидрaтoр вaздухa пo ДИН-у 42567 трeбa дa будe прикључeн прeкo цeвнoг лукa, дoбрo
прoрaчунaтих димeнзиja, нa кoмпeнзaциoни суд. Прикључaк дeхидрaтoрa вaздухa трeбa дa
будe у срeдини судa.
• Дa би сe избeглo пуцaњe кoнтрoлнoг стaклa кoд визуeлнoг пoкaзивaчa нивoa уљa, трeбa
прeдвидeти мaгнeтни пoкaзивaч уљa пo ДИН-у 42569.

Припaдajућa oпрeмa
• Ушкe, кoje служe зa пoдизaњe и притeзaњe трaнсфoрмaтoрa приликoм трaнспoртa трeбa
рaспoрeдити тaкo дa имa дoвoљнo прoстoрa зa притeзнo ужe.
• Сeм тoгa, уз трaнсфoрмaтoрe трeбa дa будe испoручeнa слeдeћa припaдajућa oпрeмa:
o Пoкaзивaч нивoa уљa (пoстaвити сa oбe стрaнe)
o Кoнтaктни тeрмoмeтaр сa двoстeпeним дeлoвaњeм
o Урeђaj зa испуштaњe уљa
o Кoнтрoлну слaвину зa узимaњe узoрaкa уљa (зa уљнe прoбe)
o Бухoлз-Рeлe

Плoчицe сa oзнaкaмa
• Нa двe нaспрaмнe стрaнe трaнсфoрмaтoрa трeбa пoстaвити мeтaлнe плoчицe сa свим, трajнo oзнaчeним, тeхничким пoдaцимa.
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Фрeквeнтни прeтвaрaчи мoрajу дa зaдoвoљe слeдeћe зaхтeвe:
• Синглe - дривe извeдбa
• ПрoфиНET кoмуникaциja сa упрaвљaчким систeмoм
• Бeз мoгућнoсти врaћaњa eнeргиje у мрeжу
• Oпрeмљeни сa чoпeрoм и кoчиoним oтпoрникoм.
• Рeгулaтoри трeбa дa рaдe у oпсeгу oд -15 % дo +10 % Un. Укoликo у мрeжи 6kV будe
вeћих oдступaњa нaпoнa, рeгулaтoри мoрajу сaмoстaлнo дa сe искључe.
• Прeкo фрeквeнтних рeгулaтoрa трeбa рeaлизoвaти I²t зaштиту мoтoрa
• Oпсeг прoмeнe брзинe мoтoрa трeбa дa будe 0.6 дo 1.2 nn.
• Зa сврху рeпaрaтурe oмoгућити брзину мoтoрa oд 0.2 nn у трajaњу 30s.
• Зa свaки мoтoр мoрajу нa пaнeлу бити прикaзaнe мeрeнe врeднoсти струje, нaпoнa,
брзинe и oбртнoг мoмeнтa.
• Tрeбa рeaлизoвaти мoгућнoст oбустaвљaњa рaдa свaкoг пojeднинaчнoг рeгулaтoрa зa
случaj нaступaњa смeтњи. Дaљи рaд пoгoнa трeбa дa будe мoгућ бeз мeњaњa
упрaвљaњa, т.j. прeдвидeти “Рaд у случajу нуждe” сa искључивaњeм jeднoг пoгoнa.
• Извршити изjeднaчeњa мoмeнaтa пoгoнских мoтoрa.
• Oснoвнo димeнзиoнирaњe зa свe рeгулaтoрe / прeтвaрaчe:
o Tрajнo oптeрeћeњe 1,2 x Mn
o Прeoптeрeћeњe 1,6 Mn (зa 10 s)
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Услoви рaдa
• Примeнa нa мaшинaмa нa пoвршинскoм кoпу лигнитa у рудaрству
• Вибрaциje при убрзaњу 0.2 g при<150 Hz
• Удaрнo убрзaњe 2 g кaдa удaр трaje > 6 ms
• Спoљнa инстaлaциja
• Рeлaтивнa влaжнoст 95% нa + 25°C
• Teмпeрaтурa aмбиjeнтa – 25°C дo + 40°C
• Инстaлaциja нa oснoвнoj кoнструкциjи мaшинe (чeличнa кoнструкциja, пoгoнскa jeдиницa
oбухвaтa мoтoр и рeдуктoр)

Нaмoтajи
• Изрaдa нaмoтaja, нajмaњe изoлaциoнe клaсe "Ф", искoришћeњa "Б" и крaткoтрajнoг искoришћeњa
"Ф" сa индикaциjoм нaдтeмпeрaтурe
• Нaмoтaje прojeктoвaти сa зaштитoм oд вибрaциja и oтпoрнoшћу нa удaр
• Дa буду пoгoдни зa укључивaњe вaкумским прeкидaчимa и нaпajaњe сa фрeквeнтних
прeтвaрaчa
• Кoд нaпajaњa сa фрeквeнтних прeтвaрaчa, пoтрeбaн oбртни мoмeнaт трeбa пoстићи у oквиру зaхтeвaнoг oпсeгa прoмeнe брзинe бeз спoљaшњeг хлaђeњa мoтoрa

Лeжajeви
• Moтoр oпрeмити сa висoкo квaлитeтним лeжajeвимa ФAГ или СКФ
• Рaдни вeк лeжajeвa je нajмaњe 50 000 сaти
• Tрeбa примeнити зaптивaњe лeжajeвa пo принципу двoструки лaвиринт (лeжajeви зaштићeни oд
прaшинe и спрeчaвaњe мaзивa дa уђу у мaшину)
• Лeжajeви трeбa дa буду изoлoвaни oд кућиштa стaтoрa дa нe би дoлaзилo дo дoдaтнoг зaгрeвaњa мoтoрa
• Tрeбa oсигурaти минимaлaн дoзвoљeни нaгиб oд 20°.

Пoдмaзивaњe
• Примeњуje сe урeђaj зa дуплo пoдмaзивaњe кoje oбeзбeћуje пoдмaзивaњe сa лeвe и дeснe стрaнe мoтoрa прeмa приступнoсти пoгoнскoj jeдиници
• Moрa сe oмoгућити прaжњeњe пoсудe сa сaкупљeним мaзивoм нa лeвoj и дeснoj стрaни
• Пoнoвнo пoдмaзивaњe je нa минимaлнo 5.000 чaсoвa, врстa мaзивa –литиjумскa мaст ЛГMT3
• Tрeбa кoристити мeтaлнe цeви зa пoдмaзивaњe. Свaкo мeстo кoje сe пoдмaзуje трeбa дa
будe oбeлeжeнo сa слeдeћим пoдaцимa: врстa мaзивa, кoличинa пoнoвнoг пoдмaзивaњa,
• учeстaлoст пoнoвнoг пoдмaзивaњa
• Истa учeстaлoст дoмaзивaњa трeбa дa будe истa зa свa мeстa кoja сe пoдмaзуjу
• Tрeбa кoристити цeви зa пoдмaзивaњe сa зaтвaрaчeм M 10 x 1

Стeпeн зaштитe
• Свe пoткoмпoнeнтe трeбa дa буду сa стeпeнoм зaштитe нajмaњe ИП 55.

Прикључнe кутиje
• Прикључнe кутиje трeбa дa буду нa врху мoтoрa сa мoгућнoшћу oкрeтaњa зa прикључaк
кaблoвa сa лeвe или дeснe стрaнe.
• Прикључни зaвртњи зa стaтoрски нaмoтaj трeбa дa буду M12.
• Taкoђe трeбa угрaдити прoфилисaнe бaкaрнe кoмaдe зa притeзaњe ширмoвaних жилa прикључних кaблoвa.
• Прикључни кaблoви ћe бити ширмoвaни пa кaблoвски увoдници мoрajу бити тaкви дa сe oбeзбeди пoуздaн спoj сa ширмoм.
• Прикључнe кутиje трeбa дa буду дoвoљнo вeликe зa лaкo прикључeњe кaблoвa.

Урeђajи зa нaдзoр
• Угрaдити урeђaje зa кoнтрoлу тeмпeрaтурe нaмoтaja 6 x Пт 100 и кoнтрoлу тeмпeрaтурe
лeжajeвa 2 x Пт 100 (A-стрaнa и Б-стрaнa пoсeбнo) и трeбa их пoвeзaти у пoсeбним мeтaлним прикључним кутиjaмa нa врху мoтoрa.
• Вoдoви зa пoвeзивaњe трeбa дa буду у зaштитним мeтaлним цeвимa или флeксибилним мeтaлним црeвимa. Сви мaтeриjaли кojи сe кoристe зa причвршћивaњe трeбa дa буду сa мeтaлнoм зaвршнoм oбрaдoм.

Бoja и oзнaчaвaњe
• Бoja трeбa дa будe прeмa фaбричкoм стaндaрду, сa двa прeмaзa бojoм пo 80μм и укупнoм дeбљинoм прeмaзa oд мин 160μм.
• Нaтписи ( нaзивнa тaблицa, oзнaчaвaњe eлeктрo oпрeмe, мeстa пoдмaзивaњa итд) трeбa дa буду пoстaвљeни нa плoчaмa кoje су oтпoрнe нa кoрoзиjу ( нeрђajући чeлик и трajнo
причвршћeнe).

Teстирaњe и дoкумeнтaциja
Teстирaњe извeсти кaкo je спeцификoвaнo у ВДE 0530 и дoстaвити:
• Сeртификaтe зa свa eлeктрo тeстирaњa
• Извeштaje o бaлaнсирaњу
• Извeштaj o СПM мeрeњу
• Извeштaj o рaду пoд oптeрeћeњeм ( тeстирaњe рaстa тeмпeрaтурe - тeрмичкa кoнстaнтa)

Кao дoдaтaк трaжe сe слeдeћи пoдaци:
• Нaпoн / нoминaлнa снaгa и нoминaлни oбртни мoмeнaт
• Maксимaлнa дoзвoљeнa кoнстaнтнa струja
• Дoзвoљeни брoj упуштaja из хлaднoг и тoплoг рaднoг стaњa
• Диjaгрaми зa oбртни мoмeнaт и jaчину струje у цeлoм oпeрaтивнoм дeлу
• Диjaгрaми стeпeнa искoришћeњa и фaктoр снaгe у цeлoкупнoм oпeрaтивнoм дeлу
• Moмeнaт инeрциje
• Диjaгрaм нaмoтaja
• Пoдaци o нивoу букe
• Укупнa тeжинa

Зa oвe мaшинe трeбa прeдaти дoкумeнтaциjу кoja сaдржи слeдeћe дoкумeнтe у чeтири примeркa
• Упутствa зa oдржaвaњe
• Упутствa зa рaд
• Цртeжe сa димeнзиjaмa
• Списaк дeлoвa

Кoнтрoлa квaлитeтa
• Плaнирaти jeдну мeђукoнтрoлу тoкoм изрaдe и зaвршну кoнтрoлу квaлитeтa мoтoрa у фaбрици
прoизвoђaчa oд стрaнe нaручиoцa.

При избoру глaвних пoгoнских, a и oстaлих eлeктрoмoтoрa вoдити рaчунa o:
• кoристити aсихрoнe мoтoрe сa кaвeзним рoтoрoм.
• мoтoрe глaвних пoгoнa тeрмички тaкo димeнзиoнисaти дa пoтрeбни мoмeнти у
зaхтeвaнoм пoдручjу брoja oбртaja мoгу дa буду рeaлизoвaни бeз принуднe спoљнe
вeнтилaциje мoтoрa, кao и зa три узaстoпнa стaртa oднoснo 10 стaртoвa нa сaт.
• глaвни пoгoнски мoтoри мoрajу дa имajу минимaлнo пo двe Пт100 сoндe пo нaмoтajу и
пo jeдну Пт100 сoнду пo лeжajу, кoje ћe сe кoристити зa зaштиту мoтoрa.
• прикључнe кутиje глaвних мoтoрa трeбa дa буду сa гoрњe стрaнe мoтoрa.
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Р.Б
	Назив добра,тип,технички подаци
	Јед.
мере
	Кол.

	1.
	[bookmark: _Toc330301542]ELEKTROPROSTORIJE
	
	

	1.1.
	- ELEKTROKONTEJNER
	
	

	1.1.1
	ELEKTROPROSTORIJA ZA SMEŠTAJ ELEKTRO OPREME, SA DUPLIM PODOM 300MM, SPOLJNIH DIMENZIJA D4200Š2300V3190MM - TOPLOTNO IZOLOVAN
Crtež u prilogu br 1
	KPL
	1

	1.1.1.1
	KLIMA UREĐAJ, SPOLJAŠNJA I UNUTRAŠNJA JEDINICA
- Snage hlađenja 11000 Btu/h (3.2 kW)
- Snage grejanja 11500 Btu/h (3.4 kW)
- Protok 550m3/h
- Radni napon 230VAC
- Split sistem
Tip: 6WH12NB-K1NNA2A/I GREE ili odgovarajući
	KPL
	2

	1.1.1.2
	SVETILJKA, 230VAC
- Sa rasterom
- Za fluorescentnu sijalicu, 2x18W, T8
- Nadgradna
- Sa prigušnicom i starterom
	KPL
	2

	1.1.1.3
	RAZVODNA TABLA
- Ugradnja na zid
- Za 4 automatska osigurača 1P
Tip: MAT4 br. art. 05.69.81 METALKA MAJUR ili odgovarajući
	KPL
	1

	1.1.1.4
	AUTOMATSKI OSIGURAČ, 1P, 6A, TROMI
Tip: RI61 ISKRA ili odgovarajući
	KOM
	3

	1.1.1.5
	PREKIDAČ ZA SVETLO, 10A, 230VAC
- OG izvedba
- Jednopolni
- Naizmenični
	KOM
	2

	1.1.1.6
	PRIKLJUČNICA, 10A, 230VAC
- OG izvedba
- Monofazni
	KOM
	2

	1.2
	- KABINA RUKOVAOCA
	
	

	1.2.1
	KABINA RUKOVAOCA, SPOLJNIH DIMENZIJA D2100Š1700V2530/2280mm  - TOPLOTNO IZOLOVANA
Crtež u prilogu broj 1
	KPL
	1

	1.2.1.1
	KLIMA UREĐAJ, SPOLJAŠNJA I UNUTRAŠNJA JEDINICA
- Snage hlađenja 11000 Btu/h (3.2 kW)
- Snage grejanja 11500 Btu/h (3.4 kW)
- Protok 550m3/h
- Radni napon 230VAC
- Split sistem
Tip: 6WH12NB-K1NNA2A/I GREE ili odgovarajući
	KPL
	1

	1.2.1.2
	RAZVODNA TABLA
- Ugradnja na zid - Za 4 automatska osigurača 1P
Tip: MAT4 br. art. 05.69.81 METALKA MAJUR ili odgovarajući
	KPL
	1

	1.2.1.3
	AUTOMATSKI OSIGURAČ, 1P, C6A, TROMI
Tip: RI61 ISKRA ili odgovarajući
	KOM
	3

	1.2.1.4
	SVETILJKA, 230VAC
- Sa rasterom, - Za fluorescentnu sijalicu, 2x18W, T8, - Nadgradna
	KPL
	1

	1.2.1.5
	PREKIDAČ ZA SVETLO, 10A, 230VAC
- OG izvedba, - Jednopolni
	KOM
	1

	1.2.1.6
	PRIKLJUČNICA, 10A, 230VAC
- OG izvedba, - Monofazni
	KOM
	2

	2.
	[bookmark: _Toc330301545]TRANSFORMATORI
	
	

	2.1
	TRANSFORMATOR, 6/0.4kV, 630kVA, ULJNI, Dyn5, ONAN, uk=4.6%, SA BUHOLCEM I KONTAKTNIM TERMOMETROM.
Tip: 1CCP 630-6/0.4 MAKITEL ili odgovarajući
	KOM
	1

	3.
	[bookmark: _Toc330301547]MOTORI I OTKOČNICI
	
	

	3.1
	TROFAZNI ASINHRONI ELEKTROMOTOR,
160kWsin/132kWreg 
Tip:       RZKIET 315Me-6,
Oblik:    IMB3, 
Snaga: 160kWsin/132kWreg, 
Brzina:  986 o/min, 
Napon:  400/690V, 50Hz,
Struja 278A
Sprega: D/Y
Klasa izolacije: F/B 
Standard:         IEC34
Hlađenje:          IC411
Meh. zaštita:     IP 55, 
Opseg regulacije: 30..50Hz
Ambijent:          -25..40oC
Priključna kutija: GORE
Uvodnici u priključnu kutiju za Pt sonde: 2xPg29
Uvodnici u priključnu kutiju za napajanje i grejanje motora:  2xM63 i 1xPg16
Temp. Ležajeva: 2xPt100
Temp. namotaja: 3xPt100
Grejač: 2x(2x99W), 230V
Tip: RZKIET 315Me-6, 160kWsin/132kWreg, 400/690V, 50Hz ATB SEVER ili odgovarajući
	KOM
	2

	3.2
	OTKOČNIK, 330W, D/Y, 230/400VAC, 1.9/1.1A, IP65
Tip: Eldro Ed 121/6 EMG ili odgovarajući
	KOM
	2

	3.3
	TROFAZNI ASINHRONI MOTOR ZATVORENE IZVEDBE
Tip:       1LA6133-4AA10,
Oblik:    B3,
Napon:  400, 50Hz,
Struja: 15.4A
Snaga: 7.5kW
Brzina:  1455 o/min
Sprega:  Y
Klasa izolacije: F
Meh. zaštita:     IP 55
Tip: 1LA6133-4AA10, 7.5kW, 400V,
1455 o/min  SIEMENS  ili odgovarajući
	KOM
	1

	3.4
	OTKOČNIK, 400VAC, IP55
Tip: ENT 32-50  ELEKTROKOVINA  ili odgovarajući
	KOM
	1

	4.
	[bookmark: _Toc330301548]FREKVENTNI REGULATORI
	
	

	4.1
	FREKVENTNI REGULATOR 400VAC, 132kW
- Za rad u režimu povišenog opterećenja 
- Tip motora:      AC MOTOR 
- Radni napoon: 400VAC 
- Snaga motora: 160kWSIN/ 132kW REG
- IP:                     20
- Pogon:              TRAČNI TRANSPORTER
- Veza:                 DVA MOTORA NA ISTOJ OSOVINI
- Čoper za kočenje
- PROFIBUS interfejs
- Panel sa priborom za ugradnju na vrata
- Modul za raspodelu opterećenja
Tip: ACS800-04M-210-3
+ D150 -BRAKE CHOPER
+ K454 -PROFIBUS
+ J410 -PANEL VRATA
+ Q950 -UNEXP. START
+ B060 – oklop
+ H352 - nosači
+ RDCO – MASTER FOLLOWER 
ABB  ili odgovarajući
	KPL
	1

	4.2
	OTPORNIK ZA KOČENJE, 13.5kW, 2.72Ω
Tip: SAFUR200F500 ABB ili odgovarajući
	KOM
	1

	4.3
	FREKVENTNI REGULATOR 400VAC, 132kW
- Za rad u režimu povišenog opterećenja 
- Tip motora:      AC MOTOR 
- Radni napoon: 400VAC 
- Snaga motora: 160kWSIN/ 132kW REG
- IP:                     20
- Pogon:              TRAČNI TRANSPORTER
- Veza:                 DVA MOTORA NA ISTOJ OSOVINI
- Čoper za kočenje
- PROFIBUS interfejs
- Panel sa mogućnošću ugradnje na vrata
- Modul za raspodelu opterećenja
Tip: ACS800-04M-210-3
+ D150 -BRAKE CHOPER
+ K454 -PROFIBUS
+ J410 -PANEL VRATA
+ Q950 -UNEXP. START
+ B060 – oklop
+ H352 - nosači
+ RDCO – MASTER FOLLOWER
ABB ili odgovarajući
	KPL
	1

	4.4
	OTPORNIK ZA KOČENJE, 13.5kW, 2.72Ω
Tip: SAFUR200F500 ABB ili odgovarajući
	KOM
	1

	4.5
	FREKVENTNI REGULATOR 400VAC, 7.5kW HO
- Tip motora: AC MOTOR 
- Radni napon: 400VAC
- Radna struja: 15.5A
- Snaga motora: 7.5kW HO
- IP: 20
- Pogon: Kolica sa lančastim prenosom
- Čoper za kočenje
- PROFIBUS interfejs
Tip: ACS800-04-011-03
+K454 - PROFIBUS ABB ili odgovarajući
	KPL
	1

	4.6
	OTPORNIK ZA KOČENJE, 2kW, 100Ω
Tip: SACE15RE22 ABB  ili odgovarajući
	KOM
	1

	5.
	[bookmark: _Toc330301549]OPREMA ZA OSVETLJENJE MAŠINE, UTIČNICE
	
	

	5.1
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA, PROJEKTOR, SA AL REFLEKTOROM I ZAŠTITNIM STAKLOM,OPREMLJENA PREDSPOJNIM PRIBOROM, ZA SIJALICU SA Na VISOKOG PRITISKA U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 400W , 230VAC
Tip: RT3NB/400 /71 MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	KOM
	4

	5.2
	INDUSTRIJSKA SVETILJKA, PROJEKTOR, SA AL REFLEKTOROM I ZAŠTITNIM STAKLOM,OPREMLJENA PREDSPOJNIM PRIBOROM, ZA SIJALICU SA Na VISOKOG PRITISKA U ZAŠTITI IP 65, SA NATRIJUMOVOM SIJALICOM VISOKOG PRITISKA 150W , 230VAC
Tip: RT3NB/150 /93 MINEL SCHREDER ili odgovarajući
	KOM
	2

	5.3
	ZAPTIVENA SVETILJKA, SA STAKLOM I MREŽOM, SIJALICA 100W, 230VAC
	KOM
	6

	5.4
	PREKIDAČ ZA SVETLO, 10A, 230VAC
- OG izvedba, - Jednopolni, - IP 55
	KOM
	2

	5.5
	KOMBINOVANE UTICNICE, 16A, IP44
	KOM
	1

	5.6
	UKO UTICNICA 4P+PE, UGRADNA, 400V, 32A
	KOM
	1

	6.
	[bookmark: _Toc330301550]SN OPREMA
	
	

	6.1
	6KV  POSTROJENJE
	
	

	6.1.1
	SN POSTROJENJE
NOMINALNI NAPON Un=12kV
NOMINALNA STRUJA In=630A
STRUJA KRATKOG SPOJA Ik=16kA
IZOLOVANO SF6 GASOM
1 DOVODNO POLJE
sa kapacitivnim deliteljem napona (HR sistem)sa tropoložajnim rastavljačem snage sa mehaničkim blokadama
1 TRAFO POLJE
sa tropoložajnim rastavljačem snage
sa mehaničkim blokadama
U BLOK VERZIJI (1RK+1T
Tip: 8DJ20 (1RK + 1T) + 8DX1 600 
+ 8DX1 310 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	6.1.2
	OSIGURAČ SA UDARNOM IGLOM, 7.2kV, 100A, DUŽINE 292MM,
Tip: 3GD2100-2BB  SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	3

	6.1.3
	SET PRIBORA ZA KABLOVSKE GLAVE NA DOVODNOM POLJU 630A, 12/20kV 
Za presek kabla 50mm2
Tip: RICS-5133 RAYCHEM ili odgovarajući
	KPL
	1

	6.1.4
	SET PRIBORA ZA KABLOVSKE GLAVE NA TRAFO POLJU 250A, 12/20kV
Za presek kabla 50mm2  Al/Cu
Tip: RSES-5205 RAYCHEM ili odgovarajući
	KPL
	1

	6.1.5
	TSKZ UM 6/10kV EpN 3x25-70+3x10-16/450
Tip: TSKZ UM 6/10kV EpN 3x25-70+3x10-16/450 MARTI KOMERC ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.
	[bookmark: _Toc330301552]UPRAVLJAČKI ORMANI, PULTEVI, KUTIJE
	
	

	7.1
	ORMAN DOVODA 400VAC
	
	

	7.1.1
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š400V2000D600, RAL 7035, IP55, SA POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
MONTAŽNA PLOČA ZA TS ORMAN Š400V2000
SET ZA MONTAŽNU PLOČU Š400V2000
BOČNI PANEL, Š600V2000, PAR
BAZA, PREDNJI PAR   Š400V100, PAR
BAZA, BOCNI PAR S600V100, PAR
KOMFORT RUCKA ORMANA, RAL7035
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
Tip: TS 8406.510 + TS 8614.200
+ TS 291.271 + TS 8106.235
+ TS 8601.400 + TS 8601.060
+ TS 8611.020 + TS 8611.190 RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.1.2
	AMPERMETAR, 72X72mm, 5A, SA SKALOM 800/1600A
Tip: RI-AW5AC72 
+ RI-WS800A72 SCHRACK  
ili odgovarajući
	KPL
	3

	7.1.3
	VOLTMETAR, 72x72mm,  500VAC
Tip: RI-V500AC72 SCHRACK  
ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.1.4
	PREKIDAČ SNAGE 800A, 40kA, 400VAC,
· Sa pomoćnim kontaktima 2HS(1NO+1NC) + 1AS(1NO)
· Motorni pogon 230VAC
Podnaponski okidač 230VAC
Tip:3VL6780-1DE36-0A00
+ 3VL9800-2AE00
+ 3VL9600-3MQ00
+ 3VL9800-1UH00 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.1.5
	VOLTMETARSKA PREKLOPKA, ZA LINIJSKE NAPONE
Tip: K1D-024MLH SCHNEIDER 
ELECTRIC
ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.1.6
	STRUJNI TRANSFORMATOR 800/5A
Tip: MG957080 SCHRACK
ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.1.7
	STEZALJKA 6mm2, STRUJNA, SIVA, SA MOSTOM ZA KRATKOSPAJANJE SUSEDNIH KLEMA
Tip: URTK/S (0311087) 
+ SB 2-RTK/S (0311236) PHOENIX CONTACT
ili odgovarajući
	KOM
	6

	7.2
	ORMAN RAZVODA 400VAC
	
	

	7.2.1
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š600V2000D600, RAL 7035, IP55, SA PRIBOROM
PREGRADNA PLOČA ZA TS8 S600V2000
BAZA, PREDNJI PAR   Š400V100, PAR
BAZA, BOCNI PAR S600V100, PAR
KOMFORT RUCKA ORMANA, RAL7035
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
Tip: TS8606.500 + TS 8609.060
+ TS 8601.400 + TS 8601.060
+ TS 8611.020 + TS 8611.190 RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.2
	ŽALUZINA SA FILCOM
Š323V323D30, RAL 7035
Tip: SK 3326.207 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.3
	DRŽAČI MONTAŽNE PLOČE BOČNO (1PAK= 10KOM)
Tip: TS 8800.090 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.2.4
	NOSAČI C ŠINE ZA KABLOVE (1PAK = 6SETOVA)
Tip: PS 4199.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.2.5
	C ŠINA ZA KABLOVE 30/15 ZA ORMAN 800MM (1PAK = 6KOM) 
Tip: PS 4945.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.6
	NOSAČ SABIRNICA 3P
Tip: SV 3073.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.7
	BAKARNA ŠINA
Tip: 40X10MM ili odgovarajući
	KG
	15

	7.2.8
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, 0-600C, DIN
Tip: SK 3110.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.9
	VENTILATOR ZA HLAĐENJE ORMANA 500m3/h 220V
Tip: SK 3326.107 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.10
	SVETILJKA NEONSKA, 13W, 230VAC
Tip: STRELA SD-113 FEP ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.11
	GREJAČ ORMANA 130W/220VAC
Tip: SK 3107.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.12
	S7-300 MODUL NAPAJANJA 230V/24VDC 10A
Tip: 6ES7307-1KA01-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.13
	S7-300 MODUL NAPAJANJA 230V/24VDC 5A
Tip: 6ES7307-1EA00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.14
	S7-300, PS307/5A  MODUL NAPAJANJA 230V/24VDC 5A
Tip: 6ES7307-1EA00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.15
	S7-300, CPU315-2DP, PROCESORSKI MODUL
Tip: 6ES7315-2AG10-0AB0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.16
	S7-300, SM321, DI32/24VDC, 
DIGITALNI ULAZNI MODUL SA KONEKTOROM 40 PINA
Tip: 6ES7321-1BL00-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	3

	7.2.17
	S7-300, SM331, 8x13bit ,
ANALOGNI ULAZNI MODUL SA KONEKTOROM SA 40 PINA
Tip: 6ES7331-1KF01-0AB0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.2.18
	S7-300, SM322,
DO32/24VDC/0.5A, DIGITALNI IZLAZNI MODUL SA KONEKTOROM 40 PINA
Tip: 6ES7322-1BL00-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.19
	SIMATIC, OPTICKI KONVERTOR, 1RS485/2FIB, OLM P12
Tip: 6GK1503-3CA00 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.20
	MMC MEMORIJSKI MODUL 512K
Tip: 6ES7953-8LJ20-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.21
	PROFIBUS KONEKTOR
Tip: 6ES7972-0BA41-0XA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.2.22
	S7-300, MONTAŽNA ŠINA 530mm
Tip: 6ES7390-1AF30-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.23
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.24
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 3P, 2A, BRZI
Tip: PL6 - B2/3 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.25
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 16A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6 - C16/2 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.26
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - B4/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.27
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 2P, 4A, BRZI
Tip: PL6 - B4/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.28
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.29
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.30
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 2P, 25A, TROMI
Tip: PL6 - C25/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.31
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.32
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 16A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6-C16/2 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.33
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 10A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6-C10/2 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.34
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.35
	KONTROLNIK IZOLACIJE, MONOFAZNI,  NAPAJANJE 24-230VAC/DC
Tip: 3UG3081-1AW30 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.36
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 3P, 32A, TROMI
Tip: PL6 - C32/3 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.37
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 3P, 20A, TROMI
Tip: PL6 - C20/3 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.38
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 16A, TROMI
Tip: PL6 - C16/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.39
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 10A, TROMI
Tip: PL6 - C10/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.40
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.41
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 10A, TROMI
Tip: PL6 - C10/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.42
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 16A, TROMI
Tip: PL6 - C16/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.2.43
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.44
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 16A, TROMI
Tip: PL6 - C16/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.2.45
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 10A, TROMI
Tip: PL6 - C10/1  MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.2.46
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 16A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6-C16/2 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.47
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 10A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6-C10/2 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.48
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.49
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 10A, TROMI
Tip: PL6-C10/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.50
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.51
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
Tip: CA3-KN22BD + LA1-KN40 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.52
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
Tip: CA3-KN22BD SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.53
	KONTAKTOR MOTORNI, 25A, 230VAC, 11kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D25P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.54
	KONTAKTOR MOTORNI 18A, 230VAC, 7.5kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D18P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.55
	KONTAKTOR MOTORNI, 9A, 230VAC, 4kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D09P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.2.56
	KONTAKTOR POMOĆNI, 230VAC, 2NO+2NC
Tip: CA2-KN22P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.57
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 24VDC, 1C/O
Tip: PLC-RSC-24DC/21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	9

	7.2.58
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 230VAC, 2C/O
Tip: PLC-RSC-230UC/21-21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.59
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 230VAC, 2C/O
Tip: PLC-RSC-230UC/21-21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.2.60
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 24VDC, 2C/O
Tip: PLC-RSC-24DC/21-21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	7

	7.2.61
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 230VAC, 2C/O
Tip: PLC-RSC-230UC/21-21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.6.62
	PREKIDAČ SNAGE 100A, 400VAC
Tip: 3VL1710-1DD33-0A00 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.6.63
	MODUL VREMENSKOG ZAKAŠNJENJA
Tip: IT_RC1 IT INŽENJERING ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.64
	TASTER PEČURKA 40mm, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI
Tip: M22-PVT + M22-A + 2xM22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.65
	TASTER PEČURKA 40mm, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI
Tip: M22-PVT + M22-A + 2xM22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.66
	TRANSFORMATOR SNAGE, 400/230VAC, 4kVA
Tip: ED4000 EMD ELEKTRO ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.67
	UREĐAJ ZA BESPREKIDNO NAPAJANJE, 220V, 3kVA, AUTONOMIJE 15min
Tip: EDX 3000H EATON ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.68
	SERVISNA UTIČNICA, MONOFAZNA, 16A, 220VAC, DIN
Tip: REG SD230 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.69
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 1.8-2.5A, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
Tip: 3RV1011-1CA10 + 3RV1901-1E SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.2.70
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 3P, 10A, TROMI, SA POMOĆNIM KONTAKTOM
Tip: PL6 - C10/3 + ZP-AHK MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.71
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.72
	KONTAKTOR POMOĆNI, 220VAC, 2NO+2NC
Tip: CA2-KN22P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.2.73
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 24VDC, 1C/O
Tip: PLC-RSC-24DC/21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	8

	7.2.74
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 230VAC, 1C/O
Tip: PLC-RSC-230UC/21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.75
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 24VDC, 1C/O
Tip: PLC-RSC-24DC/21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.76
	KONTAKTOR MOTORNI, 9A, 230VAC, 4kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D09P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.2.77
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 11-16A, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
Tip: 3RV1021-4AA10 + 3RV1901-1E SIEMENS  ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.78
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 1-1.6A, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
Tip: 3RV1011-1AA10 + 3RV1901-1E SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.2.79
	INTERFEJS RELE SA PODNOŽJEM, 24VDC, 1C/O
Tip: PLC-RSC-24DC/21 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.2.80
	KONTAKTOR MOTORNI, 25A, 230VAC, 11kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D25P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.81
	KONTAKTOR MOTORNI, 9A, 230VAC, 4kW, 1NO+1NC
Tip: LC1-D09P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.2.82
	STEZALJKA 6mm2
Tip: UT 6 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	8

	7.2.83
	STEZALJKA 4mm2
Tip: UT 4 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	350

	7.2.84
	STEZALJKA PE, 4mm2
Tip: UT 4 PE PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	30

	7.2.85
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
Tip: UT 4 HESI PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.2.86
	OSIGURAČ STAKLENI 20X5mm, F0.5A
Tip: ZKS 0.5A ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.2.87
	OSIGURAČ STAKLENI 20X5mm, F2A
Tip: ZKS 2A ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.3
	ORMAN REGULATORA POGONA 1 TRAKE
	
	

	7.3.1
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
PREGRADNA PLOČA ZA TS8 S600V2000
BAZA, PREDNJI PAR   Š800V100, PAR
BAZA, BOCNI PAR S600V100, PAR
KOMFORT RUCKA ORMANA, RAL7035
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
MONTAŽNA PLOČA 1100X300MM
Tip: TS8606.500 + TS 8609.060
+ TS 8601.800 + TS 8601.060
+ TS 8611.020 + TS 8611.190
+ TS 8614.240 RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.3.2
	TS ŠINA, 600MM
Tip: TS 8612.600 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.3.3
	ŽALUZINA SA FILCOM
Š323V323D30, RAL 7035
Tip: SK 3326.207 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.3.4
	STEZAČ KABLA ZA C ŠINU 18..22MM, PAK 25
Tip: DK 7097.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.5
	STEZAČ KABLA ZA C ŠINU 38..42MM, PAK 25
Tip: DK 7098.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.6
	C ŠINA 600MM, PAK 4
Tip: DK 7828.060 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.7
	NOSAČ SABIRNICA 3P
Tip: SV 3073.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.3.8
	NOSAČ ŠINA 40X10MM, UMETAK (1PAK=24KOM)
Tip3075.000 RITTAL ili odgovarajući
	PAK
	1

	7.3.9
	BAKARNA ŠINA
Tip: 40X10MM ili odgovarajući
	KG
	10

	7.3.10
	BAKARNA ŠINA
Tip: 30X5MM ili odgovarajući
	KG
	4

	7.3.11
	PLASTIČNA POKRIVKA ZA ŠINE 40X10MM
Tip: 3085.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	5

	7.3.12
	ZAŠTITNI POKLOPAC ZA ŠINU 40X10, L=200MM
Tip: 3091.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.13
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, 0-60oC, DIN
Tip: SK 3110.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.3.14
	VENTILATOR UGRADNI 700m3/h 220V
Tip: SK 3327.107 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.15
	GREJAČ 130W/220VAC
Tip: SK 3107.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.16
	SVETILJKA NEONSKA, 13W, 230VAC
Tip: STRELA SD-113 FEP ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.17
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.18
	KONTAKTOR MOTORNI, 9A, 230VAC
Tip: LC1-D09P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.19
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 0.55-0.8A, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
Tip: 3RV1011-0HA10 + 3RV1901-1E  SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.3.20
	POSTOLJE/RASTAVLJAČ 400A 3P, NV02, DIN43620
SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
I PRODUŽENOM OSOVINOM 535mm
Tip: OS400D03P (1SCA022719R0250)
+OA1G10 (1SCA022353R4970)
+OA3G01 (1SCA022456R7410)
+OXP12x535 (1SCA022042R6110) ABB
 ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.3.21
	ULTRABRZI OSIGURAČI, aR, 550A, 690V, DIN2
Tip: 170M5811 BUSSMAN ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.3.22
	SIGNALNA SVETILJKA Ø22mm CRVENA LED
Tip: AD22-22DSR 24VDC MINOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.23
	KONTAKTOR MOTORNI 265A, 230VAC,132kW
Tip: LC1-F265 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.24
	KONTAKTOR POMOĆNI, 220VAC, 2NO+2NC
Tip: CA2-KN22P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.25
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
Tip: CA3-KN22BD SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.3.26
	PREKLOPNIK Ø22mm, 1-2 SA KLJUČEM, 1NO+1NC
Tip: M22-WRS+M22-A+M22-K10+
M22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.3.27
	MODUL VREMENSKOG ZAKAŠNJENJA
Tip: IT_RC1 IT INŽENJERING ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.28
	PROFIBUS KONEKTOR
Tip: 6ES7972-0BA41-0XA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.3.29
	STEZALJKA 4MM2
Tip: UT 4 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	30

	7.3.30
	STEZALJKA PE, 4MM2
Tip: UT 4 PE PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.4
	ORMAN REGULATORA POGONA 2 TRAKE
	
	

	7.4.1
	SAMOSTOJEĆI RAZVODNI ORMAN Š800V2000D600, RAL 7035, IP55, SA POSTOLJEM 100MM I PRIBOROM
PREGRADNA PLOČA ZA TS8 S600V2000
BAZA, PREDNJI PAR   Š800V100, PAR
BAZA, BOCNI PAR S600V100, PAR
KOMFORT RUCKA ORMANA, RAL7035
UMETAK BRAVICE SA PRITISKOM
MONTAŽNA PLOČA 1100X300MM
Tip: TS8606.500 + TS 8609.060
+ TS 8601.800 + TS 8601.060
+ TS 8611.020 + TS 8611.190
+ TS 8614.240 RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.4.2
	TS ŠINA, 600MM
Tip: TS 8612.600 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.4.3
	ŽALUZINA SA FILCOM
Š323V323D30, RAL 7035
Tip: SK 3326.207 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.4.4
	STEZAČ KABLA ZA C ŠINU 18..22MM, PAK 25
Tip: DK 7097.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.5
	STEZAČ KABLA ZA C ŠINU 38..42MM, PAK 25
Tip: DK 7098.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.6
	C ŠINA 600MM, PAK 4
Tip: DK 7828.060 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.7
	NOSAČ SABIRNICA 3P
Tip: SV 3073.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.4.8
	NOSAČ ŠINA 40X10MM, UMETAK (1PAK=24KOM)
Tip: 3075.000 RITTAL ili odgovarajući
	PAK
	1

	7.4.9
	BAKARNA ŠINA
Tip: 40X10MM ili odgovarajući
	KG
	10

	7.4.10
	BAKARNA ŠINA
Tip: 30X5MM ili odgovarajući
	KG
	4

	7.4.11
	PLASTIČNA POKRIVKA ZA ŠINE 40X10MM
Tip: 3085.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	5

	7.4.12
	ZAŠTITNI POKLOPAC ZA ŠINU 40X10, L=200MM
Tip: 3091.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.13
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, 0-600C, DIN
Tip: SK 3110.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.4.14
	VENTILATOR UGRADNI 700m3/h 220V
Tip: SK 3327.107 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.15
	GREJAČ ORMANA 130W/220VAC
Tip: SK 3107.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.16
	SVETILJKA NEONSKA, 13W, 230VAC
Tip: STRELA SD-113 FEP ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.17
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.18
	KONTAKTOR MOTORNI, 9A, 230VAC
Tip: LC1-D09P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.19
	MOTORNO ZAŠTITNI PREKIDAČ 0.55-0.8A, 400VAC, SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
Tip: 3RV1011-0HA10 + 3RV1901-1E SIEMENS ili odgovarajući
	K KPL
	1

	7.4.20
	POSTOLJE/RASTAVLJAČ 400A 3P, NV02, DIN43620
SA POMOĆNIM KONTAKTIMA 1NO+1NC
I PRODUŽENOM OSOVINOM 535mm
Tip: OS400D03P (1SCA022719R0250)
+OA1G10 (1SCA022353R4970)
+OA3G01 (1SCA022456R7410)
+OXP12x535 (1SCA022042R6110) ABB ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.4.21
	ULTRABRZI OSIGURAČI, aR, 550A, 690V, DIN2
Tip: 170M5811 BUSSMAN ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.4.22
	SIGNALNA SVETILJKA Ø22MM CRVENA LED
Tip: AD22-22DSR 24VDC MINOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.23
	KONTAKTOR MOTORNI 265A, 230VAC, 132kW
Tip: LC1-F265 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.24
	KONTAKTOR POMOĆNI, 220VAC, 2NO+2NC
Tip: CA2-KN22P7 SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.25
	KONTAKTOR POMOĆNI, 24VDC, 2NO+2NC
Tip: CA3-KN22BD SCHNEIDER ELECTRIC ili odgovarajući
	KOM
	2

	7.4.26
	PREKLOPNIK Ø22mm, 1-2 SA KLJUČEM, 1NO+1NC
Tip: M22-WRS+M22-A+M22-K10+
M22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.4.27
	MODUL VREMENSKOG ZAKAŠNJENJA
Tip: IT_RC1 IT INŽENJERING ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.28
	PROFIBUS KONEKTOR
Tip: 6ES7972-0BA41-0XA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.4.29
	STEZALJKA 4MM2
Tip: UT 4 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	30

	7.4.30
	STEZALJKA PE, 4MM2
Tip: UT 4 PE PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	5

	7.5
	UPRAVLJAČKI  PULT  
	
	

	7.5.1
	PULT, SASTAVLJEN OD GORNJEG (Š600V650D240mm) I SREDNJEG DELA (Š600V235D750mm), SA PRIBOROM I PLOČOM ZA UVOD KABLOVA
Tip: TP 6724.500 + TP 6714.500 +
TP 6730.330 + SZ 2562.400 +
SK 3321.207 +  RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.2
	S7-300, PS307/5A  MODUL NAPAJANJA 230V/24VDC 5A
Tip: 6ES7307-1EA00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.3
	S7-300, ET200M, REMI/O,  KONTROLER DISTRIBUIRANIH U/I 
Tip: 6ES7153-1AA03-0XB0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.4
	S7-300, SM321, DI32/24VDC, DIGITALNI ULAZNI MODUL SA FRONTALNIM KONEKTOROM SA 40 PINA
Tip: 6ES7321-1BL00-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.5
	S7-300, SM322, DO32/24VDC/0.5A, DIGITALNI IZLAZNI MODUL SA FRONTALNIM KONEKTOROM SA 40 PINA
Tip: 6ES7322-1BL00-0AA0
+ 6ES7392-1AM00-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.6
	SIMATIC, MP277 8“ KEY, OPERATORSKI PANEL
Tip: 6AV6643-0DB01-1AX1 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.7
	OPTIČKI KONVERTOR, 1RS485/2FIB, OZD PROFI
Tip: OZD PROFI 12MP11 HIRSCHMANN ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.8
	S7-300, MONTAŽNA ŠINA 530MM
Tip: 6ES7390-1AF30-0AA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.9
	PROFIBUS KONEKTOR
Tip: 6ES7972-0BA41-0XA0 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	3

	7.5.10
	TERMOSTAT UNUTRAŠNJI, DIN
Tip: SK 3110.000 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.11
	OSIGURAČ AUTOMATSKI, 2P, 6A, TROMI
Tip: PL6-C6/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.12
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 2P, 4A, BRZI
Tip: PL6 - B4/2 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.13
	OSIGURAČ AUTOMATSKI 1P, 6A, TROMI
Tip: PL6 - C6/1 MOELLER ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.14
	SIGNALNA SVETILJKA Ø22 ZELENA LED 220V
Tip: AD22-22DSG 220V MINOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.15
	SIGNALNA SVETILJKA Ø22 ZELENA LED 24VDC
Tip: AD22-22DSG 24VDC  MINOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.16
	SIGNALNA SVETILJKA Ø22 CRVENA LED 24VDC
Tip: AD22-22DSR 24VDC  MINOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.17
	ZUJALICA  Ø22, 24VDC, NEPREKIDAN TON
Tip: M22-AMC + M22-XAM MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.18
	VENTILATOR UGRADNI 20m3/h, 230VAC
Tip: SK 3321.107 RITTAL ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.19
	TASTER Ø22, ZELENI, 1NO
Tip: M22-D-G + M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	3

	7.5.20
	TASTER Ø22, CRVENI, 1NC
Tip: M22-D-R + M22-A + M22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.21
	PREKLOPNIK Ø22, 1-0-2 POVRATNI SA KLJUČEM, 1NO+1NC
Tip: M22-WS3 + M22-A + 
M22-K10 + M22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.22
	TASTER Ø22, PLAVI, 1NO
Tip: M22-D-B+M22-A+M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.23
	TASTER Ø22, ZELENI, 1NO
Tip: M22-D-G+M22-A+M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.24
	PREKLOPNIK Ø22, 1-2, 1NO
Tip: M22-WRK + M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.5.25
	GREBENASTI PREKLOPNIK 1-2-3-4, 1P, 10A
Tip: 4G10-83-U APATOR ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.5.26
	TASTER Ø22, PLAVI, 1NO
Tip: M22-D-B + M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.27
	TASTER Ø22, CRVENI, 1NO
Tip: M22-D-R+M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.28
	 TASTER PEČURKA, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI
Tip: M22-PVT + M22-A + 2xM22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.29
	PREKLOPNIK Ø22, 1-2, 1NO+1NC
Tip: M22-WRK + M22-A + 
M22-K10 + M22-K01 MOELLER  ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.30
	PREKLOPNIK Ø22, 1-0-2, 2NO
Tip: M22-WRK3 + M22-A + 2xM22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.31
	TASTER Ø22, ZELENI, 1NO
Tip: M22-D-G + M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.32
	TASTER Ø22, CRVENI, 1NO
Tip: M22-D-R + M22-A + M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.33
	 TASTER PEČURKA, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI
Tip: M22-PVT + M22-A + 2xM22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.5.34
	TASTER Ø22, ZELENI, 1NO
Tip: M22-D-G+M22-A+M22-K10 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.5.35
	TASTER Ø22, CRVENI, 1NC
Tip: M22-D-R+M22-A+M22-K01 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	7.5.36
	STEZALJKA 4MM2
Tip: UT 4 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	100

	7.5.37
	STEZALJKA PE, 4MM2
Tip: UT 4 PE PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.5.38
	STEZALJKA SA NOSAČEM OSIGURAČA
Tip: UT 4 HESI PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	5

	7.6
	RAZVODNE KUTIJE
	
	

	7.6.1
	ZIDNI RAZVODNI ORMAR, Š300V400D210, IP66, SA MONTAŽNOM PLOČOM I PLASTIČNOM RUČKOM ZA OTVARANJE
Tip: AE 1034.500 + KS 1484.001 RITTAL ili odgovarajući
	KPL
	2

	7.6.2
	STEZALJKA 4MM2
Tip: UT 4 PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	60

	7.6.3
	STEZALJKA PE, 4MM2
Tip: UT 4 PE  PHOENIX CONTACT ili odgovarajući
	KOM
	10

	7.7
	[bookmark: _Toc330301559]KOMUNIKACIONI KABLOVI I PRIBOR
	
	

	7.7.1
	PROFIBUS KABL BAKARNI, ŠIRMOVANI
Tip: 6XV1830-0EH10 SIEMENS ili odgovarajući
	M
	50

	7.7.2
	PROFIBUS KABL, PFOC OPTIČKI PLASTIČNI, L=30m
Tip: 6XV1821-0BN30 SIEMENS ili odgovarajući
	KOM
	1

	7.7.3
	OPTIČKI KABL, PLASTIČNI
Tip: 6XV1821-0AH10 SIEMENS ili odgovarajući
	M
	5

	7.7.4
	KONEKTOR ZA OPTIČKI KABL – CRNI
Tip: HFBR-4531Z HP/LAPP ili odgovarajući
	KOM
	4

	7.7.5
	KONEKTOR ZA OPTIČKI KABL – PLAVI
Tip: HFBR-4533Z HP/LAPP ili odgovarajući
	KOM
	4

	8
	[bookmark: _Toc330301560]GRANIČNICI, DAVAČI, TASTERI PO MAŠINI
	
	

	8.1
	INDUKTIVNI DAVAČ PNP, M30x50/56 d=10mm, I=200mA, 12-30VDC, NO
Tip: BES M30MI-PSC10B-BV03 BALLUF ili odgovarajući
	KOM
	2

	8.2
	INDUKTIVNI DAVAČ PNP, M30x50/56 d=10mm, I=200mA, 12-30VDC, NO
Tip: BES M30MI-PSC10B-BV03 BALLUF ili odgovarajući
	KOM
	4

	8.3
	INDUKTIVNI DAVAČ PNP, M30x50/56 d=10mm, I=200mA, 12-30VDC, NO
Tip: BES M30MI-PSC10B-BV03 BALLUF ili odgovarajući
	KOM
	2

	8.4
	INDUKTIVNI DAVAČ PNP, M30x50/56 d=10mm, I=200mA, 12-30VDC, NO
Tip: BES M30MI-PSC10B-BV03 BALLUF ili odgovarajući
	KOM
	1

	8.5
	KRAJNJI PREKIDAČ, METALNO KUĆIŠTE, POTEZNI, 2NO, 2NC
Tip: T3Z 068-22YR  SCHMERSAL ili odgovarajući
	KOM
	2

	8.6
	POLUŽNI GRANIČNI PREKIDAČ U SILUMINSKOM KUĆIŠTU, IP65, SA 1NO+1NC KONTAKTIMA, 25A, 400V, SA POLUGOM SA METALNIM TOČKOM
Tip: T2A 064-12y SCHMERSAL ili odgovarajući
	KOM
	4

	8.7
	SIGNALNA TRUBA 230VAC, 40W, 120dB, IP54
Tip: ESTL 220 AC BEOBETA ili odgovarajući
	KOM
	1

	8.9
	PREKLOPNIK SA KLJUČEM, 1-2, POVRATNI  U BELOM KUĆIŠTU
Tip: M22-WS + M22-A 
+ M22-K10 + M22-I1 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	2

	8.10
	PREKLOPNIK SA KLJUČEM, 1-2, POVRATNI  U BELOM KUĆIŠTU
Tip: M22-WS + M22-A 
+ M22-K10 + M22-I1 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	8.11
	TASTER PEČURKA, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI U ŽUTOM KUĆIŠTU
Tip: M22-PVT + M22-A + 
2xM22-K01 + M22-IY1 MOELLER ili odgovarajući
	KPL
	1

	8.12
	TASTER PEČURKA, Ø22mm, 2NC, ZAKRETNI U ŽUTOM KUĆIŠTU
Tip: M22-PVT + M22-A + 
2xM22-K01 + M22-IY1 MOELLER  ili odgovarajući
	KPL
	4

	9
	[bookmark: _Toc330301561]KABLOVI
	
	

	9.1
	[bookmark: _Toc330301562]NAPOJNI KABLOVI
	
	

	9.1.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM OD GUME 6/10kV
Tip: EpN78 3x50+3x16  NFK ili odgovarajući
	m
	65

	9.1.2
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 
ŠIRMOVANI, 0.6/1kV
Tip: EpN55 3x4/4 NFK  ili odgovarajući
	m
	40

	9.1.3
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 
ŠIRMOVANI, 0.6/1kV
Tip: EpN55 3x70/35 NFK  ili odgovarajući
	m
	120

	9.1.4
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1kV
Tip: EpN50-Y 4x120 NFK ili odgovarajući
	m
	40

	9.1.5
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL  SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1kV
Tip: EpN50-Y 5x2.5 NFK  ili odgovarajući
	m
	200

	9.1.6
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1kV
Tip: EpN50-Y 5x6 NFK  ili odgovarajući
	m
	15

	9.1.7
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 0.6/1kV
Tip: EpN50-Y 3x2.5 NFK  ili odgovarajući
	m
	400

	9.2
	[bookmark: _Toc330301563]SIGNALNI KABLOVI
	
	

	9.2.1
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 
ŠIRMOVANI, 0.6/1kV
Tip: EpN55 12x1.5/4 NFK  ili odgovarajući
	m
	150

	9.2.2
	RUDARSKI SAVITLJIVI KABL SA IZOLACIJOM I PLAŠTOM OD GUME, 
ŠIRMOVANI, 0.6/1kV
Tip: EpN55 3x1.5/2.5 NFK ili odgovarajući
	m
	420



























В) УГРАДЊА, ПУШТАЊЕ У РАД И ОБУКА

[bookmark: _Toc521040648] ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД
Потребно је направити списак уграђене опреме и списак уређаја, дијаграми кола и планови за повезивање морају бити редовно ажурирани.
Прости и сложени функционални тестови спроводиће се и оверавати у присуству Наручиоца.
[bookmark: _Toc521040649]Пуштање у рад система опреме
Након монтаже опреме, Извођач ће извршити тестирања опреме, укључујући:
- Функционално тестирање без оптерећења на монтажном плацу
- Функционално тестирање Расподелне станице  на локацији без и са оптерећењем са доказом    временске расположивости

Током периода уградње опреме и пуштања у рад, Извођач мора послати квалификовану радну снагу на локацију у циљу пружања техничких услуга и решавања проблема приликом уградње и пуштања у рад.
2.1 [bookmark: _Toc521040650] Функционално испитивање без оптерећења
Функционално тестирање без оптерећења је тест за сваку функцију опреме, и машинску и електро. Након монтаже, функција сваке појединачне јединице ће бити тестирана на монтажном плацу. 
Извођач је одговоран за комплетирање тестирања, а Наручилац ће извршити прихватање ове фазе. Сву инструментацију, помоћну опрему и алате за то тестирање обезбедиће Извођач.
Након тестирања, Извођач ће Наручиоцу доставити извештај о тестирању на одобрење.
2.2 [bookmark: _Toc521040651]Прoбни рaд сa oптeрeћeњeм
Након тестирања без оптерећења, Расподелна станица ће бити пребачене на радну позицију на површинском копу РБ Колубаре и повезаће се са другим делом постојећег система и започеће се почетни рад опреме са оптерећењем. 
Међусобно повезивање са другим деловима система трачних транспортера трајаће до 5 дана По завршетку повезивања са другим деловима система Наручилац и Извођач ће потписати записник који је предуслов за рад са оптерћењем 
Овом опремом управљаће оператер Наручиоца према упутствима и под надзором експерата Извођача.
Током пробног рада – периода оптимизације, материјал ће се постепено повећавати до номиналног капацитета. Биће потребно најмање 7 дана рада само по дневној светлости.
Максимална дужина периода оптимизације је две недеље.
Током текућег тестирања, сваки квар решава Извођач. Наручилац ће помоћи Извођачу у решавању проблема. Сву инструментацију, помоћну опрему и алате за то тестирање обезбедиће Извођач.
По завршетку периода оптимизације Наручилац и Извођач ће потписати записник који је предуслов за тест временске расположивости 

0. [bookmark: _Toc521040652]Тест расположивости

Тест временске расположивости мора почети најкасније седам дана након завршетка периода оптимизације. Датум почетка теста временске расположивости ће бити усаглашен између наручиоца и извођача.
Тест расположивости ће спроводити заједничка комисија наручиоца и извођача
Тестира се непрекидни рад Расподелне станице током 42 узастопне смене,  по 8 сати укључујући дане викенда и државних празника. 
Техничка расположивост сматраће се испуњеном када се постигне 96% од планираног времена рада у периоду теста временске расположивости.
Уколико систем не постигне своју расположивост због техничких грешака, тест ће бити продужен за број дана (са 3 смене од по 8 сати) када није остварена дневна расположивост од 84%. Крајњи корисник неће тражити накнаду за ове дане закашњења.
У случају детекције квара, руководилац пројекта ће обезбедити непосредне информације запосленима Извођача на локацији.
Извођач ће обезбедити да су његови запослени доступни у сваком тренутку како би примили обавештења о кваровима..
Расположивост се бележ и на основу извештаја квара. Време када се пријави елиминација квара ће такође бити забележено.
Обезбедиће се да технолошки и геолошко-рударски предуслови коју су у складу са захтевима и потоњом верификацијом перформанси, буду испуњени током читавог периода оптимизације и теста временске расположивости.
Тест временске расположивости ће бити спроведен у складу са процедуром из прилога
Уколико је временска расположивост испод 96% укупна цена погонске станице (образац структуре цене, табела 1, позиција 1) биће умањена за разлику између оствареног процента и 96%.

Обука

Извођач је обавезан да, пре потисивања Протокола о преузимању опреме, изврши обуку особља Наручиоца, везано за руковање и одржавање постројењем. Извођач доставља Наручиоцу на сагласност термин план и програм одржавања обуке. 

Напомена: Целокупну графичку документацију (цртеже), понуђач може преузети кликом на линк https://www.sendspace.com/file/3vp169.
[bookmark: _Toc442559884]
4. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА О ЈАВНИМ НАБАВКАМА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА
	Р.бр.
	УСЛОВИ
	ДОКАЗИ

	
	
	

	4.1. ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ

	1.
	да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар
	-Извод из регистра Агенције за привредне регистре (у даљем тексту: АПР-а), односно извод из регистра надлежног привредног суда (за правна лица)
-Извод из регистра надлежног привредног суда (За установе)
-Извод из регистра АПР-а или извод из одговарајућег регистра (За предузетника)
 Напомена:
- У случају да понуду подноси група понуђача, овај доказ доставити за сваког члана групе понуђача
- У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ доставити и за сваког подизвођача

	2.
	да понуђач и његов законски заступник нису осуђивани за неко од кривичних дела као чланови организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре
	- за правно лице:
1) ЗА ЗАКОНСКОГ ЗАСТУПНИКА – уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
2) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела организованог криминала – Уверење посебног одељења (за организовани криминал) Вишег суда у Београду, којим се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе. С тим у вези на интернет страници Вишег суда у Београду објављено је обавештење http://www.bg.vi.sud.rs/lt/articles/o-visem-sudu/obavestenje-ke-za-pravna-lica.html
3) ЗА ПРАВНО ЛИЦЕ – За кривична дела против привреде, против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре – Уверење Основног суда  (које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда) на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре.
Посебна напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и Уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којом се потврђује да понуђач (правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања мита.
- за физичко лице и предузетника: Уверење из казнене евиденције надлежне полицијске управе Министарства унутрашњих послова – захтев за издавање овог уверења може се поднети према месту рођења или према месту пребивалишта.
Напомена:
У случају да понуду подноси правно лице потребно је доставити овај доказ и за правно лице и за законског заступника
У случају да правно лице има више законских заступника, ове доказе доставити за сваког од њих
У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког члана групе понуђача
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за сваког подизвођача
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	3.
	да је понуђач измирио доспеле порезе,  доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији;

	- за правно лице, предузетнике и физичка лица:
1.Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и
2.Уверење Управе јавних прихода локалне самоуправе (града, односно општине) према месту седишта пореског обвезника правног лица и предузетника, односно према пребивалишту физичког лица, да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода
Напомена:
Уколико локална (општинска) управа јавних приход у својој потврди наведе да се докази за одређене изворне локалне јавне приходе прибављају и од других локалних органа/организација/установа понуђач је дужан да уз потврду локалне управе јавних прихода приложи и потврде тих осталих локалних органа/организација/установа

Уколико је понуђач у поступку приватизације, уместо горе наведена два доказа, потребно је доставити уверење Агенције за приватизацију да се налази у поступку приватизације
У случају да понуду подноси група понуђача, ове доказе доставити за сваког учесника из групе
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих)
Ови докази не могу бити старији од два месеца пре отварања понуда.

	
4.
	Да је понуђач поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде

	Потписан и оверен Образац изјаве на основу члана 75. став 2. ЗЈН (Образац бр.4.)
Напомена:
Изјава мора да буде потписана од стране овалшћеног лица за заступање понуђача и оверена печатом.
Уколико понуду подноси група понуђача Изјава мора бити достављена за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом.  

	          4.2 ДОДАТНИ УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛАНА 76. ЗАКОНА

	5.
	
Финансијски капацитет
- Понуђач располаже неопходним финансијским капацитетом ако:
1) Важи за обе партије:
у последњих  шест месеци који претходе месецу објављивања позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки није био у блокади.
 2) За  партију 1: је у последње три обрачунске године (2015, 2016 и 2017 година) остварио пословни приход у укупном износу од најмање 3.000.000.000,00 дин (без ПДВ-а)
2а) За  партију 2: је у последње три обрачунске године (2015, 2016 и 2017 година) остварио пословни приход у укупном износу  најмање 150.000.000,00 дин (без ПДВ-а).

  



	Докази за обе партије
- Потврда о подацима о ликвидности издата од стране Народне банке Србије  – Одсек принудне наплате, за период од претходних 6 месеци до дана објављивања позива за подношење понуда на Порталу УЈН.
или
- Изјава да је информација јавно доступна на сајту НБС

- Биланс успеха за три обрачунске године (2015, 2016. и 2017.)  или Извештај о бонитету за јавне набавке БОН – ЈН Агенције за привредне регистре, Регистар финансијских извештаја и података о бонитету правних лица и предузетника, који садржи сажети биланс успеха, показатеље за оцену бонитета претходне три обрачунске године
  или
   - Изјава у слободној форми да је информација јавно доступна са   наведеном   интернет страницом на којој су тражени подаци доступни.

Ако Понуђач - Привредни субјект има седиште у другој држави, доставља:
- Биланс успеха за претходне три наведене године. 
- Потврда или мишљење или исказ банке или друге специјализоване институције у складу са прописима државе у којој има седиште, о понуђачевој блокади рачуна за период од претходних 6  месеци који претходе месецу објављивања Позива за подношење понуда.
Напомена:
 У случају да понуду подноси група понуђача, доказ за услов да није био у блокади доставити за оног члана групе који испуњава тражене услове ( довољно је да 1 члан групе испуни услов ).
 У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај доказ не треба доставити за подизвођача.

	6.
	Да располаже неопходним 
пословним капацитетом : 
Важи за обе партије:
1) да Понуђач поседује сертификат о уведеном систему управљања квалитетом ISO 9001:2015, ISO 14001:2015, SRPS OHSAS 18001:2008  

Важи у случају да понуду подноси за партију 1 или обе партије:
2) да је Понуђач у последњих пет година (2013, 2014, 2015, 2016 и 2017.године и период до дана подношења понуде), у уговореном року, обиму и квалитету, реализовао   1 уговор за испоруку и монтажу и пуштање у рад система транспортера са гуменом траком минималне ширине траке 1600 мм 
или 
израдио и намонтирао и пустио у рад најмање 2 (две) погонске станице на гусеницама минималне ширине траке 1600 мм 
или
израдио и намонтирао и пустио у рад 1 погонску станицу без гусеничног механизма минималне ширине траке 1600 мм и успешно израдио и намонтирао основну рударску опрему са гусеничним механизам        ( багер, одлагач )
и
израдио, намонтирао и пустио у рад машинску и електро опрему трасе транспортера минималне ширине траке 1600 мм у дужини од минимално 1.000 м. 

Важи за партију 2 (у случају када се понуда подноси само за партију 2):
да је Понуђач у последњих 5 (словима:пет) година, (2013, 2014, 2015, 2016 и 2017.године и период до дана подношења понуде), у уговореном року, обиму и квалитету, реализовао 1 уговор за испоруку и монтажу Мобилне расподелне станице минималне ширине траке 1600 мм. 

	
Докази за обе партије
1) Копија захтеваних сертификата важећих на дан отварања понуде.
2.  Референтна листа (Образац 6), мора бити попуњена, потписана и оверена печатом референтних наручилаца и издата на основу реализованих уговора.
3. Потврде о референтним набавкама издате од стране претходних наручилаца (Образац 7) или други образац потврде о референтним набавкама који садржи све податке из обрасца из конкурсне документације).
или
Документ о преузимању ( Taking Over Certificate, Operational Acceptance Certificate)

Напомена:
У случају да понуду подноси група понуђача, услов из тачке 1. и 2., група понуђача испуњава заједно, потребно је доставити тражене доказе за чланове групе који испуњавају захтеване услове ( довољно је да један члан групе испуњава тражене услове из тачака 1. и 2. и о томе достави захтеване доказе ).
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.












     



	7.
	Да располаже неопходним 
кадровским капацитетом:
Важи за обе партије:
- да Понуђач има минималан број учесника ангажованих на реализацији предмета ЈН, који су у радном односу са пуним радним временом или ангажовани сходно члану 197, 199. и члану 202. Закона о раду ("Сл. гласник РС", бр. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013 и 75/2014 13/2017 - одлука УС и 113/2017) и то:
● Руководилац пројекта са минимум 7 степеном стручне спреме, било које техничке струке, са најмање 10 година радног искуства и 5 година искуства на позицији руководиоца сличних пројеката,
● Руководилац градилишта, са минимум 7 степеном стручне спреме, било које техничке струке,
● Руководилац електро радова, са минимум 7 степеном стручне спреме, електро струке
а који су учествовали на реализацији уговора за испоруку и монтажу система транспортера са гуменом траком минималне ширине Б=1600 мм или на изради и монтажи основне рударске опреме ( багер, одлагач)
	


1. Копије обрасца М или М1/М2 или М–3А или одговарајући уговор о радном ангажовању код понуђача ван радног односа (уговор мора бити важећи у тренутку подношења понуде и у току предвиђеног периода реализације предметне набавке);
2.   Копије диплома о стеченој стручној спреми и звању;
3. Радна биографија и референце запосленог/ангажованог лица за сваког извршиоца која мора бити потписана од стране датог лица и понуђача чиме се потврђује да је истинита и тачна (Образац 8).

Напомена:
 У случају да понуду подноси група понуђача, овај услов група понуђача испуњава заједно, те је потребно доставити тражене доказе за чланове групе који испуњавају захтевани услов (довољно је да један члан групе испуњава тражени услов и о томе достави захтеване доказе).
У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, ове доказе не треба доставити за подизвођача.



Понуда понуђача који не докаже да испуњава наведене обавезне и додатне услове из тачака 1. до 7. овог обрасца, биће одбијена као неприхватљива.
1. Сваки подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона (поглавље 4.2.), Понуђач испуњава самостално без обзира на ангажовање подизвођача.
2. Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава обавезне услове из члана 75. Закона, што доказује достављањем доказа наведених у овом одељку. Услове у вези са капацитетима из члана 76. Закона понуђачи из групе испуњавају заједно, на основу достављених доказа у складу са овим одељком конкурсне документације.
3. Докази о испуњености услова из члана 77. Закона могу се достављати у неовереним копијама. Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора, захтевати од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
4. Лице уписано у Регистар понуђача није дужно да приликом подношења понуде доказује испуњеност обавезних услова за учешће у поступку јавне набавке, односно Наручилац не може одбити као неприхватљиву, понуду зато што не садржи доказ одређен Законом или Конкурсном документацијом, ако је понуђач, навео у понуди интернет страницу на којој су тражени подаци јавно доступни. У том случају понуђач може, да у Изјави (пожељно на меморандуму, која мора бити потписана и оверена), да наведе да је уписан у Регистар понуђача. Уз наведену Изјаву, понуђач може да достави и фотокопију Решења о упису понуђача у Регистар понуђача.  
На основу члана 79. став 5. Закона понуђач није дужан да доставља следеће доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа, и то:
1)извод из регистра надлежног органа:
-извод из регистра АПР: www.apr.gov.rs
2)докази из члана 75. став 1. тачка 1) ,2) и 4) Закона
-регистар понуђача: www.apr.gov.rs
3)Потврда Народне банке Србије да понуђач није био неликвидан у последњих шест месеци од дана објављивања Позива за подношење понуда на Порталу јавних набавки
- Претраживање дужника у принудној наплати: www.nbs.rs 

5. Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ.
6. Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
7. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року.
8. Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. став 1. Закона, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе
9. Понуђач је дужан да без одлагања, а најкасније у року од пет дана од дана настанка промене у било којем од података које доказује, о тој промени писмено обавести наручиоца и да је документује на прописани начин.

5. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА
Избор најповољније понуде ће се извршити применом критеријума „Најнижа понуђена цена“.
Критеријум за оцењивање понуда Најнижа понуђена цена, заснива се на понуђеној цени као једином критеријуму.

У ситуацији када постоје понуде понуђача који нуде добра домаћег порекла и понуде понуђача који нуде добра страног порекла, наручилац мора изабрати понуду понуђача који нуди добра домаћег порекла под условом да његова понуђена цена није преко 5% већа у односу на најнижу понуђену цену понуђача који нуди добра страног порекла.У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине.
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.
Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86.  став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
Предност дата за домаће понуђаче и добра домаћег порекла (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог Споразума.
5.1. Резервни критеријум
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи  гарантни рок. 
Уколико ни после примене резервног критеријума не буде  могуће изабрати најповољнију понуду, најповољнија понуда биће изабрана путем жреба.
Извлачење путем жреба Наручилац ће извршити јавно, у присуству понуђача који имају исту најнижу понуђену цену. На посебним папирима који су исте величине и боје Наручилац ће исписати називе Понуђача, те папире ставити у кутију, одакле ће један члан Комисије извући само један папир. Понуђачу чији назив буде на извученом папиру биће додељен уговор о јавној набавци. 
Наручилац ће сачинити и доставити записник о спроведеном извлачењу путем жреба.
Записник о  извлачењу путем жреба потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници Понуђача, који преузимају примерак Записника.
Наручилац ће поштом или електронским путем доставити Записник о  извлачењу путем жреба Понуђачима који нису присутни на извлачењу.















6. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ
Конкурсна документација садржи Упутство понуђачима како да сачине понуду и потребне податке о захтевима Наручиоца у погледу садржине понуде, као и услове под којима се спроводи поступак избора најповољније понуде у поступку јавне набавке.
Понуђач мора да испуњава све услове одређене Законом и конкурсном документацијом. Понуда се припрема и доставља на основу позива, у складу са конкурсном документацијом, у супротном, понуда се одбија као неприхватљива.

6.1. Језик на којем понуда мора бити састављена
Наручилац је припремио конкурсну документацију на српском језику и водиће поступак јавне набавке на српском језику. 
Понуда са свим прилозима мора бити сачињена на српском језику.
Прилози који чине саставни део понуде, достављају се на српском језику. Уколико је неки прилог (доказ или документ) на страном језику, он мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног преводиоца. 

6.2. Начин састављања и подношења понуде
Понуђач је обавезан да сачини понуду тако што Понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације и оверава је печатом и потписом законског заступника, другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди. Доставља их заједно са осталим документима који представљају обавезну садржину понуде.
Препоручује се да сви документи поднети у понуди  буду нумерисани и повезани у целину (јемствеником, траком и сл.), тако да се појединачни листови, односно прилози, не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати. 
Препоручује се да се нумерација поднете документације и образаца у понуди изврши на свакоj страни на којој има текста, исписивањем “1 од н“, „2 од н“ и тако све до „н од н“, с тим да „н“ представља укупан број страна понуде.
Препоручује се да доказе који се достављају уз понуду, а због своје важности не смеју бити оштећени, означени бројем (меница), стављају се у посебну фолију, а на фолији се видно означава редни број странице листа из понуде. Фолија се мора залепити при врху како би се докази, који се због своје важности не смеју оштетити, заштитили.
Понуђач подноси понуду у затвореној коверти или кутији, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена, као и када, на адресу: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска 13, 11 000 Београд, писарница, са назнаком:  „Понуда за јавну набавку Набавка транспортера по систему кључ у руке, - Јавна набавка број ЈНО/4000/0006/2018 за партију ___- НЕ ОТВАРАТИ“. 
На полеђини коверте обавезно се уписује тачан назив и адреса Понуђача, телефон и факс Понуђача, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт.
У случају да понуду подноси група понуђача, на полеђини коверте  назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих чланова групе понуђача.
Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да обрасце дате у конкурсној документацији потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће потписивати и печатом оверавати обрасце дате у конкурсној документацији, изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу морају бити потписани и оверени печатом од стране сваког понуђача из групе понуђача.
У случају да се понуђачи определе да један понуђач из групе потписује и печатом оверава обрасце дате у конкурсној документацији (изузев образаца који подразумевају давање изјава под материјалном и кривичном одговорношћу), наведено треба дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према Наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који чини саставни део заједничке понуде сагласно чл. 81. Закона. 
Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат Понуђача. 

6.3. Обавезна садржина понуде
Садржину понуде, поред Обрасца понуде, чине и сви остали докази о испуњености услова из чл. 75.и 76. Закона, предвиђени чл. 77. Закона, који су наведени у конкурсној документацији, као и сви тражени прилози и изјаве (попуњени, потписани и печатом оверени) на начин предвиђен следећим ставом ове тачке:
· овлашћење за потписника понуде у складу са тачком 6.2 Конкурсне документације;
· попуњен, потписан и оверен Образац понуде (Образац 1);
· обрасци, изјаве и докази одређене тачком 6.9 или 6.10 овог упутства у случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем или заједничку понуду подноси група понуђача;
· попуњен, потписан и оверен Структура цене (Образац 2);
· попуњен, потписан и оверен Изјава о независној понуди (Образац 3);
· попуњен, потписан и оверен Изјава у складу са чланом 75. став 2. Закона (Образац 4);
· попуњен, потписан и оверен Образац трошкова припреме понуде, ако понуђач захтева надокнаду трошкова у складу са чл.88 Закона (Образац 5);
· средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде;
· потписан и печатом оверен „Модел уговора“ (пожељно је да буде попуњен);
· докази о испуњености услова из чл. 76. Закона у складу са чланом 77. Закона и Одељком 4.2. конкурсне документације.
· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде)
·  потписан и печатом оверен „Прилог о безбедности и здрављу на раду“
· потписан и печатом оверен “Модел уговора о чувању пословне тајне” 
· Потписана и оверена свака страна техничке спецификације за партију за коју се понуда подноси 
· Попуњен, потписан и оверен образац Изјаве о испуњености захтева из техничке спецификације (Образац бр.9 из конкурсне документације),
· Термин план
Наручилац ће одбити као неприхватљиве све понуде које не испуњавају услове из позива за подношење понуда и конкурсне документације.
Наручилац ће одбити као неприхватљиву понуду Понуђача, за коју се у поступку стручне оцене понуда утврди да докази који су саставни део понуде садрже неистините податке.

6.4. Подношење и отварање понуда
Благовременим се сматрају понуде које су примљене, у складу са Позивом за подношење понуда објављеним на Порталу јавних набавки, без обзира на начин на који су послате.
Ако је понуда поднета по истеку рока за подношење понуда одређеног у позиву, сматраће се неблаговременом, а Наручилац ће по окончању поступка отварања понуда, овакву понуду вратити неотворену Понуђачу, са назнаком да је поднета неблаговремено.
Комисија за јавне набавке ће благовремено поднете понуде јавно отворити дана наведеном у Позиву за подношење понуда у просторијама Јавног предузећа „Електропривреда Србије“ Београд, ул. Балканска 13, спрат II, 11 000 Београд.
Представници Понуђача који учествују у поступку јавног отварања понуда, морају да пре почетка поступка јавног отварања доставе Комисији за јавне набавке писано овлашћење за учествовање у овом поступку (пожељно да буде издато на меморандуму Понуђача) заведено и оверено печатом и потписом законског заступника Понуђача или другог заступника уписаног у регистар надлежног органа или лица овлашћеног од стране законског заступника уз доставу овлашћења у понуди.
Комисија за јавну набавку води записник о отварању понуда у који се уносе подаци у складу са Законом.
Записник о отварању понуда потписују чланови комисије и присутни овлашћени представници понуђача, који преузимају примерак записника.
Наручилац ће у року од 3 (словима: три) дана од дана окончања поступка отварања понуда поштом или електронским путем доставити записник о отварању понуда понуђачима који нису учествовали у поступку отварања понуда.

6.5. Начин подношења понуде
Понуђач може поднети само једну понуду.
Понуду може поднети Понуђач самостално, група понуђача, као и Понуђач са подизвођачем.
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач. У случају да Понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда Понуђача у којој се појављује биће одбијена. 
Понуђач може бити члан само једне групе понуђача која подноси заједничку понуду, односно учествовати у само једној заједничкој понуди. Уколико је Понуђач, у оквиру групе понуђача, поднео две или више заједничких понуда, Наручилац ће све такве понуде одбити.
Понуђач који је члан групе понуђача не може истовремено да учествује као подизвођач. У случају да Понуђач поступи супротно наведеном упутству свака понуда понуђача у којој се појављује биће одбијена. 

6.6. Измена, допуна и опозив понуде
У року за подношење понуде понуђач може да измени или допуни већ поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ИЗМЕНА – ДОПУНА - Понуде за јавну набавку Набавка транспортера по систему кључ у руке  - Јавна набавка број ЈНО/4000/0006/2018 за партију ___ – НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају измене или допуне достављене понуде, Наручилац ће приликом стручне оцене понуде узети у обзир измене и допуне само ако су извршене у целини и према обрасцу на који се, у већ достављеној понуди, измена или допуна односи.
У року за подношење понуде понуђач може да опозове поднету понуду писаним путем, на адресу Наручиоца, са назнаком „ОПОЗИВ - Понуде за јавну набавку Набавка транспортера по систему кључ у руке, Јавна набавка број ЈНО/4000/0006/2018 за партију ___  - НЕ ОТВАРАТИ“.
У случају опозива поднете понуде пре истека рока за подношење понуда, Наручилац такву понуду неће отварати, већ ће је неотворену вратити понуђачу.
Уколико понуђач измени или опозове понуду поднету по истеку рока за подношење понуда, Наручилац ће наплатити средство обезбеђења дато на име озбиљности понуде. 

6.7. Партије
Набавка је обликована у две партије.
 Понуђач може да поднесе понуду за једну или обе партија. Понуда мора да обухвати најмање једну целокупну партију.
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли се понуда односи на целокупну набавку или само на одређену партију.
У случају да понуђач поднесе понуду за једну или обе партија, она мора бити поднета тако да се може оцењивати за сваку партију посебно.

6.8. Понуда са варијантама
Понуда са варијантама није дозвољена.

6.9. Подношење понуде са подизвођачима
Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење набавке делимично поверити подизвођачу. Ако Понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе:
- назив подизвођача, а уколико уговор између Наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору;
- проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50% као и део предметне набавке који ће извршити преко подизвођача.
Понуђач у потпуности одговара Наручиоцу за извршење уговорене набавке, без обзира на број подизвођача и обавезан је да Наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.
Обавеза понуђача је да за подизвођача достави доказе о испуњености обавезних услова из члана 75. став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона наведених у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.
Додатне услове понуђач испуњава самостално, без обзира на агажовање подизвођача.
Све обрасце у понуди потписује и оверава Понуђач, изузев образаца под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, које попуњава, потписује и оверава сваки подизвођач у своје име.
Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном Наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора Наручилац претрпео знатну штету. 
Понуђач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност Наручиоца. Све ово не утиче на правило да Понуђач (добављач) у потпуности одговара Наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза , без обзира на број подизвођача.
Наручилац у овом поступку не предвиђа примену одредби става 9. и 10. члана 80. Закона.

6.10. Подношење заједничке понуде
У случају да више понуђача поднесе заједничку понуду, они као саставни део понуде морају доставити Споразум о заједничком извршењу набавке, којим се међусобно и према Наручиоцу обавезују на заједничко извршење набавке, који обавезно садржи податке прописане члан 81. став 4. и 5. Закона о јавним набавкама и то: 
податке о члану групе који ће бити Носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред Наручиоцем;
опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.
Сваки понуђач из групе понуђача  која подноси заједничку понуду мора да испуњава услове из члана 75.  став 1. тачка 1), 2) и 4) Закона, наведене у одељку Услови за учешће из члана 75. и 76. Закона и Упутство како се доказује испуњеност тих услова.Услове у вези са капацитетима, у складу са чланом 76. Закона, понуђачи из групе испуњавају заједно. У случају заједничке понуде групе понуђача обрасце под пуном материјалном и кривичном одговорношћу попуњава, потписује и оверава сваки члан групе понуђача у своје име. (Образац Изјаве о независној понуди и Образац изјаве у складу са чланом 75. став 2. Закона)
Понуђачи из групе понуђача одговорају неограничено солидарно према наручиоцу.

6.11. Понуђена цена
Цена се исказује у динарима или у ЕУР-има, без пореза на додату вредност.
За понуде понуђача исказане у ЕУР-има прерачун у динаре, ради упоређивања понуда се врши по средњем курсу НБС на дан отварања понуда.
У случају да у достављеној понуди није назначено да ли је понуђена цена са или без пореза на додату вредност, сматраће се сагласно Закону, да је иста без пореза на додату вредност. 
Јединичне цене и укупно понуђена цена морају бити изражене са две децимале у складу са правилом заокруживања бројева. У случају рачунске грешке меродавна ће бити јединична цена.
Понуда која је изражена у две валуте, сматраће се неприхватљивом.
Понуђена цена укључује све трошкове реализације предмета набавке до места испоруке, као и све зависне трошкове по систему кључ у руке.
Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже.
Ако је понуђена цена исказана у еврима, фактурисање уговорене цене извршиће се у динарској противвредности на дан настанка пореске обавезе према средњем курсу динара у односу на евро (према подацима Народне банке Србије), а плаћање ће се извршити према средњем курсу динара у односу на евро на дан плаћања, на укупан износ накнаде (са ПДВ-ом). Понуђач је обавезан да на рачуну наведе износ у еврима и прерачун у динаре према курсу НБС на дан настанка пореске обавезе.

Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.
Понуда се даје  на паритету:
 - за домаће понуђаче: FCO (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац) са урачунатим зависним трошковима 
- за стране понуђаче: DDP (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16.) (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу.

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине као и сви трошкови око увоза добара.
Понуђачи који нуде добра на паритету DDP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико Понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места складиштења пада на терет изабраног Понуђача. 

6.12. Рок и динамика испоруке за обе партије:
Укупан рок за реализацију предмета набавке: за партију 1 је 17(словима:седамнаест) месеци,  за партију 2 је 13(словима: тринаест) месеци, рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу, према следећој динамици:

	
	Назив
	Ук.
	Рок за завршетак монтаже на плацу 
са функц. пробама 
( месеци )
	Рок за завршетак монтаже на траси 
са доказима расположивости 
( месеци )

	ПАРТИЈА 1
	ком
	I ком
	II ком
	III ком
	I ком
	II ком
	III ком

	Поз. 1
	Погонска станица
	3
	11
	13
	15
	13
	15
	17

	Поз. 2
	Поврат. станица са анкерисањем
	3
	10
	12
	12
	
	
	

	Поз. 3
	Утоварна колица са погоном
	2
	10
	12
	
	
	
	

	Поз. 4
	Коси чланак
	3
	10
	10
	10
	
	
	

	Поз. 5
	3адњи чланак
	3
	6
	8
	10
	
	
	

	Поз. 6
	Стандардни чланци   са понтонима и гирландама
	2.170 
	1 / 3 од укупне колич
6 мес.
	1 / 3 од укупне колич
8 мес.
	1 / 3 
од укупне колич. 
10мес.
	
	
	

	Поз. 7
	Трансп. трака St1600             (км)
	29
	6
	
	
	
	
	

	Поз. 8
	Шине 49Е1  и колос. прибор  (км)
	26,01
	6
	
	
	

	Поз. 9
	Резервни делови
	Т.бр.3
	17 месеци
	

	ПАРТИЈА 2:
	
	
	

	Мобилна расподелна станица
	1
	13 месеци
	

	Резервни делови
	Т3
	13 месеци
	


	
6.13. Гарантни рок
Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:
 За партију 1:
● за Погонске станице минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању, 
● за осталу опрему минимум 36 (словима: тридесетшест) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању.
· гарантни рок  за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.
За партију 2:
●  минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца од  потписивања Протокола о коначном преузимању.
· гарантни рок за за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

6.14  Начин и услови плаћања (за партију 1 и 2)

Плаћање укупно уговорене вредности извршиће се на рачун понуђача на следећи начин: 
	Услови
	Изнoс

	1
	Aвaнс
	20% укупнe уговорене вредности

	2
	Месечна приврeмeнa плaћaњa
	60% укупне уговорене врeднoсти 

	3
	Кoнaчнo плaћaњe
	20% укупнe уговорене вредности



 Авансно плаћање 
· 20%  укупно уговорене вредности авансно, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и предрачуна, у року од 30 (словима: тридесет) дана. Авансно плаћање биће правдано пропорционално достављањем рачуна за привремено плаћање и рачуном за коначно плаћање.



Приврeмeнo плaћaњe
· 60% укупно уговорене вредности сукцесивно, на свака два месеца, на основу извршених испорука или пратећих услуга,  из табела 1,  2  и 3 Обрасца структуре цена за Партију 1 и 2, на основу обавезно достављених следећих докумената:
- оригинал рачуне   за сваку испоруку и извршене услуге
- привремене ситуације и 
- оригинал Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга, за предметни период, потписаног од стране овлашћених представника Купца и  Продавца без примедби. 
Плаћање ће бити извршену у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана  пријема исправних рачуна са припадајућом документацијом.
У привременој ситуацији мора бити исказан/и рачун/и  на пуну вредност опреме и услуга из Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга која вредност се умањује за износ  20% вредности која се фактурише и плаћа по достављеном рачуну за окончану ситуацију,  а од остатка се умањује  20% примљеног аванса, тако да је остатак за плаћање 60% вредности.

Окончано плаћање
20% укупнo угoвoрeнe вредности по завршетку испоруке добара и извршењу пратећих услуга у целости, у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана испостављања коначног рачуна у 3 (словима:три) oригинaлнa примeркa, Протокола о коначном преузимању предмета уговора и достављања банкарске гаранције за отклањање недостатака у гарантном року.

Рачун мора да гласи: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска бр. 13, Београд, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, ПИБ (103920327);
Рачун мора бити достављен на адресу Корисника: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак РБ Колубара, 11 550 Лазаревац, Светог Саве 1, ПИБ (103920327), са обавезним прилозима, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног/их представника Наручиоца који је/су потписао/ли Протокол о о квантитативном пријему опреме и/или услуга потписаног од стране овлашћених представника Купца и  Продавца без примедби или Протокол о коначном преузимању предмета уговора.
У испостављеном рачуну и отпремници, изабрани Понуђач је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива добара и услуга из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, изабрани Понуђач је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.
Обавезе које доспевају у наредној години биће реализоване највише до износа средстава предвиђених у трогодишњем плану пословања ЈП ЕПС за 2017-2019 годину за наведену годину.
6.15. Рок важења понуде
Понуда мора да важи најмање 90 (словима:деведесет) дана од дана отварања понуда. 
У случају да Понуђач наведе краћи рок важења понуде, понуда ће бити одбијена, као неприхватљива. 

6.16. Начин и место испоруке и монтаже 
За партију 1:
Испорука, предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за трачне транспортере, је на :
Монтажни плац бр. 1 у Каленићу, 
Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу,
Монтажни плац  бр.3 – насеље Медошевац, ПК „Поље Д“.

Место завршне монтаже са доказом временске расположивости : за 3 ком. Погонске станице је постојећа траса на површинским коповима РБ Колубара.
Комплетна монтажа испоручене опреме, вршиће се сукцесивно на монтажним плацевима, према задатом року и динамици испоруке. Након завршене електромашинске монтаже, извршће се функционалне пробе без оптерећења.
Сва остала опрема (осим 3 погонске станице), која је предмет испоруке, биће предата Наручиоцу након испоруке и/или  комплетирања на монтажним плацевима.
За партију 2:
Предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за  мобилну расподелну станицу, врши се на :
Монтажном плацу бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу.
Место завршне монтаже на радној локацији, зависи од технолошких услова и стања на копу у тренутку реализације и обавеза је Наручиоца.
Израда, испорука и монтажа испоручене опреме вршиће се сукцесивно, од дана ступања Уговора на снагу, према задатом року и динамици.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Понуђача.
Понуђач је обавезан да уговорена добра испоручи упакована и заштићена од оштећења приликом утовара, транспорта, истовара и магацинске манипулације. Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
Сматраће се да је испорука опреме извршена у када овлашћени представници Продавца и Купца потпишу Протокол о квалитативном пријему опреме и Протокол о квантитативном пријему опреме без примедби.
Сматраће се да монтажа испоручене опреме извршена након извршеног испитивања и пуштања опреме у рад и потписивања Протокола о коначном преузимању предмета уговора од стране овлашћених представника Продавца и Купца.

6.17. Средства финансијског обезбеђења
Наручилац користи право да захтева средстава финансијског обезбеђења којим понуђачи обезбеђују испуњење својих обавеза у  отвореном поступку (достављају се уз понуду), као и испуњење својих уговорних обавеза (достављају се по закључењу уговора или по испоруци).
Сви трошкови око прибављања средстава обезбеђења падају на терет понуђача, а и исти могу бити наведени у Обрасцу трошкова припреме понуде.
Члан групе понуђача може бити налогодавац средства финансијског обезбеђења.
Средства финансијског обезбеђења морају да буду у валути у којој је и понуда.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност  средства финасијског обезбеђења мора се продужити. 

Понуђач који подноси понуду за обе партије дужан је да достави средства финансијског обезбеђења посебно за сваку партију.
Понуђач је дужан да достави следећа средства финансијског обезбеђења:
У понуди:

6.17.1. Банкарска гаранција за озбиљност понуде
Понуђач доставља оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 2% вредности понудe, без ПДВ.
Банкарскa гаранцијa понуђача мора бити неопозива, безусловна (без права на приговор) и наплатива на први писани позив, са трајањем најмање од 30 (словима: тридесет) календарских дана дужи од рока важења понуде.
Наручилац ће уновчити гаранцију за озбиљност понуде дату уз понуду уколико: 
· понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду или
· понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци или 
· понуђач коме је додељен уговор не поднесе исправно средство обезбеђења за добро извршење посла у складу са захтевима из конкурсне документације.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Банкарска гаранција ће бити враћена понуђачу са којим није закључен уговор одмах по закључењу уговора са понуђачем чија је понуда изабрана као најповољнија, а понуђачу са којим је закључен уговор у року од осам дана од дана предаје Наручиоцу инструмената обезбеђења извршења уговорених обавеза која су захтевана Уговором.


У року до 20 дана након закључења Уговора, изабрани понуђач биће дужан да достави:
· Банкарску гаранцију за повраћај аванса 
· Банкарску гаранцију за добро извршење посла

6.17.2. [bookmark: _Toc521040653]Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 20 (словима:двадесет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, а пре почетка извршења Уговора, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за повраћај аванса преда Наручиоцу банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса са обрачунатим ПДВ, са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока завршетка посла.
Наручиоц неће извршити плаћање аванса ,док не добије гаранцију за повраћај авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Изабрани понуђач у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Наручилац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за повраћај аванса у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе и вредношћу примљених исправних рачуна код Наручиоца не оправда примљени аванс. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Страни понуђач може поднети гаранцију само оне стране банке која поседује кредитни рејтинг.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнообразних правила за гаранције УРДГ 758 , Међународне трговинске коморе у Паризу.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

6.17.3. Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани понуђач је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року до 20 (двадесет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, а пре почетка испоруке добара и/или пружања услуга, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као средство финансијског обезбеђења за добро извршење посла преда Наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Изабрани понуђач је дужан да Наручиоцу достави неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока завршетка посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Наручилац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да Изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Страни понуђач може поднети гаранцију само оне стране банке која поседује кредитни рејтинг.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнообразних правила за гаранције УРДГ 758 , Међународне трговинске коморе у Паризу.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.

По примопредаји предмета Уговора

6.17.4. Банкарска гаранција  за отклањање недостатака у гарантном року
Изабрани понуђач се обавезује да преда Наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ-а) са роком важења 30 (тридесет) дана дужим од гарантног рока, с тим да евентуални продужетак гарантног рока има за последицу и продужење банкарске гаранције.
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје добара и услуга или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико Изабрани понуђач не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Наручилац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Изабрани понуђач не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Страни понуђач може поднети гаранцију само оне стране банке која поседује кредитни рејтинг.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнообразних правила за гаранције УРДГ 758 , Међународне трговинске коморе у Паризу.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
НАПОМЕНА: Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року важи 30 дана дуже од задатог гарантног рока од 24 месеца.
6.17.5. Достављање средстава финансијског обезбеђења
Средство финансијског обезбеђења за  озбиљност понуде доставља се као саставни део понуде и гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13.
Средство финансијског обезбеђења за за повраћај аванса, за добро извршење посла и за отклањање недостатака у гарантном року  гласи на Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Ул. Балканска бр. 13, Огранак РБ Колубара, Лазаревац, Светог Саве 1, и доставља се лично или поштом на адресу, РБ Колубара, 11 550 Лазаревац, Светог Саве 1, са назнаком: Средство финансијског обезбеђења за ЈНО/4000/0006/2018.
6.18. Начин означавања поверљивих података у понуди
Подаци које понуђач оправдано означи као поверљиве биће коришћени само у току поступка јавне набавке у складу са позивом и неће бити доступни ником изван круга лица која су укључена у поступак јавне набавке. Ови подаци неће бити објављени приликом отварања понуда и у наставку поступка. 
Наручилац може да одбије да пружи информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 
Као поверљива, Понуђач може означити документа која садрже личне податке, а које не садржи ни један јавни регистар, или која на други начин нису доступна, као и пословне податке који су прописима одређени као поверљиви. 
Наручилац ће као поверљива третирати она документа која у десном горњем углу великим словима имају исписано „ПОВЕРЉИВО“.
Наручилац не одговара за поверљивост података који нису означени на горе наведени начин.
Ако се као поверљиви означе подаци који не одговарају горе наведеним условима, Наручилац ће позвати Понуђача да уклони ознаку поверљивости. Понуђач ће то учинити тако што ће његов представник изнад ознаке поверљивости написати „ОПОЗИВ“, уписати датум, време и потписати се.
Ако Понуђач у року који одреди Наручилац не опозове поверљивост докумената, Наручилац ће третирати ову понуду као понуду без поверљивих података.
Наручилац је дужан да доследно поштује законите интересе Понуђача, штитећи њихове техничке и пословне тајне у смислу закона којим се уређује заштита пословне тајне.
Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену критеријума и рангирање понуде. 

6.19. Поштовање обавеза које произлазе из прописа о заштити на раду и других прописа
Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде.

6.20. Накнада за коришћење патената
Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

6.21. Начело заштите животне средине и обезбеђивања енергетске ефикасности
Наручилац је дужан да набавља добра која не загађују, односно који минимално утичу на животну средину, односно који обезбеђују адекватно смањење потрошње енергије – енергетску ефикасност.

6.22. Додатне информације и објашњења
Заинтерсовано лице може, у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде,при чему може да укаже Наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, на адресу Наручиоца, са назнаком: „ОБЈАШЊЕЊА – позив за јавну набавку број ЈНО/4000/0006/2018 или електронским путем на е-mail адресу: dragana.tosic@eps.rs.
Наручилац ће у року од три дана по пријему захтева објавити Одговор на захтев на Порталу јавних набавки и својој интернет страници.
Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
Ако је документ из поступка јавне набавке достављен од стране Наручиоца или Понуђача путем електронске поште или факсом, страна која је извршила достављање дужна је да од друге стране захтева да на исти начин потврди пријем тог документа, што је друга страна дужна и да учини када је то неопходно као доказ да је извршено достављање.
Ако Наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.
Ако Наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, Наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
По истеку рока предвиђеног за подношење понуда Наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију.
Комуникација у поступку јавне набавке се врши на начин чланом 20. Закона.
У зависности од изабраног вида комуникације, Наручилац ће поступати у складу са 13. начелним ставом који је Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних набавки заузела на 3. Општој седници, 14.04.2014. године (објављеним на интернет страници www.кjn.gov.rs).



6.23. Трошкови понуде
Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво Понуђач и не може тражити од Наручиоца накнаду трошкова.
Понуђач може да у оквиру понуде достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде тако што попуњава, потписује и оверава печатом Образац трошкова припреме понуде.
Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, Наручилац је дужан да Понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама Наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је Понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

6.24. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке
Наручилац може да захтева од Понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.
Уколико је потребно вршити додатна објашњења, Наручилац ће Понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву Наручиоца, односно да омогући Наручиоцу контролу (увид) код Понуђача, као и код његовог Подизвођача.
Наручилац може, уз сагласност Понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.
У случају разлике између јединичне цене и укупне цене, меродавна је јединична цена. Ако се Понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, Наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

6.25. Разлози за одбијање понуде 
Понуда ће бити одбијена ако:
- је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа;
- ако се Понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака;
- ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
Наручилац ће донети одлуку о обустави поступка јавне набавке у складу са чланом 109. Закона.

6.26. Рок за доношење Одлуке о додели уговора/обустави поступка
Наручилац ће одлуку о додели уговора/обустави поступка донети у року од максимално 25 (словима: двадесетпет) дана од дана јавног отварања понуда.
Одлуку о додели уговора/обустави поступка Наручилац ће објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници у року од 3 (словима:три) дана од дана њеног  доношења.

6.27. Негативне референце
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ да је Понуђач у претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда, у поступку јавне набавке:
· поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона;
· учинио повреду конкуренције;
· доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додељен;
· одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
Наручилац може одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да Понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године пре објављивања позива за подношење понуда. 
Доказ наведеног може бити:
· правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа;
· исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза;
· исправа о наплаћеној уговорној казни;
· рекламације потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року;
· изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи;
· доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача;
· други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама.
Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. тачка 1) члана 82. Закона, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други Наручилац ако је предмет јавне набавке истоврсан. 
Наручилац ће поступити на наведене начине и у случају заједничке понуде групе Понуђача уколико утврди да постоје напред наведени докази за једног или више чланова групе Понуђача. 

6.28. Увид у документацију
Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев Наручиоцу.
Наручилац је дужан да лицу из става 1. омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од два дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чл.14. Закона.

6.29. Заштита права понуђача
Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1)–7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним:
Рокови и начин подношења захтева за заштиту права:
Обавештење о роковима и начину подношења захтева за заштиту права, са детаљним упутством о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1) – 7) Закона, као и износом таксе из члана 156. став 1. тач. 1)–3) Закона и детаљним упутством о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним:

Рокови и начин подношења захтева за заштиту права:
Захтев за заштиту права подноси се лично или путем поште на адресу: ЈП „Електропривреда Србије“ Београд, Балканска 13, 11 000 Београд, Сектор за набавке и комерцијалне послове, са назнаком Захтев за заштиту права за јавну набавку добара - Набавка транспортера по систему кључ у руке, јавна набавка број ЈНО/4000/0006/2018 партија ____, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.
Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње Наручиоца, осим ако овим законом није другачије одређено.
Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране Наручиоца најкасније 7 (словима: седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева у складу са чланом 63. став 2. овог закона указао Наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а Наручилац исте није отклонио. 
Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које Наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из става 3. ове тачке, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда. 
После доношења одлуке о додели уговора и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (словима: десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки. 
Захтев за заштиту права не задржава даље активности наручиоца у поступку јавне набавке у складу са одредбама члана 150. Закона. 
Наручилац објављује обавештење о поднетом захтеву за заштиту права на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници најкасније у року од два дана од дана пријема захтева за заштиту права. 
Наручилац може да одлучи да заустави даље активности у случају подношења захтева за заштиту права, при чему је тад дужан да у обавештењу о поднетом захтеву за заштиту права наведе да зауставља даље активности у поступку јавне набавке. 

Детаљно упутство о садржини потпуног захтева за заштиту права у складу са чланом 151. став 1. тач. 1) – 7) Закона:
Захтев за заштиту права садржи:
1) назив и адресу подносиоца захтева и лице за контакт
2) назив и адресу наручиоца
3) податке о јавној набавци која је предмет захтева, односно о одлуци наручиоца
4) повреде прописа којима се уређује поступак јавне набавке
5) чињенице и доказе којима се повреде доказују
6) потврду о уплати таксе из члана 156. Закона
7) потпис подносиоца.

Ако поднети захтев за заштиту права не садржи све обавезне елементе Наручилац ће такав захтев одбацити закључком. 
Закључак Наручилац доставља подносиоцу захтева и Републичкој комисији у року од три дана од дана доношења. 
Против закључка Наручиоца подносилац захтева може у року од три дана од дана пријема закључка поднети жалбу Републичкој комисији, док копију жалбе истовремено доставља Наручиоцу. 

Износ таксе из члана 156. став 1. тач. 1)- 3) Закона:
Подносилац захтева за заштиту права дужан је да на рачун буџета Републике Србије (број рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања 153 или 253, позив на број 4000084162017, сврха: ЗЗП, ЈП ЕПС, ЈН бр. ЈНО/4000/0006/2018 прималац уплате: буџет Републике Србије) уплати таксу од: 

1) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда за партију број 2; 
2) 250.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси пре отварања понуда за за партију број 1 или за обе партије;
3) 120.000,00 динара ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда и ако процењена вредност оспорене партије није већи од 120.000.000,00 динара; 
4) 0,1% процењене вредности односно понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако се захтев за заштиту права подноси након отварања понуда за партију број 1 или за обе партије.
Свака странка у поступку сноси трошкове које проузрокује својим радњама.
Ако је захтев за заштиту права основан, Наручилац мора подносиоцу захтева за заштиту права на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако захтев за заштиту права није основан, подносилац захтева за заштиту права мора Наручиоцу на писани захтев надокнадити трошкове настале по основу заштите права.
Ако је захтев за заштиту права делимично усвојен, Републичка комисија одлучује да ли ће свака странка сносити своје трошкове или ће трошкови бити подељени сразмерно усвојеном захтеву за заштиту права.
Странке у захтеву морају прецизно да наведу трошкове за које траже накнаду.
Накнаду трошкова могуће је тражити до доношења одлуке Наручиоца, односно Републичке комисије о поднетом захтеву за заштиту права.
О трошковима одлучује Републичка комисија. Одлука Републичке комисије је извршни наслов.

Детаљно упутство о потврди из члана 151. став 1. тачка 6) Закона
Потврда којом се потврђује да је уплата таксе извршена, а која се прилаже уз захтев за заштиту права приликом подношења захтева Наручиоцу, како би се захтев сматрао потпуним.
Чланом 151. Закона је прописано да захтев за заштиту права мора да садржи, између осталог, и потврду о уплати таксе из члана 156. Закона.
Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на одређени рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156. Закона.
Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) Закона, прихватиће се:

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. Закона која садржи следеће елементе:
(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;
(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога. * Републичка комисија може да изврши увид у одговарајући извод евиденционог рачуна достављеног од стране Министарства финансија – Управе за трезор и на тај начин додатно провери чињеницу да ли је налог за пренос реализован.
(3) износ таксе из члана 156. Закона чија се уплата врши;
(4) број рачуна: 840-30678845-06;
(5) шифру плаћања: 153 или 253;
(6) позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;
(7) сврха: ЗЗП; назив наручиоца; број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;
(8) корисник: буџет Републике Србије;
(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;
(10) потпис овлашћеног лица банке.
2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1.
3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о
извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава);
4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.
Примерак правилно попуњеног налога за пренос и примерак правилно попуњеног налога за уплату могу се видети на сајту Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки http://www.kjn.gov.rs/ci/uputstvo-o-uplati-republicke-administrativne-takse.htmlи http://www.kjn.gov.rs/download/Taksa-popunjeni-nalozi-ci.pdf

УПЛАТА ИЗ ИНОСТРАНСТВА
Уплата таксе за подношење захтева за заштиту права из иностранства може се извршити на девизни рачун Министарства финансија – Управе за трезор

НАЗИВ И АДРЕСА БАНКЕ:
Народна банка Србије (НБС)
11000 Београд, ул. Немањина бр. 17
Србија
SWIFT CODE: NBSRRSBGXXX

НАЗИВ И АДРЕСА ИНСТИТУЦИЈЕ:
Министарство финансија
Управа за трезор
ул. Поп Лукина бр. 7-9
11000 Београд
IBAN: RS 35908500103019323073

НАПОМЕНА: Приликом уплата средстава потребно је навести следеће информације о плаћању - „детаљи плаћања“ (FIELD 70: DETAILS OF PAYMENT):
– број у поступку јавне набавке на које се захтев за заштиту права односи и
назив наручиоца у поступку јавне набавке.
У прилогу су инструкције за уплате у валутама: EUR и USD.
PAYMENT INSTRUCTIONS 
SWIFT MESSAGE MT103 – EUR
FIELD 32A: 	VALUE DATE – EUR- AMOUNT
FIELD 50K:  	ORDERING CUSTOMER
FIELD 50K:  	ORDERING CUSTOMER
FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)	DEUTDEFFXXX
DEUTSCHE BANK AG, F/M
TAUNUSANLAGE 12
GERMANY
FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)	/DE20500700100935930800
NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NBS BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA
FIELD 59:
(BENEFICIARY)	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD
FIELD 70:  	DETAILS OF PAYMENT	
SWIFT MESSAGE MT103 – USD	
FIELD 32A: 	VALUE DATE – USD- AMOUNT
FIELD 50K:  	ORDERING CUSTOMER
FIELD 56A:
(INTERMEDIARY)
	BKTRUS33XXX
DEUTSCHE BANK TRUST COMPANIY
AMERICAS, NEW YORK
60 WALL STREET
UNITED STATES
FIELD 57A:
(ACC. WITH BANK)
	NBSRRSBGXXX
NARODNA BANKA SRBIJE (NATIONAL
BANK OF SERBIA – NB BEOGRAD,
NEMANJINA 17
SERBIA
FIELD 59:
(BENEFICIARY)
	/RS35908500103019323073
MINISTARSTVO FINANSIJA
UPRAVA ZA TREZOR
POP LUKINA7-9
BEOGRAD
FIELD 70:  	DETAILS OF PAYMENT


6.30. Закључивање уговора
Наручилац ће доставити уговор о јавној набавци Понуђачу којем је додељен уговор у року од 8 (словима:осам) дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права.
Понуђач којем буде додељен уговор, обавезан је да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року од 20 (словима:двадесет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна достави средства финансијског обезбеђења захтевана конкурсном докумнтацијом
Ако понуђач којем је додељен уговор одбије да потпише уговор или уговор не потпише и не достави у року од 10 (словима: десет) дана, Наручилац може закључити са првим следећим најповољнијим Понуђачем и може активирати средство финансијског обезбеђења.
Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, Наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5) Закона закључити уговор са Понуђачем и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права. 
6.31     Измене током трајања уговора
Купац може да дозволи промену цене, рокова и других битних елемената Уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа или мере државних органа, промена стандарда примењивих у односу на предмет јавне набавке, промене околности на тржишту везано за цене енергената, делова и репроматеријала као и свих других околности које отежавају обавезе уговорних страна или се због тих околности не може остварити сврха уговора а оне нису проузроковане радњом уговорних страна.
У случају измене овог Уговора Купац ће донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.



























7. ОБРАСЦИ
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ОБРАЗАЦ 1.
1.1. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ ЗА ПАРТИЈУ 1

Понуда бр._________ од _______________ за отворени поступак: Набавка транспортера по систему кључ у руке, по партијама, ЈНО/4000/0006/2018, ПАРТИЈА 1 – Набавка 3 комплетне транспорне станице са трачним транспортерима и транспортном траком ширине Б – 1600мм

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:
	

	Врста правног лица:
	

	Матични број понуђача:
	


	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:
	


	Електронска адреса понуђача (e-mail):
	

	Телефон:
	


	Телефакс:
	


	Број рачуна понуђача и назив банке:
	


	Лице овлашћено за потписивање уговора
	




2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ



Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача




3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	
	1)
	Назив подизвођача:
	

	

	Адреса:
	

	
	Врста правног лица:
	

	

	Матични број:
	

	

	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	

	Адреса:
	

	

	Матични број:
	

	

	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.






4) ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Врста правног лица:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	



Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.









5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА
	
ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ

	УКУПНА ЦЕНА RSD/ЕUR без ПДВ-а

	ЈНО 4000/0006/2018 
Партија 1 - Набавка 3 комплетне транспортне  станице са трачним транспортерима и транспортном траком ширине  Б-1600 мм

	



КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ
	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:

Плаћање укупно уговорене вредности извршиће се на рачун понуђача на следећи начин: 
	Услови
	Изнoс

	1
	Aвaнс
	20% укупнe уговорене вредности

	2
	Двомесечна приврeмeнa плaћaњa
	60% укупне уговорене врeднoсти 

	3
	Кoнaчнo плaћaњe
	20% укупнe уговорене вредности



 Авансно плаћање 
· 20%  укупно уговорене вредности авансно, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и предрачуна, у року од 30 (словима: тридесет) дана. Авансно плаћање биће правдано пропорционално достављањем рачуна за привремено плаћање и рачуном за коначно плаћање.

Приврeмeнo плaћaњe
· 60% укупно уговорене вредности сукцесивно, на свака два месеца, на основу извршених испорука и пратећих услуга,  из табела 1,  2  и 3 Обрасца структуре цена, на основу обавезно достављених следећих докумената:
- оригинал рачуне   за сваку испоруку и извршене услуге
- привремене ситуације и 
- оригинал Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга потписаног од стране овлашћених представника Купца и  Продавца без примедби. 
Плаћање ће бити извршену у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана  пријема исправних рачуна са припадајућом документацијом.
У привременој ситуацији мора бити исказан рачун  на пуну вредност опреме и услуга из Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга која вредност се умањује за износ  20% вредности која се фактурише и плаћа по достављеном рачуну за окончану ситуацију,  а од остатка се умањује  20% примљеног аванса, тако да је остатак за плаћање 60% вредности.

Окончано плаћање
20% укупнo угoвoрeнe вредности по завршетку испоруке добара и извршењу пратећих услуга у целости, у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана испостављања коначног рачуна у 3 (словима:три) oригинaлнa примeркa, Протокола о коначном преузимању предмета уговора и достављања банкарске гаранције за отклањање недостатака у гарантном року.

	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК И ДИНАМИКА ИСПОРУКЕ:
Укупан рок за реализацију предмета набавке: је 17(словима:седамнаест) месеци рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу, према динамици датој у техничкој спецификацији у тачки 6.12. Конкурсне документације.
	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:

● за Погонске станице минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању, 
● за осталу опрему минимум 36 (словима: тридесетшест) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању.
· гарантни рок за за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначног преузимању.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

	Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:
 - за Погонске станице ___ (словима: ________________) месеца од  потписивања Протокола о коначном преузимању, 
- за осталу опрему ____ (словима: _____________________) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању.
- гарантни рок за за АКЗ износи ____ (словима: _____________) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.

	НАЧИН ИСПОРУКЕ:
Испорука  је на паритету:
 - за домаће понуђаче: FCO (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац) са урачунатим зависним трошковима 
- за стране понуђаче: DDP (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16.) (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу.

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине као и сви трошкови око увоза добара.
Понуђачи који нуде добра на паритету DDP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико Понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места складиштења пада на терет изабраног Понуђача. 

Место испоруке и монтаже:
Испорука, предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за трачне транспортере, је на :
Монтажни плац бр. 1 у Каленићу, 
Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу,
Монтажни плац  бр.3 – насеље Медошевац, ПК „Поље Д“.
Место завршне монтаже са доказом временске расположивости : за 3 ком. Погонске станице је постојећа траса на површинским коповима РБ Колубара.
Комплетна монтажа испоручене опреме, вршиће се сукцесивно на монтажним плацевима, према задатом року и динамици испоруке. Након завршене електромашинске монтаже, извршће се функционалне пробе без оптерећења.
Сва остала опрема (осим 3 погонске станице), која је предмет испоруке, биће предата Наручиоцу након испоруке и/или  комплетирања на монтажним плацевима.
Сматраће се да је испорука извршена у целости када овлашћени представници Понуђача и Наручиоца потпишу Протокол о квантитативном пријему опреме без примедби.
Сматраће се да монтажа испоручене опреме извршена након извршеног испитивања и пуштања опреме у рад и потписивања Протокола о коначном преузимању предмета уговора од стране овлашћених представника Понуђача и Наручиоца.
	


1. FCO (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. Конкурсне документације) са урачунатим зависним трошковима 
2 DDP (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16.) (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу
(заокружити једну од наведене две опције)

















Сагласан за захтевом Наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)


	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке, гарантни рок, начин и место испоруке и монтаже и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.



               Датум 				                                      Понуђач

________________________                  М.П.	              _____________________                                      





Напомене:

-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника)
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1.2. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ ЗА ПАРТИЈУ 2

Понуда бр._________ од _______________ за отворени поступак за јавну набавку добара: Набавка транспортера по систему кључ у руке, по партијама, ЈНО/4000/0006/2018, ПАРТИЈА 2 – Набавка Мобилне расподелне станице (МРС)

1)ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:
	


	Адреса понуђача:
	

	Врста правног лица:
	

	Матични број понуђача:
	


	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:
	


	Електронска адреса понуђача (e-mail):
	

	Телефон:
	


	Телефакс:
	


	Број рачуна понуђача и назив банке:
	


	Лице овлашћено за потписивање уговора
	




2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 

	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ



Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача



3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	
	1)
	Назив подизвођача:
	

	

	Адреса:
	

	
	Врста правног лица:
	

	

	Матични број:
	

	

	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	

	Адреса:
	

	

	Матични број:
	

	

	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	




Напомена:
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.






4) ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА


	1)
	Назив члана групе понуђача:
	

	

	Адреса:
	

	
	Врста правног лица:
	

	

	Матични број:
	

	

	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив члана групе понуђача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	



Напомена:
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.







5) ЦЕНА И КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ ПОНУДЕ

ЦЕНА
	
ПРЕДМЕТ И БРОЈ НАБАВКЕ

	УКУПНА ЦЕНА RSD/ЕUR без ПДВ-а

	ЈНО/4000/0006/2018
Партија 2 - Набавка мобилне расподелне станице (МРС)
	



КОМЕРЦИЈАЛНИ УСЛОВИ

	УСЛОВ НАРУЧИОЦА
	ПОНУДА ПОНУЂАЧА

	РОК И НАЧИН ПЛАЋАЊА:

Плаћање укупно уговорене вредности извршиће се на рачун понуђача на следећи начин: 
	Услови
	Изнoс

	1
	Aвaнс
	20% укупнe уговорене вредности

	2
	Двомесечна приврeмeнa плaћaњa
	60% укупне уговорене врeднoсти 

	3
	Кoнaчнo плaћaњe
	20% укупнe уговорене вредности



 Авансно плаћање 
· 20%  укупно уговорене вредности авансно, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и предрачуна, у року од 30 (словима: тридесет) дана. Авансно плаћање биће правдано пропорционално достављањем рачуна за привремено плаћање и рачуном за коначно плаћање.

Приврeмeнo плaћaњe
· 60% укупно уговорене вредности сукцесивно, на свака два месеца, на основу извршених испорука и пратећих услуга,  из табела 1,  2  и 3 Обрасца структуре цена, на основу обавезно достављених следећих докумената:
- оригинал рачуне   за сваку испоруку и извршене услуге
- привремене ситуације и 
- оригинал Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга потписаног од стране овлашћених представника Купца и  Продавца без примедби. 
Плаћање ће бити извршено у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана  пријема исправних рачуна са припадајућом документацијом.
У привременој ситуацији мора бити исказан рачун  на пуну вредност опреме и услуга из Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга која вредност се умањује за износ  од 20% вредности која се фактурише и плаћа по достављеном рачуну за окончану ситуацију,  а од остатка се умањује  20% примљеног аванса, тако да је остатак за плаћање 60% вредности.

Окончано плаћање
20% укупнo угoвoрeнe вредности по завршетку испоруке добара и извршењу пратећих услуга у целости, у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана испостављања коначног рачуна у 3 (словима:три) oригинaлнa примeркa, Протокола о коначном преузимању предмета уговора и достављања банкарске гаранције за отклањање недостатака у гарантном року.

	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	РОК И ДИНАМИКА ИСПОРУКЕ:
Укупан рок за реализацију предмета набавке: је 13 (словима:тринаест) месеци рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу, према динамици датој у техничкој спецификацији и тачки 6.12. Конкурсне документације.
	Сагласан за захтевом Наручиоца

ДА/НЕ (заокружити)

	ГАРАНТНИ РОК:
Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:
● за  МРС1800 минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању, 
· гарантни рок за за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначног преузимању.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

	Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:
 - за МРС1800 ___ (словима: ________________) месеца од  потписивања Протокола о коначном преузимању, 
- гарантни рок за за АКЗ износи ____ (словима: _____________) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.

	НАЧИН ИСПОРУКЕ:
Испорука  је на паритету:
 - за домаће понуђаче: FCO (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац) са урачунатим зависним трошковима 
- за стране понуђаче: DDP (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16.) (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу.

У понуђену цену страног понуђача урачунавају се и царинске дажбине као и сви трошкови око увоза добара.
Понуђачи који нуде добра на паритету DDP (магацин Наручиоца) (Incoterms 2010) дужни су да уз понуду доставе Изјаву у којој наводе да ли робу прати ЕУР 1.
Понуђач ће за добра која су предмет набавке приликом испоруке, прибавити о свом трошку - сертификат о пореклу ЕУР 1.
Уколико Понуђач не прибави сертификат ЕУР 1, дужан је да сноси све зависне трошкове увоза који би услед тога могли настати.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места складиштења пада на терет изабраног Понуђача. 

Место испоруке и монтаже:
Предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за  мобилну расподелну станицу, врши се на :
Монтажном плацу бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу.
Место завршне монтаже на радној локацији, зависи од технолошких услова и стања на копу у тренутку реализације и обавеза је Наручиоца.
Израда, испорука и монтажа испоручене опреме вршиће се сукцесивно, од дана ступања Уговора на снагу, према задатом року и динамици.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Понуђача.
Понуђач је обавезан да уговорена добра испоручи упакована и заштићена од оштећења приликом утовара, транспорта, истовара и магацинске манипулације. Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
Сматраће се да је испорука опреме извршена у када овлашћени представници Понуђача и Наручиоца потпишу Протокол о квалитативном пријему опреме и Протокол о квантитативном пријему опреме без примедби.
Сматраће се да монтажа испоручене опреме извршена након извршеног испитивања и пуштања опреме у рад и потписивања Протокола о коначном преузимању предмета уговора од стране овлашћених представника Понуђача и Наручиоца.
	


1. FCO (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. Конкурсне документације) са урачунатим зависним трошковима 
2. DDP (Монтажни плац Наручиоца према тачки 6.16. Конкурсне документације) (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу 
(заокружити једну од наведене две опције)










Сагласан за захтевом Наручиоца
ДА/НЕ (заокружити)


	РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ:
не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда
	
_____ дана од дана отварања понуда

	Понуда понуђача који не прихвата услове наручиоца за рок и начин плаћања, рок испоруке, гарантни рок, начин и место испоруке и монтаже и рок важења понуде сматраће се неприхватљивом.



               Датум 				                                      Понуђач

________________________                  М.П.	              _____________________                                      





Напомене:

-  Понуђач је обавезан да у обрасцу понуде попуни све комерцијалне услове (сва празна поља).
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде или да образац понуде потпишу и печатом овере сви понуђачи из групе понуђача (у том смислу овај образац треба прилагодити већем броју потписника)

ЈП “Електропривреда Србије“ Београд –Огранак РБ Колубара
Набавка транспортера по систему кључ у руке JNO/4000/0006/2018
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                                                                                                                                        ОБРАЗАЦ 2.
ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ
ПАРТИЈА 1
Три комплетне транспорне станицеса трачним транспортерима и транспортном траком ширине Б – 1600мм

                                                                                                                                             
Табела1. - Израда и испорука 3 Пог. ст., 3 Повратне станице, 3 Коса моста, 2 Утоварних колица и елемената трасе B1600 mm
	Редни бр.
	Опис
	цртеж бр.
	Количина
	Јединица мере
	Јединична цена
RSD/€
	Укупна цена              RSD/€

	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.
	ЕТАЖНА ПОГОНСКА СТАНИЦА              B=1600 mm
	2150.00.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.1
	Челична констр. погонске станице
	
	
	
	 
	 

	1.1.1
	Главна/Носећа челична конструкција
	2150.04.00.00
	3
	ком
	 
	 

	1.1.2
	Секундарна челична конструкција        (ограде, газишта)
	2150.46.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	
	
	2150.47.00.00
	
	
	 
	 

	1.1.3
	Помоћна конструкција   (пресип, када, греде, надстрешница, носачи ролни, одбојници, заштита)
	према цртежу
	3
	компл.
	 
	 

	1.1.4
	Додатно утоварно место
	према цртежу
	3
	компл.
	 
	 

	1.1.5
	Одбојна плоча                                                 
 (без навојног вретена и без ЕМ)
	2150.03.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.1.6
	Непокретни носач гусенице
	2270.01.00
	3
	ком.
	 
	 

	1.1.7
	Зглобни носач гусенице
	2270.02.00
	3
	ком.
	 
	 

	1.1.8
	Папуче
	2270.05.00
	330
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.2
	Машинска опрема погонске станице
	
	
	
	 
	 

	1.2.1
	Погонски агрегат транспорта P=45 кW         (без ЕМ )
	2270.07.00.00
	3L+3D
	компл.
	 
	 

	1.2.1.1
	Редуктор 37 кW са мом. плочом и прирубницом  
	CWPF-225, i=666,462
	3L+3D
	компл.
	 
	 

	1.2.1.2
	Кочница DKG-315
	"Гоша"
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.1.3
	Спојница
	"Гоша"
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.1.4
	Карданско вратило
	"Гоша"
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.1.5
	Носач мотора, кров и заштите
	
	3+3
	компл.
	 
	 

	1.2.2
	Погонски точак 
	2270.03.00
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.3
	Затезни точак
	2270.04.00
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.4
	Осовинице ослонца
	2270.10.00
	6
	ком.
	 
	 

	1.2.5
	Кућишта
	2270.09.00
	12
	ком.
	 
	 

	1.2.4
	Клацкалица са два точка (двоколац)
	2270.06.00.00
	36
	компл.
	 
	 

	1.2.5
	Прибор за затезање гусеница
	2270.08.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.6
	Пог. агрегат трака P=400 кW ( без ЕМ ) 
	2181.00.00
	6+6
	компл.
	 
	 

	1.2.6.1
	Редуктор "Multired KC500"                                         (3L+3Dса устављачем)
	2505.00.00.00
	6+6
	компл.
	 
	 

	1.2.6.2
	Кочница   D -710
	
	12
	компл.
	 
	 

	1.2.6.3
	Спојница S -710x230
	2181.04
	12
	компл.
	 
	 

	1.2.6.4
	Носач погонског агрегата, хауба ред. и заштита
	
	12
	компл.
	 
	 

	1.2.7
	Вешалице
	2150.17.00.00
	12
	компл.
	 
	 

	1.2.8
	Затезна колица (без брисача и котурача)
	2150.10.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9
	Витло затезних колица
	2209.00.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.1
	Погонски агрегат витла P=45 кW    (без ЕМ)
	2219.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.1.1
	Редуктор CKF360
	"Гоша"
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.1.2
	Кочница   
	MK 500x140
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.1.3
	Спојница S-500x150
	2219.04.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.1.4
	Носач погонске групе и заштита
	
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.9.2
	Склоп  добоша  
	2209.02.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.10
	Котураче
	2199.00.00
	48
	компл.
	 
	 

	1.2.11
	Погон одбојне плоче - навојно вретено       (без ЕМ)
	BJ4-G "Grob"
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.12
	Бубњеви
	
	
	
	 
	 

	1.2.12.1
	Погонски бубањ     Ø1250x1600
	2156.00.00
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.12.2
	Затезни бубањ        Ø1000x1600
	2200.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.12.3
	Повратни бубањ      Ø1000x1600
	2157.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.13
	Уже  d=20мм x L=156,7m, DIN 3060
	6x37=222+1ku-180
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.14
	Брисачи траке
	
	3
	компл.
	 
	 

	
	
	
	
	
	
	

	1.2.14.1
	Брисач траке
	TBC-QC 1600 EXTREME
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.14.2
	Брисач затезног бубња 
	2223.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.14.3
	Плуг B1600
	2144.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	1.2.15
	Ролне
	
	
	
	 
	 

	1.2.15.1
	Троделни слог носећих ролни
	2132.00.00
	66
	компл.
	 
	 

	1.2.15.2
	Петоделни слог амортизационих ролни                 
	2147.00.00
	30
	компл.
	 
	 

	1.2.15.3
	Повратна ролна 
	2131.00.00
	72
	компл.
	 
	 

	1.2.15.4
	Дводелни слог повратних ролни
	2133.00.00
	6
	компл.
	 
	 

	1.2.15.5
	Носећа ролна
	2129.00.00
	45
	ком.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.3
	Систем централног подмазивања
	према пројекту подмазивања
	3
	компл.
	 
	 

	1.4
	Уље и мазива
	према документацији
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.5
	Гумена завеса
	
	3
	компл.
	 
	 

	1.6
	Елементи везе
	према документацији
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.7
	Систем противпожарне заштите
	Техн. средства за зашт. од пожара
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.8
	АКЗ (са  поправком  током монтаже)
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	1.9
	Електро опрема погонске станице
	
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.1
	Електро опрема погонске станице монтирана у електропросторију +1
	
	
	
	 
	 

	1.9.1.1
	Електропросторија +1 за развод средњег и ниског напона
	Прилог 1
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.1.2
	Развод средњег напона
	Прилог 2
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.1.3
	Развод ниског напона
	Прилог 23
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.2
	Електро опрема погонске станице монтирана у електропросторију +2
	
	
	
	 
	 

	1.9.2.1
	Електропросторија +2 за постројење фреквентних претварача и PLC
	Прилог 1
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.2.2
	Постројење фреквентних претварача
	Прилог 4
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.3
	PLC систем
	Прилог 6
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.4
	Кабина руковаоца
	Прилог 1
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.5
	Електромотори и откочници
	Прилог 5
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.6
	Разводни ормани на погонској станици
	Прилог 7
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.7
	Опрема на погонској станици
	Прилог 8
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.8
	Опрема за осветљење
	Прилог 9
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.9
	Опрема за грејање и климатизацију
	Прилог 9
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.10
	Опрема за озвучење
	Прилог 10
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.11
	Опрема за радио блокаду
	Прилог 11
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.12
	Опрема за видео надзор
	Прилог 12
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.13
	Противпожарна опрема
	Прилог 13
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.14
	Каблови
	Прилог 14
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.15
	Кабловске трасе
	Прилог 15
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.16
	Монтажни материјал
	Прилог 16
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.17
	Трансформатори
	Прилог 3
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.18
	Електроопрема система за подмазивање
	Прилог 20
	3
	компл.
	 
	 

	1.9.19
	6kV SN прикључне кутије
	
	6
	комада
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	2
	КОСИ МОСТ
	2245.00.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	2.1
	Челична констр. косог моста
	
	
	
	 
	 

	2.1.1
	Главна/Носећа челична конструкција
	2245.01.00
	3
	компл.
	 
	 

	2.1.2
	Утоварно место
	
	3
	компл.
	 
	 

	2.1.3
	Понтон
	2210.04
	6
	ком.
	 
	 

	2.1.4
	Секундарна челична конструкција
	ограде,газишта и заштита
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	2.2
	Ролне
	
	
	
	 
	 

	2.2.1
	Троделни слог носећих ролни
	2132.00.00
	36
	компл.
	 
	 

	2.2.2
	Дводелни слог повратних ролни
	2133.00.00
	18
	компл.
	 
	 

	2.2.3
	Петоделни слог амортизационих ролни
	2147.00.00
	30
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	2.3
	Гумена завеса
	
	3
	компл.
	 
	 

	2.4
	Елементи за везу
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	2.5
	АКЗ косог моста
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3
	ПОВРАТНА СТАНИЦА
	2210.00.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.1
	Челична констр. повратне станице
	
	
	
	 
	 

	3.1.1
	Главна/Носећа челична конструкција
	2210.01.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.1.2
	Утоварно место
	
	3
	компл.
	 
	 

	3.1.3
	Понтон
	2210.04
	6
	ком.
	 
	 

	3.1.4
	Секундарна челична конструкција
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.2
	Машинска опрема повратне станице
	
	
	
	 
	 

	3.2.1
	Механизам за усмеравање траке
	2210.05.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.2.2
	Повратни бубањ   Ø1000x1600
	2157.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.2.3
	Брисач бубња 
	2223.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.2.4
	Скидач
	2167.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.2.5
	Плуг 
	2144.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.2.6
	Повратна ролна 
	2131.00.00
	24
	ком.
	 
	 

	3.2.7
	Троделни слог носећих ролни
	2132.00.00
	9
	компл.
	 
	 

	3.2.8
	Петоделни слог амортизационих ролни
	2147.00.00
	30
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.3
	Гума
	
	3
	компл.
	 
	 

	3.4
	Елементи везе
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.5
	Систем централног подмазивања
	према пројекту подмазивања
	3
	компл.
	 
	 

	3.6
	Мазиво
	према документацији
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.7
	Анкерисање повратне станице
	2239.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	3.7.1
	Понтон за анкерисање
	2239.01.00
	6
	ком
	 
	 

	3.7.2
	Челично уже    Ø40x8000,  DIN 3066
	ČJ-g 1770 zZ - nrp
	6
	ком
	 
	 

	3.7.3
	Везни елементи
	према документацији
	6
	компл.
	 
	 

	3.8
	АКЗ
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	3.9
	Електро опрема повратне станице
	Прилог 18
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4
	УТОВАРНА КОЛИЦА СА ПОГОНОМ
	2140.00.00
	2
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.1
	Челична констр. утоварних колица
	
	
	
	 
	 

	4.1.1
	Главна/Носећа челична конструкција
	2140.01.00.00
	2
	компл.
	 
	 

	4.1.2
	Утоварно место
	
	2
	компл.
	 
	 

	4.1.3
	Секундарна челична конструкција
	ограде и газишта
	2
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.2
	Машинска опрема утоварних колица
	
	2
	компл.
	 
	 

	4.2.1
	Погонски агрегат колица P=4 кW
	2178.00.00
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.1.1
	Редуктор  CKF225 (4L + 4D)
	"Гоша"
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.1.2
	Кочница MK 160x55
	ЗК - 132 Мк-6
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.1.3
	Спојница S160x60
	2178.04.00
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.1.4
	Носач погона и заштита 
	2178.06.00
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.2
	Возни механизам са погоном
	2177.00.00.00
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.3
	Петоделни слог амортизационих ролни
	2147.00.00
	20
	компл.
	 
	 

	4.2.4
	Петослог носећих ролни 
	2244.00.00
	16
	компл.
	 
	 

	4.2.5
	Бочна ролна
	2139.00.00
	8
	ком.
	 
	 

	4.2.6
	Сигурносни точак
	2241.00.00
	8
	компл.
	 
	 

	4.2.7
	Шинска клешта
	2158.00.00
	8
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.3
	Систем подмазивања
	према документацији
	2
	компл.
	 
	 

	4.4
	Уље и мазиво
	
	2
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.5
	Гума
	
	2
	компл.
	 
	 

	4.6
	Елементи за везу
	према документацији
	2
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.7
	АКЗ
	
	2
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	4.8
	Електро опрема
	Прилог 19
	2
	компл.
	 
	 

	5
	ТРАСА ТРАНСПОРТЕРА
	
	
	13 km
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	5.1
	Задњи чланак  (без ролни)
	2354.00.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	5.2
	Нормални чланак  (без ролни)
	2130.00.00.00
	2.170
	компл.
	 
	 

	5.3
	Понтон
	2128.00.00
	4.346
	компл.
	 
	 

	5.4
	Слог за усмеравање траке (са ролнама)
	2137.00.00
	200
	компл.
	 
	 

	5.5
	Веза нормалних чланака
	2152.00
	4.340
	компл.
	 
	 

	5.6
	Граничник трасе
	2247.00.00
	8
	компл.
	 
	 

	5.7
	Прелаз преко трасе
	2193.00.00
	3
	компл.
	 
	 

	5.8
	Ветробран
	2261.00.00
	24
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	5.9
	Ролне
	
	
	
	 
	 

	5.9.1
	Троделне носеће ролне
	2132.00.00
	10.865
	компл.
	 
	 

	5.9.2
	Дводелни повратни слог
	2133.00.00
	4.340
	компл.
	 
	 

	5.9.3
	Повратна ролна 
	2131.00.00
	12
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	
	 

	5.10
	Транспортна трака B1600
	St1600/1600  11/6 X
	29.000
	m´
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	
	 

	5.11
	Железничка шина 49E1 (S49)
	L-22,5m, EN13674-1
	26.010
	m´
	 
	 

	5.12
	Веза за шину
	2136.00
	1.160
	компл.
	 
	 

	5.13
	Граничник понтона
	2134.00.00
	8.700
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	5.14
	АКЗ  (са поправком током монтаже)
	
	
	
	 
	 

	5.14.1
	АКЗ чланци
	
	2.173
	компл.
	 
	 

	5.14.2
	АКЗ понтони
	
	4.346
	ком.
	 
	 

	5.14.3
	АКЗ слог за усмеравање
	
	200
	компл.
	 
	 

	5.14.4
	АКЗ Прелаз преко трасе
	
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	5.15
	Електро опрема за трасу 
	
	
	
	 
	 

	5.15.1
	Електро опрема за трасу 3 трачна транспортера 
	Прилог 17
	3
	компл.
	 
	 

	5.15.2
	Додатна електро опрема за трасу
	Прилог 22
	3
	компл.
	 
	 

	 
	 
	
	
	
	 
	 

	
	
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 1:
	 
	 


	

Табела 2:  Монтажа и функционалне пробе
	Редни бр.
	Опис
	Количина
	Јединица
мере
	Јед. цена
RSD/€
	Укупна цена             RSD/€

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	
	
	
	

	1.
	ЕЛЕКТРОМАШИНСКА МОНТАЖА
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	1.1
	Машинска монтажа на монтажном плацу
	
	
	
	

	1.1.1
	Израда пројекта маш. монтаже
	1
	
	
	

	1.1.2
	Монтажа погонских станица
	3
	компл
	
	

	1.1.3
	Монтажа косог моста
	3
	компл.
	
	

	1.1.4
	Монтажа повратних станица
	3
	компл.
	
	

	1.1.5
	Монтажа утоварних колица
	2
	компл.
	
	

	1.1.6
	Монтажа чланака
	2.173
	ком.
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	1.2.
	Електромонтажа на монтажном плацу
	
	
	
	

	1.2.1.
	Ел. монтажа погонске станице
	3
	компл.
	
	

	1.2.2
	Ел. монтажа повртане станице
	3
	компл.
	
	

	1.2.3
	Ел. монтажа утоварних колица
	2
	компл.
	
	

	1.3
	Испитивање,подешавање и функционалне пробе
	3
	Пог. станице
	
	

	1.4
	Пробни рад и пуштање погонских станица у рад
	
	
	
	

	1.5
	Обука особља Наручиоца
	
	
	
	

	1.6
	Израда пројекта изведеног стања
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	 
	
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 2:
	







Табела 3 - Обавезни резервни делови
	Редни бр.
	Опис
	бр. црт.
	напомена
	Јединица мере
	Количина
	Јединична цена
RSD/€
	Укупна цена          RSD/€

	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	 
	
	
	
	
	 
	 

	1
	Редуктор  погона траке  400 kW
	Multired KC500
	(без устављача)
	компл.
	1L+1D
	 
	 

	2
	"O" Прстен Ø2,8x1061
	2505.01.25
	Гума 50 Sh
	ком.
	10
	 
	 

	3
	"O" Прстен Ø2,8x417
	2505.01.26
	Гума 50 Sh
	ком.
	10
	 
	 

	4
	"O" Прстен Ø2,8x888
	2250.03.02
	Гума 50 Sh
	ком.
	5
	 
	 

	5
	"O" Прстен Ø2,8x1292
	2250.03.20
	Гума 50 Sh
	ком.
	10
	 
	 

	6
	Гумени уложак еластичне спојнице погона траке Ø69x72 
	415.03
	70±5 Sh
	ком.
	24
	 
	 

	7
	Гумени уложак еластичне спојнице погона утоварних колица Ø17,5x22
	410.03
	70±5 Sh
	ком.
	24
	 
	 

	8
	Троделни слог носећих ролни
	2132.00.00
	
	ком.
	50
	 
	 

	9
	Петоделни слог амортизационих ролни                 
	2147.00.00
	
	ком.
	20
	 
	 

	10
	Повратна ролна 
	2131.00.00
	
	ком.
	20
	 
	 

	11
	Дводелни слог повратних ролни
	2133.00.00
	
	ком.
	30
	 
	 

	12
	Заптивна гума (утов. колица + пог.стан.+пов.стан.) 25x290x4980
	2140.63
	50 Sh
	ком.
	24
	 
	 

	13
	Заптивна гума (утов. колица + повр.стан.)   25x378x1410
	2140.03.05
	50 Sh
	ком.
	20
	 
	 

	14
	Улошци брисача погонског бубња               TBC-QC 1600
	Nitrollen Poljska
	
	ком.
	2
	 
	 

	15
	Hardox500 плоче брисача затезног бубња
	2223.02
	
	ком.
	6
	 
	 

	16
	Профилисана гума одбојне плоче SP75x500x1500
	2150.03.12.17
	METSO
	ком.
	3
	 
	 

	17
	Гума за плузни брисач 1600    ǂ30x180x3720
	2144,01
	55 Sh
	ком.
	10
	 
	 

	18
	Гума за плузни брисач затезног бубња   ǂ40x190x2118
	2223.03
	55 Sh
	ком.
	10
	 
	 

	19
	Гума за коси чистач   ǂ40x260x2730  
	2167,06
	60 Sh
	ком.
	6
	 
	 

	20
	Електро опрема
	Прилог 21
	
	компл.
	1
	 
	 

	
	 
	
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 3:
	 
	 



Табела 4 – УКУПНА ЦЕНА

	Ред.бр.
	Табела бр
	Опис
	Вредност 
(РСД/€)

	1
	2
	3
	4

	1
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 1
	 Израда
	 

	2
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 2
	 Монтажа
	 

	3
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 3
	 Резервни делови
	 

	4
	УКУПНО 1+2+3
	 
	 

	 
	 
	 
	 




Табела 5.
	I
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ПОНУДЕ без ПДВ       :
(укупна вредност из Табеле 4)
	_________________  РСД/ЕУР

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ:
	_________________  РСД/ЕУР

	III
	УКУПНО  ВРЕДНОСТ ПОНУДЕ са ПДВ:
(ред. бр.I+ред.бр.II) 
	_________________  РСД/ЕУР




                                                  






Табела 6

	Посебно исказани трошкови који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ-а
(цена из реда бр. I) уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови превоза
	
  ___________ RSD/EUR

	
	Трошкови царине
	
____________ RSD/EUR

	
	Остали трошкови (навести)
	
_____________RSD/EUR



Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене

1) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. на следећи начин:
- у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваку понуђену позицију, по редним бројевима
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваку понуђену позицију; тако што ће помножити количину наведену у колони број 4 са јединичном ценом из колоне број 6;

2) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 2. на следећи начин:
- у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваку понуђену позицију, по редним бројевима
-у колону 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваку понуђену позицију; тако што ће помножити количину наведену у колони број 3 са јединичном ценом из колоне број 5;

3) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 3. на следећи начин:
- у колону 7. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваку понуђену позицију, по редним бројевима
-у колону 8. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваку понуђену позицију; тако што ће помножити количину наведену у колони број 6 са јединичном ценом из колоне број 7;


4) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 4. на следећи начин:
- у колони број 4 уносе се укупне вредности табела 1,2 и 3 без ПДВ и укупан збир ових вредности.

5) У табелу бр.5  уписати: 
· у ред бр. I – укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збирна вредност из табеле 4)
· у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
· у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред бр. II)

6) У табели 6 уписати посебно исказане трошкове који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. I из табеле 5) уколико исти постоје као засебни трошкови; ако понуђена цена укључује царину и друге дажбине исте исказати одвојено.

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ 
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)
· на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
· на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.







                                                                                                                                        ОБРАЗАЦ 2.1.
ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ 
 ПАРТИЈУ 2
Мобилна расподелна станица (МРС)





Табела 1.  ИЗРАДА И ТРАНСПОРТ ОПРЕМЕ - МРС Б1800	
	Ред. бр.
	Опис
	црт. бр.
	количина
	Јединица мере
	јединична цена
RSD/€
	Укупна цена        RSD/€

	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.
	ИЗРАДА МАШИНСКE ОПРЕМЕ И КОНСТРУКЦИЈЕ
	
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.1
	Челична конструкција за МРС 1800
	
	
	
	
	

	1.1.1
	Ослоначка конструкција 
	2032.01.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.2
	Главна челична консртукција 
	2032.02.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.3
	Колица  
	1674.03.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.4
	Платформа командне кабине 
	2032.04.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.5
	Ревизиона платформа 
	2032.06.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.6
	Истоварна сипка 
	1674.07.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.7
	Носећи рам затезања 
	2032.08.00
	2
	компл.
	
	

	1.1.8
	Одбојна клапна 
	1674.09.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.9
	Утоварни кош 
	1674.14.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.10
	Усмерна сипка истовара 
	1674.15.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.13
	Газишта и ограде 
	2032.17.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.14
	П носач 
	2032.56.00
	4
	компл.
	
	

	1.1.15
	Вођице материјала 
	2032.58.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.16
	Помоћно газиште 
	1674.60.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.17
	Носећа секција 1 
	1674.32.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.18
	Носећа секција 2 
	1674.33.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.19
	Носећа секција 3 
	1674.34.00
	1
	компл.
	
	

	1.1.20
	Заштите, носачи, држачи
	
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.1.21
	АКЗ  (са поправком током монтаже)
	
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2 
	Машинска опрема
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.1
	Бубњеви
	
	
	
	
	

	1.2.1.1
	Погонски бубањ       Ø1030х1990
	1674.10.00
	1
	ком.
	
	

	1.2.1.2
	Затезни бубањ          Ø830х1990
	1674.11.00
	1
	ком.
	
	

	1.2.1.3
	Превојни бубањ         Ø830х1990
	1674.12.00
	4
	ком.
	
	

	1.2.1.4
	Отклонски бубањ      Ø530х1990
	1674.13.00
	2
	ком.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.2
	Погонске јединице  (без електро мотора)
	
	2
	компл.
	
	

	1.2.2.1
	Редуктор погона траке – BKHX 320, P=188 KW, n=1000 min-1, i=12,45
	“Goša Eickoff”
	1+1
	ком.
	
	

	1.2.2.2
	Еластична кочиона спојница   nmax=1100 min-1, Mmax=4000 Nm
	A6-PF 400
	2
	компл.
	
	

	1.2.2.3
	Кочница са откочником 
	EBN 400-121/6
	2
	компл.
	
	

	1.2.2.4
	Носач погонске групе 
	1674.16.00
	1+1
	компл.
	
	

	1.2.2.5
	Редуктор погона колица CN200, i=200;  P=9 KW; n=1500 min-1, “Goša Eickoff”
	
	1
	ком.
	
	

	1.2.2.6
	Спојница S-160x60 
	410.00.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.2.7
	Кочница Мк-160х55  
	399.00.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.2.8
	Ланац за погон колица 40 В-2х12065  mm                     
	(ISO 606; DIN 8187)
	1
	ком.
	
	

	1.2.2.9
	Постоље погонске јединице 
	1674.46.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.2.10
	Погонски ланчаник 
	1674.47.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.2.11
	Превојни ланчаник  
	1674.48.00
	2
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.3
	Затезање погонског ланца 
	1674.49.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.4
	Точкови колица 
	1674.51.00
	4
	компл.
	
	

	1.2.5
	Осигурање од превртања 
	1674.52.00
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.6
	Брисачи траке
	
	1
	компл.
	
	

	1.2.6.1
	Брисач истоварног бубња
	1674.24.00
	1
	компл.
	
	

	1.2.6.2
	Плужни брисач траке 1 
	1674.38.00b
	1
	компл.
	
	

	1.2.6.3
	Плужни брисач траке 2 
	1674.55.00а
	1
	компл.
	
	

	1.2.6.4
	Брисач превојног бубња
	2032.75.00
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.7
	Ролне
	
	
	
	
	

	1.2.7.1
	Носећа челична ролна   
	Ø159/Ø34х670
	91
	ком.
	
	

	1.2.7.2
	Повратна ролна са гуменим прстеновима
	Ø180/Ø40х1000
	2
	ком.
	
	

	1.2.7.3
	Повратна ролна са гуменим прстеновима
	Ø180/Ø36х1000
	8
	ком.
	
	

	1.2.7.4
	Троделни слог амортизационих ролни 
	1674.35.00
	3
	компл.
	
	

	1.2.7.5
	Петоделни слог амортизационих  ролни 
	1674.36.00
	7
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.8
	Систем централног подмазивања
	према пројекту
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.9
	Гумена трака В-1800мм, St1600                    (CSBR ST1600 11/6x0.54/4) – L=100m
	
	100
	m
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.2.9
	Елементи за везу
	
	1
	компл.
	
	

	1.2.10
	Уље и мазива
	
	1
	компл.
	
	

	1.2.11
	Систем заштите од пожара
	
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	2.
	ЕЛЕКТРООПРЕМА
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.1
	Електро опрема погонске станице 
монтирана у електропросторију
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.1.1
	Контејнер за електропостројење 
	Прилог 1
	1
	компл.
	
	

	2.1.2
	Развод средњег напона
	Прилог 2
	1
	компл.
	
	

	2.1.3
	Развод ниског напона
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.1.4
	Постројење фреквентних претварача
	Прилог 4
	1
	компл.
	
	

	2.1.5
	ПЛЦ систем
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.2
	Кабина руковаоца
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.3
	Електромотори и откочници
	Прилог 5
	1
	компл.
	
	

	2.4
	Разводни ормани на МРС
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.5
	Опрема у пољу
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.6
	Опрема за осветљење
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.7
	Опрема за грејање и климатизацију
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.8
	Опрема за озвучење
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.9
	Опрема за радио блокаду
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.10
	Опрема за видео надзор
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.11
	Противпожарна опрема
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.12
	Каблови
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.13
	Кабловске трасе
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.14
	Монтажни материјал
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	2.15
	Трансформатори
	Прилог 3
	1
	компл.
	
	

	2.16
	Електроопрема система за подмазивање
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	 
	УКУПНО ТАБЕЛА  1:
	
	
	
	
	






Табела 2. ЕЛЕКТРОМАШИНСКА МОНТАЖА  МРС Б1800
	Ред. бр.
	Опис
	количина
	Јединица мере
	јединична цена
RSD/€
	Укупна цена        RSD/€

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	 
	 
	
	
	
	

	1.
	МАШИНСКА МОНТАЖА
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	1.1.
	Израда извођачке документације
	1
	компл.
	
	

	1.2
	Надзор и монтажа конструкције и машинске опреме на монтажном плацу
	1
	компл.
	
	

	1.3
	Испитивање, подешавања и функционалне пробе на монтажном плацу
	1
	компл.
	
	

	1.4
	Испитивање, тестирање и пуштање у рад на радној локацији,
	1
	компл.
	
	

	1.5
	Праћење пробног рада и теста временске расположивости
	1
	компл.
	
	

	1.6
	Обука особља
	
	
	
	

	1.7
	Израда документације изведеног стања
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	2
	Електро радови
	
	
	
	

	2.1
	Израда извођачке документације
	1
	компл.
	
	

	2.2
	Интеграција опреме у радионици
	1
	компл.
	
	

	2.3
	Интеграција опреме у контејнере
	1
	компл.
	
	

	2.4
	Израда управљачког софтвера
	1
	компл.
	
	

	2.5
	Монтажа електро опреме и надзор над електро монтажом
	1
	компл.
	
	

	2.6
	Испитивање, тестирање и пуштање у рад
	1
	компл.
	
	

	2.7
	Праћење пробног рада и теста временске расположивости
	1
	компл.
	
	

	2.8
	Обука особља
	1
	компл.
	
	

	2.9
	Израда документације изведеног стања
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	

	 
	УКУПНО ТАБЕЛА  2:
	
	
	
	



Табела 3.	ОБАВЕЗНИ РЕЗЕРВНИ ДЕЛОВИ   МРС Б1800
	Ред. бр.
	Опис
	црт. бр.
	количина
	Јединица мере
	јединична цена
RSD/€
	Укупна цена        RSD/€

	
	
	
	
	
	
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	 
	 
	
	
	
	
	

	1
	МАШИНСКИ  ДЕЛОВИ
	
	
	
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	1.1
	Носећа челична ролна   
	Ø159/Ø34х670
	30
	ком.
	
	

	1.2
	Повратна ролна са гуменим прстеновима 
	Ø180/Ø36х1000
	5
	ком.
	
	

	1.3
	Повратна ролна са гуменим прстеновима 
	Ø180/Ø40х1001
	4
	ком.
	
	

	1.4
	Троделни слог амортизационих ролни 
	1674.35.00
	5
	ком.
	
	

	1.5
	Петоделни слог амортизационих  ролни 
	1674.36.00
	10
	ком.
	
	

	1.6
	Амортизер  
	1674.36.01
	8
	компл.
	
	

	1.7
	Гума за плужни брисач траке1;2 ǂ20х180х3507,  
	1674.38.01.11
	6
	ком.
	
	

	1.8
	Заптивне гуме утоварног коша
	
	2
	компл.
	
	

	1.9
	Нож брисача истоварног бубња    ǂ20х220х2100    (КОТЕРМ)
	1674.24.04
	2
	компл.
	
	

	1.10
	Нож брисача превојног бубња  ǂ20х340х2100  (КОТЕРМ)  
	1674.25.04
	2
	компл.
	
	

	1.11
	Облога одбојне клапне 
	1674.09.39.00, 1674.09.40.00, 1674.09.41.00
	1
	компл.
	
	

	1.12
	Уложак спојнице погона колица  Ø17,5х22
	
	2
	компл.
	
	

	1.13
	Уложак спојнице А6-РF400 погона траке 
	
	2
	компл.
	
	

	1.14
	Прибор за демонтажу истоварног бубња
	2032.74.00
	1
	компл.
	
	

	 
	 
	
	
	
	
	

	2
	ЕЛЕКТРО ОПРЕМА
	Прилог 7
	1
	компл.
	
	

	 
	УКУПНО ТАБЕЛА  3:
	
	
	
	
	




Табела 4 – УКУПНА ЦЕНА

	Ред.бр.
	Табела бр
	Опис
	Вредност 
(РСД/€)

	1
	2
	3
	4

	1
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 1
	 Израда
	 

	2
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 2
	 Монтажа
	 

	3
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ТАБЕЛЕ 3
	 Резервни делови
	 

	4
	УКУПНО 1+2+3
	 
	 

	 
	 
	 
	 



Табела 5.
	I
	УКУПНА ВРЕДНОСТ ПОНУДЕ без ПДВ       :
(укупна вредност из Табеле 4)
	_________________  РСД/ЕУР

	II
	УКУПАН ИЗНОС  ПДВ:
	_________________  РСД/ЕУР

	III
	УКУПНО  ВРЕДНОСТ ПОНУДЕ са ПДВ:
(ред. бр.I+ред.бр.II) 
	_________________  РСД/ЕУР




                                                  







ЈП “Електропривреда Србије“ Београд –Огранак РБ Колубара
Набавка транспортера по систему кључ у руке JNO/4000/0006/2018








Табела 6

	Посебно исказани трошкови који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ-а
(цена из реда бр. I) уколико исти постоје као засебни трошкови)
	Трошкови превоза
	
  ___________ RSD/EUR

	
	Трошкови царине
	
____________ RSD/EUR

	
	Остали трошкови (навести)
	
_____________RSD/EUR




	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	




Напомена:
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла.
- Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом понуђач. 

Упутство за попуњавање Обрасца структуре цене

1) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 1. и Табела 3 на следећи начин:
- у колону 6. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваку понуђену позицију, по редним бројевима
-у колону 7. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваку понуђену позицију; тако што ће помножити количину наведену у колони број 4 са јединичном ценом из колоне број 6;

2) Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 2. на следећи начин:
- у колону 5. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваку понуђену позицију, по редним бројевима
-у колону 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ за сваку понуђену позицију; тако што ће помножити количину наведену у колони број 3 са јединичном ценом из колоне број 5;
3)Понуђач треба да попуни образац структуре цене Табела 4. на следећи начин:
- у колони број 4 уносе се укупне вредности табела 1,2 и 3 без ПДВ и укупан збир ових вредности.

4) У табелу бр.5  уписати: 
· у ред бр. I – укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ (збирна вредност из табеле 4)
· у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
· у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред бр. II)

5) У табели 6 уписати посебно исказане трошкове који су укључени у укупно понуђену цену без ПДВ (ред бр. I из табеле 5) уколико исти постоје као засебни трошкови; ако понуђена цена укључује царину и друге дажбине исте исказати одвојено.

-у ред бр. I – уписује се укупно понуђена цена за све позиције  без ПДВ 
-у ред бр. II – уписује се укупан износ ПДВ 
-у ред бр. III – уписује се укупно понуђена цена са ПДВ (ред бр. I + ред.бр. II)


· на место предвиђено за место и датум уписује се место и датум попуњавања обрасца структуре цене.
· на  место предвиђено за печат и потпис понуђач печатом оверава и потписује образац структуре цене.




ОБРАЗАЦ 3.


	
На основу члана 26. Закона, члана 5. став 1. тачка 6) подтачка (4) и члана 16. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки начину доказивања испуњености услова («Службени гласник РС», бр.86/2015) понуђач/члан групе даје:

ИЗЈАВУ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ
За партију _____


и под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да је Понуду број:________ за јавну набавку добара: Набавка транспортера по систему кључ у руке, ЈН  ЈНО/4000/0006/2018  Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак РБ Колубара, по Позиву за подношење понуда објављеном на Порталу јавних набавки и интернет страници Наручиоца, поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.
У супротном упознат је да ће сходно члану 168. став 1. тачка 2) Закона, уговор о јавној набавци бити ништав.


	Датум:
	
	Понуђач/члан гупе

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	





Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.



ОБРАЗАЦ 4.



На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“ бр.124/2012, 14/15  и 68/15) као понуђач/подизвођач/члан групе дајем:

И З Ј А В У

којом изричито наводимо да смо у свом досадашњем раду и при састављању Понуде  број: ______________ за јавну набавку добара: Набавка транспортера по систему кључ у руке, у отвореном поступку са објављивањем позива за подношење понуда применом члана 123.ЗЈН за јавну набавку бр. ЈНО/4000/0006/2018 партија ____ поштовали обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да немамо забрану обављања делатности која је на снази у време подношења Понуде.




	Датум:
	
	Понуђач/члан групе/подизвођач

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	


Напомена: Уколико заједничку понуду подноси група понуђача Изјава се доставља за сваког члана групе понуђача. Изјава мора бити попуњена, потписана од стране овлашћеног лица за заступање понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 
У случају да Понуђач подноси понуду са подизвођачем, Изјава се доставља за Понуђача и сваког подизвођача. Изјава мора бити попуњена, потписана и оверена од стране овлашћеног лица за заступање понуђача/подизвођача и оверена печатом.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.










ОБРАЗАЦ 5.

ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ за партију ____
за јавну набавку добара: Набавка транспортера по систему кључ у руке ЈН бр. ЈНО/4000/0006/2018
На основу члана 88. став 1., члана 5. став 1. тачка 6) подтачка (3) и члана 15. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова  (”Службени гласник РС” бр. 86/2015), уз понуду прилажем 
СТРУКТУРУ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ
	израда узорка или модела који су израђени у складу са траженом техничком спецификацијом наручиоца
	
__________ динара/еур

	трошкови прибављања средстава обезбеђења
	
__________ динара/еур

	Укупни трошкови без ПДВ
	__________ динара/еур

	ПДВ
	__________ динара/еур

	Укупни  трошкови са ПДВ
	__________ динара/еур


Структуру трошкова припреме понуде прилажем и тражим накнаду наведених трошкова уколико Наручилац предметни поступак јавне набавке обустави из разлога који су на страни наручиоца , сходно члану 88. став 3. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС“, бр.124/2012, 14/2015 и 68/2015).

	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена:
-образац трошкова припреме понуде попуњавају само они понуђачи који су имали наведене трошкове и који траже да им их Наручилац надокнади у Законом прописаном случају,
-остале трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво Понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова (члан 88. став 2. Закона,
-уколико понуђач не попуни образац трошкова припреме понуде,Наручилац није дужан да му надокнади трошкове и у Законом прописаном случају,
-Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла. Уколико Понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписује и оверава печатом Понуђач. 




ОБРАЗАЦ 6 
СПИСАК ИСПОРУЧЕНИХ ДОБАРА 
СТРУЧНЕ РЕФЕРЕНЦЕ 
За партију ___

	
	
Референтни наручилац односно купац
	
Лице за контакт и број телефона
	
Број и датум закључења уговора
	
Датум реализације уговора

	
Вредност испоручених добара без ПДВ


	
1.
	


	
	
	
	

	
2.
	


	
	
	
	

	
3.
	


	
	
	
	

	
4.
	


	
	
	
	

	
5.
	


	
	
	
	

	
	Укупна вредност
испоручених добара без
ПДВ
	





	Датум:
	
	Понуђач:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


Напомена: 
Уколико група понуђача подноси заједничку понуду овај образац потписује и оверава Носилац посла испред групе понуђача.
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним („Службени гласник РС“, бр.124/12, 14/15 и 68/15). Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона





[bookmark: _Toc521040654]ОБРАЗАЦ 7.
ПОТВРДА О РЕФЕРЕНТНИМ НАБАВКАМА за партију_____
Наручилац односно купац предметних добара: 
                                                  _________________________________________________________________
				(назив и седиште наручиоца)
Лице за контакт:      ___________________________________________________________________
(име, презиме,  контакт телефон)
Овим путем потврђујем да је __________________________________________________________________
(навести назив седиште  понуђача)

за наше потребе испоручио добра „____________________________________“, у уговореном року, обиму и квалитету и да до дана издавања ове Потврде није прекршио своје обавезе из гарантног рока
	Број и датум   закључења уговора
	Датум реализације уговора
	Вредност уговора без ПДВ
Дин
	Вредност испоручених добара без ПДВ
Дин

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


	
	Датум:
	
	Наручилац/купац добара:

	
	М.П.
	

	
	
	

	
	
	


НАПОМЕНА:
Приликом подношења понуде овај образац копирати у потребном броју примерака.
Понуђач који даје нетачне податке у погледу стручних референци, чини прекршај по члану 170. став 1. тачка 3. Закона о јавним набавкама. Давање неистинитих података у понуди је основ за негативну референцу у смислу члана 82. став 1. тачка 3) Закона

ОБРАЗАЦ 8.

[bookmark: _Toc521040655]РАДНА БИОГРАФИЈА И РЕФЕРЕНЦЕ ЗАПОСЛЕНОГ/АНГАЖОВАНОГ ЛИЦА 

Назив позиције на коју ће запослено/ангажовано лице бити распоређено: 	_____________________________________	_______                   
1. Име особе (пуно име и презиме): 		_____________________
2. Датум рођења: 	___________
3. Образовање: ______________
4. Радно искуство (попуњава се за руководиоца пројекта):
	Период:
од (месец/година) до (месец/година) 
	

	Адреса
	

	Компанија
	

	Назив радног места
	

	Опис посла
	



	Период:
од (месец/година) до (месец/година) 
	

	Адреса
	

	Компанија
	

	Назив радног места
	

	
Опис посла
	



5. Досадашње радно искуство на позицији руководиоца сличних пројеката (попуњава се за руководиоца пројекта)
	
Подаци о пословима руководиоца сличних пројеката које је обављао:

	 Назив задатка или пројекта: 	
Година: 	
Локација: 	
Послодавац: 	
Главне карактеристике пројекта: 	
Позиције: 	
Активности: 	



	
Подаци о пословима руководиоца сличних пројеката које је обављао:

	 Назив задатка или пројекта: 	
Година: 	
Локација: 	
Послодавац: 	
Главне карактеристике пројекта: 	
Позиције: 	
Активности: 	



6. Учешће на реализацији уговора за испоруку и монтажу система транспортера са гуменом траком минималне ширине Б=1600 мм или на изради и монтажи основне рударске опреме ( багер, одлагач) (попуњава се за руководиоца пројекта, руководиоца градилишта и руководиоца електро радова):
	
Подаци о учешћу на реализацији уговора за испоруку и монтажу система транспортера са гуменом траком минималне ширине Б=1600 мм или на изради и монтажи основне рударске опреме ( багер, одлагач)
	 Назив задатка или пројекта: 	
Година: 	
Локација: 	
Послодавац: 	
Позиције: 	
Активности: 	




Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу, изјављујем да су сви горе наведени подаци истинити и тачни и да ћу, у случају да се реализација Уговора повери Понуђачу, активности у оквиру своје позиције, обављати савесно у складу са пажњом доброг стручњака и правилима струке.

Потпис члана тима:                                                   Потпис одговорног лица понуђача:
             


Напомена:Понуђач може проширити образац за онолико поља колико је потребно да документује испуњеност захтеваног кадровског услова



ОБРАЗАЦ  9


Ради доказивања испуњености захтева из Техничке спецификације конкурсне документације за јавну набавку добара ЈНО бр.4000/0006/2018 за партију 1/2 -  Набавка транспортера по систему кључ у руке, Наручиоца Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, 
Понуђач даје следећу

И З Ј А В У 

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујем да је понуда број _________________ од ______________ године, поднета у поступку јавне набавке ЈНО бр.4000/0006/2018 Набавка транспортера по систему кључ у руке,за партију _____ сагласна техничким захтевима наведеним у Техничкој спецификацији која је саставни део конкурсне документације за партију _____јавне набавке бр. 4000/0006/2018, као и да ће сви елементи овако дате понуде бити разрађени и усклађени са техничким захтевима из предметне техничке спецификације.



	Датум:
	
	Понуђач

	
	М.П.
	

	
	
	

	

	
	


Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)












ПРИЛОГ  1

СПОРАЗУМ  УЧЕСНИКА ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ

На основу члана 81. Закона саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о : 
	ПОДАТАК О 
	НАЗИВ И СЕДИШТЕ ЧЛАНА ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

	1. Члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;
	

	2. Oпис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора:



	

	3.Друго:




	




Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                         
                                       м.п.
Потпис одговорног лица члана групе понуђача:
______________________
                                       м.п.
        Датум:                                                                                                      
___________             
                                          

ПРИЛОГ 2

	[image: ]

	
Најава испоруке добара
	ФК.7.4.4.1.4

	
	
	Број:

Датум:



	
Ред. број из Уговора
	
Број јавне набавке
	
Датум и број Уговора
	
Шифра ЕРЦ
	

Називи атрибути
	

М
	
Маса (kg/kom)
	
Ознака материјала
	

Шаржа
	
Отпремница број
	

Атест број

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



Место и датум,                                                                                                                     Потпис овлашћеног лица

М.П.

Напомене:
Образац „Најава испоруке добара“ попуња Продавац пре испоруке добара.
У случају већег броја позиција, по потреби, образац копирати.
Приликом достављања понуде довољно је да Понуђач потпише и овери наведени Образац (односи се само на конкурсну документацију)

ПРИЛОГ 3.

	[image: ]
	Обавештење о испоруци добара
	ФК.6.2.4.0.2

	
	
	Датум: ___________


	НАПОМЕНА: Доставити најмање 24 (словима: двадесетчетири) часа пре испоруке.
Добављач ______________________________________________________________________

Основ испоруке (назив документа, број, датум) 
______________________________________________________________________

Предмет испоруке (кратак опис)
______________________________________________________________________
Датум, време и место испоруке добара (магацин, погон, радилиште и сл.)
______________________________________________________________________
Превозник (заокружити): 
Сопствени
Услужни превоз (назив превозника):_________________________________________________
______________________________________________________________________
Превозно средство за доставу (марка, тип возила, регистарска ознака за возило и вучено возило)
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
7. Подаци о возачу и пратиоцима (име, презиме, бр. личне карте/пасоша)

	
	Име и презиме
	Бр.личне карте/пасоша
	Напомена

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	3
	
	
	



Име,презиме ибројтелефона лица у Огранку РБ Колубара коме се добављач јавља:
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
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У складу са датим Моделима уговора и елементима најповољније понуде биће закључен Уговор о јавној набавци. Понуђач дате Моделе уговора потписују, оверавају и достављају у понуди.

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:
1.Јавно предузеће «Електропривреда Србије» Београд, Улица Балканска бр. 13, Београд, матични број 20053658, ПИБ 103920327, Текући рачун 160-8789-93 Banka Intesа ад Београд, ОГРАНАК РБ КОЛУБАРА, Светог Саве бр. 1, 11 550 Лазаревац, које заступа законски заступник, Милорад Грчић, в.д. директора  (у даљем тексту: Купац) са једне 

и
2._________________ из ________, ул. ____________, бр.____, матични број: ___________, ПИБ: ___________, Текући рачун ____________, банка ______________ кога заступа __________________, _____________, (као лидер у име и за рачун групе понуђача)(у даљем тексту: Продавац) 

2а)________________________________________из	_____________, улица
 ___________________ бр. ___, ПИБ: _____________, матични број _____________, Текући рачун ____________, банка ______________ ,кога заступа __________________________, (члан групе понуђача или подизвођач)

(у даљем тексту заједно: Уговорне стране)
закључиле су у Београду, дана __________. године следећи:
[bookmark: _Toc442559949]
УГОВОР О КУПОПРОДАЈИ ДОБАРА
Набавка транспортера по систему кључ у руке

Уговорне стране констатују:
· Да је Купац у складу са Конкурсном документацијом а сагласно чл. 35, 61. и 123. Закона о јавним набавкама („Сл.гласник РС“, бр.124/2012,14/2015 и 68/2015) (даље Закон) спровео отворени поступак за јавну набавку бр. ЈНО/4000/0006/2018 ради набавке добара и то: Набавка транспортера по систему кључ у руке за партију ______.
· Да је Позив за подношење понуда у вези предметне јавне набавке објављен на Порталу јавних набавки дана_____________, као и на интернет страници Купца и на Порталу Службених гласила и база прописа.
· Да Понуда Продавца, која је заведена код Купца под бројем ________ од ________2018.године, у потпуности одговара захтеву Купца из Позива за подношење понуда и Конкурсне документације.
· Да је Купац својом Одлуком о додели уговора бр. ____________ од __.__.___. године изабрао понуду Продавца.


ПРЕДМЕТ  УГОВОРА
Члан 1.
Предмет овог Уговора о купопродаји (даље: Уговор) Набавка транспортера по систему кључ у руке партија _____.  

Продавац се обавезује да за потребе Купца испоручи уговорена добра из става 1. овог члана у уговореном року, на паритету испоручено и складиштено  у месту складишта Купца у свему према Конкурсној документацији за предметну јавну набавку, Техничкој спецификацији, Понуди Продавца број_______ од _____године и Обрасцу структуре цене,  који као Прилог 1, 2, 3 и 4 чине саставни део овог Уговора.

Члан 2.
Овај Уговор и његови прилози сачињени су на српском језику.
На овај Уговор примењују се закони Републике Србије. У случају спора меродавно је право Републике Србије.
УГОВОРЕНА ВРЕДНОСТ 
Члан 3.
Укупна вредност добара из члана 1. овог Уговора 
Партију 1 износи _________________(словима:____________________) динара/еур без пореза на додату вредност.
Партију 2 износи _________________(словима:____________________) динара/еур без пореза на додату вредност
Уговорена вредност из става 1. овог члана увећава се за порез на додату вредност, у складу са прописима Републике Србије.
У цену су урачунати сви трошкови који се односе на реализацију предмета Уговора и који су одређени Конкурсном документацијом.
Цена добара из става 1.овог члана утврђена је на паритету:
- за домаће Продавце: FCO Монтажни плац Наручиоца, испоручено, истоварено, складиштено на монтажни плац 
- за стране Продавце: DDP Монтажни плац Наручиоца (Incoterms 2010), истовар и складиштење на Монтажном плацу.
 и обухвата све трошкове које Продавац има у вези реализације предмета набавке.

ИЗДАВАЊЕ РАЧУНА И ПЛАЋАЊЕ
Члан 4.

Плаћање уговорене вредности из члана 3.овог уговора Купац ће извршити на текући рачун Продаваца на следећи начин:
	Услови
	Изнoс

	1
	Aвaнс
	20% укупнe уговорене вредности

	2
	Двомесечна приврeмeнa плaћaњa
	60% укупне уговорене врeднoсти 

	3
	Кoнaчнo плaћaњe
	20% укупнe уговорене вредности



 Авансно плаћање
· 20%  укупно уговорене вредности авансно, након обостраног потписивања Уговора, достављања банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и предрачуна, у року од 30 (словима: тридесет) дана. Авансно плаћање биће правдано пропорционално достављањем рачуна за привремено плаћање и рачуном за коначно плаћање.

Приврeмeнo плaћaњe
· 60% укупно уговорене вредности сукцесивно, на свака два месеца, на основу извршених испорука или пратећих услуга,  из табела 1,  2  и 3 Обрасца структуре цена за Партију 1 и 2, на основу обавезно достављених следећих докумената:
- оригинал рачуне   за сваку испоруку и извршене услуге
- привремене ситуације и 
- оригинал Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга потписаног од стране овлашћених представника Купца и  Продавца без примедби. 
Плаћање ће бити извршену у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана  пријема исправних рачуна са припадајућом документацијом.
У привременој ситуацији мора бити исказан/и рачун/и  на пуну вредност опреме и услуга из Протокола о квантитативном пријему опреме и/или услуга која вредност се умањује за износ  20% вредности која се фактурише и плаћа по достављеном рачуну за окончану ситуацију,  а од остатка се умањује  20% примљеног аванса, тако да је остатак за плаћање 60% вредности.

Окончано плаћање
20% укупнo угoвoрeнe вредности по завршетку испоруке добара и извршењу пратећих услуга у целости, у року од 45 (словима: четрдесетпет) дана од дана испостављања коначног рачуна у 3 (словима:три) oригинaлнa примeркa, Протокола о коначном преузимању предмета уговора и достављања банкарске гаранције за отклањање недостатака у гарантном року.

Рачун мора да гласи: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, Огранак РБ Колубара, Светог Сава бр.1, Лазаревац, ПИБ (103920327);
Рачун мора бити достављен на адресу Купца: Јавно предузеће „Електропривреда Србије“ Београд, улица Балканска бр. 13, Београд,  Огранак РБ Колубара, Светог Сава бр.1, 11 550 Лазаревац, ПИБ (103920327), са обавезним прилогом – Записник о квалитативном и квантитативном пријему добара без примедби, са читко написаним именом и презименом и потписом овлашћеног представника Купца који је потписао Записник.
У испостављеном рачуну и отпремници, Продавац је дужан да се придржава тачно дефинисаних назива робе из конкурсне документације и прихваћене понуде (из Обрасца структуре цене). Рачуни који не одговарају наведеним тачним називима, ће се сматрати неисправним. Уколико, због коришћења различитих шифарника и софтверских решења није могуће у самом рачуну навести горе наведени тачан назив, Продавац је обавезан да уз рачун достави прилог са упоредним прегледом назива из рачуна са захтеваним називима из конкурсне документације и прихваћене понуде.




РОК  ИСПОРУКЕ
Члан 5.
Укупан рок за реализацију предмета набавке: за партију 1 је 17(словима:седамнаест) месеци,  за партију 2 је 13(словима: тринаест) месеци, рачунајући од дана  ступања Уговора на снагу, према следећој динамици:
	
	Назив
	Ук.
	Рок за завршетак монтаже на плацу 
са функц. пробама 
( месеци )
	Рок за завршетак монтаже на траси 
са доказима расположивости 
( месеци )

	ПАРТИЈА 1
	ком
	I ком
	II ком
	III ком
	I ком
	II ком
	III ком

	Поз. 1
	Погонска станица
	3
	11
	13
	15
	13
	15
	17

	Поз. 2
	Поврат. станица са анкерисањем
	3
	10
	12
	12
	
	
	

	Поз. 3
	Утоварна колица са погоном
	2
	10
	12
	
	
	
	

	Поз. 4
	Коси чланак
	3
	10
	10
	10
	
	
	

	Поз. 5
	3адњи чланак
	3
	6
	8
	10
	
	
	

	Поз. 6
	Стандардни  чланци   са понтонима  и гирландама
	2.170 
	1 / 3 од укупне колич.
6
	1 / 3 од укупне колич.
8
	1 / 3 од укупне колич.
10
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Поз. 7
	Трансп. трака St1600             (км)
	29
	6
	
	
	
	
	

	Поз. 8
	Шине 49Е1  и колос. прибор  (км)
	26,01
	6
	
	
	

	Поз. 9
	Резервни делови
	Т.бр.3
	17 месеци
	

	ПАРТИЈА 2:
	
	
	

	Мобилна расподелна станица
	1
	13 месеци
	

	Резервни делови
	Т3
	13 месеци
	



МЕСТО И НАЧИН ИСПОРУКЕ:
Члан 6.
За партију 1:
Испорука, предмонтажа и електромашинска монтажа испоручене опреме за трачне транспортере, је на :
Монтажни плац бр. 1 у Каленићу, 
Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу,
Монтажни плац  бр.3 – насеље Медошевац, ПК „Поље Д“.
Место завршне монтаже са доказом временске расположивости : за 3 ком. Погонске станице је постојећа траса на површинским коповима РБ Колубара.
Комплетна монтажа испоручене опреме, вршиће се сукцесивно на монтажним плацевима, према задатом року и динамици испоруке. Након завршене електромашинске монтаже, извршће се функционалне пробе без оптерећења.
Сва остала опрема,(осим погонских станица) која је предмет испоруке, биће предата Наручиоцу након испоруке и/или комплетирања на монтажним плацевима.
За партију 2:
Предмонтажа и електромашинске монтаже испоручене опреме за  мобилну расподелну станицу, на :
Монтажни плац бр. 2 на ободу површинског копа „Тамнава Западно Поље“ у Каленићу.
Место завршне монтаже на радној локацији, зависи од технолошких услова и стања на копу у тренутку реализације и обавеза је Наручиоца.
Израда, испорука и монтажа испоручене опреме вршиће се сукцесивно, од дана ступања Уговора на снагу, према задатом року и динамици.
Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет Понуђача.
Понуђач је обавезан да уговорена добра испоручи упакована и заштићена од оштећења приликом утовара, транспорта, истовара и магацинске манипулације. Евентуално настала штета приликом транспорта предметних добара до места испоруке пада на терет изабраног Понуђача.
Сматраће се да је испорука опреме  извршена када овлашћени представници Продавца и Купца потпишу Протокол о квалитативном пријему опреме и и Протокол о квантитативном пријему опреме и без примедби.
Сматраће се да монтажа испоручене опреме извршена након извршеног испитивања и пуштања опреме у рад и потписивања Протокола о коначном преузимању предмета уговора од стране овлашћених представника Продавца и Купца.

[bookmark: _Toc521040657]ОБАВЕЗЕ ПРОДАВЦА			
Члан 7

	
Продавац се обавезује да изврши сваки захтев купца наведен у овом Уговору, конкурсној документацији и техничкој спецификацији који као прилог 1  и  2 чине саставни део Уговора. 

[bookmark: _Toc521040665]ОБАВЕЗЕ КУПЦА			
Члан 8

Купац је дужан да изврши своје обавезе предвиђене конкурсном документацијом, техничком спецификацијом и овим Уговором. 

КВАЛИТАТИВНИ ПРИЈЕМ
Члан 9.
Купац ће утврдити квалитет произведене опреме у фабрици Продавца, након чега ће одобрити испоруку.
Продавац мора да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти и фазе контроле квалитета током израде опреме.

Продавац ће најкасније 7 дана пре почетка извођења међуфазне контроле писаним путем обавестити Купца о тачном термину извођења ових контрола које су предвиђене у ITP. Обавештење ће садржати податке о локацији, опреми и фази рада која ће се контролисати.

Купац ће најкасније 3 дана пре почетка испитивања писаним путем обавестити Продавца да ли он, или његов овлашћени представник, жели да учествује у најављеној међуфазној контроли.

Купац задржава право да у фабрици Произвођача, затражи и додатну међуфазну контролу квалитета ( на пр. за битне елементе опреме као што су редуктори погона, бубњеви, главна челична конструкцију, остали машински склопови, електро опрема и др ).

Том приликом Купац ће проверити извештаје о мерењима и тестирањима компоненти и коришћених материјала у производњи било којег елемента опреме који је предмет испоруке, како би се установило да ли су компоненте, материјал и израда захтеваног квалитета. Купац може проверити квалитет материјала у независној акредитованој лабораторији и уколико утврди да је употребљен неодговарајући материјал предузме мере на терет Продавца.

Продавац ће најкасније 7 дана пре почетка извођења завршне контроле писаним путем обавестити Купца о тачном термину извођења ових контрола. Купац ће утврдити квалитет произведене опреме у фабрици произвођача и комплетност документације Елабората квалитета ( атести материјала, мерно контролни листови, поступци заваривања и контролисање заварених спојева, атести заваривача и др ) након чега ће одобрити испоруку, уз обострано потписивање Протокола о квалитативном пријему израђене опреме/конструкције.  Извођач је обавезан да са произвођачем састави и потпише сопствени Протокол о извршеном квалитативном пријему , и достави га Наручиоцу, без обзира да ли Наручилац учествује у квалитативном пријему или не.
.

Уколико се утврди да квалитет произведеног добра не одговара уговореном, Купац је обавезан да Продавцу стави писмени приговор на квалитет, без одлагања. Док се недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена. 

Путне и друге трошкове особља Купца током прве међуфазне и завршне контроле квалитета сносиће Купац. У случају поновљеног извођења контроле квалитета, као и у случају када Купац одбије да прихвати извештај о контроли квалитета услед пропуста Продавца, а те примедбе се усвоје и наведени пропусти исправе, путне и друге трошкове особља Купца ће сносити Продавац.

Када се, после  извршеног квалитативног  пријема, покаже да испоручено добро има неки скривени недостатак, Купц је обавезан да Продавцу стави приговор на квалитет без одлагања, чим утврди недостатак. 

Продавац је обавезан да, најкасније у року од 7 (седам) дана од дана пријема приговора на квалитет, писмено обавести Наручиоца о исходу рекламације.

Купац, који је Продавцу благовремено и на поуздан начин ставио приговор због утврђених недостатака у квалитету добра, има право да, у року остављеном у приговору, тражи од Продавца : 
‒  да отклони недостатке о свом трошку, ако су мане на добрима отклоњиве, или 
‒  да одбије пријем добра са недостацима.

У сваком од ових случајева, Купац има право и на накнаду штете. Поред тога, и независно од тога, Продавац одговара Купцу и за штету коју је овај, због недостатака на испорученом добру претрпео  и то према општим правилима о одговорности за штету.

Продавац је одговоран за све недостатке и оштећења на добрима, која су настала и после преузимања истих од стране Купца, чији је узрок постојао пре преузимања (скривене мане).

Купац има право да за контролу, преглед и испитивање извршених испорука ( опреме, делова, документације и др.) и квалитет услуга ангажује независни акредитовани Орган за контролу испоруке. Пријем испорука од стране Органа за контролу, које је ангажовао Наручилац ни уком случају не ослобађа Продавца од његових обавеза и одговорности.

2. Квалитативни пријем током монтаже опреме

Продавац мора да достави ITP (“Inspection Test Plan”) где ће бити одређени моменти међуфазне и завршне контроле током монтаже опреме.

Поступак извођења ових контрола и обавезе су идентични као и за контролисање израде опреме.

Купац и Продавац потписују Протокол о квалитативном пријему роба и услуга.


КВАНТИТАТИВНИ ПРИЈЕМ		
Члан 10

Коначан квантитативни пријем испоручене опреме и  извршених предметних услуга вршиће се на месту завршне монтаже, уз обострано потписивање Протокола о квантитативном пријему опреме од стране овлашћених представника Купца и Продавца без примедби.
Продавац је обавезан да пре сваке испоруке, Купцу проследи попуњену Најаву испоруке добара. У прилогу ових најава, Продавац доставља и попуњене листе паковања и про форма рачуне за сваку испоруку.

Квантитативни пријем предметне опреме врши се у року од три дана од дана истовара опреме на Монтажни плац у Каленићу/Медошевцу. Комисија Купца, именована решењем сачињава Записник о квантитативном пријему предметне опреме. За квантитативни пријем неопходно је да Продавац, уз сваку испоруку, достави следећа документа:
- међународни товарни лист (CIM, CMR, B/L и слично) – за увозну опрему
- образац ЕУР1 (ако је роба пореклом из ЕУ)
- царинску декларацију – ЈЦИ,
- оригинал рачун,
- отпремницу
- пакинг листу
- сертификат о квалитету испоручене опреме

У случају да дође до одступања од уговореног, Продавац је дужан да до краја уговореног рока испоруке отклони све недостатке а док се ти недостаци не отклоне, сматраће се да испорука није извршена.

На основу Записника о квантитативном пријему испоручене опреме без примедби/рекламације, у периоду од два месеца, Наручилац и Извођач састављају и обострано потписују Протокол о квантитативном пријему опреме за наведени временски период. Тако потписан Протокол је прилог за сукцесивно плаћање.

МОНТАЖА, ПУШТАЊЕ У РАД И ПРЕУЗИМАЊЕ
Члан 11.
Продавац сe oбaвeзуje дa изврши мoнтaжу добара- oпрeмe нa лицу мeстa/локацији гдe је Купац oдрeдио. Бeз oбзирa нa извршeн  приjeм добара- oпрeмe, oд стрaнe прeдстaвникa Купца, oнa стojи нa тeрeту и ризику Продавца, нa склaдишту (или мoнтaжнoм плaцу) дo трeнуткa њeнe угрaдњe, oднoснo мoнтaжe и потписивања протокола о коначном преузимању.
Продавац je дужaн дa зa мoнтaжу oбeзбeди и укључи дoвoљaн брoj свoг стручнoг и квaлификoвaнoг oсoбљa, кoje ћe бити присутнo свe врeмe дoк трajу мoнтaжни рaдoви и Прoбни пoгoн.
Продавац je дужaн дa, нajкaсниje 7 дaнa прe пoчeткa мoнтaжe, дoстaви списaк свих лицa кojа ћe бити aнгaжoвaна нa мoнтaжи oпрeмe, сa пoдaцимa и дoкaзимa o стручнoj квaлификaциjи. 
Продавац je дужaн дa блaгoврeмeнo дoстaви Купцу дeтaљaн плaн мoнтaжe, и исти усaглaси сa Купцем.
Купац je дужaн дa oмoгући Продавцу нeпрeкиднoст у извршaвaњу мoнтaжних активност на терену.
Продавац сe oбaвeзуje дa, o свoм трoшку, прe пoчeткa мoнтaжe изврши oбуку лицa aнгaжoвaних нa мoнтaжи пo питaњимa зaштитe нa рaду и одговоран је за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду. Права и обавезе уговорних страна у вези са безбедности и здравља на раду дефинисани су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду који је саставни део овог уговора.
Продавац сe oбaвeзуje дa мoнтирaну oпрeму пусти у прoбни, a пoтoм у рeдoвни пoгoн (у складу са наводима из техничке спецификације), кao и дa je испрaвну прeдa Купцу нa дaљe рукoвaњe и кoришћeњe. 
Tрoшкoви квaнтитaтивнoг приjeмa, прeтхoднoг и дeфинитивнoг приjeмa oпрeмe (приjeм у фaбрици, прeтхoднa мoнтaжa, мoнтaжa, прoбe, испитивaњa, пуштaњe у рaд и прoбни пoгoн) пaдajу нa тeрeт Продавца.
Пуштaњe у рaд и прoбни пoгoн испoручeнe oпрeмe извршићe сe oдмaх пo пoтписивaњу Записника o зaвршeтку мoнтaжe и спрeмнoсти рудaрскe опреме зa пуштaњe у рaд и прoбни пoгoн.
Прoбни рaд мoнтирaнe oпрeмe и повезивање са другим деловима система трајаће у складу са захтевима из техничке спецификације. 

ОВЛАШЋЕНИ ПРЕДСТАВНИЦИ ЗА ПРАЋЕЊЕ УГОВОРА
Члан 12.
Купац ће, у складу са својом интерном процедуром, посебним решењима именовати лица одговорна за праћење извршења реализацију уговора и њихове заменике.
Лица именова решењем из претходног става ће обављати послове праћења извршења уговора и реализације уговора на начин и под условима дефинисаним законима и интерним процедурама Купца.
Продавац ће именовати свог представника задуженог за реализацију уговора.
Овлашћења и дужности овлашћених лица  за праћење реализације овог Уговора су да:
-   сачине, потпишу и верификују Протокол о квантитавном пријему роба и услуга,
-   сачине, потпишу и верификују и Протокол о коначном преузимању,
-   да оверавају привремене ситуације за сукцесивно плаћање,
- прате реализацију Уговора и извештавају претпостављене о свим наступајућим околностима у погледу обима, рокова и  динамике реализације Уговора.


ТЕХНИЧКЕ ГАРАНЦИЈЕ 
Члан 13
Продавац гaрaнтуje дa је испоручена опрема којаје предмет уговора, нoви, нeкoришћeни и нajсaврeмeниjи пo мoдeлу и типу. 
Добра из прeдмeта Угoвoрa мoрaју бити изрaђeна прeмa нajнoвиjим тeхничким прoписимa и услoвимa, вaжeћим у зeмљи Купца, кao и прeмa свим прaвилимa тeхничкe вeштинe (умeћa) и нajнoвиjих мeтoдa и мoдeлa изрaдe, кojи су уoбичajeни у тeхници и дoстигнути oд прoизвoђaчa. Свe мeрe и пoдeлe нa oпрeми мoрajу бити извeдeнe пo прoписимa и важећим стaндaрдимa.
Продавац гaрaнтуje упoтрeбу мaтeриjaлa и кoмпoнeнти висoкoг квaлитeтa у тoку прoизвoдњe oпрeмe.
Продавац je дужaн дa прe нaступaњa гaрaнтнoг рoкa, кao прeтхoдни услoв зa дaвaњe и oдржaвaњe у тoку гaрaнтнoг рoкa преда Купцу Teхничку дoкумeнтaциjу зa кoришћeњe и oдржaвaњe oпрeмe.

ГАРАНТНИ РОК

Члан 14.
Гарантни рок за испоручена добра и извршене услуге износи:
 За партију 1:
● за Погонске станице минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца потписивања Протокола о коначном преузимању, 
● за осталу опрему минимум 36 (словима: тридесетшест) месеца од потписивања Протокола о коначном преузимању.
· гарантни рок за за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.
За партију 2:
●  минимум 24 (словима: двадесетчетири) месеца од  потписивања Протокола о коначном преузимању.
· гарантни рок за за АКЗ износи минимум 60 (словима: шездесет) месеци од потписивања Протокола о коначном преузимању.
Изабрани Понуђач је дужан да о свом трошку отклони све евентуалне недостатке у току трајања гарантног рока. 

Продавац се обавезује да у гарантном року, о свом трошку, отклони, у најкраћем могућем року, све евентуалне недостатке на испорученом добру под условима утврђеним у техничкој гаранцији и важећим законским прописима РС.

Продавац је обавезан да се одазове на позив Купца након настанка недостатка у року од максимално 24 сата.

Гарантни рок се продужава за време за које добро, због недостатака, у гарантном року није коришћено на начин за који је купљено и време проведено на отклањању недостатака на добру у гарантном року. На замењеном добру тече нови гарантни рок и износи _____ месеца од датума замене.

Сви трошкови који буду проузроковани Купцу, а везани су за отклањање недостатака на испорученом добру или извршеним услугама, сагласно овом Уговору, у гарантном року, иду на терет Продавца.Уколико их Продавац не отклони и неплати, Купац ће реализовати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року.

ВЛАСНИЧКИ ПОДАЦИ
Члан 15.

У склaду сa услoвимa и рoкoвимa из oвoг угoвoрa, Продавац ћe предати Купцу у власништво прojeктe, цртeжe, спeцификaциje, тeхничкe инфoрмaциje, пoдaткe и упуствa кoje ћe Купцу пoмoћи у рукoвaњу и oдржaвaњу oпрeмe и пoручивaњу рeзeрвних дeлoвa зa истe.

ПРАВО ВЛАСНИШТВА
Члан 16.
Продавац ћe бити влaсник комплетне опреме, која је предмет уговора, и имaћe свa oдгoвaрajућa прaвa и oбaвeзe дo мoмeнтa Кoнaчнoг прeузимaњa, oднoснo дo кoнaчнoг плaћaњa (Oпрeмa ћe бити прeузeтa oд стрaнe Купца укoликo сe успeшнo спрoвeдe Прoбни рaд и докаже временска расположивост).
Купац пoстaje влaсник oпрeмe у трeнутку пoтписивaњa Протокола o кoнaчнoм прeузимaњу из члaнa 9. oвoг угoвoрa.

ПОВЕРЉИВОСТ ПОДАТАКА И ИНФОРМАЦИЈА

Члан 17.
Продавац је дужан да чува поверљивост свих података и информација садржаних у документацији, извештајима, техничким подацима и обавештењима,и да их користи искључиво у вези са реализацијом овог Уговора. 
Информације, подаци и документација које је Купац доставио Продавцу у извршавању предмета овог Уговора,Продавац не може стављати на располагање трећим лицима, без претходне писане сагласности Купца, осим у случајевима предвиђеним одговарајућим прописима према Уговору о пословној тајни и поверљивим информација који је као посебан Прилог 8 саставни део овог Уговора.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 18. 
Банкарска гаранција за добро извршење посла
Изабрани продавац је дужан да у тренутку закључења Уговора а најкасније у року до 20 (двадесет) дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна, као одложни услов из члана 74. став 2. Закона о облигационим односима („Сл. лист СФРЈ“ бр. 29/78, 39/85, 45/89 – одлука УСЈ и 57/89, „Сл.лист СРЈ“ бр. 31/93 и „Сл. лист СЦГ“ бр. 1/2003 – Уставна повеља), као Сфо за добро извршење посла преда Наручиоцу.
Изабрани понуђач је дужан да Купцу достави банкарску гаранцију за добро извршење посла, неопозиву,  безусловну (без права на приговор) и на први писани позив наплативу банкарску гаранцију за добро извршење посла у износу од 10%  вредности уговора без ПДВ. 
Банкарска гаранција мора трајати најмање 30 (тридесет) календарских дана дуже од уговореног рока завршетка посла.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.Поднета банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ или промењену месну надлежност за решавање спорова.
Купац ће уновчити дату банкарску гаранцију за добро извршење посла у случају да изабрани понуђач не буде извршавао своје уговорне обавезе у роковима и на начин предвиђен уговором. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при ПКС уз примену Правилника ПКС и процесног и материјалног права Републике Србије.
У случају да Изабрани Продавац поднесе банкарску гаранцију стране банке, изабрани понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг.

Члан 19.

Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања
Продавац се обавезује да Купцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и то неопозиву, безусловну, плативу на први позив и без права на приговор, издату у висини уговореног аванса са обрачунатим ПДВ-ом са роком важења 30 (тридесет) календарских дана дужим од уговореног рока завршетка посла из члана 5. Уговора.
Продавац се обавезује да у року до 20 дана од дана обостраног потписивања Уговора од законских заступника уговорних страна Купцу  достави  банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања.
Достављена банкарска гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове, мањи износ и у том случају ће се сматрати да није достављена у прописаном року.
Уколико Продавац у остављеном року не достави банкарску гаранцију за повраћај аванса, Купац има право да наплати средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.
Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи.
Достављање средства финансијског обезбеђења представља одложни услов наступања правног дејства уговора.
У случају неиспуњавања уговорних обавеза, Купац има право да наплати банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања и банкарску гаранцију за добро извршење посла.
У случају да је пословно седиште банке гаранта у Републици Србији у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност суда у Београду и примена материјалног права Републике Србије. 
У случају да је пословно седиште банке гаранта изван Републике Србије у случају спора по овој Гаранцији, утврђује се надлежност Сталне арбитраже при Привредној комори Србије уз примену њеног Правилника и процесног и материјалног права Републике Србије.
Страни понуђач може поднети гаранцију само оне стране банке која поседује кредитни рејтинг.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнообразних правила за гаранције УРДГ 758 , Међународне трговинске коморе у Паризу.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.
Члан 20.
Банкарска гаранција  за отклањање недостатака у гарантном року
Продавац се обавезује да преда Купац банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року која је неопозива, безусловна, без права протеста и платива на први позив, издата у висини од 5% од укупно уговорене цене (без ПДВ-а) са роком важења 30 (тридесет) дана дужим од гарантног рока.
Банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року, доставља се  у тренутку примопредаје добара или најкасније 5 дана пре истека банкарске гаранције за добро извршење посла. Уколико Продавац не достави банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року, Купац има право да наплати банкарску гаранцију за добро извршење посла.
Достављена банкарска гаранција  не може да садржи додатне услове за исплату, краћи рок и мањи износ.
Купац је овлашћен да наплати банкарску гаранцију за отклањање недостатака у  гарантном року у случају да Продавац не испуни своје уговорне обавезе у погледу гарантног рока.
Продавац може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг. 

Члан 21. 

Достављање средстава финансијског обезбеђења из члана 18. и 19. представља одложни услов, тако да правно дејство овог уговора не настаје док се одложни услов не испуни.
Уколико се средство финансијског обезбеђења не достави у остављеном року, сматраће се да је Продавац одбио да закључи Уговор, осим уколико у наведеном року у потпуности није испунио своју уговорну обавезу.
Страни понуђач може поднети гаранцију само оне стране банке која поседује кредитни рејтинг.
На банкарске гаранције примењују се одредбе Једнообразних правила за гаранције УРДГ 758 , Међународне трговинске коморе у Паризу.
Ова гаранција се не може уступити и није преносива без писане сагласности Корисника, Налогодавца и Емисионе банке.


УГОВОРНА КАЗНА ЗБОГ ЗАКАШЊЕЊА У ИСПОРУЦИ
Члан 22.
Уколико Продавац не испуни своје обавезе или не испоручи добро у уговореном року, из разлога за које је одговоран, и тиме занемари уредно извршење овог Уговора, обавезан је да плати уговорну казну, обрачунату на вредност добара која нису испоручена у уговореном року.
Уговорна казна се обрачунава од првог дана од истека уговореног рока испоруке из члана 5. овог Уговора и износи 0,5% уговорене вредности неиспоручених добара дневно, а највише до 10% укупно уговорене вредности добара,без пореза на додату вредност.
Плаћање уговорне казне, из става 1. овог члана,  дoспeвa у рoку од 8  (словима: осам) дaнa oд дaнa пријема рачуна испостављеног по овом основу. 
У случају закашњења са испоруком дужег од 20 (словима: двадесет) дана, Купац има право да једнострано раскине овај Уговор и од Продавца захтева накнаду штете и измакле добити. 

Члан 23.
ПОЛИСЕ ОСИГУРАЊА

Продавац је дужан да поседује полису осигурања од свих ризика при монтажи која покрива физички губитак или штету постројења на терену до којих дође пре завршетка монтаже, уз продужено покриће за одржавање продавчеве обавезе у вези било којег губитка или штете до којих дође у току гарантног периода док је продавац на месту монтаже за време гарантног рока у износу од 100% од вредности уговора. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.. 

Продавац је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима у случају телесних повреда или смртног случаја (укључујући особље Купца) и губитак или штету на имовини (укључујући и имовину Купца) а која настану у вези са испоруком добара и извршењем пратећих услуга из предмета Уговора, са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од 1.000.000,00 евра. Рок важења полисе не може бити краћи од рока важења Уговора.

 БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ
Члан 24.
Продавац  је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог Уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Продавац је дужан да поштује и акте које донесе Купац, односно Стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог Уговора.
Продавац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог Уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Продавца, трећа лица и имовина.
У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Купац може раскинути Уговор.

Члан 25.
Права и обавезе Страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у Прилогу о безбедности и здрављу на раду, који је саставни део овог Уговора

Члан 26.
Продавац је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Члан 27.
Продавац је дужан да Купцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Продавца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Продавац, ради обављања послова који су предмет овог Уговора.
Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Корисника услуге, штета настала на имовини Купца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Купац ради отклањања последица настале штете.

Члан 28.
Продавац је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Купца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.
Продавац нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Купца  за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.


ВИША СИЛА 
Члан 29.
Дејство више силе се сматра за случај који ослобађа од одговорности за извршавање свих или неких уговорених обавеза и за накнаду штете за делимично или потпуно неизвршење уговорених обавеза, за ону Уговорну страну код које је наступио случај више силе, или обе уговорне стране када је код обе Уговорне стране наступио случај више силе, а извршење обавеза које је онемогућено због дејства више силе, одлаже се за време њеног трајања. 
Уговорна страна којој је извршавање уговорних обавеза онемогућено услед дејства више силе је у обавези да одмах, без одлагања, а најкасније у року од 48 (словима:четрдесетосам) часова, од часа наступања случаја више силе, писаним путем обавести другу Уговорну страну о настанку више силе и њеном процењеном или очекиваном трајању, уз достављање доказа о постојању више силе.
За време трајања више силе свака Уговорна страна сноси своје трошкове и ни један трошак, или губитак једне и/или обе Уговорне стране, који је настао за време трајања више силе, или у вези дејства више силе, се не сматра штетом коју је обавезна да надокнади дуга Уговорна страна, ни за време трајања више силе, ни по њеном престанку.
Уколико деловање више силе траје дуже од 30 (словима: тридесет) календарских дана, Уговорне стране ће се договорити о даљем поступању у извршавању одредаба овог Уговора – одлагању испуњења и о томе ће закључити анекс овог Уговора, или ће се договорити о раскиду овог Уговора, с тим да у случају раскида Уговора по овом основу – ни једна од Уговорних страна не стиче право на накнаду било какве штете.
 
РАСКИД УГОВОРА
Члан 30.
Ако Продавац не испуни овај Уговор, или ако не буде квалитетно и о року испуњавао своје обавезе, или, упркос писмене опомене Купца, крши одредбе овог уговора, Купац има право да констатује непоштовање одредби Уговора и о томе достави Продавцу писану опомену.
Ако Продавац не предузме мере за извршење овог Уговора, које се од њега захтевају, у року од 8 (словима: осам) дана по пријему писане опомене, Купац може у року од наредних 5 (словима:пет) дана да једнострано раскине овој Уговор по правилима о раскиду Уговора због неиспуњења и наплати меницу за добро извршење посла.
У случају раскида овог Уговора, у смислу овог члана, Уговорне стране ће измирити своје обавезе настале до дана раскида.
Уколико је до раскида Уговора дошло кривицом једне Уговорне стране, друга страна има право на накнаду штете и измакле добити по општим правилима облигационог права.

Члан 31.
Неважење било које одредбе овог Уговора неће имати утицаја на важење осталих одредби Уговора, уколико битно не утиче на реализацију овог Уговора.


Члан 32.
Уколико у току трајања обавеза из овог Уговора дође до статусних промена код Уговорних страна, права и обавезе прелазе на одговарајућег правног следбеника.
Након закључења и ступања на правну снагу овог Уговора, Купац може да дозволи, а Продавац је обавезан да прихвати промену Уговорних страна због статусних промена код Купца, у складу са Уговором о статусној промени.

Члан 33.
Уговорне стране су обавезне да једна другу без одлагања обавесте о свим променама које могу утицати на реализацију овог Уговора.
 
ВАЖНОСТ УГОВОРА
Члан 34.
Уговор се сматра закљученим након потписивања од стране овлашћених представника Уговорних страна, а ступа на снагу када Продавац испуни одложни услов и достави у уговореном року средства финансијског обезбеђења захтевана уговором.

Уговор се закључује до испоруке укупно уговорених количина добара и извршења свих пратећих услуга неопходних за реализацију предмета уговора.  


ИЗМЕНЕ ТОКОМ ТРАЈАЊА УГОВОРА
Члан 35.
Уговорне стране су сагласне да се евентуалне измене и допуне овог Уговора изврше у писаној форми – закључивањем анекса у складу са прописима о јавним набавкама.

Купац може да дозволи промену цене, рокова и других битних елемената Уговора из објективних разлога као што су: виша сила, измена важећих законских прописа или мере државних органа, промена стандарда примењивих у односу на предмет јавне набавке, промене околности на тржишту везано за цене енергената, делова и репроматеријала као и свих других околности које отежавају обавезе уговорних страна или се због тих околности не може остварити сврха уговора а оне нису проузроковане радњом уговорних страна.

У случају измене овог Уговора Купац ће у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама донети Одлуку о измени Уговора која садржи податке у складу са Прилогом 3Л Закона и у року од три дана од дана доношења исту објавити на Порталу јавних набавки, као и доставити извештај Управи за јавне набавке и Државној ревизорској институцији.

ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 36.
На односе Уговорних страна, који нису уређени овим Уговором, примењују се одговарајуће одредбе ЗОО и других закона, подзаконских аката, стандарда и техничких норматива Републике Србије – примењивих с обзиром на предмет овог Уговора.

Члан 37.
Сви неспоразуми који настану из овог Уговора и поводом њега Уговорне стране ће решити споразумно, а уколико у томе не успеју Уговорне стране су сагласне да сваки спор настао из овог Уговора буде коначно решен од стране стварно надлежног суда у Београду.
У случају спора примењује се материјално и процесно право Републике Србије, а поступак се води на српском језику.
Члан 38.
Овај Уговор ступа на снагу кад се испуне следећи услови:
· када Уговор потпишу законски заступници Уговорних страна
· када Продавац достави банкарску гаранцију за добро извршење посла и банкарску гаранцију за повраћај аванса.
За све што није регулисано овим Уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима и други важећи прописи који регулишу ову материју. 

Саставни део овог Уговора су и његови прилози, како следи:
Прилог 1       Конкурсна документација 
Прилог 2       Техничка спецификација
Прилог 3       Понуда број        од
Прилог 4       Образац структуре цене 
Прилог 5       Споразум о заједничком извршењу набавке (у случају заједничке понуде)
Прилог 6       Средства финансијског обезбеђења
Прилог 7.      Прилог о безбедности и здрављу на раду 
Прилог 8.      Уговор о чувању пословне тајне


Члан 39.
Уговорне стране сагласно изјављују да су Уговор прочитале, разумеле и да уговорне одредбе у свему представљају израз њихове стварне воље.


Члан 40.

Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака, од којих 2 (два) примерка за Продавца а четири (4) за Купца.


	КУПАЦ
	
	ПРОДАВАЦ

	Јавно предузеће „Електропривреда  Србије“ Београд
	
	Назив


	     ________________________
	М.П.
	_____________________________

	  Милорад Грчић
	
	име и презиме
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Prilog 2 - Srednjenaponsko razvodno postrojenje

Srednjenaponsko postrojenje se sastoji od 4 fiksne celije, izolovane SF6 gasom, stepena
izolacile Si12KV. Opremijeno je svim potrebnim mehaniékim blokadama za bezbedan rad. Na
sebi ima jednopolnu Semu sa indikacijom stanja raskiopnih aparata.

Celije su atestirane prema IEC 62271-200.

Postrojenje se sastoji od::

« +1H1 - Dovodna ¢eliia

+ +1H2 - Odvodna celija

« +1H3 - Trafo celiia za trafo T1 (610.4kV, 250kVA)

« +1H4 = Trafo éelija za trafo T2 (6/2x0.72KV, 2x1250kVA)

Sva polja SN postrojenja su opremijena odgovaraju¢om opremon i to:

Dovodno polje +1H1:

« Fiksna celiia, izolovana SF gasom, SI12KV, 630A, 25kA

« Tropolni vakuumski prekidat -Q01 (12KV, 6304, 25kA), kalemi za ukijucenje i iskljucenje
230VAC, sa motornim pogonom 230VAC i pomotnim kontaktima 6NO+6NC

« Tropolozajni rastavijaé snage sa 2NO+2NC signalna kontakta za rastavijaé i 2NO+2NC
signalna kontakta za uzemijiva

Sa signalnim kontaktom za signalizaciju stanja SF6 gasa i spremnosti za rad

Strujni transformatori, 600/1A, 5P10, 5VA (3 kom)

Naponski transformator, 6/(0.1/1.73)(0.1/3)kV. Kl: 0.5, OVA (3 kom)

Kapacitivni indikator napona

« Niskonaponski deo ormana, visine cca 600 mm
« Samehanickim mimik dijagramom
« Kontrolni mikoprocesorski relej sledecin karakteristika:
 saProfiNET protokolom
 sagrafiékim displejom, sa jednopolnom semom i prikazom stanja rasklopnih aparata
o sanajmanje 24 binama ulaza i 12 izlaza
© merenje aktivne i reaktivne energije
o merenje struja po fazama
o merenje frekvenciie
°
o
i

napajanje 24VDC
Prekidac da bude sa mehanickim trajanjem 10000 ukljucenja bez odrzavan

Odvodno polje +1H2:

« Fiksna celija, izolovana SF6 gasom, Si12kV, 630A, 25kA

« Tropolni vakuumski prekidac -Q01 (12KV, 6304, 25kA), kalemi za ukijucenje i iskljucenje
230VAC, sa motornim pogonom 230VAC i pomoénim kontaktima 6NO+GNC

« Tropolozajni rastavija snage sa 2NO+2NC signalna kontakta za rastavijaé i 2NO+2NC.
signaina kontakta za uzemljivac

« Sa signalnim kontaktom za signalizaciju stanja SF6 gasa i spremnosti za rad
Strujni transformatori, 600/1A, 5P10, 5VA (3 kom)

« Kapacitivni indikator napona

« Niskonaponski deo ormana, visine cca 600 mm
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Prilog 2 - Srednjenaponsko razvodno postrojenje

Srednjenaponsko postrojenje se sastoji od 4 fiksne celije, izolovane SF6 gasom, stepena
izolacile Si12KV. Opremijeno je svim potrebnim mehaniékim blokadama za bezbedan rad. Na
sebi ima jednopolnu Semu sa indikacijom stanja raskiopnih aparata.

Celije su atestirane prema IEC 62271-200.

Postrojenje se sastoji od::

« +1H1 - Dovodna ¢eliia

+ +1H2 - Odvodna celija

« +1H3 - Trafo celiia za trafo T1 (610.4kV, 250kVA)

« +1H4 = Trafo éelija za trafo T2 (6/2x0.72KV, 2x1250kVA)

Sva polja SN postrojenja su opremijena odgovaraju¢om opremon i to:

Dovodno polje +1H1:

« Fiksna celiia, izolovana SF gasom, SI12KV, 630A, 25kA

« Tropolni vakuumski prekidat -Q01 (12KV, 6304, 25kA), kalemi za ukijucenje i iskljucenje
230VAC, sa motornim pogonom 230VAC i pomotnim kontaktima 6NO+6NC

« Tropolozajni rastavijaé snage sa 2NO+2NC signalna kontakta za rastavijaé i 2NO+2NC
signalna kontakta za uzemijiva

Sa signalnim kontaktom za signalizaciju stanja SF6 gasa i spremnosti za rad

Strujni transformatori, 600/1A, 5P10, 5VA (3 kom)

Naponski transformator, 6/(0.1/1.73)(0.1/3)kV. Kl: 0.5, OVA (3 kom)

Kapacitivni indikator napona

« Niskonaponski deo ormana, visine cca 600 mm
« Samehanickim mimik dijagramom
« Kontrolni mikoprocesorski relej sledecin karakteristika:
 saProfiNET protokolom
 sagrafiékim displejom, sa jednopolnom semom i prikazom stanja rasklopnih aparata
o sanajmanje 24 binama ulaza i 12 izlaza
© merenje aktivne i reaktivne energije
o merenje struja po fazama
o merenje frekvenciie
°
o
i

napajanje 24VDC
Prekidac da bude sa mehanickim trajanjem 10000 ukljucenja bez odrzavan

Odvodno polje +1H2:

« Fiksna celija, izolovana SF6 gasom, Si12kV, 630A, 25kA

« Tropolni vakuumski prekidac -Q01 (12KV, 6304, 25kA), kalemi za ukijucenje i iskljucenje
230VAC, sa motornim pogonom 230VAC i pomoénim kontaktima 6NO+GNC

« Tropolozajni rastavija snage sa 2NO+2NC signalna kontakta za rastavijaé i 2NO+2NC.
signaina kontakta za uzemljivac

« Sa signalnim kontaktom za signalizaciju stanja SF6 gasa i spremnosti za rad
Strujni transformatori, 600/1A, 5P10, 5VA (3 kom)

« Kapacitivni indikator napona

« Niskonaponski deo ormana, visine cca 600 mm
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